Mohamed Zakaria BENRAMDANE 





Amawal n E 


Lexique pratique de la pathologie 


zi 


` P 4 


Mohamed Zakaria BENRAMDANE 


Amawal n wattanen 
Lexique pratique de la Pathologie 


Vocabulaire-Rubriques-Index 


Haut Commissariat à l'Amazighité 
2012 


DU MÉME AUTEUR 


Lexique 


-  lysan s teqbaylit : Vocabulaire kabyle de l'Ostéologie et de l'Orthopédie, préface de Boudjemáa 
AZIRI.- Alger, HCA, 2010.- (collection «/dlisen-nnep initiée par la Direction de la Promotion 
Culturelle du Haut Commissariat à l'Amazighité.).- 322 p. 


Ay diri d br yebdan 
Yettunefken 1 yidan 
Yeffer yef wid yenya laz 


Amdan yennumen ilefdan 
S tarda yaewez udan 
Ier tezdeg leemet yettaz 


A Rebbi d Кесс í yeqdan 
Abrid n ddnub yessadan 
Akmaz iyelb-it uyzaz 


Dédicace 


Je dédie ce modeste travail à : 


Mes parents. 

Mes Frères et Sœuts. 

L'ensemble de mes quatre Familles originaires des At Sedqa (Ouacifs) : At Remdan 
(BENRAMDANE); At Wakli n Tiyilt (MATOUK); At Wakli n Buciker (MADOUN, MADI, MABED, 
МАРАМІ); At Salah (KEMKEM, KERBANE). 


TAZWERT 
Tef yimawalen n yisental di tmaziyt 


Simmal ttuyalent tussniwin d tmussniwin ssuddusent iman-nsent үе llsas n tmeddurt tatrart, ttafarent 
tutlayin ula d nutenti ayen 1 d-yettnulfun di tmusniwin yemgaraden abaeda ma yella tebna tmussni agi 
үе leqwanen igraylanen. Imi tussna ur tesei ага tilisa si tmurt yer tayed, tewwi-d teggnit di tallit-a ad d- 
nnulfun imawalen n tsuqilt n yrmusnawen n tussniwin tatratin. Yal amusnaw ad yaf awalen i yessexdam 
di tussna-s n yal ass. 


Acu i d amawal n yisental ? 


Amawal n yisental d yiwen wedlis ideg zerrwen tangiwin yeqqnen yer tussna, yer tzuri, ney yer 
tmussniwin tilsanin. Amawal agi yebna di Ilsas-is yef wawalen ssexdamen imusnawen imazzagen di kra 
n wehric n tussna. Amawal n yisental d amaynut, d atrar yennulfa-d drus aya di tmaziyt. Imawalen agi 
bdan ttbanen-d deg iseggwasen imezwura n lqern wiss 20, maca enan kan kta n yehricen icudden yer 
leewayed n wemdan amaziy daxel n tmetti-s ama d ssehha, Ixwedma, tadeyyanit ney lecywal п wexxam. 


Llan kra n yimawalen ideg d-nnulfan wawalen d imaynuten yeenan tameddurt tatrart. Di ssenf agi, yal 
awal n tmaziyt iqubl-it wawal n temeslayt 1 ssi yura umeskar. Пап dayen imawalen і deg eerden 
imeskaren ad daten 1 wawalen n tutlayin-nsen awalen i ten-iqublen deg unamek di tmaziyt. 


Tiyula n yimawalen n yisental 


Tayult d tagejdit n usuddes n yimawalen n yisental, tadilt n wamud n wawalen n yisental, nezmer ad t- 
nesmizzwer үе tanga, yef tugrinin, yef ugraw n tyula, isentel usdid, armud ney үе ufaris. 


Yezmet umawal n yisental a d-yawi: 


1- Tef yisentel mezziyen icudden ar yrwen wehric di tmussni unadi (amawal n wawalen n wejgu n 
weetur), amedya: 


Ajgu n weerur : Colonne vertébrale 


Aecekkur: Courbure de la colonne vertébrale. 

Aeekkur azelmad n tammast: Courbure lombaire gauche. 

Aeekkur n tammast: Courbure lombaire. 

Aeekkut n teylalt: Apophyse vertébrale. 

Acekkur n telqaet: Courbure coccygienne. 

Aecekkur n temgardt: Courbure cervicale. 

Aeekkur n wadda n Ihekka: Apophyse articulaire inferieure (vertèbre). 
Aecekkur n zdat uselsul п tammast: Courbure antérieure du rachis lombaire. 
Acekkur ufella n Ihekka: Apophyse articulaire supérieure (vertèbre). 
Acekkur uzagur: Courbure dorsale. 

Adif uselsul: Moelle épinière. 


Adif uzagur: Moelle épinière. 

Aduz: Anesthésie (Melle épinière). 

Aduz iyemqen: Anesthésie profonde (moelle épinière). 

Aduz uselsul: Rachianesthésie. 

Adebsi iqerben n gar-teylalin: Disque intervertébral adjacent. 
Adebsi n gar-teylalin: Disque intervertébral. 

Adref alemmas n deffir n wadif uselsul: Sillon médian postérieur de la moelle épinière. 
Adref alemmas n zdat n wadif uselsul: Sillon médian antérieur de la moelle épinière. 
Afessug ikennun aselsul: Muscle inclinant le rachis. 

Afessug ikennun aselsul ver tqesrit: Muscle inclinant le rachis vers le bassin. 
Afessug ikerrfen aselsul: Muscle fléchisseur du rachis. 

Afessug ikerrfen aselsul n temgardt: Muscle fléchisseur du rachis cervical. 
Afessug usersur: Muscle spinal. 

Afessug yettseggimen aselsul: Muscle extenseur du rachis. 

Ajgu n weerur: Colonne vertébrale. 

Aleyzam n tudmett n ШеККа: Luxation de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Aleyzam uselsul: Luxation du rachis. 

Altaf: Massage (hernie discale). 

Ammas: Bas de la colonne vertébrale. 

Amar usetsur: Corde spinale. 

Aneftal n temgatdt: Entorse cervicale. 

Aneftal uselsul n temgardt: Entorse du rachis cervical. 

Anegzum n tecfirt n teylalt: Laminectomie. 

Anegzum n teylalt: Vertébrectomie. 

Anegzum udebsi: Discectomie. 

Adlae n wejgu n weerur: Déviation de la colonne vertébrale. 

Aqrah n zellim: Sciatalgie (hernie discale). 

Aqtah uselsul: Rachialgie. 

Aqrah uselsul n tammast: Lombalgie. 

Aqrah uselsul n temgardt: Cervicalgie. 

Agrah uselsul uzagut: Dorsalgie. 

Agrah yezgan uselsul n tammast: Lombalgie chronique. 

Aqtahen n temgardt d yiyil: Douleurs cervicobrachiales. 

Aselsul: Rachis. 

Aselsul n tammast: Rachis lombaire. 

Aselsul n tedmert: Rachis thoracique. 

Aselsul n temgardt: Rachis cervical. 

Aselsul n temgardt yenneftalen: Rachis cervical foulé. 

Aselsul n wadda n temgardt: Rachis cervical inférieur. 

Aselsul ufella n temgardt: Rachis cervical supérieur. 

Aselsul uzagut: Rachis dorsal. 

Aselsul uzagut d tammast: Rachis dorsolombaire. 

Asensul: Épine dorsale. 

Asensul n weerur: Épine dorsale. 

Asersur uzagut: Épine dorsale. 

Attan udebsi: Discopathie. 

Ахге Ч aderfi udebsi: Hernie discale latérale. 

Aweggid n ddaw-yidden: Hernie sous-ligamentaire (hernie discale). 
Aweëëid udebsi: Hernie discale. 

Awles usersur: Ganglion spinal (rachis cervical). 

Azagur: Dos. 

Azagut ubtin: Dos rond. 
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Azagut yelleyzamen: Rachis luxé. 

Атаүш: Épine dorsale. 

Azatez n deffir n wadif uselsul: Cordon postérieur de la moelle épinière. 
Azgen aderfi n wadif uselsul: Moitié latérale de la moelle épiniére. 
Azar n wadif uzagur: Nerf médullaire. 

Icekkuren uselsul: Courbures de la colonne vertébrale. 

Icekkuren uzagur: Épine dorsale. 

Iberdiyen n teylalt: Côtes vertébrales (cage thoracique). 

Iccew: Corne (dans la moelle épinière). 

Iccew aderfi n wadif uselsul: Corne latérale de la moelle épinière. 
Iccew n zdat n wadif uselsul: Corne antérieure de la moelle épinière. 
Idd n waerur: Colonne vertébrale. 

Ided awray: Ligament jaune (vertèbre). 

Ided n deffir n temgardt: Ligament cervical postérieur. 

Ided n teylalt: Ligament vertébral. 

Тав n wadif uselsul: Côté de la moelle épinière. 

Ifessugan iderfiyen n temgardt: Muscles cervicaux latéraux (rachis cervical). 
Ifessugan iyemqen: Muscles profonds (rachis cervical). 

Ifessugan ikennun aselsul n temgardt: Muscles inclinant le rachis cervical. 
Ifessugan iwezlanen: Muscles courts (rachis cervical). 

Ifessugan uselsul: Muscles de la colonne vertébrale. 

Iyes leeqadi: Épine dorsale. 

Iyes n tbaqit uzagut: Sacrum. 

Iyes n weerur: Colonne vertébrale. 

Iysan n wejgu n weerur: Os de la colonne vertébrale. 

Ijeggwa п ШеККа: Piliers articulaires (vertèbres). 

Iley: Pédicule (vertébre dorsale). 

Iti ufella n teylalt tamenzut: Bord supérieur de l'atlas. 

Iselman n waerur: Colonne vertébrale. 

Izutan n sslesla: Nerfs rachidiens. 

Karaf: Paralysie (moelle épinière). 

Karaf n yilmendis: Paralysie diaphragmatique (rachis cervical). 
Karaf usersur: Paralysie spinale. 

Laedu n wadif uzagur: Syphilis de la moelle épinière. 

Lberd n butaerurt: Mal de Pott vertébral. 

Lberd n teylalt: Tuberculose vertébrale. 

Lberd uselsul: Tuberculose de la colonne vertébrale. 

Lbuxc n teylalt: Trou vertébral. 

Lbuxc n sslesla: Canal rachidien. 

Leckkil uselsul n tammast: Blocage du rachis lombaire. 

Lehris n yizuran: Compression des racines (rachis). 

Lehris n wadif uzagur: Compression de la moelle épinière. 

Lehris udebsi: Compression discale (vertèbre). 

Lhekka uberdi d teylalt: Articulation costo-vertébrale. 

Lhekkat n wejgu n weerur: Articulations de la colonne vertébrale. 
Lmefsel n temgardt: Segment cervical. 

Lmefsel n tammast: Segment lombaire. 

Lmefsel uselsul: Segment rachidien. 

Lmefsel uzagur: Segment dorsal. 

Lous n deffir: Arc postérieur (vertèbre). 

Lqus n teylalt: Arc vertébral. 

Ssenn: Colonne vertébrale. 
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Sslesla n weetut: épine dorsale. 

Sster n temgardt d yiyil: Névralgie cervicobrachiale. 

Tacekkurt n teylalt tamenzut: Tubercule de l'atlas. 

Tacezzarit: Coccyx. 

Tabagqit n tqestit: Coccyx. 

Tabaqit uzagut: Sacrum. 

Tabaqit uzagut yerrzen: Sacrum fracturé. 

Tacfirt n teylalt: Lame vertébrale. 

Tagejdit n weerur: Colonne vertébrale. 

Taylalt: Vertèbre. 

Taylalt n tammast: Vertèbre lombaire. 

Taylalt n tedmert: Vertèbre thoracique. 

Taylalt n telqact: Vertèbre coccygienne. 

Taylalt n temgardt: Vertèbre cervicale. 

Taylalt n tesmert: Vertèbre sacrée. 

Taylalt n weetur: Vertèbre dorsale. 

Taylalt taberkant: Vertébre noire: aspect radiologique d'une vertébre dont le corps non déformé 
apparait beaucoup plus opaque que normalement. 

Taylalt tamenzut: Atlas. 

Taylalt tamenzut n tedmert: Première vertèbre thoracique (cage thoracique). 
Taylalt uberdi: Vertèbre costale. 

Talqaet: Coccyx. 

Tamgatdt yenneftalen: Cou foulé. 

Taqacuct uselsul: Sommet de la colonne vertébrale. 

Targa ideyqen n tammast: Canal lombaire étroit. 

Targa ideyqen ur nerkid: Canal étroit instable (rachis). 

Targa n sslesla: Canal rachidien. 

Targa n tammast: Canal lombaire. 

Targa usersur: Canal spinal. 

Taruzi n lqus n deffir: Fracture de l'arc postérieur (vertèbre). 

Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n tbaqit uzagur: Fracture du sacrum. 

Taruzi n tecfirt n teylalt: Fracture de la lame vertébrale. 

Taruzi n tudmett n Ihekka: Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
'Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi n yilyan: Fracture des pédicules (vertébre cervicale). 

Taruzi ut netkid: Fracture instable (atlas). 

Taruzi uselsul: Fracture de la colonne vertébrale. 

Taruzi uzagut: Fracture dorsale. 

Taruzi uzagut d wammas: Fracture dorsolombaire. 

Taruzi n серра n tbaqit uzagur: Fracture de fatigue du sacrum 

Tawla uselsul: Fièvre rachidienne. 

Tiduriwin: Ventouses; elles sont rarement faites dans la région lombaire (Ammas) pour faire disparaître 
la douleur (Agrah). 

Tidutiwin uyetbal Ventouses du tamis: Pratique qui sert à combattre les douleurs articulaires ou 
lombaires chez la femme qui, si elle en souffre, elle s'assied à terre, allonge ses jambes, place un tamis 
entre ses pieds, croise les bras dans le dos et se penche lentement jusqu'à ce qu'elle le saisisse avec les 
dents. Elle répète cet exercice aussi longtemps qu'elle le peut. 

Tigzelt uselsul: Tumeur du rachis. 

Tiylalin iqerben: Vertèbres adjacentes. 

Tit n teylalt: Trou vertébral. 

Tizzelgi n temgardt: Torticolis. 
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Tuccga n teylalt: Glissement vertébral. 

Tudmett uberdi: Facette costale (vertèbre dorsale). 

Tudmett yelleyzamen: Facette luxée (vertèbre cervicale). 
Tudmawin uberdi: Facettes costales (vertèbres thoraciques). 
Tuzert n idebsiyen: Épaisseur des disques (vertébres). 
Tuzzya: Rotation. 

Tuzzya п tedmert үе tqestrit: Rotation du thorax sur le bassin. 
Tuzzya uqerru: Rotation de la tête. 

Ttiq n targa: Sténose canalaire (rachis). 

Zellim udebsi: Sciatique discale.' 


2- Ief atas n yisental icudden wa yer wa (awalen yeenan azagur, tayett d umder uyazil, tayrudt, 
ammas, taqesrit), amedya: 


I. Azagut: Dos 


Aecekkur n tammast: Courbure lombaire. 

Acekkur n teyrudt: Apophyse de l'omoplate. 

Acekkur uzagur: Courbure dorsale. 

Aerur: Dos. 

ААШ uselsul: Moelle épinière. 

Adif uzagur: Moelle épinière. 

Afessug ayezfan uzagur: Muscle long dorsal. 

Afessug n ddaw-tayett: Muscle sous-scapulaire. 
Afessug п tbaqit uzagur d wammas: Muscle sacrolombaire. 
Afessug yesrusuyen tayrudt: Muscle abaisseur de l'omoplate. 
Ayelluy yef tayett: Chute sur l'épaule. 

Ayrud: Grosse épaule. 

Ajgu n weerur: Colonne vertébrale. 

Aleyzam n tayett: Luxation de l'épaule. 

Aleyzam n wadda: Luxation inférieure. 

Aleyzam ufella: Luxation supérieure. 

Amdet n wazil: Clavicule. 

Amdet n wazil yetrzen: Clavicule fracturée. 

Ammas: Bas du dos; Dos; Région lombaire. 

Aqlae n wejgu n weerur: Déviation de la colonne vertébrale. 
Aqtah n tayett: Douleur de l'épaule. 

Agrah uselsul: Rachialgie. 

Agrah uselsul n tammast: Lombalgie. 

Agrah uselsul uzagut: Dorsalgie. 

Agrah yezgan uselsul n tammast: Lombalgie chronique. 
Aselsul: Rachis. 

Aselsul n tammast: Rachis lombaire. 

Aselsul uzagut: Rachis dorsal. 

Aselsul uzagur d tammast: Rachis dorsolombaire. 
Asensul: Épine dorsale. 

Azagur: Dos. 

Azagut yelleyzamen: Rachis luxé. 

Icekkuren uselsul: Courbures de la colonne vertébrale. 





1 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. lysan s teqbaylit Vocabulaire kabyle de l'ostéologie et de l'orthopédie, Haut 
Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2010, pp. 143-146. 
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Idden n ddaw-tayett: Tendons sous-scapulaires. 

Ided uberdi d wemder n wazil: Ligament costoclaviculaire. 
Ifessugan n ddaw-tayett: Muscles sous-scapulaires. 
Ifessugan uselsul: Muscles de la colonne vertébrale. 
Ifessugan uzagur: Muscles dorsaux. 

Iyes n tayett: Os scapulaire. 

Iyes n weerur: Colonne vertébrale. 

Iyes usersur: Os de l'épine du dos. 

Iyes uzagut: Os du dos. 

Iysan n wejgu n weerur: Os de la colonne vertébrale. 
Iysan n wemdet n wazil: Os de la clavicule. 

Iysan uzagur: Os du dos. 

Tey: Pédicule (vertèbre dorsale). 

Inzizen ilemmasen: Fibres moyennes (muscle trapèze). 
Inzizen n wadda: Fibres inférieures (muscle trapèze). 
Inzizen ufella: Fibres supérieures (muscle trapèze). 

Iti aberrani: Bord externe (omoplate). 

Iti adaxli: Bord interne (omoplate). 

Iri ufella: Bord supérieur (omoplate). 

Karaf usersur: Paralysie spinale. 

Lberd uselsul: Tuberculose de la colonne vertébrale. 
Leekkil uselsul n tammast: Blocage du rachis lombaire. 
Lhekka n tayett: Articulation de l'épaule. 

Lhekka n tayett d tyanimt n tgeltemt: Articulation scapulo-humérale. 
Tacendiqt n teyrudt: Col de l'omoplate. 

Taerurt: Gibbosité. 

Tabaqit n wammas: Bas du dos. 

Tabaqit uzagur: Bas du dos; Endroit plat au milieu; Sacrum. 
Tabaqit uzagur yerrzen: Sacrum fracturé. 

Tagust n tayett: Ceinture scapulaire. 

Taylalt: Vertèbre. 

Taylalt n tammast: Vertèbre lombaire. 

Taylalt n tesmert: Vertèbre sacrée. 

Taylalt n weetut: Vertèbre dorsale. 

Tayrudt: Omoplate. 

Tahwayt: Gibbosité. 

Talemmast uzagur: Bas du dos; Endroit plat au milieu. 
Tameqqunt п wemder n wazil: Faisceau claviculaire. 
Taqacuct uselsul: Sommet de la colonne vertébrale. 
Taderruyt ucedluh: Masse sacro-lombaire. 

Targa ideyqen n tammast: Canal lombaire étroit. 
Targa n tammast: Canal lombaire. 

Targa n weerur: Le sillon dorsal entre les omoplates. 
Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n әдіс uzagur: Fracture du sacrum. 

'Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi n wemdet n wazil: Fracture de la clavicule. 
Taruzi uselsul: Fracture de la colonne vertébrale. 
Taruzi uzagut: Fracture dorsale. 

Taruzi uzagur d wammas: Fracture dorsolombaire. 
Tasennant n teyrudt: Épine de l'omoplate. 

Tayett: Épaule. 
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Tayett icekwlen: Épaule bloquée. 

Tayett igersen: Épaule gelée. 

Tayett iqerrhen: Épaule douloureuse. 

Tayett ur nerkid: Épaule instable. 

Tayett yelleyzamen: Épaule luxée. 

Tayett yettefliwen: Épaule flottante. 

Tidutiwin: Ventouses; elles sont rarement faites dans la région lombaire (Ammas) pour faire disparaitre 
la douleur (Agrah). 

Tidutiwin uyerbal: Ventouses du tamis; Pratique qui sert à combattre les douleurs articulaires ou 
lombaires chez la femme qui, si elle en souffre, elle s'assied à terre, allonge ses jambes, place un tamis 
entre ses pieds, croise les bras dans le dos et se penche lentement jusqu'à ce qu'elle le saisisse avec les 
dents. Elle répéte cet exercice aussi longtemps qu'elle le peut. 

Tiymert n teyrudt: Angle de l'omoplate. 

Tiymert n wadda: Angle inférieur (omoplate). 

Tiymert ufella: Angle supérieur (omoplate). 

Tisfi: Lumbago. 

Tudmett uberdi: Facette costale (vertèbre dorsale). 

Ttiq n targa: Sténose canalaire (rachis). 

Одет n deffir n teyrudt: Face postérieure de l'omoplate.^ 


II. Tayett d wemder n wazil: Épaule et Clavicule 


Afessug aberrani itezzin tayett: Muscle rotateur externe de l'épaule. 
Afessug aberrani n tayett: Muscle externe de l'épaule. 

Afessug adaxli itezzin tayett: Muscle rotateur interne de l'épaule. 
Afessug n ddaw-tayett: Muscle sous-scapulaire. 

Afessug n deffir n tayett: Muscle postérieur de l'épaule. 

Afessug yezzazayen tayett: Muscle adducteur de l'épaule. 
Ayelluy үе tayett: Chute sur l'épaule. 

Ayrud: Grosse épaule. 

Ajertid n ttabeq: Ligne axillaire. 

Aleyzam n tayett: Luxation de l'épaule. 

Aleyzam n wadda: Luxation inférieure. 

Aleyzam ufella: Luxation supérieure. 

Amdet n wazil: Clavicule. 

Amder n wazil yerrzen: Clavicule fracturée. 

Aqtah n tayett: Douleur de l'épaule. 

Idden n ddaw-tayett: Tendons sous-scapulaires. 

Ided uberdi d wemder n wazil: Ligament costoclaviculaire. 
Ifessugan n ddaw-tayett: Muscles sous-scapulaires. 

Iyes n tayett: Os scapulaire. 

Iysan n wemdet n wazil: Os de la clavicule. 

Lhekka n tayett: Articulation de l'épaule. 

Lhekka n tayett d tyanimt n tgeltemt: Articulation scapulo-humérale. 
Tacendiqt n teyrudt: Col de l'omoplate. 

Tagust n tayett: Ceinture scapulaire. 

Tameqqunt п wemder n wazil: Faisceau claviculaire. 

Taruzi n wemdet n wazil: Fracture de la clavicule. 

Taxjidt n ttabeq: Cavité axillaire. 





2 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit., pp. 174-176. 
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Tayett: Épaule. 

Tayett icekwlen: Épaule bloquée. 

Tayett igersen: Épaule gelée. 

Tayett iqerrhen: Épaule douloureuse. 

Tayett ur nerkid: Épaule instable. 

Tayett yelleyzamen: Épaule luxée. 

Tayett yettefliwen: Épaule flottante. 

Ttabeq: Aisselle. 

Udem п wadda n wemder n wazil: Face inférieure de la clavicule.” 


III. Tayrudt: Omoplate 


Aecekkur n teyrudt: Apophyse de l'omoplate. 

Afessug yesrusun tayrudt: Muscle abaissant omoplate. 
Afessug yessalayen tayrudt: Muscle élévateur de l'omoplate. 
Iti aberrani: Bord externe. 

Iti adaxli: Bord interne. 

Iti ufella: Bord supérieur. 

Tacendiqt n teyrudt: Col de l'omoplate. 

Tayrudt: Omoplate. 

Targa n weerur: Le sillon dorsal entre les omoplates. 
Tasennant n teyrudt: Épine de l'omoplate. 

Tiymert n teyrudt: Angle de l'omoplate. 

Tiymett n wadda: Angle inférieur. 

Tiymett ufella: Angle supérieur. 

Udem n wadda n teyrudt: Face inférieure de l'omoplate. 
Одет n deffir n teyrudt: Face postérieure de l'omoplate.' 


IV. Ammas: Région lombaire 


Aeckkur n tammast: Courbure lombaire. 

Afessug n tbaqit uzagur d wammas: Muscle sacrolombaire. 

Ajgu n wammas: Colonne lombaire. 

Ammas: Bas de la colonne vertébrale; Bas du dos; Région lombaire. 
Agrah uselsul n tammast: Lombalgie. 

Aqrah yezgan uselsul n tammast: Lombalgie chronique. 

Aselsul n tammast: Rachis lombaire. 

Aselsul uzagut d tammast: Rachis dorsolombaire. 

Leckkil uselsul n tammast: Blocage du rachis lombaire. 

Taylalt n tammast: Vertèbre lombaire. 

Taqertuyt ucedluh: Masse sacro-lombaire. 

Targa ideyqen n tammast: Canal lombaire étroit. 

Targa n tammast: Canal lombaire. 

'Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi uzagur d wammas: Fracture dorsolombaire. 

Tidutiwin: Ventouses; elles sont rarement faites dans la région lombaire (Ammas) pour faire disparaitre 


la douleur (Agrah). 





3 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit., p. 228. 
* BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit., p. 220. 
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Tidutiwin uyetbal: Ventouses du tamis; Pratique qui sert à combattre les douleurs articulaires ou 
lombaires chez la femme qui, si elle en souffre, elle s'assied à terre, allonge ses jambes, place un tamis 
entre ses pieds, croise les bras dans le dos et se penche lentement jusqu'à ce qu'elle le saisisse avec les 
dents. Elle répéte cet exercice aussi longtemps qu'elle le peut. 

Tisfi: Lumbago." 


V. Tadesrit: Bassin 


Aeekkut n tqestrit: Courbure pelvienne. 

Afessug aberrani itezzin acekkab үе tqesrit: Muscle rotateur externe du fémur sur le bassin. 
Afessug aberrani itezzin tayma үе tqesrit: Muscle rotateur externe de la cuisse sur le bassin. 
Afessug ikennun aselsul yer tqesrit: Muscle inclinant le rachis vers le bassin. 

Afessug ikerrfen acekkab yef tqesrit: Muscle fléchisseur du fémur sur le bassin. 
Afessug ikerrfen tayma үе tdesrit: Muscle fléchisseur de la cuisse sur le bassin. 
Afessug yesserkaden taqesrit: Muscle stabilisateur du basin. 

Afessug yettseggimen tayma yef tqesrit: Muscle extenseur de la cuisse sur le bassin. 
Afessug yettseggimen taqesrit: Muscle extenseur du bassin. 

Afessug yezzazayen tayma yef tqesrit: Muscle adducteur de la cuisse sur le bassin. 
Aqrahen n tqesrit: Douleurs pelviennes. 

Ided hrawen: Ligament large: repli du péritoine qui relie l'utérus à la patoi pelvienne. 
Iyes n tqestit: Os du bassin. 

Iyes userwal: Os iliaque. 

Ilmendis n tqestit: Diaphragme pelvien. 

Iti n deffir n yiyes userwal: Bord postérieur de los iliaque. 

Iri ufella: Bord supérieur. 

Tagust n tdesrit: Ceinture pelvienne. 

Taqestit: Bassin. 

Tadesrit imalen: Bassin oblique. 

Taqestit meqqten: Grand bassin. 

Tadesrit mezziyen: Petit bassin. 

Tadesrit n yiyes: Bassin osseux. 

Taruzi n ceggu n tqesrit: Fracture de fatigue du bassin. 

Taruzi n tqestit: Fracture du bassin. 

Taxjidt n tqestit: Саунд pelvienne.^ 


3- Tef atas n yisental: Tacellaht d wattanen n tfekka n wemdan (amawal n tfekka n wemdan: 
Tacellaht d wattanen), amedya: Zret idlisen n tfekka n wemdan s teqbaylit і d-yeffyen di tallit 
umnakcam afransis: 


- DEPONT, Octave. Vocabulaire français-kabyle à l'usage des élèves de l'École départementale des 
infirmiéres de l'hópital franco-musulman: établi pat la commission de l'hópital, 1933. 

- DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Manuel pratique du vocabulaire français- 
kabyle, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger, 1957. 

- DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Glossaire arabe-francais-kabyle, à l'usage 
du corps médical et paramédical en Algérie, Alger, [s.d.]. 

- MINISTÈRE DE LA SANTÉ PUBLIQUE ЕТ DE LA POPULATION. Glossaire arabe-français- 
kabyle-bulgare, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger, 1961. 

- OULD MOHAND, Ali Vocabulaire médical frangais-kabyle, Imprimerie officielle du 
gouvernement général de l'Algérie, Alger, 1954. 





5 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit., p. 148. 
$ BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit., pp. 222-223. 
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Umuy amaqgqal n yimawalen n yisental (1896-2011) 


Deg wayen yaenan imawalen n yisental i d-iffyen di tmaziyt, ma yela nsenned үе leqdic n Salem 
CHAKER ' yakk d Lamara BOUGCHICHE |, ney yef leqdic i yef bedden ismazayen n INALCO, ney 
n CNRS °, iwakken ad nessuddes umuy n yedlisen yef iseggasen n usizreg, ad d-naf iman nney zdat 
yiwen n wumuy n уе еп i yeqlilen deg umdan yerna d iqburen, maca d imarkantiyen deg wawalen акк 
di tilya. 


Rnu yer wayen d-$$an imusnawen n tmaziyt akk d inmazrayen n umawal amaziy, leqdic yellan di 
tmaziyt, deffir inedruyen n tefsut imaziyen, seg iseggasen n 80 yer tura, akked tizrawin n taggara n turagt 
i d-uran inelmaden n tseddawiyin n Tizi Wezzu d Beaver deg seggasen ineggura, imi ula d nutni ап 
azali yisentel akked 1 tyula tussnanin: 


laggata n lgern wis XIX 


- 1896: FOUREAU, Fernand. Essai de catalogue des noms arabes et berbéres de quelques plantes, 
arbustes et arbres algériens et sahariens ou introduits et cultivés en Algérie, A. Challamel, Paris, 48 p 


Tazwara nlgern wis XX 


- 1900: BOUSSOUTROT, A. Vocabulaire berbère ancien: Dialecte Djebel Nefousa, La Revue 
Tunisienne, Tunis, 1900, pp. 487-507. [Ce vocabulaire a été déposé en 1895 par le Khalifa de 
Djerba, Ali ben Ibrahim Al-djemni, au colonel Rebillet, attaché militaire à la résidence militaire 
française à Tunis. Le travail a été fait d’après un texte arabe de Cheikh Abou-Zakaria Yahia Al- 
Yafreni, tiré de A/-Mudawwanah al-koubra < ^3 534! (2 ЖУ, d'Ibn Ghanim Al-Khourassani; Traduit 
en arabe, par Mohamed Amadi, sous le titre de ( А1 S Ua aal e ul ja rA sail Аы; eI cula ХА! 
ае су A3 зза (3 es АУ), édité chez la Association Culturelle Tawalt, Californie, États-Unis, dans la 
collection de «Lisaniyat» au cours de l'année 2006]. 

- 1905: MERCIER, Gustave. Les noms des plantes en dialecte chaouia de l'Aurés, Leroux, Paris, 
1906, 14 p. [Extrait des Actes du Congrès International des Orientalistes, Alger, 1905 [Paris, 1907], 
tome II, pp. 79-92]. 

- 1909: FLAMAND, Georges B. M. Essai de glossaire des principaux termes géo-hydrographiques 
arabes et berbéres de l'Afrique du Nord, Alger, 1909, 32 p. (Extrait d'une communication au 8* 
Congrës international d'hydrographie, 1909). 


Laern wis ХХ: Isegggasen n 10 


- 1912: STUHLMANN, Franz. Die kulturgeschischtlicher Aufslug in den Aures: Atlas von Süd- 
Algerien, Friedrichsen, Hamburg, XII-205 p., illustré. [Glossaire des termes techniques berbères 
(géographie, faune, flore, tissage, vétements...)]. 





7 Zret: CHAKER, Salem. Une décennie d'études berbéres (1980-1990): Bibliographie critique, Langue-Littérature-Identité, 
Éditions Bouchéne, Alger, 1992. 

8 Zret: BOUGCHICHE, Lamara. Langues et littératures berbères des origines à nos jours: Bibliographie internationale et 
systématique, préface de Lionel Galand, Ibis Press, Paris, 1997. 

9 Zret: BRENIER-ESTRINE, Claude. Bibliographie berbère annotée: 1992-1993, Travaux et Documents de 'IREMAM, 
N°16, Aix-en-Provence, 1994. 
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I gern wis XX: Isegggasen n 20 


1920: LAOUST, Émile. Mots et choses berbéres, Challamel, Paris, 1920, 531 р., réédition Rabat, 

1983. 

1921: BRUNOT, Louis. Noms de récipients à Rabat, in: Hespéris, N°1, 1921, pp. 111-137. 

1923: BRUNOT, Louis. Noms de vétements masculins à Rabat, in: Mélanges René Basset, N?1, 

1923, pp. 87-142, 2 planches [Vocabulaire et lexique]. 

1923: BRUNOT, Louis. Vocabulaire de la tannerie indigène à Rabat, in: Hespéris, N°3, 1923, рр. 

83-124 [Noms berbéres mentionnés]. 

1925: RICARD, Prosper. Tissage berbère des Ait Aïssi, Grande Kabylie, in: Hespéris, 1925/2, рр. 

219-225, illustrations [Éléments de vocabulaire]. 

1929: BASSET, André. Étude de géographie linguistique en Kabylie: Tome I sur quelques termes 
berbéres concernant le corps humain, Leroux, Paris, 1929, 100 p. + 21 cartes. 


Laern wis XX: Isegggasen n 30 


1930: FOLEY, Henry. Mœurs et médecine des Touaregs de l'Ahaggar, E. Leroux, Paris. 

1931: COLIN, Georges S. Des noms d'artisans et de commerçants à Marrakech, іп: Hespéris, N°12, 
1931, pp. 229-240. 

1933: DEPONT, Octave. Vocabulaire français-kabyle à l'usage des élèves de l'École départementale 
des infirmiéres de l'hópital franco-musulman: établi par la commission d'étude de l'hópital, 
Bordeaux, XIX-166 p. 

1935: TRABUT, Louis. Répertoire des noms indigénes des plantes spontanées, cultivées et utilisées 
dans le Nord de l'Algérie, la Typo-litho, |. carbonnel, Alger, 1935, 355 p. (Collection du Centenaire 
de l'Algérie, 1830-1930). [Glossaire arabe-berbère-français et français-latin; «Trés mauvais» selon 
André Basset et G.S. Colin]. 


I. gern wis XX: Іѕеррраѕеп n 40 


1940: FOUCAULD, Charles de. Dictionnaire abrégé touareg-francais des noms propres: Dialecte de 
l'Ahaggar, Larose, Paris, XX-362 p. 

1940: MAYERHOF, Max. Un glossaire de matière médicale de Maïmonide: in Mélanges Maspéro, 
Institut Francais d'Archéologie Orientale, Le Caire, 1940, p. 253. [Index des noms berbéres de 
botanique]. 

1941: CHANTRÉAUX, Germaine. Le tissage sur métier de haute lisse à Ait Hichem et dans le 
Haut-Sebaou (Kabylie), Société historique algérienne, 1941, 112 p. [Extrait de la Revue Africaine, 
1941, tome LXXXV, pp. 79-116 et Lexique, tome LXXXVI, 1942, pp. 202-228 et 261-313, 
Lexique, pp. 59-105]. 

1941-1942: CHANTRÉAUX, Germaine. Le tissage sur métier de haute lisse à Ait Hichem et dans le 
Haut-Sebaou (Kabylie), in: Revue Africaine, 1941, tome LXXXV, pp. 78-116 et Lexique, tome 
LXXXVI, 1942, pp. 261-313. 


I gern wis XX: Isegggasen n 50 


1953: DALLET, Jean-Marie. Le verbe kabyle: Parler des Ait Menguellet (Ouaghzen-Taourirt), Tome 
I: Formes simple, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1953 ; 489 p. 
1954-1958: CAPOT-REY, Robert; MARGAIS, Philippe; PICARD, André. [et a/]. Un glossaire des 
termes géographiques arabo-berbéres, in: Bulletin de Liaison Saharienne, Alger, N°16-17, 1954; 
1219-21, 1955; N?22-23, 1956; N?25-27, 1957; N°31, 1958. 

1954: OULD MOHAND, Ali. Vocabulaire médical français-kabyle, préfacé par le Professeur Henri 
Jahier, Imprimerie officielle du gouvernement général de l'Algérie, Alger. 


19 


1957: DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Manuel pratique du vocabulaire 
français-kabyle, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger. 

1958-1962: DALLET, Jean-Marie; FERTÉ, Laurent. Herbier de la grande Kabylie: Croquis, 
nomenclature, fiche folklorique, N? 60, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 
1958, 10-4 p; N° 61, 1959, pl; N° 64, 1959, 4 р.; М? 65, 1960, 4-4; N° 69, 1961, 4 pl. 
[Nomenclature]. 

[s.d]: DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Glossaire arabe-français-kabyle, à 


l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger. 


Laern wis XX: Isegggasen n 60 


1960: DALLET, Jean-Marie; AT МУЕММЕК, Belqasem. Zoologie populaire kabyle, lewhuc s 
Leqbayel: Textes et traductions, N°65 et 67, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, 
Alger, 1960, p. 1-57. 

1961: MINISTÈRE DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA POPULATION. Glossaire arabe- 
français-kabyle-bulgare, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger. 

1962: DALLET, Jean-Marie. Petite botanique kabyle, Tahcict yur Leqbayel: Textes et traductions, 
Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 25 p. 

1962: DALLET, Jean-Matie; AT MXEMMER, Belqasem. Petite botanique kabyle, Tahcict yur 
Leqbayel: Textes et traductions, N°75, Fichier de Documentation Berbère, Fort-National, Alger. 
1963: GENEVOIS, Henti Le corps humain: Les mots, les exptessions, N?79, Fichier de 
Documentation Berbére, Fort-National, Alger. 

1969: BERNUS, Edmond. Maladies humaines et animales chez les Touaregs sahéliens, Journal de la 
Société des africanistes (Paris), 39/1, 1969, pp. 111-137. [«Réptertoire et glossaire des termes 
tamasheq», pp. 135-137]. 





Lqern wis ХХ: Isegggasen n 70 


1973: SERRA, Luigi. Vocabulaire berbère de la mer, in: Actes du 1“ Congrès d'Études des Cultures 
Méditerranéennes d'influence arabo-berbére: Malte 1972, pp. 111-120, SNED, Alger, 1973. 

1978: CLAUDOT, Héléne. Technique du corps en milieu touareg: Protocole d'enquéte, in: 
Minorités, Technique et Métiers. (Actes de la Table Ronde du Groupement d'Intérét Scientifique 
Méditerranée, Abbaye de Sénanque, Octobre 1978), Aix-en-Provence. Institut de Recherches 
Méditerranéennes (Université de Provence, Aix)/ Université de Provence (Aix)/ Centre National 
de la Recherche Scientifique (France), 1980, pp. 17-27, 2 notes, 17 références bibliographiques 
[Éléments de vocabulaire relatif aux attitudes corporelles et aux mouvements]. 

1978: BELLAKHDAR, Jamal. Médecine traditionnelle et toxicologie  ouest-saharienne: 
Contribution à l'étude de la pharmacopée marocaine, Rabat, 1978, 357 p. [Index des vernaculaires 
arabes, berbéres et hassaniya, pp. 325-341]. 


Lqern wis XX: Іѕеррраѕеп п 80 


1980: CLAUDOT, Hélène. Technique du corps en milieu touareg, in: Minorités, Technique et 
Métiers, éditions du Centre National de la Recherche Scientifique (CNRS) Aix-en-Provence, 1980, 
pp. 17-27. [Vocabulaire de mouvement]. 

1981: Assexat tabaghort. [La santé est une richesse], Bamako: Direction Nationale de 
PAlphabétisation et de la Linguistique Appliquée, 18 p. [Livret d'information sanitaire et médicale 
en langue touarègue (parler de l'Adagh)]. 

1982: DROUIN, Jeannine. À boire et à manger: Hypothéses morphosémantiques autour de amb, 
bouche en berbère, Bulletin des études Africaines de lINALCO), Paris, N°3, 1982, pp. 49-56. 
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1984: ACHAB, Ramdane; SADI, Hand... et al Amawal n tusnakt: Lexique de 
mathématiques, Tafsut: Série scientifique et pédagogique N? 1, Édition provisoire en francais et en 
kabyle, Tizi Ouzou. 

1984: AUMASSIP, Huguette. Plantes et médecines traditionnelles (Grande Kabylie-Mzab), Cahier 
d'Anthropologie et Biométrie Humaine 2-4, 1984, pp. 97-117. 

1984: Lexique frangais-berbére de l'informatique, publié dans Tafsut: la revue scientifique et 
pédagogique. 

1985: DROUIN, Jeannine. De quelques postures usuelles et rituelles. (Notes d'ethnolinguistique 
Touarègue): Geste et Image 5, 1985, pp. 67-89, 40 figures, tables, 5 notes, 7 références 
bibliographiques [Vocabulaire et expressions liées à diverses positions du corps chez les Touaregs 
(postures usuelles et postures rituelles)]. 

1986: COPPO, Piero. / CHIBA CPRNALE, S. / AG YOUSSOUE, Y. Anatomo-physiopathologie 
de l'appareil digestif dans la médecine populaire des Touaregs de la région de Tombouctou (Mali), 
Bulletin d'Ethnomédecine N? 36, 1986, pp. 5-17, 6 références bibliographiques [Terminologie 
anatomique et pathologique touarègue, pp. 7-14]. 

1987: BERNUS, Edmond. Vocabulaire géographique se référant au corps humain ou animal 
(Touaregs nigériens), Bulletin des études Africaines de 'INALCO, 7/13-14, 1987, рр. 173-186, 
références bibliographiques 2 p. 

1987: DROUIN, Jeannine. Bouche scintillante et bouche voilée: Représentations anatomiques et 
corporelles dans la société touarégue, Bulletin d'Ethnomédecine N° 39, 1987, pp. 9-70, 3 notes, 
références bibliographiques 2 p. 

1987: TOUATI, Slimane. Lexique français-berbère de géographie, Alger, S. Touati (Lexique de 
néologisme sous forme de manusctit inédit). 

1989: МАЇТ ZERRAD, Kamel. Tafekka n wales: Le corps humain: lexique, Tidmi tamirant (Oran), 
N? 1, 1989, pp. 27-36. [Kabylie, Mzab, Aurés, Ahaggar et Sous]. 


Laern wis XX: Isegggasen n 90 


1990: ABDESSELAM, Abdennour. Lebni d imuhal izuyaz, Asalu, Alger, 32 p (La construction et les 
travaux publics; Édition provisoire sous le titre de: Tamusni tamezwarut di lebni: Éléments 
d'architecture, in: Tafsut: Série scientifique et pédagogique N° 2, Tizi Ouzou, 1986, 32 р.). 

1990: DROUIN, Jeannine. Perceptions sensorielles et synesthésie: Essai sur les données touarégues, 
Littérature arabo-berbére: dialectologie, ethnologie (Paris), N?21, 1990 [1993], pp. 61-92. 

1990: SADI, Hand (en collaboration avec Hamid DOUKI, Said HAMADENE, Said KESSI, Bachir 
SADI). Tusnakt s wurar: Mathématiques récréatives, in Asalu, Alger, Association culturelle berbère, 
Paris, 222 p (textes berbères seul, lexique en berbère et en français; contient un glossaire de 
néologismes forgés pour la plupart par équipe). 

1991: BERTRAND, Pierre Yves. Les noms de plantes au Maroc: Actes éditées, Rabat, 166 p. 
[Documents scientifiques et techniques]. 

1991: BUZEFRAN-SAAD, Samiya. Lexique français-berbère d'informatique, Saad, Alger. 

1991: CHEMIME, Mokrane. Amawal amezyan n ugama: tafransist-tamaziyt, «Tilelli», Tizi Ouzou 
(Algérie), 23 p, [«Petit lexique de la nature.» (botanique, zoologie, médecine)]. 

1993: BOUDRIS, Belaid. Tamawalt usegmi: Vocabulaire de l'éducation frangais-tamazight, 
Imprimerie Najah el-jadida, Casablanca, 123 p. 

1993: MOHIA-NAVET, Nadia. Les thérapies traditionnelles dans la société kabyle: Pour une 
anthropologie psychanalytique, préfacé par le professeur Sami Ali, Paris: l'Harmattan (Santé, 
sociétés et cultures), 268 p., Lexique (le corps dans la langue kabyle), références bibliographique 7 p. 
1994: AG SIDIYENE, Ehya. Les noms touaregs des parties du corps dans le patler de l'Adagh 
(Mali), Paris: INALCO, 204 p.; dactylographié. [DEA en «études africaines, option Berbére»]. 

1994: LOUALI-RAYNAL, Naima. Perception de la maladie chez les Touaregs: Remédes et rituels 
(Niger), Folia (Lyon), N? 3, 1994, pp. 29-40. [Vocabulaire]. 
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1995: СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal: Alug n umzarut: Cahier de l'électricien. 

1995: CASAJUS, Dominique. La maladie d'Essaghid, Gradhiva (Paris), N? 17, 1995, pp. 55-61. [sur 
les kel esuf «ceux de la solitude» (— «djinns») et vocabulaire de la maladie]. 

1996: ADGHIRNI, Ahmed; AFULAY, A; FOUAD, Lahbib. Amawal azerfan: Lexique 
juridique français-amazigh, Tizrigin Imperial, Rabat, 48 p. 

1996: BUZEFRAN-SAAD, Samiya. Amawal n tsenselkimt, tafransist-taglizit-tamaziyt: Lexique de 
l'informatique français-anglais-berbère, L'Harmattan, Paris, 120 p. 

1996: NAÏT ZERRAD, Kamel. Essai de traduction partielle du Coran en berbére: Vocabulaire 
religieux et néologie, INALCO, Paris, 284 p (Lexique des racines «kabyle-français»; Index des 
néologismes). 

1998: NAÏT ZERRAD, Kamel. Amawal amasyan n tmaziyt: Asuqel n sin yehricen ineggura n 
Weqran: Lexique religieux berbère et néologie: Un essai de traduction partielle du Coran, Centro 
Studi Camito-Semitici, Milano, Italia. 

1999: Amawal aqutbis: Lexique scolaire, in: «Timlilit tayelnawt n yiselmaden n tmaziyt, Bgayet, yulyu, 
1999: Brochure du séminaire national des enseignants de tamazight à Béjaia du 06 au 17 juillet 
1999», pp- 1-12. 

[s.d.]: RABHI, Allaoua. Amawal n tjerrumt: Lexique de grammaire, inédit, pp. 1-3. 


Tazwara n lqern wis XXI 
2000: BOUAMARA, Kamel; RABHI, Allaoua. Amawal n tussna: Lexique scientifique, Département 


de langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 25 p. 

2001/2002: AWDIYA, Farid; RABHI, Allaoua. Le lexique kabyle de la poterie: Inventaire et 
comparaison, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaïa. 

2002: ВЕККАТ, Abdelaziz. Essai d'élaboration d'une terminologie de la linguistique en tamazight, 
Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaïa. 

2002: FEDDIKHI, Razik. Le lexique kabyle des maladies, mémoire de fin de licence, Département 
de langue et culture amazighes, Université de Béjaia. 

2002: IBALIDEN, Hakim; OUBOUZID, Fateh. Lexique du corps humain en berbère (kabyle), 
mémoire de fin de licence, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaia. 

2002: REZZAK, Ahmed. Lexique et rites relatifs au tissage en Kabylie, Département de langue et 
culture amazighes, Université de Béjala. 

2003: HADDADOU, Mohand Akli. Amawal n teqbaylit n tfekka n wemdan; Lexique kabyle du 
corps humain, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la 
Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

2003/2004: ALLOUCHE, 7.; HACHOUD, N. Amawal n wučči yewwan n temnadt n Tezmalt d 
Yifnayen n Leqser: Tazrawt tasnalyamkant, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n 
Bgayet. 

2003/2004: ARKAM, L.; GUERROUT, Z. Les thérapies traditionnelles à base des plantes dans la 
société kabyle, mémoire de fin de licence, Département de langue et culture amazighes, Université 
de Béjaia. 

2003/2004: REZZOUG, M.; GARROUA, L. Amawal n yisekla n temnadt n At Mlikec: Tazrawt 
tasnalyamkant, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004: AHMED ZAYED, Yidir. Lexique des sciences de la terre, étude réalisée dans le cadre d'un 
«Consulting» pour le compte du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

2004: BOUARICHE, Farid. Amawal n yiyersiwen deg tama n Tizi n Berber (Aweqqas), Agezdu n 
tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004: KAHLOUCHEB, Rabah. Lexique animal, étude réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le 
compte du HCA, Haut Commissatiat à l'Amazighité, Alger. 

2004: MAHRAZI, Mohand. Contribution à l'élaboration d'un lexique berbère spécialisé dans le 
domaine de l'électronique, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaïa. 
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2004/2005: AIBOUT, Nassira; АТТ ABDELMALEK, Khoukha. Amawal n uzref (Ifetta) akked 
yiselsa n tmettut tasmaclit: Tamnadt п Ayt Smaeel d Dergina, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, 
Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: BAHLOUL, S.; BEN MESSAOUD, М. Tazrawt tasnalyamkant п umawal n tfekka п 
umdan n temnadt n Melbu, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: ВЕМСНЕІКН, O.; IZEM, 8. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tignaw n temnadt n 
Weqqas, Agezdu n tutlayt d yidles n «талтүс, Taseddawit n Воауеї. 

2004/2005: BOUANANI, Samra; AZARRADJ, Zakia. Amawal n yimyan n udawi deg temnadt d 
Leqser d kra n баа 1 as-d-yezzin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 
2004/2005: CHERIFI, El-Mazia; DJOUAD, Kahina. Amawal n yimyan deg snat tmeslayin: Ayt Tizi 
d Imezzayen, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: KHALDI, N.; RAMDANI, L. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tgelwatin n temnadt 
n At Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: KHEROUFI, Zoubida; HAMNOUNE, Karima. Imyan udawi deg Ас Zidel yakk d At 
Zebbas, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit п Bgayet. 

2004/2005: LOUNIS, L.; MALIHI, F. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n yisekla n temnadt n Ayt 
Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: MEKKI, Nadia; NAÏT SADA, Zhor. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n yimyan n 
wučči deg snat temnadin: lwaqquren (ayir n Tubirett) d Yilliten (ayir n Tizi-Wezzu), Agezdu n 
tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: ZOUGARI, К.; BENAMOUCHE, Е. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tfellaht n 
temnadt n Ticci, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005: BENAMER, Akila; TAGREDJ, Saadia. Amawal n lebni n uxxam aqbur deg tuddar n At 
Sellam d Yimeydasen, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: BOUBECHE, Siham; BOUDJIT, Razika. Tasledt tasnalyamkant n umawal n uzetta d 
tadudt deg temnadt Аус Yidris (Tasexriwt, Ayt Smaeel), Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, 
Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: BOUKHARI, K.; DJEMADI, Y. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n wattanen n umdan 
n temnadt n At Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: DAHDAH, Mohand; BOUDJIT, Abdelkader. Amawal n yiyersiwen deg taddart n Ayt 
Idris d taddart n Tfernin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: HAMIDOUCHE, $.; IGUEZIRI, І. Tazrawt tasnalyamkant п umawal n wučči yewwan 
n temnadt n Weqqas, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: SADI, Abbas; YAHIAOUI, Mouloud. Amawal n yimyan n udawi deg temnadt d Fereun 
d tudrin i as-d-yezzin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2006: IRNATEN, Yasmina; BOUKHALFA, Hayat. lazrawt tasnalyamkant n uzemmur d zzit deg 
snat n temnadin:lwaqquren d Yilliten (ayir n Tubirett), Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, 
Taseddawit n Bgayet. 

2006: KERDJA, Omar; MEGHNEM, Amar. Amawal amectuh n tussniwin n ugama: Le petit 
lexique des sciences de la nature, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la 
Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissatiat à l'Amazighité/ ANEP, Alger. 
2006: SALHI, Mohand Akli. Agraw amectuh n wawalen n tsekla, publié dans le cadre de la 
collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut 
Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

2007: BERKAÏ, Abdelaziz. Lexique de la linguistique, français-anglais-tamazight: Précédé d'un essai 
de typologie des procédés néologique, L'Harmattan, Paris, 2007, réédité chez les Éditions Achab, 
Tizi-Ouzou, 2009. 

2007: BOUAMARA, Kamel. Amawal n tunuyin n tesnukyest Lexique de la rhétorique, étude 
réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le compte du HCA, Haut Commissariat à 
l'Amazighité, Alger. 
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- 2007: MOKRANI, АН. Agama s tugniwin, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» 
initiée par la Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, 
Alger. 

- 2007: TIGZIRI, Nora. Le corps humain et les expressions kabyles, in «Cahiers de l'ILSL Y», N°. 22, 
pp. 117-156, ILSL, Faculté des lettres, Université de Lausanne. 

- 2009: BOUMALK, Abdellah; МАТГ ZERRAD, Kamel. Amawal n tjerrumt: Vocabulaire gramatical 
amazighe, Institut Royal de la Culture Amazighe (IRCAM), Rabat, 164 p. 

- 2009:МЕРТАН, Ameur, BOUHJAR, Aicha; BOUMALK, Abdellah. Vocabulaire des médias, 
francais-amazighe-anglais-arabe, Institut Royal de la Culture Amazighe (IRCAM), Rabat, 255 p. 

- [sd]: OUSSOUS, Mohamed. Lexique animal: Français-Amazighe-Arabe, Fondation culturelle 
Tawalt, Californie, États-Unis, 108 p. + 48 p. en arabe. 


Laern wis ХХІ: Isegggasen n 10 


- 2010: BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Iysan s teqbaylit: Vocabulaire kabyle de l'Ostéologie et 
de l'Orthopédie, préface de Boudjemáa AZIRI; Enseignant universitaire et Sous Directeur au HCA, 
publié dans le cadre de la collection de ddlisen-nney» initiée par la Direction de la Promotion 
Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 322 p. 

- 2010: DJEGHALI, Mohand; SELLAH, Sofiane. Amawal n yiyersiwen n yilel: Vocabulaire amazigh 
de la mer, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la 
Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

- 2010: SEHRANE, Mhenna. Awal yef yiyersiwen, publié dans le cadre de la collection de ddlisen- 
nney» initiée par la Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissatiat à 
l'Amazighité, Alger. 

- 2010: BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Ifessugan, as. 41-52, di: «Tamaziyt tura: Tasyunt s 
tmaziyt n Usqamu Unnig n Timmuzya», Asqamu Unnig n Timmuzya, Lezzayer, Uttun, 06, l'uct, 
2010. 

- 2011: BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Taruzi, as. 21-27, di: «Tamaziyt tura: Tasyunt s tmaziyt 
n Usqamu Unnig n Timmuzya», Asqamu Unnig n Timmuzya, Lezzayet, Uttun, 07, Yennayer, 2011. 

- 2011: MAHRAZI, Mohand. Dictionnaire d'électrotechnique Français-Tamazight, ЕМАС Éditions, 
Alger. 


Taggayin n yimawalen n yisental di tmaziyt 


Nezra belli Imeskaren n yimawalen n yisental n tmaziyt ugmen-d si tmusni tamensayt n Imaziyen, maca 
imusnawen n tmaziyt akked inmazrayen n umawal amaziy, earden ad t-id-ssuffyen si tmettisent n 
Tmazya iwakken ad yuyal d tamusni yessudsen iman-is s yiman-is u ad s-fken udem d atrar d ussnan, 
yas ma yella yeqqim yeqqen суі yer tmettisent. D wagi d ugur i y-igelden ad nsers уа! adlis ney tazrawt 
di taggayt i tt-iwulmen. l'as akken naered ad nefreq imawalen n yisental, үе krad taggayin 1 d-yettawin 
yef: 


1. Asnerni n tutlayt 


Пап imawalen i d-yettawin үе tudert tatrart s umata ney yettaerad umeskar deg-sen ad yesnerni tutlayt s 
wawalen imaynuten am «umawal n tmaztyt tatrarb» i а-уебба Ода Lmulud d wid і iqedcen yides deg 
seggasen n 70 yakk d kra n yimawalen i d-yugmen seg-s: 


- AMAWAL n tmaziyt tattart: tamaziyt-tafransist, tafransist-tamaziyt: Lexique berbère- 
français/français-berbère; [rédigé sous la direction de Mouloud Mammeri], Éditions Imedyazen, 
Paris, 1980, 131 p., réédité par Association Culturelle Tamazight, Béjaia, 1990, réédité par le Centre 
National de Recherches Préhistoriques Anthropologiques et Historiques (СХКРАН), Alger, 2008. 
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- SUAREZ ROSALES; Manuel. Amawal n tmaziyt (агаг: Vocabulario de mazigio moderno, Aguere 
(Ttenerife): Manuel Suàrez, 1989, 309 p. cartes; illustrations (Édition revue et augmentée en 
espagnol et en berbère de: Amawal/rédigé sous la direction de Mouloud Mammen), 

- TAGUEMOUNT, Azedine. Dictionnaire de tamaziyt: 2°" édition trilingue: tamaziyt-français-arabe, 
cootdination Azedine Taguemount, Berti Éditions, Paris, 1995, XVIII-231 p. 

- ABDESSELAM, Abdennour. Dictionnaire abrégé du vocabulaire redressé de la langue berbère: 
Aseyti umawal awezlan n tmaziyt, ENAG Éditions, Alger, 1997, 211 p. 

- СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal-iw tafransist-tamaziyt: Mon lexique français-tamazight, Imprimerie 
l'Artisan, Alger, 1998. 

- СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal: Lexique frangais-tamaziyt, tamaziyt-francais, Éditions POdyssée, 
Tizi-Ouzou, [s.d.]. 

- MANSOURI, Habib-Allah. Amawal n tmaziyt tatrart: Lexique du berbère moderne, Éditions revue 
et augmentée, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la 
Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité/Ministére de la culture, Alger, 
2003, 132 p." 

- MENICHE, Abdelmalek. Dictionnaire français-tamazight: Агама! Tafransist-Tamaziyt, Édition 
Asirem, Bouira, 2005. 

- МЕМІСНЕ, Abdelmalek. Amawal Taerabt-Tamaziyt: Axa Jal-Às e osdi Édition Asirem, Bouira, 
2006. 


2. Anadi di tussna tatrart 


Nnulfan-d imawalen yeqqnen yer yrwen wehric n tmeddurt n wemdan di tallit agi í deg ttuqqtent 
tmussniwin. Dagi yessefk i imusnawen a d-sselhun u ad snernin timusniwin nsen s wawalen i d-iteffyen 
yal ass di yal tamusni. Asnerni agi ur d-ittili ara haca ma yella uran imusnawen n tutlayt imawalen ideg 
ага sduklen awalen n tmusni unadi, ger yeqdimen d wid 1 d-yettnulfun. Di ssenf agi drus n yimawalen 1 
yettwarun ger iseggasen n 40 d 70 ney uqbel сууц, Maca tallit idee yettuqqet unadi di tussniwin tebda-d s 
lexsus deffir inedruyen n tefsut imaziyen deg seggasen n 80 ar assa. Ger wayen akk i yettwarun nufa-d: 


ABDESSELAM, Abdennout. Lebni d imuhal izuyaz, Asalu, Alger, 1990, 32 p (La construction et 
les travaux publics; Édition provisoire sous le titre de: Tamusni tamezwarut di lebni: Éléments 
d'architecture, in: Tafsut: Série scientifique et pédagogique N° 2, Tizi Ouzou, 1986, 32 p.). 
ACHAB, Ramdane; SADI, Hand... et al Amawal n tusnakt: Lexique de mathématiques, Tafsut: 
Série scientifique et pédagogique N° 1, Édition provisoire en francais et en kabyle, Tizi Ouzou, 
1984. 
ADGHIRNI, Ahmed; AFULAY, A; FOUAD, Lahbib. Amawal azerfan: Lexique juridique francais- 
amazigh, Tizrigin Imperial, Rabat, 1996, 48 p. 
AG SIDIYENE, Ehya. Les noms touaregs des parties du corps dans le parler de l'Adagh (Mali), 
Paris: INALCO, 1994, 204 p. (dactylographié). [DEA en «Études africaines, option Berbère»]. 
AHMED ZAYED, Yidir. Lexique des sciences de la terre, étude réalisée dans le cadre d'un 
«Consulting» pour le compte du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2004. 

-  Amawal ayurbis: Lexique scolaire, in: «Timlilit tayelnawt n yiselmaden n tmaziyt, Bgayet, yulyu, 1999: 
Brochure du séminaire national des enseignants de tamazight à Béjaia du 06 au 17 juillet 1999», pp- 
1-12. 


10 “тес ВООССНІСЕ, Lamara. Langues et littératures berbères des origines à nos jours: Bibliographie internationale et 
systématique; préface de Lionel Galand, Ibis Press, Paris, 1997; yakk d CHAKER, Salem. Une décennie d'études berbéres 
(1980-1990): Bibliographie critique, Langue-Littérature-Identité, Éditions Bouchene, Alger, 1992; rnu vers BRENIER- 
ESTRINE, Claude. Bibliographie berbère annotée: 1992-1993, Travaux et Documents de l'IREMAM, N°16, Aix-en- 
Provence, 1994. 
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Assexat tabaghort. [La santé est une richesse], Bamako: Direction Nationale de l'Alphabétisation et 
de la Linguistique Appliquée, 1981, 18 p. [Livret d'information sanitaire et médicale en langue 
touarègue (parler de l'Adagh)]. 

AUMASSIP, Huguette. Plantes et médecines traditionnelles (Grande Kabylie-Mzab), Cahier 
d'Anthropologie et Biométrie Humaine N? 2-4, 1984, pp. 97-117. 

BASSET, André. Étude de géographie linguistique en Kabylie: Tome I sur quelques termes berbères 
concernant le corps humain, Leroux, Paris, 1929, 100 p. + 21 cartes. 

BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. lysan s teqbaylit: Vocabulaire kabyle de l'ostéologie et de 
l'orthopédie, préface de Boudjemáa AZIRI; Enseignant universitaire et Sous Directeur au НСА, 
publié dans le cadre de la collection de «dlisen-nney» initiée par la Direction de la Promotion 
Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2010, 322 p. 

BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Ifessugan, as. 41-52, di: «Tamaziyt tura: Tasqunt s tmaziyt n 
Usqamu Unnig n Timmuzya», Asqamu Unnig n Timmuzya, Lezzayer, Uttun, 06, l'uct, 2010. 
BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Taruzi, as. 21-27, di: «Tamaziyt tura: Tasyunt s tmaziyt n 
Usqamu Unnig n Timmuzya», Asqamu Unnig n Timmuzya, Lezzayer, Uttun, 07, Yennayer, 2011. 
BERKAÏ, Abdelaziz. Essai d'élaboration d'une terminologie de la linguistique en tamazight, 
Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 2002. 

BERKAÏ, Abdelaziz. Lexique de la linguistique, français-anglais-tamazight: Précédé d'un essai de 
typologie des procédés néologique, L'Harmattan, Paris, 2007, réédité chez les Éditions Achab, Tizi- 
Ouzou, 2009. 

BERTRAND, Pierre Yves. Les noms de plantes au Maroc: Actes éditées, Rabat, 1991, 166 p. 
[Documents scientifiques et techniques]. 

BOUAMARA, Kamel; RABHI, Allaoua. Amawal n tussna: Lexique scientifique, Département de 
langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 2000, 25 p. 

BOUAMARA, Kamel. Amawal n tunuyin n tesnukyest: Lexique de la rhétorique, étude réalisée dans 
le cadre d'un «Consulting» pour le compte du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2007. 
BOUDRIS, Belaid. Tamawalt usegmi: Vocabulaire de l'éducation français-tamazight, Imprimerie 
Najah el-jadida, Casablanca, 1993, 123 p. 

BOUMALK, Abdellah; NAÏT ZERRAD, Kamel Amawal n tjerrumt: Vocabulaire gramatical 
amazighe, Institut Royal de la Culture Amazighe (IRCAM), Rabat, 2009, 164 p. 

BOUSSOUTROT, A. Vocabulaire berbère ancien: Dialecte Djebel Nefousa, La Revue Tunisienne, 
Tunis, 1900, pp. 487-507. [Ce vocabulaire a été déposé en 1895 par le Khalifa de Djerba, Ali ben 
Ibrahim Al-djemni, au colonel Rebillet, attaché militaire à la résidence militaire francaise à Tunis. Le 
travail a été fait d’après un texte arabe de Cheikh Abou-Zakaria Yahia Al-Yafreni, tiré de A 
Mudawwanah al-koubra «454 (s ЖУ, d'Ibn Ghanim Al-Khourassani; Traduit en arabe, par 
Mohamed Amadi, sous le titre de ( Hs% (à аза ЛАУ Аы А АЈ eh Al AN A ам) Les ЛАУ! cala АА! 
alé с), édité chez la Association Culturelle Tawalt, Californie, États-Unis, dans la collection de 
«Lisantyat» au cours de l'année 2006]. 

BRUNOT, Louis. Noms de récipients à Rabat, in: Hespéris, N°1, 1921, pp. 111-137. 

BRUNOT, Louis. Noms de vétements masculins à Rabat, in: Mélanges René Basset, N?1, 1923, pp. 
87-142, 2 planches [Vocabulaire et lexique]. 

BRUNOT, Louis. Vocabulaire de la tannerie indigéne à Rabat, in: Hespéris, N?3, 1923, pp. 83-124 
[Noms berbéres mentionnés]. 

BUZEFRAN-SAAD, Samiya. Lexique français-berbère d'informatique, Saad, Alger, 1991. 
BUZEFRAN-SAAD, Samiya. Amawal n tsenselkimt, tafransist-taglizit-tamaziyt: Lexique de 
l'informatique français-anglais-berbère, L'Harmattan, Paris, 1996, 120 p. 

CAPOT-REY, Robert; MARÇAIS, Philippe; PICARD, André. [et al]. Un glossaire des termes 
géographiques arabo-berbéres, in: Bulletin de Liaison Saharienne, Alger, N°16-17, 1954; N°19-21, 
1955; N?22-23, 1956; N?25-27, 1957; N?31, 1958. 
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CHANTRÉAUX, Germaine. Le tissage sur métier de haute lisse à Ait Hichem et dans le Haut- 
Sebaou (Kabylie), in: Revue Africaine, 1941, tome LXXXV, pp. 78-116 et Lexique, tome LXXXVI, 
1942, pp. 261-313. 

CHANTRÉAUX, Germaine. Le tissage sur métier de haute lisse à Ait Hichem et dans le Haut- 
Sebaou (Kabylie), Société historique algérienne, 1941, 112 p. [Extrait de la Revue Africaine, 1941, 
tome LXXXV, pp. 79-116 et Lexique, tome LXXXVI, 1942, pp. 202-228 et 261-313, Lexique, pp. 
59-105]. 

СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal amezyan n ugama: tafransist-tamaziyt, «Tilelli», Tizi Ouzou 
(Algérie), 1991, 23 p, [«Petit lexique de la nature.» (botanique, zoologie, médecine)]. 

СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal: Alug n umzarur: Cahier de l'électricien, 1995. 

COLIN, Georges S. Des noms d'artisans et de commerçants à Marrakech, in: Hespéris, N°12, 1931, 
pp. 229-240. 

DALLET, Jean-Marie. Le verbe kabyle: Parler des Ait Menguellet (Ouaghzen-Taourirt), Tome I: 
Formes simple, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1953 ; 489 p. 

DALLET, Jean-Marie. Petite botanique kabyle, Tahcict yur Leqbayel: Textes et traductions, Fichier 
de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1962, 25 p. 

DALLET, Jean-Marie; AT MEZEMMER, Belqasem. Petite botanique kabyle, Tahcict yur Leqgbayel: 
Textes et traductions, N°75, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1962. 
DALLET, Jean-Marie; AT MEEMMER, Belqasem. Zoologie populaire kabyle, lewhuc s Leqbayel: 
Textes et traductions, N°65 et 67, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1960, 
p. 1-57. 

DALLET, Jean-Marie; FERTÉ, Laurent. Herbier de la grande Kabylie: Croquis, nomenclature, fiche 
folklorique, N° 60, Fichier de Documentation Berbère, Fort-National, Alger, 1958, 10-4 p ; N° 61, 
1959, pl.; N? 64 ; 1959, 4 p.; N? 65, 1960, 4-4; N? 69, 1961, 4 pl. [Nomenclature]. 

DEPONT, Octave. Vocabulaire français-kabyle à l'usage des élèves de l'École départementale des 
infirmiéres de l'hópital franco-musulman: établi par la commission d'étude de l'hópital, Bordeaux, 
1933, XIX-166 p. 

DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Glossaire arabe-français-kabyle, à l'usage 
du corps médical et paramédical en Algérie, Alger, [s.d.]. 

DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Manuel pratique du vocabulaire français- 
kabyle, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger, 1957. 

DJEGHALI, Mohand; SELLAH, Sofiane. Amawal n yiyersiwen n уйе: Vocabulaire amazigh de la 
mer, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2010. 

FLAMAND, Georges B. M. Essai de glossaire des principaux termes géo-hydrographiques arabes et 
berbéres de l'Afrique du Nord, Alger, 1909, 32 p. (Extrait d'une communication au 8° Congrès 
international d'hydrographie, 1909). 

FOUCAULD, Charles de. Dictionnaire abrégé touareg-français des noms propres: Dialecte de 
l'Ahaggar, Latose, Paris, 1940, XX-362 p. 

FOURBEAU, Fernand. Essai de catalogue des noms arabes et berbères de quelques plantes, arbustes 
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- ТКАВОТ, Louis. Répertoire des noms indigènes des plantes spontanées, cultivées et utilisées dans 
le Nord de l'Algérie, la Typo-litho, |. carbonnel, Alger, 1935, 355 p. (Collection du Centenaire de 
l'Algérie, 1830-1930). [Glossaire arabe-berbère-français et français-latin; «Trés mauvais» selon 
André Basset et G.S. Colin]. '* 


3. Anadi di tesnilsit n tmaziyt 


Пап kra imawalen umi yebna isentel nnsen үе tezrawt n tutlayt ney yettuxesses deg yrwen wehric n 
tmussni, maca byan imeskaren n yimawalen agi ad as-d-gen llsan 1 unadi asnilsi s usenned yef yisental n 
tezrawin nnsen. Ahat d wagi d amahil agejdan 1 yef yebna unadi di tmaziyt. 


Ger yedlisen yettwarun di tmaziyt, llant kra tezrawin 1 deg earden imeskaren ad ssuddsen awalen n n 
tutlayt n tmaziyt yef usexdem n yal awal di yal tamnadt n tmura n tmazya. 


Ad d-nadder дарі «Étude de géographie linguistique en Kabylie: Tome I: sur quelques termes berbères 
concernant le corps humain», i d-yura André BASSET di 1929. Adlis agi nezmer ad t-nehseb seg 
imawalen imenza n tfekka n wemdan 1 yeglilen di tmaziyt, i deg yezrew umeskar Tamurt n Leqbayel s 
timmad-is үе kra n «wawalen yaenan tafekka n wemdan». Di tezrawt agi, BASSET issekn-ed amgarad 
yellan, si temnadt yer tayed, di kra wawalen n tfekka n wemdan di teqbaylit, u yefka-d ismawen yellan d 
arwasen n «Talettat» akk а «Tagalulb. Maca llan kra wawalen yesean kan sin ney krad n warwasen am 
«Amezzuy» ”. Amedya: 


-  Auticulaire: Adad amezyan; Adad atutah; Alettad amezyan; Aneggaru; Tadadect tamectuht; Tadadect 
tamezyant; Tadadect tatutaht; Talettat tamezyant. 

- Mollet: Axelxal udar (désigne aussi le tibia); Taebert udar; Tabellult; Tafelluct; Tafelluct udar (désigne 
aussi la jambe); Tagellult; Tagellult udar; Tayanimt udar (désigne aussi le tibia); Tahabbirt udar; 
Tahabbirt uqejjar; Tahebrett udar; Tihebbert udar.” 


Гег imedyaten agi nezmer ad asen-nernu imedyaten i d-nugem si temnadin n tmurt n Leqbayel akk d 


imawalen yettwarun di tmejjayt s teqbaylit: 


- Colonne vertébrale: Ajgu n weetut; Aselsul uzagur; Idd п weerur; Iyes n weerur; Iselman n weerur; 
Ssen; Tagejdit п weerur. 

- Épine dorsale: Asensul; Asensul n weerur; Asersur uzagut; Azaerur; Azayut; Ieekkuren uzagur; Iyes 
leeqadi; Sslesla n weerur. 

- Rotule: Agectit; Iyes n tgecrart; Tabladt n tgecrart; Tadimt n tgecrart; Tagecrirt udar; Таресгігї ufud; 
Talemtict; Taqeffalt n tgecrart; Tiswert обоа; Tit n tgecrart; Tit ufud." 


Пап imawalen nniden 1 d-yewwin үе userwes n wawalen di tantaliyin n tmaziyt ideg eerden imeskaren 
ат, HADDADOU, NAIT ZERRAD, МООН, SERRA, ad ssessudsen awalen n tantaliyin yef 
umizzwer n yizuran n tmaziyt u ad d-afen kra n unamek i icerken yakk timeslayin n tmaziyt. 





П Zret: BOUGCHICHE, Lamara. Langues et littératures berbères des origines à nos jours: Bibliographie internationale et 
systématique; préface de Lionel Galand, Ibis Press, Paris, 1997; yakk d CHAKER, Salem. Une décennie d'études berbéres 
(1980-1990): Bibliographie critique, Langue-Littérature-Identité, Éditions Bouchene, Alger, 1992; rnu yer-s BRENIER- 
ESTRINE, Claude. Bibliographie berbère annotée: 1992-1993, Travaux et Documents de РІКЕМАМ, N°16, Aix-en- 
Provence, 1994. 

12 Di teqbaylit «&mezzuy» yesea ismawen nniden: Imejj (Imejjan); Amezg (Imezgan); Alemdud (Ilemduden). 

13 Zret: BASSET, André. Étude de géographie linguistique en Kabylie: Tome I sur quelques termes berbères concernant le 
corps humain, Leroux, Paris, 100 p. + 21 cartes, 1929. 

1^ BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit., pp. 127-128. 
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Wiyad nudan amek ad d-afen kta n teqrint ger yesmawen n imedqan, ssexdamen Imaziyen di temnadin- 
nnsen, d wawalen n tfekka n wemdan. Edmond BERNUS, 1 isenneden yef imawalen n Charles DE 
FOUCAULD (1940 et 1951-52) d Ghobeid AG ALOJALI (1980)? акк d tezrawin nniden, yura-d 
yiwen wedlis yef temnadt n Imuhay n Nnijer, ideg yeqqen ismawen n imedqan yer wawalen n tfekka n 
wemdan: «Vocabulaire géographique se référant au corps humain ou animal (Touaregs nigériens)» 
(yeffey-ed di 1987). Amedya: 


-  Afud: (genou): Figuré: pointement, extrémité d'un relief; comparable à efud, avec une forme moins 
accentuée. Référence: «afoud/ifadden//genou//par extension, coude moyennement accentué 
(formé par un relief de terrain)». (Foucauld, 1940: 41). ° 

-  Azar/izerwan: (nerf, veine): Figuré: vallée sèche bien visible dans sa linéarité. Référence: 
azar /izerwan/ / nerf (sensoriel, etc.)/ /petit tendon/ / veine/ /filet d'eau// (Ghobeid, 1980:222).!” 

- Azar: (nerf, veine): longue vallée morte qui participe au vaste système hydrographique de l'Azawagh 
(artère maitresse). ° 


Llan kra imeskaren i yebnan amawal nnsen yef yiwet tezrawt yeenan yiwen wehric si tesnilsit ama 
tajerrumt ney d tasekla, akken yexdem DALLET үе yimyagen di teqbaylit, akked BOUAMARA үе 
tesnukyest. Gar wayen yettwarun nufa-d: 


BASSET, André. Étude de géographie linguistique en Kabylie: Tome I sur quelques termes berbères 
concernant le corps humain, Leroux, Paris, 100 p. + 21 cartes, 1929. 

BERNUS, Edmond. Vocabulaire géographique se référant au corps humain ou animal (Touaregs 
nigériens), Bulletin des Études Africaines de 'INALCO, 7/13-14, 1987, pp. 173-186, références 
bibliographiques 2 p. 

DALLET, Jean-Marie. Le verbe kabyle: Parler des Ait Menguellet (Ouaghzen-Taourirt), Tome I: 
Formes simple, Fichier de Documentation Berbère, Fort-National, Alger, 1953 ; 489 p. 

DROUIN, Jeannine. À boire et à manger: Hypothèses morpho-sémantiques autour de «mb, 
bouche en berbère, Bulletin des Études Africaines de 'INALCO, Paris, N°3, 1982, pp. 49-56. 
HADDADOU, Mohand Akli. Le vocabulaire berbére commun, 2 tomes, thése de doctorat d'État, 
2003, 800 p. 

HADDADOU, Mohand Akli. Amawal n teqbaylit n tfekka n wemdan; Lexique kabyle du corps 
humain, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la 
Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 2003. 

HADDADOU, Mohand Akli. Dictionnaire des racines berbéres communes, suivi d'un index 
français-berbère des termes relevés, étude réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le compte 
du HCA, Haut Commissatiat à l'Amazighité, Alger, 2006/2007. 

LAOUST, Émile. Mots et choses berbéres, Challamel, Paris, 1920, 531, réédition Rabat, 1983. 
МАТГ ZERRAD, Kamel. Tafekka n wales: Le corps humain: lexique, Tidmi tamirant (Oran), N° 1, 
1989, pp. 27-36. [Kabylie, Mzab, Aurés, Ahaggar et Sous]. 

МАТГ ZERRAD, Kamel. Dictionnaire des racines berbère (formes attestées), Tome I (A-BÂZL), 
Paris-Louvain, Peeters, 1998. 

NAÍT ZERRAD, Kamel. Dictionnaire des racines berbère (formes attestées), Tome II (C-DÀN), 
Paris-Louvain, Peeters, 1999. 





15 Imawalen agi d: 1. FOUCAULD, Charles de. Dictionnaire abrégé touareg-français des noms propres: Dialecte de 
l'Ahaggar, Larose, Paris, 1940, XX-362 p. - 2. FOUCAULD, Charles de. Dictionnaire touareg-frangais: Dialecte de l'Ahaggar, 
Imprimerie nationale, Paris, 1951-52, 4 volumes, XIII-2028 p. - 3. AG ALOJALI, Ghobeid. Lexique touareg francais: 
Awgalel tamajeq-tafrensist, Copenhague, Akademisk. Forlag, 1980, 284 p. 

16 BERNUS, Edmond. Vocabulaire géographique se référant au corps humain ou animal (Touaregs nigériens), p. 175. 

17 BERNUS, Edmond. op. cit, p. 176. 

18 BERNUS, Edmond. op. cit, p. 180. 
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NOUH, Abdellah. Amawal n Teqbaylit d Tumzabt: Glossaire du vocabulaire commun au Kabyle et 
au Mozabite, étude réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le compte du HCA, Haut 
Commissatiat à l'Amazighité, Alger, 2006/2007. 

SERRA, Luigi. Le lexique commun aux dialectes berbéres orientaux, in: Actes du 1“ Congrës 
d'Études des Cultures Méditerranéennes d'influence arabo-berbére: Malte 1972, pp. 117-232, 
SNED, Alger, 1973. 

TIGZIRI, Nora. Le corps humain et les expressions kabyles, in «Cahiers de l'ILSL Y», N°. 22, pp. 
117-156, ILSL, Faculté des lettres, Université de Lausanne, 2007. 


Tizrawin n taggara n turagt 


Uyalen inelmaden n tseddawiyin n Tizi Wezzu d Bgayet, fkan azali umawal n yisentel, imi d-uran ddeqs 
n tezrawin n tagoara n turagt deg seggasen ineggura. Ger wayen акк uran nufa-d tizrawin agi deg 
ugezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt n Bgayet: 


AIBOUT, Nassira; AIT ABDELMALEK, Khoukha. Amawal n uzref (Ifetta) akked yiselsa n tmettut 
tasmaelit: Tamnadt n Аус Smaeel d Dergina, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n 
Beayet, 2004/2005. 

ALLOUCHE, 7.; HACHOUD, N. Amawal п wučči yewwan n temnadt n Tezmalt d Yifnayen n 
Leqser: Tazrawt tasnalyamkant, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 
2003/2004. 

ARKAM, L.; GUERROUT, Z. Les thérapies traditionnelles à base des plantes dans la société 
kabyle, mémoire de fin de licence, Département de langue et culture amazighes, Université de 
Béjaia, 2003/2004. 

AWDIYA, Farid; RABHI, Allaoua. Le lexique kabyle de la poterie: Inventaire et comparaison, 
Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 2001/2002. 

BAHLOUL, S.; BEN MESSAOUD, M. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tfekka n umdan n 
temnadt n Melbu, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 
ВЕМАМЕК, Akila; TAGREDJ, Saadia. Amawal n lebni n uxxam aqbur deg tuddar n At Sellam d 
Yimeydasen, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2005. 

ВЕМСНЕІКН, O.; LEM S. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tignaw n temnadt n Weqgqas, 
Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 

BOUANANI, Samra; AZARRADJ, Zakia. Amawal n yimyan n udawi deg temnadt d Leqser d kra n 
tudrin i as-d-yezzin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 
BOUARICHE, Farid. Amawal n yiyersiwen deg tama n Tizi n Berber (Aweqqas), Agezdu n tutlayt d 
yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004. 

ВООВЕСНЕ, Siham; BOUDJIT, Калка. Tasledt tasnalyamkant n umawal n uzetta d tadudt deg 
temnadt Аус Yidris (Tasexriwt, Ayt Smaeel), Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n 
Bgayet, 2005/2006. 

BOUKHARI, К; DJEMADI, Y. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n wattanen n umdan n temnadt 
n At Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2005/2006. 

CHERIFI, El-Mazia; DJOUAD, Kahina. Amawal n yimyan deg snat tmeslayin: Аус Tizi d 
Imezzayen, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 

DAHDAH, Mohand; BOUDJIT, Abdelkader. Amawal n yiyersiwen deg taddart n Ayt Idris d 
taddart n Tfernin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2005/2006. 
FEDDIKHI, Razik. Le lexique kabyle des maladies, mémoire de fin de licence, Département de 
langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 2002. 

HAMIDOUCHE, S.; IGUEZIRI, I. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n wučči yewwan n temnadt n 
Weqqas, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2005/2006. 

IBALIDEN, Hakim; OUBOUZID, Fateh. Lexique du corps humain en berbère (kabyle), mémoire 
de fin de licence, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 2002. 
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IRNATEN, Yasmina; BOUKHALFA, Hayat. Tazrawt tasnalyamkant n uzemmur d zzit deg snat n 
temnadin:twaqquren d Yilliten (ayir n Tubirett), Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n 
Bgayet, 2006. 

KHALDI, N.; RAMDANI, L. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tgelwatin n temnadt n At Smaeel, 
Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 

KHEROUFHI, Zoubida; HAMNOUNE, Karima. Imyan udawi deg At Xidel yak d At Zebbas, 
Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 

LOUNIS, І.; MALIHI, Е. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n yisekla n temnadt n Аус Smaeel, 
Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 

MEKKI, Nadia; NAÏT SADA, Zhor. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n yimyan n wučči deg snat 
temnadin: lwaqquren (ayir n Tubirett) d Yilliten (ayir n Tizi-Wezzu), Agezdu n tutlayt d yidles п 
tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 

REZZAK, Ahmed. Lexique et rites relatifs au tissage en Kabylie, Département de langue et culture 
amazighes, Université de Béjaia, 2002. 

REZZOUG, M; GARROUA, L. Amawal n yisekla n temnadt n At Mlikec: Tazrawt tasnalyamkant, 
Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2003/2004. 

SADI, Abbas; YAHIAOUI, Mouloud. Amawal n yimyan n udawi deg temnadt d Fereun d tudrin i 
as-d-yezzin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2005/2006. 

ZOUGARI, K.; BENAMOUCHE, F. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tfellaht n temnadt n 
Ticci, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet, 2004/2005. 


Idlisen d imawalen i swayes bennun imawalen n yisental di tmaziyt 


Tizrawin yeenan timusniwin titrarin tekksent-ed tusniwin-nsent seg imawalen yettwarun di tallit iyefren 
anekcum n Irumyen yer Tmazya, ney si tezrawin xedmen iserdasen irumyen yakk d imasnilsiyen 
(imusnawen n tutlayt) үе tmetti tamaziyt. Llant dayen tezrawin i d-ššan imrabden n yirumyen, umi 
qqaren «Fichier de Documentation Berbére» ney «Fichier Périodique», tnu yer-s ayen uran Imaziyen 
(BOULIFA, CID KAOUI, HADDADOU, NAÏT ZERRAD, TAÏFD. Ter ugerruj agi yakk mu 
imawalen n tutlayt n tmaziyt i үе tsennident akk tezrawin. Imawalen agi ttakken-d timusniwin wessicen 
deg wayen yeenan tameddurt n wemdan amaziy yakk d tutlayt-is 1 deg tseggimen ayen izelgen d wayen 1 
deg ccden imyura yezrin. Di tmaziyt, ger wayen а-ббап imusnawen n tmaziyt d imawalen, ad naf: 


AG ALOJALL Ghobeid. Lexique touareg français: Awgalel tamajeq-tafrensist, Copenhague, 
Akademisk. Forlag, 1980, 284 p. 

AMEUR, M et al Vocabulaire de la langue amazighe, Institut Royal de la Culture Amazighe 
(ARCAM), Rabat, 2006. 

BASSET, André. La langue berbére: Morphologie, le verbe, études de thémes, E. Leroux, Paris, 
1929, LII-271. 

BASSET, André. Le dialecte de Syouah, E. Leroux, Paris, 1890, ҮП-98 p. 

BASSET, René. Notes de lexicographie berbére: Extrait du Journal Asiatique, Ernest Leroux, Paris, 
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PRÉSENTATION 


Comme les sciences sont devenues de plus en plus des activités internationales, le besoin s'est fait sentir 
d'éditer pour un public spécialisé des dictionnaires de traduction bilingues permettant au médecin, au 
physicien ou au sociologue d'établir une exacte correspondance des termes qu'il emploie dans sa 
discipline. 


Le dictionnaire thématique est un ouvrage dans lequel on traite, par ordre alphabétique, les matières 
relatives à un objet quelconque, à une science, à un art ou méme à toutes les connaissances humaines. 
Ce type important d'ouvrages lexicographique est proprement terminologique, il se caractérise par les 
propriétés suivantes: multilinguisme, limité à une thématique fortement spécialisée, avec indexation sur 
les rubriques thématiques et les notions numérotées classées dans les rubriques et sur les unités 
terminologiques correspondantes dans les deux langues de la rédaction.” 


Le lexicographe francais Émile LITTRÉ (1801-1881), auteur du Dictionnaire de la langue francaise 
(appelé aujourd'hui le Littré, (4768 pages en quatre volumes), qui est publié entre 1863 et 1873, date de 
la deuxième édition augmentée d'un supplément en 1877; cette édition de 1873 compte 80 000 entrées), 
nous donne une définition, qui peut s'appliquer aussi pour un dictionnaire général que pour un 
dictionnaire thématique, il dit qu'un dictionnaire est un «recueil des mots d'une langue, des termes 
d'une science, d'un art, rangés par ordre alphabétique, ou autre, avec leur signification.” 


L'écrasante majorité des dictionnaires thématiques monolingues ou multilingues, sont avant tout des 
encyclopédies (dictionnaire de médecine, d'informatique, de marine...). Ces encyclopédies spécialisées 
monolingues ou multilingues sont généralement concues par un ou plusieurs spécialistes du domaine et 
s'adressent, selon le cas, à des lecteurs plus ou moins avertis.” 


Le thème ou le domaine 


Les domaines sont créés par le terminologue (lexicographe spécialiste) pour structurer ses travaux. 
Cette notion permet de classer la langue spécialisée par thèmes. Le travail doit permettre de décrire un 
domaine et de mettre en évidence les relations entre les termes du domaine. 


Le domaine est un des principaux critères de classement des dictionnaires terminologiques. Un recueil 
terminologique peut s'ordonner autour d'une matière ou d'une discipline, d'un ensemble de domaines, 
d'un thème précis, d'une activité, d'un produit. 


Définir un domaine permet de choisir les termes qui doivent figurer dans un dictionnaire 
terminologique. Autrement dit les termes pertinents pour le domaine traité. Cela permet également de 
résoudre les problèmes de polysémie en organisant les termes par domaines ou indication des domaines 
pour chaque terme. Définir un domaine est indispensable pour rédiger la définition appropriée d'un 
terme. En effet, un terme peut désigner des notions différentes dans différents domaines.” 


20 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Iysan s teqbaylit: Vocabulaire kabyle de l'Ostéologie et de l'Orthopédie, р. 16 
21 MATORÉ, Georges. Histoire des dictionnaires francais, p. 20. 

22 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria.op. cit., p. 16 

23 LOUNAOUCI, Mouloud. Projet de création d'un Centre de Terminologie Amazighe: TERAMA, р. 27. 
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La langue de spécialité 


Les langues de spécialité (technolecte) représentent un ensemble structuré de termes d'un domaine ou 
d'un champ d'activité spécialisé. C'est donc un systéme de dénominations et, par conséquent, de 
notions. Orale ou écrite, la langue de spécialité est de type formel. Elle est rigoureuse, univoque, 
cohérente et précise de façon à informer, décrire, expliquer, argumenter, citer, définir, évaluer, 
énumérer, classer; d'une manière générale, les langues de spécialité sont concises, objectives et 
s'approprient la situation de communication.” 


Caractéristiques linguistiques de la langue de spécialité 


Du point de vue strictement linguistique, la Langue de Spécialité (LS) se caractérise par un certain 
nombre de traits distinctifs, à savoir: 


1- Un lexique spécifique; c'est-à-dire une terminologie qui lui est propre. 

2- Le recours à d'autres systèmes de représentation: des schémas, des illustrations, des pictogrammes, 
etc. 

3- Une présentation systématique de l'information, qui est généralement ordonnée, classée. 

4 L'utilisation systématique du lexique, autrement dit une plus grande cohérence dans l'emploi des 
termes que dans la langue courante, notamment avec moins de synonymes. 

5- Des phrases généralement courtes, et peu de subordination complexe. 

6- L'emploi fréquent de verbes au présent de l'indicatif et de formules impersonnelles (par rapport à 
d'autres temps et formes verbales).^ 


Critéres de la création du produit thématique 


Le lexicographe spécialiste prend soins de recenser et d'analyser ces outils terminologiques notamment 
ceux qui traitent le domaine choisi et étudié, afin qu'il crée son propre produit terminologique 
thématique qui se prétend répondre aux critères suivants: 


1- Définition et délimitation du domaine à traiter. 
2- La ou les langues qui figureront. 

3- Le nombre de termes qui y sont traités. 

4- Lesinformations qu'on y trouvera. 

5- Le degré de spécialité du travail. 

6- Les utilisateurs ciblés.” 


Étapes du travail terminologique thématique 


1- Se faire une première idée du domaine que l'on veut ou que l'on doive traiter. 

2- Collecter son corpus. 

3- Étudier le corpus. 

4- Analyser les relations entre les termes qui semblent essentiels dans le domaine traité. 

5- Constituer un ensemble des définitions et de données complémentaires sur ces termes. 

6- Structurer le domaine, c'est-à-dire effectuer une classification de ses sous-domaines, de ses 
domaines connexes et des domaines fondamentaux sur lesquels il s'appuie. Pour cela on peut se 


24 LOUNAOCUCI, Mouloud. ор. cit., p. 26. 
25 LOUNAOUCI, Mouloud. op. cit., p. 40-41. 
26 LOUNAOUCI, Mouloud. op. cit, p. 17. 
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reporter aux encyclopédies, manuels, thésaurus, utiliser au maximum la documentation et encore 
une fois interroger les experts. 

Lorsqu'on aura acquis un minimum d'informations sur le domaine, puis chaque fois que cela 
s'avétera utile ou nécessaire, consulter les experts du domaine.? 


Supports terminologiques de la lexicographie thématique 


La lexicographie thématique élabore et diffuse des outils d'implantation terminologique, dont les plus 
importants supports sont: 


Lexique (Amawal): Répertoire qui inventorie des termes accompagnés de leurs équivalents dans une 

ou plusieurs langues et qui ne comporte pas de définition. 

Dictionnaire (Asegzawal) Répertoire d'unités lexicales qui contient des informations de nature 

sémantique, notionnelle, référentielle, grammaticale ou phonétique. 

Vocabulaire (Awalen): Répertoire qui inventotie les termes d'un domaine, et qui décrit les notions 

désignées par ces termes au moyen de définitions et d'illustrations. 

Glossaire (Amawal n yilyiten): Répertoire qui définit ou explique des termes anciens, rares ou mal 
28 

connus. 


Types de dictionnaires terminologiques en fonction des domaines (ouvrages thématiques) 


Le domaine, est un des principaux critères de classement des dictionnaires terminologiques. La 
couverture d'un recueil terminologique peut s'ordonner autour d'une matiére ou d'une discipline, d'un 
ensemble de domaines, d'un théme précis, d'une activité, d'un produit. 


Ils peuvent porter en effet: 


1- 


Sur un micro-domaine (un dictionnaire sur les muscles), exemple: 


Ifessugan: Muscles 


Acekkur ufessug: Apophyse musculaire. 

Abuckal: Tendon d'Achille. 

Acedluh: Filet. 

Acekkab: Tendon d'Achille. 

Acelleh n yided: Tonotomie. 

Асекгер n yided: Déchirure ligamentaire. 

Acerrun ufessug: Lamelle musculaire. 

Afessug: Muscle. 

Afessug aberrani itezzin acekkab үе tqesrit: Muscle rotateur externe du fémur sur le bassin. 
Afessug abetrani itezzin tayma үе tqesrit: Muscle rotateur externe de la cuisse sur le bassin. 
Afessug aberrani itezzin tayett: Muscle rotateur externe de l'épaule. 

Afessug aberrani itezzin tismert: Muscle rotateur externe de la hanche. 

Afessug aberrani n tayett: Muscle externe de l'épaule. 

Afessug adaxli itezzin Зүй: Muscle rotateur interne du bras. 

Afessug adaxli itezzin tayma үе tqesrit: Muscle rotateur interne de la cuisse sur le bassin. 
Afessug adaxli itezzin tayett: Muscle rotateur interne de l'épaule. 

Afessug adaxli itezzin tismert: Muscle rotateur interne de la hanche. 





27 LOUNAOUCI, Mouloud. op. cit., p. 44-45. 
28 LOUNAOUCI, Mouloud. op. cit., p. 23. 
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Afessug ayezfan n temgardt: Muscle long du cou. 

Afessug ayezfan uzagur: Muscle long dorsal. 

Afessug alemmas n tmeccact: Muscle moyen fessiet. 

Afessug amaedaz: Muscle fainéant (ceil). 

Afessug amenzu n tyanimt taberranit: Muscle radial premier. 

Afessug ameqran imalen n tit: Muscle grand oblique de l'œil 

Afessug ameqran n yedmaren: Muscle grand pectoral. 

Afessug amezyan imalen n tit: Muscle petit oblique de l'ceil. 

Afessug amezyan n tdikelt: Muscle petit palmaire. 

Afessug amezyan n tmeccact: Muscle petit fessier. 

Afessug amezyan n yedmaren: Muscle petit pectoral. 

Afessug amezyan yezzazayen: Muscle petit adducteur. 

Afessug atqaq n texridt udar: Muscle plantaire grêle. 

Afessug awtay: Muscle pále. 

Afessug azeggay: Muscle rouge. 

Afessug iberrnen: Muscle tournant. 

Afessug iberrnen aqerru: Muscle tournant la tête. 

Afessug iyemqen: Muscle profond. 

Afessug ijebbden: Muscle attirant. 

Afessug ijebbden iyes n rrkab yer deffir akked yer berra: Muscle attirant l'étrier en arrière et en dehors. 
Afessug ijebbden iyes n rrkab yer deffir akked yer daxel: Muscle attirant l'étrier en arrière et en dedans. 
Afessug ikennun: Muscle inclinant. 

Afessug ikennun aqerru: Muscle inclinant la téte. 

Afessug ikennun aselsul: Muscle inclinant le rachis. 

Afessug ikennun aselsul yer tqesrit: Muscle inclinant le rachis vers le bassin. 
Afessug ikerrfen: Muscle fléchisseur. 

Afessug ikerrfen acekkab үе tqesrit: Muscle fléchisseur du fémur sur le bassin. 
Afessug ikerrfen afus yef yiyil: Muscle fléchisseur de la main sur l'avant-bras. 
Afessug ikerrfen aqejjar: Muscle fléchisseur de la jambe. 

Afessug ikerrfen aqejjat үе tayma: Muscle fléchisseur de la jambe sur la cuisse. 
Afessug ikerrfen aselsul n temgardt: Muscle fléchisseur du rachis cervical. 
Afessug ikerrfen tagecrart: Muscle fléchisseur du genou. 

Afessug ikerrfen tayma үе tdesrit: Muscle fléchisseur de la cuisse sur le bassin. 
Afessug ikerrfen taglaet ufus: Muscle fléchisseur du poignet. 

Afessug ikerrfen taxlift: Muscle flzchisseur du coude. 

Afessug ikerrfen taxridt udar: Muscle fléchisseur plantaire. 

Afessug ikerrfen tismert: Muscle fléchisseur de la hanche. 

Afessug imalen: Muscle oblique. 

Afessug iqerrhen: Muscle douloureux. 

Afessug ireffden: Muscle porteur. 

Afessug ireffden гүй: Muscle porteur de l'avant-bras. 

Afessug ireffden iles yer deffir: Muscle porteur de la langue en arrière. 
Afessug ireffden tigeltemt yer zdat akked yer daxel: Muscle porteur du bras en avant et en dedans. 
Afessug isegren: Muscle courbatu. 

Afessug iteffzen: Muscle masticateur. 

Afessug itezzin: Muscle rotateur. 

Afessug itezzlen: Muscle tenseur. 

Afessug leggayen: Muscle lisse (intestins). 

Afessug n ddaw-tayett: Muscle sous-scapulaire. 

Afessug n deffir n tayett: Muscle postérieur de l'épaule. 

Afessug n deffir n tyanimt tadaxlit: Muscle cubital postérieur. 

Afessug n deffir uqejjar: Muscle jambier postérieur. 
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Afessug n gar-iberdiyen: Muscle intercostal. 

Afessug n gar-yeysan: Muscle interosseux (doigt). 

Afessug n lehzen: Muscle de la tristesse. 

Afessug n tadsa: Muscle de rire. 

Afessug n tayma: Muscle de la cuisse. 

Afessug n tbaqit uzagur d wammas: Muscle sacrolombaire. 

Afessug n tebburt n yedmaren d tecribt n thezqult: Muscle sternothyroidien. 
Afessug n tebburt uqerru: Muscle temporal. 

Afessug n tecriht n thezqult: Muscle thyroidien. 

Afessug n tenyirt: Muscle frontal. 

Afessug n tewjayt: Muscle zygomatique. 

Afessug n tgalult: Muscle du mollet. 

Afessug n tgerfa d уі: Muscle coracobrachial. 

Afessug n tyanimt taberranit: Muscle radial. 

Afessug n tyanimt tadaxlit: Muscle cubital. 

Afessug n tmeccact: Muscle fessier (muscle de la fesse). 

Afessug n tmellalt umezzuy: Muscle mastoidien. 

Afessug n tit : Muscle de l'œil. 

Afessug n wecmumeh: Muscle du sourire. 

Afessug n ufdis: Muscle du marteau (oreille). 

Afessug n uskiw: Muscle utérin. 

Afessug n uwtiz: Muscle de la loge. 

Afessug n uwtiz abetrani n yiyil: Muscle de la loge externe de l'avant-bras. 
Afessug n uwtiz abetrani uqejjar: Muscle de la loge externe de la jambe. 
Afessug n uwtiz adaxli n tayma: Muscle de la loge interne de la cuisse. 
Afessug n uwtiz n deffir n tayma: Muscle de la loge postérieure de la cuisse. 
Afessug n uwtiz n deffir n tgeltemt: Muscle de la loge postérieure du bras. 
Afessug n uwtiz n deffir uqejjar: Muscle de la loge postérieure de la jambe. 
Afessug n uwtiz n zdat n tayma: Muscle de la loge antérieure de la cuisse. 
Afessug n uwtiz n zdat n tgeltemt: Muscle de la loge antérieure du bras. 
Afessug n uwtiz n zdat uqejjar: Muscle de la loge antérieure de la jambe. 
Afessug n uzmumeg: Muscle du sourire. 

Afessug n wul: Muscle cardiaque (Myocarde). 

Afessug n yedmaren: Muscle pectoral. 

Afessug n yiyes n trkab: Muscle de l'étrier. 

Afessug n yiles: Muscle de la langue. 

Afessug n zdat n tyanimt tadaxlit: Muscle cubital antérieur. 

Afessug n zdat n tyanimt tamezyant: Muscle péronier antérieur. 

Afessug n zdat uqejjar: Muscle jambier antérieur. 

Afessug uberdi: Muscle costal. 

Afessug ucenfur: Muscle labial. 

Afessug ugetjum: Muscle du larynx. 

Afessug uyesmar n wadda: Muscle mandibulaire. 

Afessug uqejjar: Muscle jambier. 

Afessug usersur: Muscle spinal. 

Afessug uzmir n tgalult: Muscle puissant du mollet. 

Afessug wetrayen: Muscle pâle. 

Afessug wis sin n tyanimt taberranit: Muscle radial deuxième. 

Afessug yesrusuyen: Muscle abaisseur. 

Afessug yesrusuyen aberdi aneggaru: Muscle abaisseur de la dernière côte. 
Afessug yesrusuyen ayesmar n wadda: Muscle abaisseur de la mâchoire inférieure. 
Afessug yesrusuyen iferr uyenjur: Muscle abaisseur de l'aile du nez. 
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Afessug yesrusuyen tayrudt: Muscle abaisseur de l'omoplate. 

Afessug yessalayen: Muscle élévateur. 

Afessug yessalayen aglim n tammiwin: Muscle élévateur de la peau des sourcils. 
Afessug yessalayen ayesmar n wadda: Muscle élévateur de la mâchoire inférieure. 
Afessug yessalayen aherjud: Muscle élévateur du pharynx. 

Afessug yessalayen iberdiyen: Muscle élévateur des côtes. 

Afessug yessalayen iles: Muscle élévateur de la langue. 

Afessug yessalayen tayrudt: Muscle élévateur de l'omoplate. 

Afessug yesserkaden: Muscle stabilisateur. 

Afessug yesserkaden taqesrit: Muscle stabilisateur du basin. 

Afessug yesserkaden taqlaet ufus: Muscle stabilisateur du poignet. 

Afessug yettnejbaden: Muscle élastique. 

Afessug yettnejmacen: Muscle contractile. 

Afessug yettseggimen: Muscle extenseur. 

Afessug yettseggimen adar: Muscle extenseur du pied. 

Afessug yettseggimen afus: Muscle extenseur de la main. 

Afessug yettseggimen afus yef yiyil: Muscle extenseur de la main sur l'avant-bras (muscle cubital). 
Afessug yettseggimen aqejjat үе tayma: Muscle extenseur de la jambe sur la cuisse. 
Afessug yettseggimen aqerru: Muscle extenseur de la tête. 

Afessug yettseggimen aselsul: Muscle extenseur du rachis. 

Afessug yettseggimen leeqda tamenzut n tefdent tazurant yef yiyes amenzu n temcedt udar: Muscle 
extenseur de la premiére phalange du gros orteil sur le premier métatarsien. 
Afessug yettseggimen tagecrart: Muscle extenseur du genou. 

Afessug yettseggimen tayma үе tqesrit: Muscle extenseur de la cuisse sur le bassin. 
Afessug yettseggimen taqesrit: Muscle extenseur du bassin. 

Afessug yettseggimen taglaet ufus: Muscle extenseur du poignet. 

Afessug yettseggimen taxlift: Muscle extenseur du coude. 

Afessug yettwayen: Muscle atteint. 

Afessug yezzazayen: Muscle adducteut. 

Afessug yezzazayen adar: Muscle adducteur du pied. 

Afessug yezzazayen afus gef yiyil: Muscle adducteur de la main sur l'avant-bras. 
Afessug yezzazayen tayma: Muscle adducteur de la cuisse. 

Afessug yezzazayen tayma үе tqesrit: Muscle adducteur de la cuisse sur le bassin. 
Afessug yezzazayen tayett: Muscle adducteur de l'épaule. 

Afessug yezzazayen tigeltemt: Muscle adducteur du bras. 

Afessug yezzazayen tismert: Muscle adducteur de la hanche. 

Afessugan: Muscle. 

Ajgu n wammas: Colonne lombaire. 

Akniwen: Jumeaux. 

Aksum fessugen: Muscle. 

Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseurs. 

Aleyzam n yided: Luxation du tendon. 

Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 
Aqtah ufessug: Myalgie. 

Arkad n yided: Stabilité ligamentaire. 

Asgar: Courbature. 

Asusti ufessug: Tissu musculaire. 

Attan n wammas: Coutbature. 

Attan n yided: Tendinopathie. 

Attan ufessug: Myopathie. 

Attan ufessug n wul: Myocardiopathie. 

Aweggid n yilmendis: Hernie diaphragmatique. 
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Azqam afessas: Atrophie légère (fessier). 

Azqam ufessug: Atrophie musculaire. 

Zeggu ameqran ufessug: Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue). 
Zeggu n yifessugan: Fatigue des muscles. 

Cckul: Tendon d' Achille. 

Icerrig ufessug: Déchirure musculaire. 

Idd: Fibre musculaire. 

Idden n ddaw-tayett: Tendons sous-scapulaire. 

Idden n twetzit: Ligaments de la cheville. 

Idden yettnejbaden: Fibres élastiques. 

Ided: Fibre musculaire; Ligament; Tendon. 

Ided aderfi: Ligament latéral (genou, pouce). 

Ided адегӣ aberrani: Ligament latéral externe (coude). 

Ided aderfi adaxli: Ligament latéral interne (coude). 

Ided адегӣ n tyanimt taberranit: Ligament latéral radial (coude). 

Ided alemmas: Ligament central (diaphragme thoracique inférieur). 
Ided hrawen: Ligament large: repli du péritoine qui relie l'utérus à la paroi pelvienne. 
Ided ikerrfen: Tendon fléchisseur. 

Ided n gar-yeysan: Ligament interosseux (cheville et astragale). 

Ided n lhekka: Ligament articulaire. 

Ided n luda n tayma: Ligament inguinal. 

Ided n tdikelt: Ligament palmaire. 

Ided n teylalt: Ligament vertébral. 

Ided n tlemrict: Ligament rotulien. 

Ided n wadda: Tendon inférieur (biceps). 

Ided n wat-isem: Ligament annulaire (coude). 

Ided n yigeltem: Tendon bicipital. 

Ided n yiyes: Ligament osseux. 

Ided uberdi d wemder n wazil: Ligament costoclaviculaire. 

Ided ubtin: Ligament rond (articulation du membre inférieur) 

Ided ufessug: Tendon musculaire. 

Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 

Ided уеппејтаєеп: Fibre contracté. 

Ided yeqqetsen: Ligament rompu. 

Ided yettseggimen: Tendon extenseur. 

Ided yettwayen: Tendon atteint. 

Ifessugan: Musculature. 

Ifessugan iberraniyen n gar-iberdiyen: Muscles intercostaux externes. 
Ifessugan idaxliyen n gat-iberdiyen: Muscles intercostaux internes. 
Ifessugan iderfiyen n temgardt: Muscles cervicaux latéraux (rachis cervical). 
Ifessugan iyemqen: Muscles profonds (rachis cervical). 

Ifessugan iyemqen n 1 сага: Muscles profonds du tronc. 

Ifessugan ihrawanen: Muscles larges. 

Ifessugan imalen n tit: Muscles obliques de l'œil. 

Ifessugan imellalen: Muscles blancs. 

Ifessugan imezyanen n tdikelt ufus: Petits muscles de la paume de la main. 
Ifessugan ikennun aselsul n temgardt: Muscles inclinant le rachis cervical. 
Ifessugan ikerrfen leeqda tamenzut: Muscles fléchisseurs de la première phalange. 
Ifessugan iteffzen: Muscles masticateurs. 

Ifessugan iwezlanen: Muscles courts (rachis cervical). 

Ifessugan izeggayen: Muscles rouges. 

Ifessugan n ddaw-tayett: Muscles sous-scapulaires. 
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Ifessugan n gat-iberdiyen: Muscles intercostaux. 

Ifessugan n gat-yeysan: Muscles interosseux (main). 

Ifessugan n gar-yeysan n tdikelt ufus: Muscles interosseux palmaires (main). 
Ifessugan n gat-yeysan n tmendeffirt ufus: Muscles interosseux dorsaux (main). 
Ifessugan n lecfar: Muscles ciliaires. 

Ifessugan n l$edra: Muscles du tronc. 

Ifessugan n lqebs n tedmert: Muscles de la cage thoracique. 
Ifessugan n tayma: Muscles de la cuisse. 

Ifessugan n texlift: Muscles du coude. 

Ifessugan n weywras: Muscles squelettiques. 

Ifessugan n yedmaten: Muscles pectoraux. 

Ifessugan n yilmendis: Muscles du diaphragme. 

Ifessugan n zdat n temgardt: Muscles antérieurs du cou. 
Ifessugan ueebbud: Muscles de l'abdomen. 

Ifessugan uqejjar: Muscles de la jambe. 

Ifessugan uselsul: Muscles de la colonne vertébrale. 

Ifessugan uzagur: Muscles dorsaux. 

Igeltem: Biceps. 

Igeltem ayezfan: Long biceps (muscle biceps brachial). 
Igeltem awezlan: Court biceps (muscle biceps brachial). 
Igeltem n tayma: Biceps crural. 

Igeltem n yiyil: Biceps brachial. 

Ijeggwa: Piliers (diaphragme thoracique inférieur). 

Tjeggwa n yilmendis: Piliers du diaphragme. 

Iken aberrani: Jumeau externe. 

Iken adaxli: Jumeau interne. 

Ilmendis: Diaphragme. 

Ilmendis n tqestit: Diaphragme pelvien. 

Ilmendis n wadda n tedmert: Diaphragme thoracique inférieur. 
Inziz: Fibre musculaire. 

Inzizen ilemmasen: Fibres moyennes (muscle trapèze). 
Inzizen n wadda: Fibres inférieures (muscle trapèze). 

Inzizen n weywras: Fibres musculaires squelettiques. 

Inzizen ufella: Fibres supérieures (muscle trapèze). 

Karaf n yilmendis: Paralysie diaphragmatique (rachis cervical). 
Lehlak n tectiht n wul: Myocardite. 

Sger: Étre courbatu (muscle). 

Takecbubt n yigeltem: Tubérosité bicipitale (coude, radius). 
Tameqqunt n yifessugan: Faisceau de muscles. 

Taderruyt ucedluh: Masse sacro-lombaire. 

Tazmert п ifessugan iyemqen n ucebbud: Force des muscles abdominaux profonds. 
Tazmert ufessug: Force musculaire. 

Tazmert ufessug uqejjar: Force musculaire de la jambe. 

Tifidi n yided: Lésion ligamentaire. 

Tiyersi n cckul: Rupture du tendon d'Achille. 

Tiyersi n yided: Déchirure ligamentaire. 

Tiyersi n yided n tlemrict: Rupture du tendon rotulien. 

Tiyersi ufessug: Déchirure musculaire. 

Tiyersi yemmden n yided: Rupture complète du ligament. 
Tiyersi yemmden ufessug: Déchirure compléte du muscle. 
Tiyunam n temgardt: Muscles de la nuque. 

Tissiwin n yifessugan ueebbud: Couches des muscles abdominaux. 
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Ustu: Fibre musculaire.” 


2- Sur plusieurs domaines liés (une terminologie concernant: fracture, entorse, luxation, articulations, 
ligaments), exemples: 


I. Tatuzi: Fracture 


Aecekkur aberrani yerrzen: Malléole externe fracturée. 
Aecekkur adaxli yerrzen: Malléole interne fracturée. 
Aeekkur yerrzen: Apophyse fracturée; Malléole fracturée. 
Acekkur yetrzen n wedrar ufud: Malléole tibiale fracturée. 
Abetdi yetrzen: Côte fracturée. 

Abran: Torsion. 

Abran n twetzit: Torsion de la cheville. 

Abran ucekkab: Torsion du fémur. 

Acekkab yerrzen: Fémur fracturé. 

Adrar ufud yerrzen: Tibia fracturé. 

Adad yerrzen: Doigt cassé. 

Adar yerrzen: Pied cassé. 

Afus yetrzen: Main cassée. 

Agatgis aquran: Cartilage dur. 

Agatgis unegmu yerrzen: Cartilage de croissance cassé. 
Agerz yetrzen: Talon cassé. 

Ayelluy: Chute. 

Ayelluy yef tayett: Chute sur l'épaule. 

Ayelluy yef tdikelt: Chute sur la paume de la main. 
Ayelluy үе tedmert: Chute sur le thorax. 

Ayelluy yef tgecratt: Chute sur le genou. 

Ayelluy yef tmeccacin: Chute sur les fesses. 

Ayelluy yef ucebbud: Chute sur le ventre. 

Ayelluy үе udar: Chute sur le pied. 

Ayelluy yef ufus: Chute sur la main. 

Ayelluy yef uqecrur: Chute sur le crâne. 

Ayelluy yef wudem: Chute sur le visage. 

Ayelluy ineqqen: Chute mortelle. 

Ayenjut yerrzen: Nez cassé. 

Ayesmat п wadda yetrzen: Mandibule fracturée. 
Ayesmar ufella yerrzen: Maxillaire supérieur fracturé. 
Ayesmar yerrzen: Máchoire fracturée. 

Ajebbar: Rebouteur. 

Ajetrid amezyan n truzi di tlemmast n yiyes: Petit trait de fracture au centre de l'os. 
Ajerrid n truzi: Ligne de fracture. 

Ajerrid n truzi yef yiyes: Trait de fracture sur Pos. 
Ajertid yeffren n truzi: Ligne de fracture invisible. 
Akecbur aderfi yerrzen: Condyle latéral fracturé (coude). 
Akecbur mezziyen yerrzen: Trochiter fracturé. 
Akeebur yerrzen: Condyle fracturé. 

Altaf: Massage. 

Altaf n ccama: Massage cicatriciel (doigt). 





2 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. op. cit, pp. 180-184. BENRAMDANE Mohamed Zakaria. Ifessugan, as. 41-52, 
di: Tamaziyt tura, Uttun, 06, l'uct, 2011. 
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Altaf n truzi: Massage de la fracture. 

Altaf s waman d lemleh: Massage avec de l'eau salée. 
Altaf s waman yehman: Massage avec de l'eau chaude. 
Amdet n wazil yetrzen: Clavicule fracturée. 

Amesmat: Clou. 

Amesmat aherfi: Clou simple. 

Amesmat n tyanimt п tgeltemt: Clou huméral. 
Amesmat п wedrar ufud: Clou tibial. 

Amesmat s tferrawin: Clou à ailettes. 

Amesmat ucekkab: Clou fémoral. 

Amesmat yettnejbaden: Clou élastique. 

Aqejjat iqerrhen: Jambe douloureuse. 

Aqejjat yerrzen: Jambe cassée. 

Agrah: Douleur. 

Agrah aqehri: Douleur aiguë. 

Agrah irekden: Douleur exquise: douleur vive et localisée en un point précis, telle qu'on l'observe au 
cours des fractures. 

Aqtah meqqren: Douleur intense. 

Aqsam: Fracture. 

Arkad n tlemmast n truzi: Stabilité du foyer de la fracture. 
Arkad n truzi: Stabilité de la fracture. 

Asekcem omesmar: Introduction du clou. 

Aselsul yetrzen: Colonne vertébrale fracturée. 
Asetked n їсед ана: Stabilisation des fragments. 
Asetked n truzi: Stabilisation de la fracture. 

Asyar azegzaw: Bois vert (fracture d'enfant). 

Aweggit yettzen: Épiphyse fracturée. 

Azagut yetrzen: Dos cassé. 

Azigzaw: Ecchymose. 

Azigzaw azutan: Ecchymose grosse. 

Azzug: Enflure; CEdéme. 

Zeggu ameqran ufessug: Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue). 
Ccama n truzi: Cal. 

Ccama n yiyes: Cal. 

Ccama taleqqaqt: Cal mou. 

Ccama tamenzut: Cal primaire. 

Ccama taqurant: Cal dur. 

Ccama tazurant: Cal gros. 

Tli: Tomber. 

Iberdiyen yerrzen: Côtes fracturées. 

Idis yettwayen: Cóté atteint. 

Idudan yerrzen: Doigts cassés. 

Iyes yezzifen yetrzen: Os long fracturé. 

Iyes n tewjayt yerrzen: Zygoma fracturé. 

Iyes ugerz yetrzen: Calcanéum fracturé. 

Iyes yerrzen: Os fracturé. 

Түй yerrzen: Avant-bras cassé. 

Ijelkkaden: Tiges de férule (Uffal) qu'avec lesquelles on fait des attelles (То п) pour un membre cassé 
ou luxé. 

Iyan yerrzen: Pédicules fracturées (vertèbre cervicale). 
Ixef n texlift yerrzen: Tête radiale fracturée. 

Ixef ucekkab yerrzen: Téte fémorale fracturée. 
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Jber: Rebouter. 

Leeqda n ccahed yerrzen: Phalange de l'index fracturée. 
Leeqda yerrzen: Phalange fracturée. 

Leedem n wadda yerrzen: Membre inférieur cassé. 

Leedem ufella yerrzen: Membre supérieur cassé. 

Геєдет yetrzen: Membre cassé. 

Leeqadi yerrzen: Phalanges fracturées. 

Lejbar: Mélange thérapeutique; Mélange vendu par les colporteurs composé de plusieurs résines qu'on 
emploie pour les fractures. 

Lemeellem: Rebouteur; Expert dans les soins des fractures. 
Lhekka n texlift yerrzen: Articulation fracturée du coude. 
Lhekka yerrzen: Articulation fracturée (coude). 

Lhemmam: Bain thérapeutique. 

Llesqa: Emplátre: Dans le cas de fractures des membres les Kabyles emploient un emplâtre composé de 
farine et blanc de l'œuf (Imelli n tmellalt). 

Lous n deffir yerrzen: Arc postérieur fracturé (vertèbre). 
Rrez: se Casser; Être cassé (os, membre). 

Sslesla yerrzen: Rachis fracturé. 

Tacekkurt tadaxlit yerrzen: Tubercule interne fracturé. 
Tacenqiqt ucekkab yetrzen: Col du fémur fracturé. 

Tacenqiqt yerrzen n tyanimt taberranit: Col radial fracturé. 
Tabaqit n tqestit yerrzen: Coccyx fracturé. 

Tabaqit uzagut yetrzen: Sacrum fracturé. 

Tacfirt n teylalt yerrzen: Lame vertébrale fracturée. 

Tagecrart ikerfen: Genou fléchi. 

Tayanimt n yiyes yetrzen: Diaphyse fracturée. 

Tayanimt taberranit yerrzen: Radius fracturé. 

Tayanimt tadaxlit yerrzen: Cubitus fracturé. 

Tayanimt tameqrant yetrzen: Tibia fracturé. 

Tayanimt tamezyant yetrzen: Péroné fracturé. 

Taylalt yerrzen: Vertébre fracturée. 

Tayma yerrzen: Cuisse cassée. 

Tajbirt: Plátrage (autrefois avec œuf, Ғагіпе..); Plâtre (appareil chirurgical). 
Tajbirt izemden: Plátre serré. 

Tajbirt n tikli: Plâtre de marche (cheville). 

Tajbirt taherfit: Plâtre simple. 

Tajebbart: Rebouteuse. 

Takecbubt mezziyen yerrzen: Petite tubérosité fracturée (calcanéum). 
Talemmast n truzi: Foyer de la fracture. 

Talemrict yetrzen: Rotule fracturée. 

Taqestit imalen: Bassin oblique. 

Taqestit yerrzen: Bassin fracturé. 

Taruzi: Fracture. 

Тағай ісе еп n wedrar обоа: Fracture isolée du tibia. 

Taruzi malen n tyanimt n yiyes: Fracture diaphysaire oblique. 
Taruzi irekden: Fracture stable. 

Taruzi isekkwren: Fracture fermée. 

Taruzi isekkwren uqejjat: Fracture fermée de la jambe. 
Taruzi izeggren agargis: Fracture traversant du cartilage. 
Taruzi n eeggu: Fracture de la fatigue. 

Taruzi n eeggu n tbaqit uzagur: Fracture de fatigue du sacrum. 
Taruzi n eeggu п tqesrit: Fracture de fatigue du bassin. 
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Taruzi n eeggu n wedrar ufud: Fracture de fatigue du tibia. 

Taruzi n ceggu ucekkab: Fracture de fatigue du fémur. 

Taruzi n ddaw-yidden: Fracture sous ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gat-yidden: Fracture interligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gar-yikecburen: Fracture intercondylienne. 

Taruzi n leeqda n ccahed: Fracture de la phalange de l'index. 

Taruzi n leedem: Fracture du membre. 

Taruzi n leedem n wadda: Fracture du membre inférieur. 

Taruzi n leedem ufella: Fracture du membre supérieur. 

Taruzi n leeqadi: Fracture des phalanges. 

Taruzi n ШеККа: Fracture articulaire (coude). 

Taruzi n lhekka n texlift: Fracture de l'articulation du coude. 

Taruzi n lqus n deffir: Fracture de l'arc postérieur (vertèbre). 

Taruzi n nnig-ukecbur: Fracture sus-condylienne. 

Taruzi n nnig-yidden: Fracture sus-ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n nnig-yided: Fracture sus-ligamentaire (malléole externe). 

Taruzi n Segond: Fracture de Segond, fracture par avulsion. Elle affecte le condyle du tibia, à proximité 
immédiate du plateau tibial, au point d'insertion du ligament croisé antérieur. 
Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n tayma: Fracture de la cuisse. 

Taruzi n teekkurt tadaxlit: Fracture du tubercule interne. 

Taruzi n teenqiqt n tyanimt taberranit: Fracture du col radial. 

Taruzi n teenqiqt ucekkab: Fracture du col du fémur. 

Taruzi n tbaqit n tqesrit: Fracture du coccyx. 

Taruzi n tbaqit uzagur: Fracture du sacrum. 

Taruzi n tecfirt n teylalt: Fracture de la lame vertébrale. 

Taruzi n tefdent: Fracture de l'orteil. 

Taruzi n tefdent tamezyant: Fracture du petit orteil. 

Taruzi n tefdent tazurant: Fracture du gros orteil. 

Taruzi n teylalt: Fracture de la vertèbre. 

Taruzi n texlift: Fracture du coude. 

Taruzi n texlift wer aleyzam: Fracture du coude sans luxation. 

Taruzi n tgeltemt: Fracture du bras. 

Taruzi n tyanimt n yiyes: Fracture de la diaphyse. 

Taruzi n tyanimt taberranit: Fracture du radius. 

Taruzi n tyanimt tadaxlit: Fracture du cubitus. 

Taruzi n tyanimt tameqrant: Fracture du tibia. 

Taruzi n tyanimt tamezyant: Fracture du péroné. 

Taruzi n tikli: Fracture de la marche. 

Taruzi п tkecbubt mezziyen: Fracture de la petite tubérosité (calcanéum). 
Taruzi n tlemrict: Fracture de la rotule. 

Taruzi n tqestit: Fracture du bassin. 

Taruzi n tudmett n lhekka: Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Taruzi n tuymest: Fracture de la dent. 

Taruzi n twetzit: Fracture de la cheville. 

'Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Tatuzi n webran: Fracture spiroide; variété de fracture engendrée par un mouvement de torsion 
(Abran), et dont le trait (Ajerrid) décrit une spirale. 

Taruzi n webran n tyanimt n yiyes: Fracture diaphysaire spiroide. 

Taruzi n webran ueekkur ареггаш: Fracture spiroide de la malléole externe. 
Taruzi n wedrar ufud: Fracture du tibia. 

'Tatuzi n wemder n wazil: Fracture de la clavicule. 
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Taruzi n wesyar zegzawen: Fracture du bois vert. 

Taruzi n yiberdiyen: Fracture des côtes. 

Taruzi n yidudan: Fracture des doigts. 

Taruzi n yiyes: Fracture de l'os. 

Taruzi n yiyes yezzifen: Fracture de los long. 

Taruzi n yiyes n tewjayt: Fracture du zygoma. 

Taruzi n yiyes ugerz: Fracture du calcanéum. 

Taruzi n yiyil: Fracture de l'avant-bras. 

Taruzi n yilyan: Fracture des pédicules (vertébre cervicale) 

Taruzi n yixef n texlift: Fracture de la tête radiale. 

Taruzi n yixef ucekkab: Fracture de la tête fémorale. 

Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: Fracture avec luxation de la téte fémorale (cotyle). 
Taruzi taherfit: Fracture simple. 

Taruzi taberfit n teylalt: Fracture simple de la vertèbre. 

Taruzi taherfit n yiferrawen n yeysan userwal: Fracture simple des ailes des os iliaques. 
Taruzi ucekkur: Fracture de l'apophyse; Fracture de la malléole. 
Taruzi ucekkur aberrani: Fracture de la malléole externe. 

Taruzi ucekkur adaxli: Fracture de la malléole interne. 

Taruzi ucekkut n wedrar ufud: Fracture de la malléole tibiale. 
Taruzi uberdi: Fracture de la côte. 

Taruzi ucekkab: Fracture du fémur. 

'Taruzi udad: Fracture du doigt. 

Taruzi udar: Fracture du pied. 

Taruzi ufus: Fracture de la main. 

Taruzi ugargis unegmu: Fracture du cartilage de croissance (coude). 
Taruzi ugetz: Fracture du talon. 

Taruzi uyenjur: Fracture du nez. 

Taruzi uyesmar: Fracture de la mâchoire. 

Taruzi uyesmar n wadda: Fracture de la mandibule. 

Taruzi uyesmar ufella: Fracture du maxillaire supérieur. 

Tatuzi ukecbut: Fracture du condyle. 

Taruzi ukecbur aderfi: Fracture du condyle latéral (coude). 

Taruzi ukecbur mezziyen: Fracture du trochiter. 

Taruzi uqejjat: Fracture de la jambe. 

Taruzi ur nemmid: Fracture incomplète. 

Taruzi ut netkid: Fracture instable. 

Taruzi ut nerkid n tyanimt n yiyes: Fracture instable diaphysaire. 
'Tatuzi uselsul: Fracture de la colonne vertébrale. 

Taruzi uweggit: Fracture épiphysaire. 

Taruzi uzagut: Fracture dorsale. 

Taruzi uzagur d wammas: Fracture dorsolombaire. 

Taruzi wezzilen imalen n tyanimt n yiyes: Fracture oblique courte diaphysaire. 
Taruzi yedduklen n teyrudt: Fracture associée de l'omoplate. 

Taruzi yehlan: Fracture guérie. 

Taruzi yeldin: Fracture ouverte. 

Taruzi yeldin n teglaet ufus: Fracture ouverte du poignet. 

Taruzi yeldin si berra yer daxel: Fracture ouverte de dehors en dedans. 
Taruzi yeldin si daxel yer berra: Fracture ouverte de dedans en dehors. 
Tatuzi yeldin uqejjar: Fracture ouverte de la jambe. 

Taruzi yemmden: Fracture complète. 

Taruzi yettdawin: Ostéoclasie. 
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Tatbibt: Rebouteuse spécialisée et habile; appelée dans le cas les plus graves pour réduire les fractures et 
mettre les attelles. 

'Tawatact n wudi: Motte de beurre (fracture d'enfant). 

Taxlift yerrzen: Coude fracturé. 

Tewrey: Páleur. 

Ticeqfatin n yiyes: Fragments osseux. 

Ticeqfatin n yiyes yetrzen: Fragments osseux fracturés. 

Ticeqfatin yerrzen n teenqiqt ucekkab: Fragments fracturés du col fémoral. 
Ticeqfett n yiyes n tlemrict: Fragment osseux de la rotule. 

Tifdent yerrzen: Orteil cassé. 

Tifdent tamezyant yerrzen: Petit orteil cassé. 

Tifdent tazurant yerrzen: Gros orteil cassé. 

Tiffest: Lin; de cette plante on fait des emplâtres contre les maux de la tête et les douleurs intercostales. 
Tigeltemt yetrzen: Bras cassé. 

Tiyetsi n leylaf n yiyes: Rupture du périoste. 

Tiylalin yerrzen: Vertébres fracturées. 

Tikli: Marche. 

Timerziwt: Fracture. 

Tiruziwin n teylalin: Fractures vertébrales. 

Tiruziwin yedduklen: Fractures associées. 

Tirzi: Fracture. 

Tismert iqerrhen: Hanche douloureuse. 

Tisfihin unegmu: Plaques de croissance. 

Tiwetzit yerrzen: Cheville fracturée. 

Tudmett n Ihekka yerrzen: Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale). 
Tufflin: Attelles. 

Tufflin n tdikelt: Attelles palmaires. 

Tufflin tiherfiyin: Attelles simples. 

Tuymest yerrzen: Dent cassée. 

Tullfa: Massage. 

Tullya n tlemmast n truzi: Ouverture du foyer de fracture. 

Tuzzla n wedrar ufud: Allongement du tibia. 

Tuzzla ucekkab: Allongement du fémur. 

Ttbib n yeysan: Orthopédiste. 

Uffal: Férule; Ombelle: Avec les tiges de cette plante on fait des attelles (Tufflin) des appareils pour les 
fractures.” 


II. Aneftal: Entorse 


Adad yenneftalen: Doigt foulé. 

Adar yenneftalen: Pied foulé. 

Afus yenneftalen: Main foulée. 

Aneftal: Entotrse; Foulute. 

Aneftal aberrani: Entorse externe (genou). 

Aneftal aberrani n twetzit: Entorse externe de la cheville. 
Aneftal adaxli: Entorse interne (genou). 

Aneftal afessas n twetzit: Entorse légère de la cheville. 
Aneftal iwaeren: Entorse grave. 

Aneftal n temgardt: Entorse cervicale. 
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Aneftal n teqlaet ufus: Entorse du poignet. 

Aneftal n tgecrart: Entorse du genou. 

Aneftal n twetzit: Entorse de la cheville. 

Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 
Aneftal udad: Entorse du doigt. 

Aneftal udat: Entorse du pied. 

Aneftal ufus: Entorse de la main. 

Aneftal uselsul n temgardt: Entorse du rachis cervical. 
Anekti: Entorse. 

Anfal: Foulure. 

Aselsul n temgatdt yenneftalen: Rachis cervical foulé. 
Zkwel: Fouler aux pieds. 

Ffel: se Fouler. 

Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 
Mmuyi: Être foulé (pied). 

Nfel: se Fouler. 

Nnefcal: Être luxé, foulé. 

Nneftal: Être foulé, démis (membre). 

Sneftel: Fouler; Démettre (un membre). 

Tagecrart yenneftalen: Genou foulé. 

Tamgardt yenneftalen: Cou foulé. 

Taqlaet ufus yenneftalen: Poignet foulé. 

Tiyersi n isustiyen: Rupture des tissus. 

Tiwetzit yenneftalen: Cheville foulée. 

Tuffla: Foulure.* 


III. Aleyzam: Luxation 


Adad yelleyzamen: Doigt luxé. 

Adar yelleyzamen: Pied luxé. 

Afus yelleyzamen: Main luxé. 

Ayesmar yelleyzamen: Máchoire luxée. 

Aleyzam: Luxation. 

Aleyzam аЬетгаш: Luxation externe (astragale et tibia). 
Aleyzam adaxli: Luxation interne (astragale et tibia). 
Aleyzam aherfi: Luxation simple (pouce). 

Aleyzam yet deffir: Luxation en arrière (coude). 
Aleyzam iqerthen: Luxation douloureuse. 

Aleyzam n leeqadi: Luxation des phalanges. 
Aleyzam n tayett: Luxation de l'épaule. 

Aleyzam n temcedt udar: Luxation du métatarse. 
Aleyzam n temcedt udar d leeqda: Luxation métatarso-phalangienne. 
Aleyzam n temcedt ufus: Luxation du métacarpe. 
Aleyzam n teglaet ufus: Luxation du poignet. 
Aleyzam n tesmert: Luxation de la hanche. 
Aleyzam n texlift: Luxation du coude. 

Aleyzam n textidt udat: Luxation plantaire. 
Aleyzam n tgecrart: Luxation du genou. 

Aleyzam n tlemrict: Luxation de la rotule. 
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Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar: Luxation tarso-métatarsienne. 
Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus: Luxation carpo-métacarpienne. 
Aleyzam n tqeffalt udar: Luxation du tarse. 

Aleyzam n tqeffalt ufus: Luxation du carpe. 

Aleyzam n tudmett n ШеККа: Luxation de la facette articulaire (vertébre cervicale). 
Aleyzam n tuymest: Luxation de la dent. 

Aleyzam n twetzit: Luxation de la cheville. 

Aleyzam n wadda: Luxation inférieure (épaule). 

Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseurs. 
Aleyzam n yided: Luxation du tendon. 

Aleyzam n zdat n wedrar ufud: Luxation antérieure du tibia. 
Aleyzam udad: Luxation du doigt. 

Aleyzam udar: Luxation du pied. 

Aleyzam ufella: Luxation supérieure (épaule). 

Aleyzam ufus: Luxation de la main. 

Aleyzam uyesmar: Luxation de la máchoire. 

Aleyzam ur nemmid: Luxation incomplète. 

Aleyzam uselsul: Luxation du rachis. 

Aleyzam uzagut: Luxation du rachis. 

Aleyzam yemmden: Luxation compléte. 

Aleyzam yemmden n tuymest: Luxation compléte de la dent. 
Altaf uleyzam: Massage de la luxation: les Kabyles massent la foulure avec de l'huile (Zzit) ou avec de 
l'eau chaude (Aman yehman). 

Azagut yelleyzamen: Rachis luxé. 

Ided yelleyzamen: Tendon luxé. 

Leeqadi yelleyzamen: Phalanges luxées. 

Lleyzam: Être luxé. 

Sleyzem: Luxer. 

Tagectatt yelleyzamen: Genou luxé. 

Talemrict yelleyzamen: Rotule luxée. 

Taqeffalt udar yelleyzamen: Tarse luxé. 

Taqeffalt ufus yelleyzamen: Carpe luxé. 

Taqlaet ufus yelleyzamen: Poignet luxé. 

Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: Fracture avec luxation de la tête fémorale (cotyle). 
Taxlift yelleyzamen: Coude luxé. 

Taxrit udar yelleyzamen: Plante du pied luxée. 

Tayett yelleyzamen: Épaule luxée. 

Timcedt udar yelleyzamen: Métatarse luxé. 

Timcedt ufus yelleyzamen: Métacarpe luxé. 

Tismert yelleyzamen: Hanche luxée. 

Tiwetzit yelleyzamen: Cheville luxée. 

Tudmett n ШеККа yelleyzamen: Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale). 
Tudmett yelleyzamen: Facette luxée (vertèbre cervicale). 

Tuymest yelleyzamen: Dent luxée." 


IV. Lhekkat: Articulations 


Aecekkur n lhekka: Apophyse articulaire. 
Aecekkur n wadda n Ihekka: Apophyse articulaire inférieure (vertèbre). 
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Aecekkur ufella n Ihekka: Apophyse articulaire supérieure (vertèbre). 
Acekkwel n Ihekka: Limitation des mouvements articulaires. 
Acekkel n Ihekka: Limitation des mouvements articulaires. 
Acelleh n Ihekka: Arthrotomie. 

Agatgis n Ihekka: Cartilage articulaire. 

Aleyzam: Luxation. 

Aleyzam aberfi: Luxation simple (pouce). 

Aleyzam yet deffir: Luxation en arriére (coude). 

Aleyzam iqerthen: Luxation douloureuse. 

Aleyzam n leeqadi: Luxation des phalanges. 

Aleyzam n tayett: Luxation de l'épaule. 

Aleyzam n temcedt udar: Luxation du métatarse. 

Aleyzam n temcedt udar d leeqda: Luxation métatarso-phalangienne. 
Aleyzam n temcedt ufus: Luxation du métacarpe. 

Aleyzam n teglaet ufus: Luxation du poignet. 

Aleyzam n tesmert: Luxation de la hanche. 

Aleyzam n texlift: Luxation du coude. 

Aleyzam n tgecrart: Luxation du genou. 

Aleyzam n tlemrict: Luxation de la rotule. 

Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus: Luxation carpo-mztacarpienne. 
Aleyzam n tqeffalt ufus: Luxation du carpe. 

Aleyzam n tudmett n lhekka: Luxation de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Aleyzam n twetzit: Luxation de la cheville. 

Aleyzam n wadda: Luxation inférieure (épaule). 

Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseurs. 
Aleyzam n yided: Luxation du tendon. 

Aleyzam n zdat n хусагаг ufud: Luxation antérieure du tibia. 
Aleyzam udad: Luxation du doigt. 

Aleyzam udar: Luxation du pied. 

Aleyzam ufella: Luxation supérieure (épaule). 

Aleyzam ufus: Luxation de la main. 

Aleyzam uyesmar: Luxation de la máchoire. 

Aleyzam ur nemmid: Luxation incompléte. 

Aleyzam uselsul: Luxation du rachis. 

Aleyzam uzagut: Luxation du rachis. 

Aleyzam yemmden: Luxation complète. 

Aneftal: Entorse. 

Aneftal aberrani: Entorse externe (genou). 

Aneftal aberrani n twetzit: Entorse externe de la cheville. 

Aneftal adaxli: Entorse interne (genou). 

Aneftal afessas n twetzit: Entorse légère de la cheville. 

Aneftal iwacren: Entorse grave. 

Aneftal n temgardt: Entorse cervicale. 

Aneftal n teglaet ufus: Entorse du poignet. 

Aneftal n tgecrart: Entorse du genou. 

Aneftal n twetzit: Entorse de la cheville. 

Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 
Aneftal udad: Entorse du doigt. 

Aneftal udat: Entorse du pied. 

Aneftal ufus: Entorse de la main. 

Aneftal uselsul n temgardt: Entorse du rachis cervical. 

Anekti: Entorse. 
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Aqrah n Ihekka: Arthralgie. 

Atkad n Ihekka: Stabilité de l'articulation. 

Asekkwet n Ihekka: Ankylose. 

Attan n Ihekka: Arthrite; Arthropathie. 

Awles n lhekka: Synoviale. 

Bbelyem: Arthritisme. 

Bukrae: Ankylose du genou. 

Ddhin n Ihekka: Sérosité articulaire. 

Ided n lhekka: Ligament articulaire. 

Ided ubtin: Ligament rond (articulation du membre inférieur) 
Leeqwda: Articulation. 

Lehlak igerrhen n ШеККа: Affection douloureuse de Particulation. 
Lehlak n ШеККа: Arthrite. 

Lehlak n satut: Affection rhumatismale. 

Lhekka: Articulation. 

Lhekka hrawen: Arthrodie. 

Lhekka iqerrhen: Articulation douloureuse. 

Lhekka irekden: Articulation fixe. 

Lhekka n gar-lecqadi: Articulation interphalangienne. 

Lhekka n tayma: Articulation de la cuisse. 

Lhekka n tayett: Articulation de l'épaule. 

Lhekka n tayett d tyanimt n tgeltemt: Articulation scapulo-humérale. 
Lhekka n tesmert: Articulation de la hanche. 

Lhekka n tesmert d ucekkab: Articulation coxo-fémorale. 

Lhekka n texlift: Articulation du coude. 

Lhekka n tgecrart: Articulation du genou. 

Lhekka n tyanimt n tgeltemt: Articulation de l'humérus. 

Lhekka n tyunam ufud: Articulation péronéo-tibiale. 

Lhekka n tkeceburt: Articulation de la cheville. 

Lhekka n wadda n tyunam ufud: Articulation péronéo-tibiale inférieure. 
Lhekka n yiyes n tjetrart: Articulation trochléenne (genou). 
Lhekka tazurant: Grosse articulation. 

Lhekka uberdi d tebburt n yedmaren: Articulation costo-sternale. 
Lhekka ubetdi d teylalt: Articulation costo-vertébrale. 

Lhekka ucekkab: Articulation fémorale. 

Lhekka ucekkab d tlemrict: Articulation fémoro-patellaire (genou). 
Lhekka ucekkab d wedrar ufud: Articulation fémoro-tibiale. 
Lhekka udar: Articulation du pied. 

Lhekka ufella n tyunam ufud: Articulation péronéo-tibiale supérieure. 
Lhekka ufus: Atticulation de la main. 

Lhekka ugargis: Articulation cartilagineuse. 

Lhekka ugatgis d tebburt n yedmaren: Articulation chondro-sternale. 
Lhekka ukecbut: Articulation condylienne. 

Lhekka yettmimmiden: Articulation mobile. 

Lhekka yettmujen: Articulation mobile. 

Lhekka yudnen: Articulation malade. 

Lhekkat n gar-icekkuren: Articulations interapophysaires. 

Lhekkat n gat-leeqadi: Articulations interphalangiennes. 

Lhekkat n gat-temcedt udar: Articulations intermétatarsiennes. 
Lhekkat n gat-temcedt ufus: Articulations intermétacarpiennes 
Lhekkat n temcedt ufus d leeqda: Articulations métacarpophalangiennes. 
Lhekkat n tgecrart: Articulations du genou. 


32 


Lhekkat n tyessatin: Articulations des osselets (oreille). 
Lhekka n tqeffalt ufus: Articulations carpiennes. 

Lmefsel: Articulation. 

Lqweeda: Articulation du doigt. 

Nnda n Ihekka: Synovie: humeur articulaire. 

Satur: Arthrite; Rhumatisme; Goutte. 

Satur n Ihekka: Rhumatisme articulaire. 

Satur n temsalmit: Rhumatisme infectieux. 

Sster п lecdem: Arthrite; Arthropathie. 

Sster n lemfasel: Arthralgie. 

Sster n Imefsel: Douleur articulaire. 

Tayert: Ankylose. 

Taylaft n Ihekka: Capsule articulaire. 

Tamsalmit n Ihekka: Infection de l'articulation. 

Tamsalmit n yiyes d ШеККа: Infection ostéoarticulaire. 

Taruzi n lhekka: Fracture articulaire (coude). 

Taruzi n lhekka n texlift: Fracture de l'articulation du coude. 
'Tatuzi n tudmett n Ihekka: Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: Fracture avec luxation de la tête fémorale (cotyle). 
Taxlift одаг: Articulation de la cheville. 

Taxjidt n ШеККа: Cavité articulaire. 

Тегдед ugatgis: Amincissement du cartilage. 

Tewser п lhekka: Vieillissement de l'articulation. 

Timmist n lhekka: Abcès articulaire. 

Tinefselt: Articulation. 

Tudmett n Ihekka: Facette articulaire. 

Tudmawin n lhekka: Facettes articulaires (rotule). 

Udem n Ihekka: Face articulaire. 

Udmawen iywenjen n Ihekka: Surfaces articulaires concaves." 


V. Idden: Ligaments; Fibres et Tendons 


Abuckal: Tendon d'Achille. 

Acekkab: Tendon d'Achille. 

Acelleh n yided: Tonotomie. 

Асекгер n yided: Déchirure ligamentaire. 

Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseurs. 
Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 
Aqtah n yided: Douleur du tendon (calcanéum). 

Atkad n yided: Stabilité ligamentaire. 

Attan n yided: Tendinopathie. 

Cckul: Tendon d'Achille. 

Idd: Fibre musculaire. 

Idd yennejmacen: Fibre contracté. 

Idden n ddaw-tayett: Tendons sous-scapulaires. 

Idden ikerrfen idudan: Tendons fléchisseurs des doigts. 

Idden n twetzit: Ligaments de la cheville. 

Idden yettnejbaden: Fibres élastiques. 

Ided: Ligament; Tendon. 
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Ided aderfi: Ligament latéral (genou, pouce). 

Ided aderfi aberrani: Ligament latéral externe (coude). 

Ided aderfi adaxli: Ligament latéral interne (coude). 

Ided aderfi n tyanimt taberranit: Ligament latéral radial (coude). 

Ided alemmas: Ligament central. 

Ided awray: Ligament jaune (vertèbre). 

Ided hrawen: Ligament large: repli du péritoine qui relie l'utérus à la paroi pelvienne. 
Ided ikerrfen: Tendon fléchisseur. 

Ided n deffir n temgardt: Ligament cervical postérieur. 

Ided n gar-yeysan: Ligament interosseux (cheville et astragale) 

Ided n igeltem: Tendon bicipital. 

Ided n lhekka: Ligament articulaire. 

Ided n luda n tayma: Ligament inguinal. 

Ided n tdikelt: Ligament palmaire. 

Ided n tebrujt d tuymest: Ligament alvéolodentaire.. 

Ided n teylalt: Ligament vertébral. 

Ided n tlemrict: Ligament rotulien. 

Ided n tmendayert d ucekkur: Ligament tympanomalléolaire (oreille). 
Ided n wadda: Tendon inférieur (biceps). 

Ided n wat-isem: Ligament annulaire (coude). 

Ided n yiyes: Ligament osseux. 

Ided n yiyes ugerz: Tendon calcanéen. 

Ided n yiyes ugerz d ucekkur: Ligament calcanéo-malléolaire 

Ided uberdi d wemder n wazil: Ligament costoclaviculaire. 

Ided ubtin: Ligament rond (articulation du membre inférieur) 

Ided ufessug: Tendon musculaire. 

Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 

Ided yeqqersen: Ligament rompu. 

Ided yettseggimen: Tendon extenseur. 

Ided yettseggimen tifdent tazurant: Tendon extenseur du gros orteil. 
Ided yettseggimen tifednin: Tendon extenseur des orteils. 

Ided yettwayen: Tendon atteint. 

Inziz: Fibre musculaire. 

Inzizen ilemmasen: Fibres moyennes (muscle trapèze). 

Inzizen n wadda: Fibres inférieures (muscle trapèze). 

Inzizen n weywras: Fibres musculaires squelettiques. 

Inzizen ufella: Fibres supérieures (muscle trapèze). 

Taruzi n nnig-yidden: Fracture sus-ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gar-yidden: Fracture interligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n ddaw-yidden: Fracture sous ligamentaire (malléole externe). 
Tifidi n yided: Lésion ligamentaire. 

Tiyersi n cckul: Rupture du tendon d'Achille. 

Tiyersi n yidden iberraniyen: Rupture des ligaments externes (astragale). 
Tiyersi n yidden n tyunam ufud: Rupture des ligaments péronéo-tibiaux. 
Tiyersi n yided: Déchirure ligamentaire. 

Tiyersi n yided aberrani n twetzit: Rupture du ligament externe de la cheville. 
Tiyersi n yided n tlemrict: Rupture du tendon rotulien. 

Tiyersi yemmden n yided: Rupture complète du ligament. 

Ustu: Fibre musculaire.” 
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3- Sur une multitude de domaines: Orthopédie, Ophtalmologie, Oto-Rhino-Laryngologie (ORL) etc., 
(un dictionnaire médical), exemple; voir, dans la chronologie qui suit, la collection précieuse des 
dictionnaires kabyles de médecine de l'époque coloniale (années 50 et 60). 


Chronologie de la lexicographie thématique berbére (bibliographie rétrospective): 


Le parler de base, qui était un objet d'études berbérologiques depuis l'aube de la colonisation de 
PAlgérie, est le dialecte kabyle parlé dans une région reconnue par sa résistance traditionnelle à tout 
envahisseur. Le colonisateur français a réalisé qu'il faut connaitre cette population à travers sa langue. П 
nous faut préciser les limites géographiques de la langue kabyle. Belkacem Ben SEDIRA écrit en téte de 
son «Cours de langue kabyle» paru à Alger еп 1887: «Les Kabyles désignent du nom de tagbaylit 
l'idiome qu'ils parlent autour du Djurdjura, depuis les Beni Djennad jusqu'à l'arrondissement de 
Bougie». 


Les données historiques et sociales expliquent aisément cette situation particuliére; principale région 
berbérophone, bastion d'une forte et longue résistance à la pénétration française au XIX ^" siècle, située 
à moins d'une centaine de kilomètres de la capitale Alger, la Kabylie a trés tôt attiré les descripteurs 
francais: explorateurs et voyageuts, militaires, missionnaires et scientifiques. Le kabyle a fait donc l'objet 
d'une attention précise et précoce comme en témoigne la publication dés 1844 des deux premiers 
dictionnaires de cette langue: 


- VENTURE DE PARADIS, Jean Michel de. Grammaire et dictionnaire abrégés de la langue 
berbére, revus par P. Amédée JAUBERT et publié par la Société de géographie, Imprimerie Royale, 
Paris, 1844. 

- BROSSELARD, Charles. Dictionnaire français-berbère (dialecte écrit et parlé par les Kabailes de la 
division d'Alger): Ouvrage composé par ordre du M. le Ministre de la Guerre, en collaboration avec 
Amédée JAUBERT; J. D. DELAPORTE; Sidi Ahmed BEN EL-HADJ ALI, Imprimerie Royale, 
Paris, 1844, 2 volumes, 656 p. [Intérêt historique en raison des données recueillies (parler de Bougie 
truffé de mots arabes); Texte noté en caractéres arabes et latins avec des annotations en francais]. 


Entre 1858 et 1873, le général HANOTEAU, véritable encyclopédiste de la Kabylie, publie à lui seul: sa 
«Grammaire kabyle» (1858), ses «Poésies populaires du /шуига» (1867) et son œuvre monumentale, avec 
la collaboration d'Aristde LETOURNEUNX, en trois volumes, «La Kabylie et les coutumes kabyles» 
(1873). L'impulsion donnée lors de ces premiéres décennies de la présence francaise en Algérie sera 
décisive et sera rapidement relayée par de nouveaux types d'acteurs, dont des œuvres importantes 
portant principalement sur le kabyle, comme il est signalé dans la chronologie suivante: 


- 1787. VENTURE DE PARADIS, Jean Michel de. Dictionnaire de la langue berbére: expliqué en 
francais et en idiome barbaresque, Alger, [160 р.|, Bibliothèque Nationale de France [Manuscrit 
berbère 12]; 2777 copie [Manuscrit berbère 14], (Vocabulaire kabyle noté en caractères arabes et 
latins et traduction francaise). 

- 1836 DELAPORTE, |. Honorat. Vocabulaire berbère-français, Journal Asiatique, Paris, N° 
3/1, pp. 97-122, (vocabulaire du parler kabyle de Bougie et recueil de phrases). 

~ 1839: PHARAON, Joany. Les Cabiles de Boudgie: précédé d'un vocabulaire franco-kabyle-algérien 
extrait de Shaler, Philippe, Alger, 89 p. 

- 1843: BROSSELARD, Charles. Manuscrit du Dictionnaire français-berbère publié en 1844, 5 
volumes in-16 (1586 feuilles); Bibliothèque Nationale de France [Manuscrit berbère 15 (1-5)], (Le 
manuscrit a été donné en 1881 par le Ministère de l'intérieur). 





35 BEN SEDIRA, Belkacem. Cours de langue kabyle: Grammaire et versions, p. LXXIII. 
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1844: VENTURE DE PARADIS, Jean Michel de. Grammaire et dictionnaire abrégés de la langue 
berbére, revus par P. Amédée Jaubert et publié par la Société de géographie, Imprimerie Royale, 
Paris, XXIV-236 p. 

1844: BROSSELARD, Charles; SIDI AHMED BEN EL-HADJ ALI. Dictionnaire français-berbère 
(dialecte écrit et parlé par les Kabailes de la division d'Alger): Ouvrage composé par ordre du M. le 
Ministre de la Guerre, en collaboration avec A. JAUBERT; J. D. DELAPORTE; SIDI AHMED 
BEN EL-HADJ ALI, Imprimerie Royale, Paris, 2 volumes, IV-656 p. [Intérêt historique en raison 
des données recueillies (parler de Bougie truffé de mots arabes); Texte noté en caractéres arabes et 
latins avec des annotations en francais]. 

1848: CARETTE, Émile. Étude sur la Kabylie proprement dite, patis, 2 volumes (500-459). 

1858: HANOTEAU, Adolphe. Essai de grammaire kabyle, Adolphe Jourdan, Alger, 409 p. 

1867: HANOTEAU, Adolphe. Poésie populaire de la Kabylie du Jurjura, Imprimerie impériale, 
Paris, XIV-475 p. 

1873: CREUSAT, Jean-Baptiste. Essai de dictionnaire francais-kabyle, Jourdan, Alger, 374 p. 

1878: OLIVIER, P. Dictionnaire français-kabyle, Le Puy; 316 p. 

1881: BEN KHOUAS, Ahmed. Notions succinctes de grammaire kabyle, Adolphe Jourdan, Alger, 
86 p. 

1881: IBN KHAWWAS, Ahmed. Dialogues français-kabyles, Alger. 

1882: RIVIÈRE, Jean. Recueil de contes populaires de la Kabylie du Djurdjura, Leroux, Paris, VI- 
256 p. 

1887: BASSET, René. Manuel de langue kabyle: Grammaire...chrestomathie et lexique, 
Maisonneuve-Leclerc, Paris, XVI-88. 

1887: BEN SEDIRA, Belkacem. Cours de langue kabyle: Grammaire et versions, Alger, Adolphe 
Jourdan, CCLVIII-430 p. 

1887: NEWMAN, Francis William. Kabail vocabulary supplimented by the aid of a new source, 
Trübner, London, 127 p. (D’après des journaux de voyage). 


L'enseignement du berbère a été institutionnalisé vingt trois ans aprés la colonisation de la Kabylie. Dès 
les années 1880, à l'École supérieure des Lettres, qui allait rapidement devenir la Faculté des Lettres 
d'Alger, ainsi qu'à l'École Normale de Bouzaréah, sur les hauteurs d'Alger, pépinière des instituteurs 
algériens. Cet enseignement s'intégrait dans un environnement scientifique particulièrement riche. 


Les spécialistes français de l'Université d'Alger qui avec René BASSET, qui fut Doyen de la Faculté 
des Lettres d'Alger, ont institué un cours de berbère qui s'imposera vite comme une discipline 
principale, à côté de l'arabe classique et dialectal, des études indigènes jusqu'à la décolonisation. 


En 1885 un «Brevet de langue kabyle» est créé; il a été suivi deux ans après d'un «Diplôme des 
dialectes berbères», en 1887. A l'Ecole Normale de Bouzaréah, Si Amar Ou-Saïd BOULIFA, élève 
de BEN SEDIRA, donnait des cours de kabyle. 


L'Ecole Normale avec l'Université, dispensait régulièrement une formation berbérisante aux 
instituteurs désirant bénéficier de la «Prime spéciale» accordée aux enseignants ayant une 
compétence en berbère (ou en arabe). 


La Faculté des Lettres d'Alger pour sa part formait des générations de berbérisants jusqu'à 
l'indépendance; la chaire du berbére y fut occupée successivement par René BASSET, André BASSET, 
puis par André PICARD. Les recherches et les publications ont porté principalement sur le kabyle. 





36 Voir: BOUGCHICHE, Lamara. Langues et littératures berbère des origines à nos jours: bibliographie internationale et 
systématique; préface de Lionel Galand, Paris, Ibis Press, 1997. 
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La période d'or de la production lexicographique berbère, qui s'étendait des années 1940 jusqu'au milieu 
des années 1970, (bien précisément de 1946 jusqu'à 19777), est venue gráce à la fondation du Fichier de 
Documentation Berbére (FDB)-devenu plus tard le Fichier Périodique (FP)- par les Péres Blancs 
d'Afrique, qui s'est chargé d'éditer des livres qui embrassent abondamment les éléments fondateurs de 
la vie en Kabylie; comme: la famille, le calendrier agraire, le corps humain, les superstitions, la botanique, 
la zoologie...etc.; et qui ont été enrichis par les expressions, textes et verbes. Ajoutons, pour 
l'information, que ces documents thématiques étaient le matériau de construction pour Jean-Marie 
DALLET, responsable du FDB à l'époque, afin de réaliser son œuvre majeure, le Dictionnaire kabyle- 
francais, édité en 1982. 


La disparition du Fichier de Documentation Berbère (FDB) des Pères Blancs d'Afrique, еп 1977, qui 
était spécialisé de la lexicographie thématique du monde kabyle, ainsi que le recul des études 
berbérisantes qui se sont éclipsé en Algérie pour s'organiser seulement dans l'anonymat ou en France, 
ont fait diminué la production lexicographique thématique en berbére, notamment dans les domaines 
des sciences physiques et naturelles et dans les techniques dérivant de celles-ci (radio, aviation, 
pharmacologie, etc.), qui n'ont jamais été traitées. П reste trés rare dans les disciplines scientifiques 
habituellement étudiées (médecine, botanique, zoologie) et artistiques ordinaires (tissage, poterie). Mais 
après le printemps berbère (Tafsut Imaziyen) de 1980, et la constitutionnalisation de la langue berbère 
en 2002, le mouvement lexicographique s'est organisé autour de nouveaux domaines scientifiques 
(mathématiques, informatique, géographie, électricité, linguistique, etc), dont une trés importante 


7,7 0411,7 


Еп ce qui concerne la bibliographie thématique еп berbére, si nous essayons, en se basant sur les 
travaux bibliographiques de Salem CHAKER "' et Lamara BOUGCHICHE % ou sut d'autres travaux 
élaborés sous la direction des betbérisants à 'INALCO, ou au CNRS 7, de pénétrer dans le détail des 
publications lexicographiques relatives aux différentes disciplines scientifiques, nous nous retrouvons 
en présence d'une trés pauvre collection, voire ancienne, d'ouvrages édités spécialement au XX*"* siècle, 
mais riche d'informations, dont les titres sont classés dans l'ordre chronologique suivant concernant 
uniquement le ХХ” siècle et la première décennie du ХХІ" siècle: 


Fin du KIK siècle 


- 1896: FOUREAU, Fernand. Essai de catalogue des noms arabes et berbéres de quelques plantes, 
arbustes et arbres algériens et sahariens ou introduits et cultivés en Algérie, A. Challamel, Paris, 48 p 


Début du ХХ siècle 


- 1900: BOUSSOUTROT, A. Vocabulaire berbère ancien: Dialecte Djebel Nefousa, La Revue 
Tunisienne, Tunis, 1900, pp. 487-507. [Ce vocabulaire a été déposé en 1895 par le Khalifa de 
Djerba, Ali ben Ibrahim Al-djemni, au colonel Rebillet, attaché militaire à la résidence militaire 
française à Tunis. Le travail a été fait d’après un texte arabe de Cheikh Abou-Zakaria Yahia Al- 
Yafreni, tiré de A/-Mudawwanah al-koubra < ^3 534! (2 ЖУ, d'Ibn Ghanim Al-Khourassani; Traduit 
en arabe, par Mohamed Amadi, sous le titre de ( А551 lala) (à iul A Laga Asa jue cula ХА! 
ае су А1 зза (3 Аза АУ), édité chez la Association Culturelle Tawalt, Californie, États-Unis, dans la 
collection de «Lisaniyat» au cours de l'année 2006]. 


37 Voir: CHAKER, Salem. Une décennie d'études berbères (1980-1990): Bibliographie critique, Langue-Littérature-Identité, 
Éditions Bouchéne, Alger, 1992. 

38 Voir: BOUGCHICHE, Lamara. Langues et littératures berbères des origines à nos jours: Bibliographie internationale et 
systématique, préface de Lionel Galand, Ibis Press, Paris, 1997. 

39 Voir: BRENIER-ESTRINE, Claude. Bibliographie berbère annotée: 1992-1993, Travaux et Documents de l'IREMAM, 
N°16, Aix-en-Provence, 1994. 
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1905: MERCIER, Gustave. Les noms des plantes en dialecte chaouia de Aurès, Leroux, Paris, 
1906, 14 p. [Extrait des Actes du Congrës International des Orientalistes, Alger, 1905 |Рашв, 1907], 
tome II, pp. 79-92]. 

1909: FLAMAND, Georges B. M. Essai de glossaire des principaux termes géo-hydrographiques 
arabes et berbères de l'Afrique du Nord, Alger, 1909, 32 p. (Extrait d'une communication au 8° 
Congrës international d'hydrographie, 1909). 


ХХ" siècle: années 10 


1912: STUHLMANN, Franz. Die kulturgeschischtlicher Aufslug in den Aures: Atlas von Süd- 
Algerien, Friedrichsen, Hamburg, XII-205 p., illustré. [Glossaire des termes techniques berbéres 
(géographie, faune, flore, tissage, vétements...)]. 





ХХ siècle: années 20 


1920: LAOUST, Émile. Mots et choses berbéres, Challamel, Paris, 1920, 531 p. , réédition Rabat, 
1983. 

1921: BRUNOT, Louis. Noms de récipients à Rabat, in: Hespéris, N?1, 1921, pp. 111-137. 

1923: BRUNOT, Louis. Noms de vêtements masculins à Rabat, in: Mélanges René Basset, N?1, 
1923, pp. 87-142, 2 planches [Vocabulaire et lexique]. 

1923: BRUNOT, Louis. Vocabulaire de la tannerie indigéne à Rabat, in: Hespéris, N?3, 1923, pp. 
83-124 [Noms berbéres mentionnés]. 

1925: RICARD, Prosper. Tissage berbère des Ait Aïssi, Grande Kabylie, in: Hespéris, 1925/2, рр. 
219-225, illustrations [Éléments de vocabulaire]. 

1929: BASSET, André. Étude de géographie linguistique en Kabylie: Tome I sur quelques termes 
berbéres concernant le corps humain, Leroux, Paris, 1929, 100 p. + 21 cartes. 


XX siècle: années 20 


1930: FOLEY, Henry. Mœurs et médecine des Touaregs de l'Ahaggar, E. Leroux, Paris. 

1931: COLIN, Georges S. Des noms d'artisans et de commerçants à Marrakech, in: Hespéris, N?12, 
1931, pp. 229-240. 

1933: DEPONT, Octave. Vocabulaire français-kabyle à l'usage des élèves de l'École départementale 
des infirmiéres de l'hópital franco-musulman: établi par la commission d'étude de l'hópital, 
Bordeaux, XIX-166 p. 

1935: TRABUT, Louis. Répertoire des noms indigénes des plantes spontanées, cultivées et utilisées 
dans le Nord de l'Algérie, la Typo-litho, |. carbonnel, Alger, 1935, 355 p. (Collection du Centenaire 
de l'Algérie, 1830-1930). [Glossaire arabe-berbère-français et français-latin; «Trés mauvais» selon 
André Basset et G.S. Colin]. 


XX" siècle: années 40 


1940: FOUCAULD, Chatles de. Dictionnaire abrégé touareg-francais des noms propres: Dialecte de 
l'Ahaggar, Larose, Paris, XX-362 p. 

1940: MAYERHOF, Max. Un glossaire de matière médicale de Maïmonide: in Mélanges Maspéro, 
Institut Francais d'Archéologie Orientale, Le Caire, 1940, p. 253. [Index des noms berbéres de 
botanique]. 

1941: CHANTRÉAUX, Germaine. Le tissage sur métier de haute lisse à Ait Hichem et dans le 
Haut-Sebaou (Kabylie), Société historique algérienne, 1941, 112 p. [Extrait de la Revue Africaine, 
1941, tome LXXXV, pp. 79-116 et Lexique, tome LXXXVI, 1942, pp. 202-228 et 261-313, 
Lexique, pp. 59-105]. 
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1941-1942: CHANTRÉAUX, Germaine. Le tissage sur métier de haute lisse à Ait Hichem et dans le 
Haut-Sebaou (Kabylie), in: Revue Africaine, 1941, tome LXXXV, pp. 78-116 et Lexique, tome 
LXXXVI, 1942, pp. 261-313. 


X siècle: années 50 


1953: DALLET, Jean-Marie. Le verbe kabyle: Parler des Ait Menguellet (Ouaghzen-Taoutirt), Tome 
I: Formes simple, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1953 ; 489 p. 
1954-1958: CAPOT-REY, Robert; MARGAIS, Philippe; PICARD, André. [et АЦ. Un glossaire des 
termes géographiques arabo-berbéres, in: Bulletin de Liaison Saharienne, Alger, N°16-17, 1954; 
N?19-21, 1955; N?22-23, 1956; N?25-27, 1957; N?31, 1958. 

1954: OULD MOHAND, Ali. Vocabulaire médical français-kabyle, préfacé par le Professeur Henri 
Jahier, Imprimerie officielle du gouvernement général de l'Algérie, Alger. 

1957: DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Manuel pratique du vocabulaire 
français-kabyle, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger. 

1958-1962: DALLET, Jean-Marie; FERTÉ, Laurent Herbier de la grande Kabylie: Croquis, 
nomenclature, fiche folklorique, N? 60, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 
1958, 10-4 p; N° 61, 1959, pl; N° 64; 1959, 4 р.; N° 65, 1960, 4-4; N° 69, 1961, 4 pl. 
[Nomenclature]. 

[s.d]: DIRECTION GÉNÉRALE DE L'ACTION SOCIALE. Glossaire arabe-français-kabyle, à 


l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger. 
ХХ” siècle: années 60 


1960: DALLET, Jean-Marie; AT МУЕММЕК, Belqasem. Zoologie populaire kabyle, lewhuc s 
Leqbayel: Textes et traductions, N°65 et 67, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, 
Alger, 1960, p. 1-57. 

1961: MINISTÈRE DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA POPULATION. Glossaire arabe- 
français-kabyle-bulgare, à l'usage du corps médical et paramédical en Algérie, Alger. 

1962: DALLET, Jean-Marie. Petite botanique kabyle, Tahcict yur Leqbayel: Textes et traductions, 
Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 25 p. 

1962: DALLET, Jean-Marie; AT MXEMMER, Belqasem. Petite botanique kabyle, Tahcict yur 
Leqbayel: Textes et traductions, N°75, Fichier de Documentation Berbère, Fort-National, Alger. 
1963: GENEVOIS, Henri. Le corps humain: Les mots, les expressions, N?79, Fichier de 
Documentation Berbére, Fort-National, Alger. 

1969: BERNUS, Edmond. Maladies humaines et animales chez les Touaregs sahéliens, Journal de la 
Société des africanistes (Paris), 39/1, 1969, pp. 111-137. [«Répertoire et glossaire des termes 
tamasheq», pp. 135-137]. 


XX" siècle: années 70 


1973: SERRA, Luigi. Vocabulaire berbère de la mer, in: Actes du 17 Congrès d'Études des Cultures 
Méditerranéennes d'influence arabo-berbère: Malte 1972, pp. 111-120, SNED, Alger, 1973. 

1978: CLAUDOT, Hélène. Technique du corps en milieu touareg: Protocole d'enquête, in: 
Minorités, Technique et Métiers. (Actes de la Table Ronde du Groupement d'Intérét Scientifique 
Méditerranée, Abbaye de Sénanque, Octobre 1978), Aix-en-Provence. Institut de Recherches 
Méditerranéennes (Université de Provence, Aix)/ Université de Provence (Aix)/ Centre National 
de la Recherche Scientifique (France), 1980, pp. 17-27, 2 notes, 17 références bibliographiques 
[Éléments de vocabulaire relatif aux attitudes corporelles et aux mouvements]. 
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1978: BELLAKHDAR, Jamal. Médecine traditionnelle et toxicologie  ouest-sahatienne: 
Contribution à l'étude de la pharmacopée marocaine, Rabat, 1978, 357 p. [Index des vernaculaires 
arabes, berbéres et hassaniya, pp. 325-341]. 





XX siècle: années 80 


1980: CLAUDOT, Hélène. Technique du corps en milieu touareg, in: Minorités, Technique et 
Métiers, éditions du Centre National de la Recherche Scientifique (CNRS) Aix-en-Provence, 1980, 
pp. 17-27. [Vocabulaire de mouvement]. 

1981: Assexat tabaghort. [La santé est une richesse], Bamako: Direction Nationale de 
PAlphabétisation et de la Linguistique Appliquée, 18 p. [Livret d'information sanitaire et médicale 
en langue touarégue (parler de l'Adagh)]. 

1982: DROUIN, Jeannine. À boire et à manger: Hypothéses morphosémantiques autour de «imi», 
bouche en berbère, Bulletin des études Africaines de P'INALCO, Paris, N°3, 1982, pp. 49-56. 

1984: ACHAB, Ramdane; SADI, Hand... et al Amawal n tusnakt: Lexique de 
mathématiques, Tafsut: Série scientifique et pédagogique N° 1, Édition provisoire en français et en 
kabyle, Tizi Ouzou. 

1984: AUMASSIP, Huguette. Plantes et médecines traditionnelles (Grande Kabylie-Mzab), Cahier 
d'Anthropologie et Biométrie Humaine 2-4, 1984, pp. 97-117. 

1984: Lexique français-berbère de l'informatique, publié dans Tafsut: la revue scientifique et 
pédagogique. 

1985: DROUIN, Jeannine. De quelques postures usuelles et rituelles. (Notes d'ethnolinguistique 
Touarègue): Geste et Image 5, 1985, pp. 67-89, 40 figures, tables, 5 notes, 7 références 
bibliographiques [Vocabulaire et expressions liées à diverses positions du corps chez les Touaregs 
(postures usuelles et postures rituelles)]. 

1986: COPPO, Piero. / CHIBA CPRNALE, S. / AG YOUSSOUE, Y. Anatomo-physiopathologie 
de l'appareil digestif dans la médecine populaire des Touaregs de la région de Tombouctou (Malt), 
Bulletin d'Ethnomédecine N? 36, 1986, pp. 5-17, 6 références bibliographiques [Terminologie 
anatomique et pathologique touarègue, рр. 7-14]. 

1987: BERNUS, Edmond. Vocabulaire géographique se référant au corps humain ou animal 
(Touaregs nigériens), Bulletin des études Africaines de l'INALCO, 7/13-14, 1987, pp. 173-186, 
références bibliographiques 2 p. 

1987: DROUIN, Jeannine. Bouche scintillante et bouche voilée: Représentations anatomiques et 
corpotelles dans la société touarégue, Bulletin d'Ethnomédecine N? 39, 1987, pp. 9-70, 3 notes, 
références bibliographiques 2 p. 

1987: TOUATI, Slimane. Lexique français-berbère de géographie, Alger, S. Touati (Lexique de 
néologisme sous forme de manusctit inédit). 

1989: МАЇТ ZERRAD, Kamel. Tafekka n wales: Le corps humain: lexique, Tidmi tamirant (Oran), 
N° 1, 1989, pp. 27-36. [Kabylie, Mzab, Aurés, Ahaggar et Sous]. 


XX" siècle: années 90 


1990: ABDESSELAM, Abdennour. Lebni d imuhal izuyaz, Asalu, Alger, 32 p (La construction et les 
travaux publics; Édition provisoire sous le titre de: Tamusni tamezwarut di lebni: Éléments 
d'architecture, in: Tafsut: Série scientifique et pédagogique N° 2, Tizi Ouzou, 1986, 32 р.). 

1990: DROUIN, Jeannine. Perceptions sensorielles et synesthésie: Essai sur les données touarègues, 
Littérature arabo-berbére: dialectologie, ethnologie (Paris), N?21, 1990 [1993], pp. 61-92. 

1990: SADI, Hand (en collaboration avec Hamid DOUKI, Said HAMADENE, Said KESSI, Bachir 
SADI). Tusnakt s wurar: Mathématiques récréatives, in Asalu, Alger, Association culturelle berbére, 
Paris, 222 p (textes berbères seul, lexique en berbère et en français; contient un glossaire de 
néologismes forgés pour la plupart par équipe). 
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1991: BERTRAND, Pierre Yves. Les noms de plantes au Maroc: Actes éditées, Rabat, 166 p. 
[Documents scientifiques et techniques]. 

1991: BUZEFRAN-SAAD, Samiya. Lexique français-berbère d'informatique, Saad, Alger. 

1991: СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal amezyan n ugama: tafransist-tamaziyt, «Tilelli», Tizi Ouzou 
(Algérie), 23 p, [«Petit lexique de la nature.» (botanique, zoologie, médecine)]. 

1993: BOUDRIS, Belaid. Tamawalt usegmi: Vocabulaire de l'éducation frangais-tamazight, 
Imprimerie Najah el-jadida, Casablanca, 123 p. 

1993: MOHIA-NAVET, Nadia. Les thérapies traditionnelles dans la société kabyle: Pour une 
anthropologie psychanalytique, préfacé par le professeur Sami Ali, Paris: l'Harmattan (Santé, 
sociétés et cultures), 268 p., Lexique (le corps dans la langue kabyle), références bibliographique 7 p. 
1994: AG SIDIYENE, Ehya. Les noms touaregs des parties du corps dans le parler de l'Adagh 
(Mali), Paris: INALCO, 204 p.; dactylographié. [DEA en «études africaines, option Berbére»]. 

1994: LOUALI-RAYNAL, Naima. Perception de la maladie chez les Touaregs: Remédes et rituels 
(Niger), Folia (Lyon), N° 3, 1994, pp. 29-40. [Vocabulaire]. 

1995: СНЕМІМЕ, Mokrane. Amawal: Alug n umzarut: Cahier de l'électricien. 

1995: CASAJUS, Dominique. La maladie d'Essaghid, Gradhiva (Paris), N? 17, 1995, pp. 55-61. [sur 
les kel esuf «ceux de la solitude» (— «djinns») et vocabulaire de la maladie]. 

1996: ADGHIRNI, Ahmed; AFULAY, А; FOUAD, Lahbib. Amawal azerfan: Lexique 
juridique français-amazigh, Tizrigin Imperial, Rabat, 48 p. 

1996: BUZEFRAN-SAAD, Samiya. Amawal n tsenselkimt, tafransist-taglizit-tamaziyt: Lexique de 
l'informatique français-anglais-berbère, L'Harmattan, Paris, 120 р. 

1996: NAÏT ZERRAD, Kamel. Essai de traduction partielle du Coran en berbére: Vocabulaire 
religieux et néologie, INALCO, Paris, 284 p (Lexique des racines «kabyle-français»; Index des 
néologismes). 

1998: NAÏT ZERRAD, Kamel. Amawal amasyan n tmaziyt Asuqel n sin yehricen ineggura n 
Weqran: Lexique religieux berbère et néologie: Un essai de traduction partielle du Coran, Centro 
Studi Camito-Semitici, Milano, Italia. 

1999: Amawal ayurbis: Lexique scolaire, іп: «Timlilit tayelnawt n yiselmaden n tmaziyt, Bgayet, yulyu, 
1999: Brochure du séminaire national des enseignants de tamazight à Béjaïa du 06 au 17 juillet 
1999», pp- 1-12. 

[s.d.]: RABHI, Allaoua. Amawal n tjerrumt: Lexique de grammaire, inédit, pp. 1-3. 


Début du ХХІ siècle 


2000: BOUAMARA, Kamel; RABHI, Allaoua. Amawal n tussna: Lexique scientifique, Département 
de langue et culture amazighes, Université de Béjaia, 25 p. 

2001/2002: AWDIYA, Farid; RABHI, Allaoua. Le lexique kabyle de la poterie: Inventaire et 
comparaison, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaïa. 

2002: BERKAÏ, Abdelaziz. Essai d'élaboration d'une terminologie de la linguistique en tamazight, 
Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaïa. 

2002: FEDDIKHI, Razik. Le lexique kabyle des maladies, mémoire de fin de licence, Département 
de langue et culture amazighes, Université de Béjaia. 

2002: IBALIDEN, Hakim; OUBOUZID, Fateh. Lexique du corps humain en berbère (kabyle), 
mémoire de fin de licence, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaia. 

2002: REZZAK, Ahmed. Lexique et rites relatifs au tissage en Kabylie, Département de langue et 
culture amazighes, Université de Béjala. 

2003: HADDADOU, Mohand Akli. Amawal n teqbaylit n tfekka n wemdan; Lexique kabyle du 
corps humain, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la 
Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger. 
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2003/2004: ALLOUCHE, 7.; HACHOUD, М. Amawal n wučči yewwan n temnadt n Tezmalt d 
Yifnayen n Leqser: Tazrawt tasnalyamkant, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit п 
Bgayet. 

2003/2004: ARKAM, L.; GUERROUT, 7. Les thérapies traditionnelles à base des plantes dans la 
société kabyle, mémoire de fin de licence, Département de langue et culture amazighes, Université 
de Béjaia. 

2003/2004: REZZOUG, M; GARROUA, І. Amawal n yisekla n temnadt n At Mlikec: Tazrawt 
tasnalyamkant, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004: AHMED ZAYED, Yidir. Lexique des sciences de la terre, étude réalisée dans le cadre d'un 
«Consulting» pour le compte du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

2004: BOUARICHE, Farid. Amawal n yiyersiwen deg tama n Tizi n Berber (Aweqqas), Agezdu n 
tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004: KAHLOUCHE, Rabah. Lexique animal, étude réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le 
compte du HCA, Haut Commissatiat à l'Amazighité, Alger. 

2004: MAHRAZI, Mohand. Contribution à l'élaboration d'un lexique berbére spécialisé dans le 
domaine de l'électronique, Département de langue et culture amazighes, Université de Béjaïa. 
2004/2005: AIBOUT, Nassira; АТТ ABDELMALEK, Khoukha. Amawal n uzref (Ifetta) akked 
yiselsa n tmettut tasmaclit: Tamnadt п Ayt Smaeel d Dergina, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, 
Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: BAHLOUL, S.; BEN MESSAOUD, М. Tazrawt tasnalyamkant п umawal n tfekka п 
umdan n temnadt п Melbu, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: ВЕМСНЕІКН, O.; IZEM, S. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tignaw n temnadt n 
Weqqas, Agezdu n tutlayt d yidles n «талтүс, Taseddawit n Воауеї. 

2004/2005: BOUANANI, Samra; AZARRADJ, Zakia. Amawal n yimyan n udawi deg temnadt d 
Leqser d kra n баа i as-d-yezzin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 
2004/2005: CHERIFI, El-Mazia; DJOUAD, Kahina. Amawal n yimyan deg snat tmeslayin: Ayt Tizi 
d Imezzayen, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: KHALDI, N.; RAMDANI, L. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tgelwatin n temnadt 
n At Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: KHEROUFI, Zoubida; HAMNOUNE, Karima. Imyan udawi deg At Zidel yakk d At 
Zebbas, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit п Bgayet. 

2004/2005: LOUNIS, L.; MALIHI, F. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n yisekla n temnadt n Ayt 
Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: MEKKI, Nadia; МАТГ SADA, Zhor. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n yimyan n 
wučči deg snat temnadin: lwaqquren (ayir n Tubirett) d Yilliten (ayir n Tizi-Wezzu), Agezdu n 
tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2004/2005: ZOUGARI, К.; BENAMOUCHE, F. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n tfellaht n 
temnadt n Ticci, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005: BENAMER, Akila; TAGREDJ, Saadia. Amawal n lebni n uxxam aqbur deg tuddar n At 
Sellam d Yimeydasen, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: BOUBECHE, Siham; BOUDJIT, Razika. Tasledt tasnalyamkant n umawal n uzetta d 
tadudt deg temnadt Аус Yidris (Tasexriwt, Ayt Smaeel), Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, 
Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: BOUKHARI, K.; DJEMADI, Y. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n wattanen n umdan 
n temnadt п At Smaeel, Agezdu n tutlayt d yidles п tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: DAHDAH, Mohand; BOUDJIT, Abdelkader. Amawal n yiyersiwen deg taddart n Ayt 
Idris d taddart n Tfernin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: HAMIDOUCHE, $.; IGUEZIRI, I. Tazrawt tasnalyamkant n umawal n wučči yewwan 
n temnadt n Weqqas, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 

2005/2006: SADI, Abbas; YAHIAOUI, Mouloud. Amawal n yimyan n udawi deg temnadt d Fereun 
d tudrin i as-d-yezzin, Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, Taseddawit n Bgayet. 
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2006: IRNATEN, Yasmina, BOUKHALFA, Hayat. lazrawt tasnalyamkant n uzemmur d zzit deg 
snat n temnadin:lwaqquren d Yilliten (ayir n Tubirett), Agezdu n tutlayt d yidles n tmaziyt, 
Taseddawit n Bgayet. 

2006: KERDJA, Omar; MEGHNEM, Amar. Amawal amectuh n tussniwin n ugama: Le petit 
lexique des sciences de la nature, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la 
Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissatiat à l'Amazighité/ ANEP, Alger. 
2006: SALHI, Mohand Akli. Agraw amectuh n wawalen n tsekla, publié dans le cadre de la 
collection de «dlisen-nney» initiée par la Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut 
Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

2007: BERKAÏ, Abdelaziz. Lexique de la linguistique, français-anglais-tamazight: Précédé d'un essai 
de typologie des procédés néologique, L'Harmattan, Paris, 2007, réédité chez les Éditions Achab, 
Tizi-Ouzou, 2009. 

2007: BOUAMARA, Kamel. Amawal n tunuyin n tesnukyest Lexique de la rhétorique, étude 
réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le compte du HCA, Haut Commissariat à 
l'Amazighité, Alger. 

2007: MOKRANI, Ali. Agama s tugniwin, , publié dans le cadre de la collection de «ІС Швеп-ппеү» 
initiée par la Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, 
Alger. 

2007: TIGZIRI, Nora. Le corps humain et les expressions kabyles, in «Cahiers de l'ILSL Y», N°. 22, 
pp. 117-156, ILSL, Faculté des lettres, Université de Lausanne. 

2009: BOUMALK, Abdellah; NAÏT ZERRAD, Kamel. Amawal n tjerrumt: Vocabulaire gramatical 
amazighe, Institut Royal de la Culture Amazighe (IRCAM), Rabat, 164 p. 

2009:МЕЕТАН, Ameur, BOUHJAR, Аїсһа; BOUMALK, Abdellah. Vocabulaire des médias, 
français-amazighe-anglais-arabe, Institut Royal de la Culture Amazighe (IRCAM), Rabat, 255 p. 
[s.d.: OUSSOUS, Mohamed. Lexique animal: Français-Amazighe-Arabe, Fondation culturelle 
Tawalt, Californie, États-Unis, 108 p. + 48 p. en arabe. 


XXI" siècle: années 10 


2010: BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Iysan s teqbaylit: Vocabulaire kabyle de l'Ostéologie et 
de l'Orthopédie, préface de Boudjemäa AZIRI; Enseignant universitaire et Sous Directeur au НСА, 
publié dans le cadre de la collection de «dlisen-nney» initiée par la Direction de la Promotion 
Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger, 322 p. 

2010: DJEGHALI, Mohand; SELLAH, Sofiane. Amawal n yiyersiwen n yilel: Vocabulaire amazigh 
de la mer, publié dans le cadre de la collection de «Idlisen-nney» initiée par la Direction de la 
Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissariat à l'Amazighité, Alger. 

2010: SEHRANE, Mhenna. Awal yef yiyersiwen, , publié dans le cadre de la collection de ddlisen- 
nney» initiée par la Direction de la Promotion Culturelle du HCA, Haut Commissatiat à 
l'Amazighité, Alger. 

2010: BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Ifessugan, as. 41-52, di: «Tamaziyt tura: Tasyunt s 
tmaziyt n Usqamu Unnig n Timmuzya», Asqamu Unnig n Timmuzya, Lezzayer, Uttun, 06, l'uct, 
2010. 

2011: BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. Taruzi, as. 21-27, di: «Tamaziyt tura: Tasqunt s tmaziyt 
n Usqamu Unnig n Timmuzya», Asqamu Unnig n Timmuzya, Lezzayet, Uttun, 07, Yennayer, 2011. 

2011: MAHRAZI, Mohand. Dictionnaire d'électrotechnique Français-Tamazight, ЕМАС Éditions, 
Alger. 


Sources lexicographiques pour la rédaction des lexiques spécialisés en berbére 


La plupart des études faites dans le domaine scientifique spécialisé en berbére tirent leurs informations 
généralement des dictionnaires rédigée dans la langue berbère. Mais à côté de ces études les 
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dictionnaires viennent comme des documents associés et auxiliaires en corrigeant leurs erreurs et fautes. 
Dans la langue berbère les meilleures sources lexicographiques sont: 


AG ALOJALI, Ghobeid. Lexique touareg français: Awgalel tamajeq-tafrensist, Copenhague, 
Akademisk. Forlag, 1980, 284 p. 

AMEUR, M et al Vocabulaire de la langue amazighe, Institut Royal de la Culture Amazighe 
(ARCAM), Rabat, 2006. 

BASSET, André. La langue berbère: Morphologie, le verbe, études de thèmes, E. Leroux, Paris, 
1929, LII-271. 

BASSET, André. Le dialecte de Syouah, E. Leroux, Paris, 1890, VII-98 p. 

BASSET, René. Notes de lexicographie berbére: Extrait du Journal Asiatique, Ernest Leroux, Patis, 
1883-1890 (06 fascicules). 

BOUAMARA, Kamel. Issin: Asegzawal n teqbaylit s teqbaylit, Éditions l'Odyssée, Tizi-Ouzou, 
2010. 

BOULIFA, Si Amar Ou-Said. Méthode de langue kabyle (cours de deuxième année): Étude 
linguistique, sociologique sur la Kabylie du Djurdjura; Textes zouaoua suivi d'un GLOSSAIRE, pp. 
367-540, Jourdan, Alger, 1913. 

BOULIFA, Si Amar Ou-Said. Lexique kabyle-français, Jourdan, Alger, 1913, X-174 p. 
BROSSELARD, Charles. Manuscrit du Dictionnaire frangais-berbére publié en 1844, 5 volumes in- 
16 (1586 feuilles; Bibliothéque Nationale de France [Manusctit berbére 15 (1-5), 1843, (Le 
manuscrit a été donné en 1881 par le Ministère de l'intérieur). 

BROSSELARD, Charles; SIDI AHMED BEN EL-HADJ] ALL Dictionnaire français-berbère 
(dialecte écrit et parlé par les Kabailes de la division d'Alger): Ouvrage composé par ordre du M. le 
Ministre de la Guerre, en collaboration avec Amédée JAUBERT; J. D. DELAPORTE; Sidi Ahmed 
BEN EL-HADJ ALI, Imprimerie Royale, Paris, 1844, 2 volumes, 656 p. [Intérêt historique en 
raison des données recueillies (parler de Bougie truffé de mots arabes); Texte noté en caractères 
arabes et latins avec des annotations en francais]. 

CID KAOUI, Said. Dictionnaire frangais-tamáheq, Alger, Adolphe Jourdan, 1894, XVI-904 p. 

CID KAOUI, Saïd. Dictionnaire pratique tamáheq-francais, Alger, Adolphe Jourdan, 1900, XII- 
443p. 

CID KAOUI, Said. Dictionnaire français-tachelhit et français-tamazight: Dialectes du Maroc, Paris, 
E. Leroux, 1907, 248 p. 

CORTADE, Jean-Marie; MAMMERI, Mouloud. Lexique français-touareg: Dialecte de l'Ahaggar, 
CRAPE/Arts et Métiers Graphiques, Alger/ Paris, 1967, 511 p. 

CREUSAT, Jean-Baptiste. Essai de dictionnaire français-kabyle, Jourdan, Alger, 1873. 

DALLET, Jean-Marie. Le verbe kabyle: Parler des Ait Menguellet (Ouaghzen-Taourirt), Tome I: 
Formes simple, Fichier de Documentation Berbére, Fort-National, Alger, 1953 ; 489 p. 

DALLET, Jean-Marie. Dictionnaire kabyle-français: Parler des Ait Menguellet, SELATF, Paris, 1982, 
1052 p. 

DALLET, Jean-Marie. Dictionnaire francais-kabyle: Parler des Aït Menguellet, SELAF, Paris, 1982. 
DELHEURE, Jean. Dictionnaire mozabite-français: Agraw n yiwalen tuméabt t-tefransist, SELAT, 
Paris, 1985, 320 p. 

DELHEURE, Jean. Dictionnaire ouargli-français: Agerraw n iwalen n taggragrent-tarumit, SELAF, 
Paris, 1987, 493 p. 

DESTAING, Edmond. Vocabulaire français-berbère: Étude sur la tachelhit du Sous, E. Leroux, 
Paris, 1920, 300 p. 

FOUCAULD, Charles de. Dictionnaire abrégé touareg-frangais, Alger, Carbonel, 1918-20, 2 
volumes, 652 et 791 p. 

FOUCAULD, Charles de. Dictionnaire touareg-français: Dialecte de l'Ahaggar, Imprimerie 
nationale, Paris, 1951-52, 4 volumes, ХПІ-2028 p. 

GOURLIAU, Ernest. La conversation français-kabyle: Dialecte zouaoui, Imprimerie A. Legendre, 
Miliana, Algérie, 1893, 228 p. 
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HADDADOU, Mohand Akli. Dictionnaire des racines berbéres communes, suivi d'un index 
français-berbère des termes relevés, étude réalisée dans le cadre d'un «Consulting» pour le compte 
du HCA, Haut Commissatiat à l'Amazighité, Alger, 2006/2007. 

HUYGHE, Le P.G. Dictionnaire kabyle-français (Qamus qbayli-rumi), (1** édition Lille, 1896). 244 
édition Adolphe Jourdan, Imprimerie nationale, Alger, 1901, XXVII-354 p. 

HUYGHE, Le P.G. Dictionnaire français-kabyle (Qamus rumi-qbayli), Éditions L. Godenne, Paris, 
1902-1903. 

HUYGHEB, Le P.G. Dictionnaire francais-chaouia (Qamus rumi-chaoui), Adolphe Jourdan, Alger, 
1906, 750 p. 

HUYGHEB, Le P.G. Dictionnaire chaouia- arabe-kabyle et français, Adolphe Jourdan, Alger, 1907, 
571 p. 

IBAÑEZ, Esteban. Diccionario español-rifeño, Ministerio de astunos exteriores, Madrid, 1944, 
XXXII-440 p. 

IBAÑEZ, Esteban. Diccionario rifeño-español (etimologico), Instituto de estudios africanos, 
Madrid, 1949, LX XX-339 p. 

IBANEZ, Esteban. Diccionario espafiol-baamrani: Dialecto berebere de Ifni, Instituto de estudios 
africanos, Madrid, 1954, XXXVI-337 p. 

IBANEZ, Esteban. Diccionario espafiol-senhayi: Dialecto berebere de Senhaya de Serair, Instituto 
de estudios africanos, Madrid, 1959, XXVI-382 p. 

IBN TOUMERT, Mahdi Mohamed. Kitáb al-Asmá' (8%! 5S): Dictionnaire arabe-tachelhit (patu 
au XII" siècle): Copie datée en 956H/1549, manuscrit N° Or 23.333, copie signalée par Ali 
Amahan au Maroc, dans ses «Notes bibliographiques sur les manuscrits en langue tamazight écrits 
en caractères arabes pp. 99-104 Colloque: Le manuscrit arabe et la codicologie, Université 
Mohamed V, Rabat, 1994», le parler employé est trés proche du chleuh.” 

JORDAN, Antoine. Dictionnaire berbère-français: Dialecte tachelhit, éd. Omma, Rabat, 1934, 159 


p. 

LAOUST, Émile. Mots et choses berbéres, Challamel, Paris, 1920, 531 p., réédition Rabat, 1983. 
MASQUERAY, Émile. Dictionnaire francais-touareg: Dialecte des Taïtoq, E. Leroux, Paris, 1893, 
362 p. 

МАТГ ZERRAD, Kamel. Dictionnaire des racines berbère (formes attestées), Tome I (A-BZZL), 
Paris-Louvain, Peeters, 1998. 

MATT ZERRAD, Kamel. Dictionnaire des racines berbère (formes attestées), Tome П (C-DXN), 
Paris-Louvain, Peeters, 1999. 

NAÍT ZERRAD, Kamel. Dictionnaire des racines berbère (formes attestées), Tome ІП (D-GZY), 
Paris-Louvain, Peeters, 2002. 

OLIVIER, P. Dictionnaire francais-kabyle, Le Puy, 1878. 

OUNISSI, Mohamed Salah. Dictionnaire Chaoui-Ffrangais-Arabe, ENAG Éditions, Alger, 2003. 
RIVIÈRE, Joseph. Dictionnaire kabyle-français (zouaoua), 3 fascicules (284 р) Bibliothèque 
Nationale de France [Manuscrit berbère 16 (1-3), [s.d.] (Notation en caractères latins avec 
traduction francaise). 

SEGHOUAL, Mohamed. Dictionnaire Tarifit-Français, thèse de doctorat d'État, Université 
Abdelmalek Saádi-Faculté de Lettres et des Sciences Humaines, Tetouan, 2001-2002. 

SEGHOUAL, Mohamed. Le lexique amazighe: Forme et sens (cas de tarifit), in: Harfiyat 
Maghtibiya, numéro spécial, juin 2003. 

TAÏFI, Miloud. Dictionnaire tamazight-français, L'Harmattan-Awal, 1991, 880 p. 

VENTURE DE PARADIS, Jean Michel de. Dictionnaire de la langue berbère: expliqué en francais 
et en idiome barbaresque, Alger, 1787 [160 p.]; Bibliothèque Nationale de France [Manuscrit 
berbère 12]; 24% copie [Manuscrit berbère 14], (Vocabulaire kabyle noté en caractères arabes et 
latins et traduction francaise). 





4 MECHEHED, Djamel-Eddine. La Culture écrite en Kabylie au 19ème siècle: Écrits berbéres de la Collection Ulahbib, in: 
"Timmuzgha", N? 13, Septembre 2006, p. 27. 
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VENTURE DE PARADIS, Jean Michel de. Grammaire et dictionnaire abrégés de la langue 
berbére, revus par P. Amédée Jaubert et publié par la Société de géographie, Imprimerie Royale, 
Paris, 1844. 


Organisation du lexique 
Le vocabulaire pathologique 


On sait que le kabyle, comme tous les dialectes berbéres, était depuis des siécles loin de toute sorte 
d'écriture; ce qui faisait de lui une langue oralement utilisée, dont un vocabulaire riche et différent, qui 
circule d'un village à l'autre avec des différenciations phonétiques et lexicales, et cela a donné naissance 
à des catégories de synonymes et de polysémes. 


Et pour organiser l'ensemble du corpus de la pathologie dans ce lexique, on a jugé utile de consacrer un 
chapitre pour les catégories lexicales suivantes: Synonymie, Polysémie. 


a- Synonymie 


Les synonymes sont des mots distincts par l'orthographe mais de sens identique ou proche. Ils ont dit 
aussi des mots analogues ou équivalents en sens. 
Exemples: 


-  Abcés: Aqezzul; Аѕерті; Timmist. 

-  Abcés du cerveau: Timmist n Imux; Timmist n tkurt n Imux; Timmist n wallay. 
-  Affection aiguë: Lehlak aqehri; Lehlak asehdi. 

-  Affection contagieuse: Lehlak inettden; Lehlak yettadun. 

- Angine: Aqrah п tayect; Attan n tgatjumt; Lehlak n tayect. 

-  Atthrite: Attan n Ihekka; Lehlak n Ihekka; Sster n leedem. 

-  Boitet: Qqudar; Rejdel. 

-  Branler (dent): Ngugi; Nteg; Qluqel. 

-  Bréche-dent: Afermac; Afermah. 

- бе Brüler d'une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 

- Cal: Ccama n truzi; Ccama n yiyes. 

- Calculs: Azrar; Ibeayen; Rrmel. 

- Se Calmet (douleur): Ets; Susem. 

- Cancer: Axenzir; Yir lehlak. 

-  Céphalalgie: Aqrah uqertu; Iceqqiq; Ssih uqerru; Ticeqqiqt. 

-  Chancre: Lëerb: Tabeceuct. 

-  Chicot: Azat n tuymest; Icik; Ijjer; Ticert. 

- . Colique: Tabutdit; Ttaena. 

-  Colique néphrétique: Amur n tgezzal; Ttaena n tegzelt. 

- Constipation: Attan n teebbudt; Tayert n teebbudt. 

-  Courbature: Asgar; Attan п wammas. 

-  Croüte sur la plaie: Afxut; Axenfur. 

-  Cystite: Attan n tembult; Lehlak n tembult. 

-  Déchiture ligamentaire: Acerreg n yided; Tiyersi n yided. 

-  Déchirure musculaire: Icerrig ufessug; Tiyersi ufessug. 

- Donner des élancements douloureux: Berreq; Sebreq; Sedwi; Setter. 
- Douleur: Anzaf; Aqrab; Asebreq; Diddi (langage enfantin); Sster; Teqreh. 
- Douleur aiguë: Адғаһ aqehri; Aqrah asehdi. 

- Douleur du ventre: Amur; Lewjee. 
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Douleur erratique (douleur qui change de place d'un moment à l'autre): Aqrah yettelyihen; Aqrah 
yetthuffun; Aqrah yettrehhilen. 

Douleur intense: Acayad; Aqrah meqqren. 

Édenté: Afermac; Afermah. 

Entéralgie: Amut; Aqrah n yizerman. 

Entotse: Aneftal; Anekti. 

Être ankylosé: Qqar; Sger. 

Être ébréché (dent): Furrem; Jeqqem. 

Étre luxé: Lleyzam; Nnefcal. 

Étre malade: Aden; Hlek. 

Étre rachitique: Ddexcem; Jjex. 

Être très chaud (de fièvre): едед; Furr; Hreq. 

Exclamation de douleur: Huk; Uk; Uy. 

Fièvre: Adeqdaq; Anazir; Tawla; Timess. 

Fièvre aiguë: Tawla taqehrit; Тауда tasehdit. 

Fièvre continue: Tawla yemsensalen; Tawla yettdumun. 

Fièvre typhoide: Attan meqqren; Tawla tameqrant. 

Se Fouler: Ffel; Nfel. 

Fracture: Aqsam; Taruzi; Timerziwt; Tirzi. 

Fracture du tibia: Taruzi n tyanimt tameqrant; Taruzi n wedrar ufud. 
Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): Taruzi n nnig-yidden; Taruzi n nnig-yided. 
Gonalgie: Aqrah n tgecrart; Aqrah обоа. 

Grincer les dents: Qrec; Охе). 

Hernie: Aweggid; Lbeej; Tiyersi. 

Hernie inguinale: Aweššid n luda n tayma; Leenan. 

Hernie ombilicale: Aweggid n tmidt; Ifeydan. 

Incisive saillante: Acenfur; Afeymas; Afencuc; Afenyar; Ayellus. 
Kyste de l'ovaite: Acelleqluq n tecriht n tmellalt; Acelleqluq n weskiw. 
Lithiase: Azrar; Ibeayen; Rrmel. 

Lithiase biliaire: Azrar n yizi; Ibeayen n yizi; Rrmel n yizi. 

Luxation du rachis: Aleyzam uselsul; Aleyzam uzagut. 

Mal de dent: Asebreq n tuymest; Ssih n tuymest. 

Malade: Amehlak; Amudin. 

Maladie: Attan; Lehlak. 

Maladie contagieuse: Attan inettden; Attan yetteeddayen. 

Massage: Altaf, Tullfa. 

Masser: Llef; Ltef. 

Odontalgie: Aqrah n tuymest; Asyah n tuymest. 

Ostéolithe: Azrar n yiyes; Ibeayen n yiyes; Rrmel n yiyes. 

Otalgie: Ahbaj umezzuy; Aqrah umezzuy; Sster umezzuy. 

Plaie: Imi n ]šerh; Lšerh; 11841. 

Plate crânio-cérébrale: Lÿerh uqecrur d Imux; Tifidi ugecrur d Imux. 
Plaie infectée: L&erh yessulmen; Lšerh yesxedmen. 

Pousser des cris de douleur: I'wiwes; Iywis; Reywet. 

Rebouteur: Ajebbat; Lemeellem. 

Rendre malade: Merred; Sehlek. 

Rhumatisme: Agrah п lemfasel; Sster. 

Tibia fracturé: Adrar ufud yerrzen; Tayanimt tameqrant yerrzen. 
Tuberculose: Lberd; Lbetd aqecqac. 
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b- Polysémie 


La polysémie est la qualité d'un mot qui a deux voire plusieurs sens différents. C'est le cas d'une trés 
grande majorité des mots kabyles et berbères courants, suivant la répartition dialectale dans les tribus et 
les villages; c'est cette nature multi facette du vocabulaire qui oblige les linguistes lexicographes, qui 
veulent enregistrer la langue berbère, à consigner toutes les formes sémantiques du vocabulaire 
recherché dans le dictionnaire; comme par exemple pour notre lexique: 


-  Aeekkut yerrzen: Apophyse fracturée; Malléole fracturée. 

-  Aeenfur: Canine ou incisive saillante, mal venue; Dent mal alignée. 
-  Afenyat: Dentition disgracieuse; Incisive trop grande qui avance; Incisive saillante. 
-  Afetmac: Bréche-dent; Édenté. 

-  Afermabh: Bréche-dent; Édenté. 

- ` Amur: Douleur du ventre; Entéralgie. 

-  Aneftal: Entorse; Foulute. 

-  Anegzum: Ablation; Amputation; Ехегеве. 

-  Aqtah: Algie; Douleur; Douleur: signe local de l'inflammation (abcès chaud). 
-  Asegti: Abcés; Abcès sous le pied; Fièvre purulente. 

-  Attan: Maladie; Typhus exanthématique. 

-  Attan ameqran: Épidémie; Syphilis. 

- ` Attan n Ihekka: Arthrite; Arthropathie. 

-  Attan n yizerman: Nécrose; Névralgie. 

-  Azzug; Enflure; Gonflement; Œdème. 

- Azrar: Calculs; Lithiase. 

- ` Deqdeq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler d’une fièvre. 

- ` Fegger: Blesser еп écrasant les chairs; Faire une blessure à la tête. 
- Fermec: Être édenté; N'avoir plus de dents. 

- Бок: Être très chaud (de fièvre); Rougir d’une fièvre. 

- Нек Être malade; Souffrir de. 

- Henzez: Enfler; Être enflé (membre malade, abcès). 

- Hliles: Trépigner de douleur; se Trémousser de douleur. 

- Hreq: Être trés chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 

-  Ibeayen: Calculs, Lithiase. 

-  Неүшазеп: Incisives trop grandes, disgracieuses. 

- ` Jeqqem: Ébrécher; Casser; Être ébrécher (dent). 

- ` Keeb: Avoir une exostose; une tumeur osseuse. 

- Kref Être paralysé; Être privé par une infirmité de l'usage de ses membres. 
-  Lehlak: Affection; Maladie. 

-  Lehlak n wezrem ameqran: Colite; Taeniasis. 

- Пет: Blessure; Chancre; Plate. 

-  Metred: Rendre malade; Faire mal. 

- ` Mred: Contaminer; Être atteint de syphilis; Infecter. 

-  Nezzef: Souffrir d'une douleur aiguë; Piquer (douleur). 

- Nnefcal: Être luxé, foulé. 

- Nneftal: Être foulé, démis (membre). 

- Rrez: Être cassé; se Casser (os, membre). 

-  Rsed: Suppurer; Donner du pus. 

- Бие Calculs, Lithiase. 

- Sger: Être ankylosé; Être courbatu (muscle). 

- Sleyzem: Luxer; Provoquer une exostose. 

-  Sneftel: Fouler; Démettre (un membre). 
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- Sster: Douleur; Névralgie; Rhumatisme. 

- Tabecceuct: Chancre; Maladie à cause interne (cancer, infection); Plaie variqueuse. 

- Tajbirt: Plátrage (autrefois avec œuf, farine...); Plátre (appareil chirurgical). 

- Таға usekkur: Fracture de l'apophyse; Fracture de la malléole. 

- "Таха tameqrant: Fièvre quarte; Fièvre typhoide. 

- Таха tamtaltit: Fièvre tierce; Paludisme avec accès ternaire. 

-  Tifidi: Lésion; Plaie. 

- Tiyersi: Déchirure; Hernie; Rupture. 

-  Tiyetsi n yisustiyen: Déchirement des tissus; Rupture des tissus (entorse). 

-  Tineggist: Douleur intercostale; Douleur du côté; Forte douleur au côté avec essoufflement. 
- Ttaena: Colique; Maladie du ventre. 

-  Uffal Férule; Ombelle. 

- ` Wles: Avoir des douleurs aux ganglions de Paine; Provoquer des douleurs aux ganglions de Paine. 


Les Rubriques thématiques 


Les rubriques thématiques sont des notices qui classent les termes sous un titre ou un mot-clé traitant 
un théme déterminé. Ces rubriques ont pour but la classification des termes sous un sujet traitant une 


spécialité scientifique concernant une partie importante du corps humain comme par exemple: 


Agatgis: Cartilage 


Adebsi ugatgis: Disque cartilagineux. 

Agatgis: Cartilage. 

Agatgis amenzu: Cartilage primaire (cráne). 

Agatgis amenzu uberdi: Premier cartilage costal. 

Agatgis aquran: Cartilage dur. 

Agatgis n Ihekka: Cartilage articulaire. 

Agatgis n Meckel: Cartilage de Meckel. 

Agatgis n Reichert: Cartilage de Reichert. 

Agatgis n tecriht n thezqult: Cartilage thyroidien. 

Agatgis n tefrut: Cartilage styloide (os frontal). 

Agatgis n tlemrict: Cartilage rotulien. 

Agatgis n turin: Cartilage pulmonaire. 

Agatgis uberdi: Cartilage costal. 

Agargis ugatjum: Aryténoïde. 

Agatgis uyenjur: Cartilage nasal. 

Agatgis ujacbub: Cartilage tubaire (oreille). 

Agatrgis umezzuy: Cartilage auriculaire. 

Agatgis unegmu: Cartilage de croissance. 

Agatgis uweggir: Cartilage épiphysaire 

Agatgis yettmimmiden: Cartilage mobile. 

Agatgis yettnejbaden: Cartilage élastique. 

Agatgis yezgan: Cartilage permanent. 

Ajertid imalen ugargis n tecriht n thezqult: Ligne oblique du cartilage thyroide. 
Anegmu amenzu ugargis: Croissance cartilagineuse primaire (cráne). 
Anegzum ugargis: Спопагес ис. 

Anegzum ugargis ugarjum: Aryténoidectomie. 

Asusti ugatgis: Tissu cartilagineux. 

Axenzir ugargis: Cancer cartilagineux. 

Igargisen imenza n wudem: Cartilages primaires de la face (crâne). 
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Igatgisen ugerjum: Cartilages du larynx. 

Igatgisen unegmu n leedam: Cartilages de croissance des membres. 
Iyes n tezli: Pomme d'Adam. 

Iysan ugargis n wudem: Squelette cartilagineux de la face. 

Leylaf ugargis: Périchondre. 

Lhekka ugatgis: Articulation cartilagineuse. 

Т.цаса ugatgis uqecrur: Base cartilagineuse du crâne. 

Lqaleb ugargis: Matrice cartilagineuse. 

Taylaft ugargis: Capsule cartilagineuse. 

Taylaft ugargis uyenjur: Capsule cartilagineuse du nez. 

Taruzi ugargis unegmu: Fracture du cartilage de croissance (coude). 
Telqeq ugargis: Chondromalacie. 

Terqeq ugargis: Amincissement du cartilage. 

Tislit n temgardt: Pomme d'Adam. 

Tuccga ugatgis: Glissement cartilagineux." 


Dans certaines rubriques thématiques les termes peuvent se classer sous un mot-clé concernent un 
théme général. 


Exemple: 


Idebsiyen: Disques 


Adebsi iqerben n gar-teylalin: Disque intervertébral adjacent. 
Adebsi n gar-teylalin: Disque intervertébral. 

Adebsi n Ihekka: Disque articulaire. 

Adebsi ugatgis: Disque cartilagineux. 

Adebsi uweggit: Disque épiphysaire. 

Altaf: Massage (hernie discale). 

Anegzum udebsi: Discectomie. 

Aqrah n zellim: Sciatalgie (hernie discale). 

Attan udebsi: Discopathie. 

Aweššid aderfi udebsi: Hernie discale latérale. 

Awe££id n ddaw-yidden: Hernie sous-ligamentaire (hernie discale). 
Aweggid udebsi: Hernie discale. 

Lehtis udebsi: Compression discale (vertèbre). 

Tuzert n idebsiyen: Épaisseur des disques (vertèbres). 
Zellim udebsi: Sciatique discale.” 


Certaines rubriques peuvent traiter toutes les parties d'un théme dont le vocabulaire touche 
profondément à tout ce qui concerne les types, l'anatomie et la pathologie de l'organe étudié. 


Exemple: 


Taylalt: Vertèbre 


Acekkur n teylalt: Apophyse vertébrale. 
Aecekkur n wadda n Ihekka: Apophyse articulaire inférieure. 





4 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. ор. cit., p. 141. 
42 BENRAMDANE, Mohamed Zakaria. ор. cit., p. 179. 
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Acekkur ufella n Ihekka: Apophyse articulaire supérieure. 
Adebsi iqerben n gar-teylalin: Disque intervertébral adjacent. 
Adebsi n gar-teylalin: Disque intervertébral. 

Ajgu n weerur: Colonne vertébrale. 

Aleyzam n tudmett n ШеККа: Luxation de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Altaf: Massage (hernie discale). 

Anegzum n tecfirt n teylalt: Laminectomie. 

Anegzum n teylalt: Vertébrectomie. 

Anegzum udebsi: Discectomie. 

Adlae n wejgu n weerut: Déviation de la colonne vertébrale. 
Aqrah n zellim: Sciatalgie (hernie discale). 

Attan udebsi: Discopathie. 

Ахуе ЯА aderfi udebsi: Hernie discale latérale. 

Aweššid n ddaw-yidden: Hernie sous-ligamentaire (hernie discale). 
Aweggid udebsi: Hernie discale. 

Iberdiyen n teylalt: Côtes vertébrales (cage thoracique). 

Ided awray: Ligament jaune. 

Ided n teylalt: Ligament vertébral. 

TIjeggwa n lhekka: Piliers articulaires. 

Iley: Pédicule (vertèbre dorsale). 

Lberd n butaerurt: Mal du Pott vertébral. 

Lbetd n teylalt: Tuberculose vertébrale. 

Lehris n izuran: Compression des racines (rachis). 

Lehris n wadif uzagur: Compression de la moelle épinière. 
Lehris udebsi: Compression discale. 

Lhekka ubetdi d teylalt: Articulation costo-vertébrale. 

Lous n deffir: Arc postérieur (vertèbre). 

Lqus n teylalt: Arc vertébral. 

Tacekkurt n teylalt tamenzut: Tubercule de l'atlas. 

Tabaqit uzagut: Sacrum. 

Tabaqit uzagur yerrzen: Sacrum fracturé. 

Tacfirt n teylalt: Lame vertébrale. 

Taylalt: Vertèbre. 

Taylalt iberdi: Côte du thorax. 

Taylalt n tammast: Vertèbre lombaire. 

Taylalt n tedmert: Vertèbre thoracique. 

Taylalt n telqaet: Vertèbre coccygienne. 

Taylalt n temgardt: Vertèbre cervicale. 

Taylalt n tesmert: Vertèbre sacrée. 

Taylalt n weerur: Vertèbre dorsale. 

Taylalt taberkant: Vertèbre noire: aspect radiologique d’une vertèbre dont le corps non déformé 
apparait beaucoup plus opaque que normalement. 

Taylalt tamenzut: Atlas. 

Taylalt tamenzut n tedmert: Première vertèbre thoracique (cage thoracique). 
Taylalt uberdi: Vertèbre costale. 

Targa ideyqen n tammast: Canal lombaire étroit. 

Targa ideyqen ur nerkid: Canal étroit instable (rachis). 

Targa n tammast: Canal lombaire. 

Taruzi n lqus n deffir: Fracture de l'arc postérieur (vertèbre). 
Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n tbaqit uzagur: Fracture du sacrum. 

Taruzi n tecfirt n teylalt: Fracture de la lame vertébrale. 
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Taruzi n tudmett n Ihekka: Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi n yilyan: Fracture des pédicules (vertèbre cervicale). 
Taruzi ur nerkid: Fracture instable (atlas). 

Taruzi uzagur: Fracture dorsale. 

Taruzi uzagur d wammas: Fracture dorsolombaire. 

Tigzelt uselsul: Tumeur du rachis. 

Tiylalin igerben: Vertèbres adjacentes. 

Tit n teylalt: Trou vertébral. 

Tuccga n teylalt: Glissement vertébral. 

Tudmett uberdi: Facette costale (vertèbre dorsale). 
Tudmett yelleyzamen: Facette luxée (vertèbre cervicale). 
Tudmawin uberdi: Facettes costales (vertèbres thoraciques). 
Tuzert n idebsiyen: Épaisseur des disques. 

Zellim udebsi: Sciatique discale.” 


Contenu de la rubrique thématique 


Dans les rubriques, la consultation est thématique. Les termes sont ordonnés par domaines. À 
l'intérieur de chaque rubrique le classement est alphabétique pour l'ordre des termes, et numérique pour 
l'indexation de la nomenclature bilingue. 


Pour permettre une meilleure lisibilité des informations de la rubrique et leur consultation dans les 
index; les rubriques comportent des éléments d'indication d'ordre pratique tels: 


1- 
2- 
3- 


4- 


Nom du domaine (organe, maladie, traitement). 

Liste des termes kabyles et français classés par ordre alphabétique. 

Numérotation du domaine (chiffres romains: I, IT, III, IV, V) et des termes classés (chiffres arabes: 
01, 02, 03, 04). 


Traduction ou explication. 


Exemple: 


XXVI. Tawla: Fiévre 





01 | Adeqdaq; Fièvre. 





02 | Amehrar: Tumeur de fièvre sur les lèvres. 





03 | Anazit: Fiévre. 





04 | Asegri: Fièvre purulente. 





05 | Attan meggren: Fièvre typhoide. 





06 | Attan n tawla: Maladie fébrile. 





07 | Bu tawla: Fiévreux. 





08 | Deqdeq: Être trés chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 





09 | Furr: Etre trés chaud (de fièvre); Rougir d'une fièvre. 





10 | Hreq: Etre trés chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 





11 | Ibibid n tawla: Bouton de fièvre. 





12 | Itaggwen n wakal: Malaria. 





13 | Knef; se Ве ег d'une fièvre. 











14 | Tameseaddit: Fièvre intermittente. 











4 BENRAMDANE, Mohamed Zakatia. op. cit., pp. 218-219. 
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'Tawla: Fièvre. 
























































































































































16 | Tawla: Fièvre: manifestation d'ordre nerveux de la douleur. 
17 | Tawla: Fièvre: signe général de l'inflammation (abcès chaud). 
18 | Tawla iherrqen: Fièvre ardente. 
19 | Tawla isemmarayen: Fièvre hectique. 
20 | Tawla n satur: Fièvre rhumatismale. 
21 | Tawla n tebbuct: Fiévre causée par la montée du lait. 
22 | Tawla n temsalmit: Fièvre infectieuse. 
23 | Tawla n tinnufra: Fièvre puerpérale. 
24 | Tawla n wadu: Fièvre inflammatoire. 
25 | Tawla n wezyal: Fièvre chaude. 
26 | Tawla n yiyes: Fièvre persistante. 
27 | Tawla tajehlit: Fièvre violente (aiguë). 
28 | Tawla tameqrant: Fièvre quarte; Fièvre typhoide. 
29 | Tawla tamtaltit: Fièvre tierce; Paludisme avec accès ternaire. 
30 | Тауда taqehrit: Fièvre aiguë. 
31 | Tawla tasehdit: Fièvre aiguë. 
32 | Tawla tawrayt: Fièvre jaune. 
33 | Tawla unebdu: Fièvre paludique. 
34 | Tawla usemmid: Fièvre froide. 
35 | Tawla uselsul: Fièvre rachidienne. 
36 | Tawla yemsensalen: Fièvre continue. 
37 | Tawla yesswaden: Fièvre mélanique. 
38 | Tawla yettdumun: Fièvre continue. 
39 | Тауда yettmujen: Fièvre ondulante. 
40 | Timess: Fièvre. 
41 | Timess n wadu: Fièvre miliaire. 
42 | Tuššin n tawla: Apyrexie. 
43 | Tuzzya n tawla: Acces de fièvre. 
44 | Zri: Passer (fièvre). 
XVII. Fièvre: Tawla 
01 | Accès Ас fièvre: Tuzzya n tawla. 
02 | Apyrexie: Tuššin n tawla. 
03 | Bouton de fiévre: Ibibid n tawla. 
04 | Se Brüler d'une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 
05 | Etre très chaud (de fièvre): Оедаед; Furr; Hreq. 
06 | Fiévre: Adeqdaq; Anazir; Tawla; Timess. 
07 | Fiévre (manifestation d'ordre nerveux de la douleur): Tawla. 
08 | Fièvre (signe général de l'inflammation (abcès chaud)): Tawla. 
09 | Fièvre aiguë: Тауда taqehtit; Tawla tasehdit. 
10 | Fièvre ardente: Tawla iherrqen. 
11 | Fièvre causée par la montée du lait: Tawla n tebbuct. 
12 | Fiévre chaude: Tawla n wezyal. 
13 | Fiévre continue: Tawla yemsensalen; Tawla yettdumun. 
14 | Fièvre froide: Tawla usemmid. 
15 | Fièvre hectique: Tawla isemmarayen. 
16 | Fièvre infectieuse: Tawla n temsalmit. 
17 | Fièvre inflammatoire: Tawla n wadu. 
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18 | Fièvre intermittente: Tameseaddit. 

19 | Fièvre jaune: Tawla tawrayt. 

20 | Fièvre mélanique: Tawla yesswaden. 

21 | Fièvre miliaire: Timess n wadu. 

22 | Fièvre ondulante: Tawla yettmujen. 

23 | Fièvre paludique: Tawla unebdu. 

24 | Fièvre persistante: Tawla n yiyes. 

25 | Fièvre puerpérale: Tawla n tinnufra. 

26 | Fièvre purulente: Asegri. 

27 | Fièvre quarte: Tawla tameqrant. 

28 | Fiévre rachidienne: Tawla uselsul. 

29 | Fièvre rhumatismale: Tawla n satur. 

30 | Fièvre tierce: Tawla tamtaltit. 

31 | Fièvre typhoïde: Attan meqqren; Tawla tameqrant. 
32 | Fiévre violente (aiguë): Tawla tajehlit. 

33 | Fiévreux: Bu tawla. 

34 | Maladie fébrile: Attan n tawla. 

35 | Malaria: Iraggwen n wakal. 

36 | Paludisme avec accés ternaire: Tawla tamtaltit. 
37 | Passer (fièvre): Zri. 

38 | Rougir d'une fièvre: Furr. 

39 | Tumeur de fièvre sur les lèvres: Amehrar. 













































































Nombre des termes du vocabulaire pathologique répartis dans les rubriques 


Le vocabulaire pathologique kabyle et français est réparti dans les trente rubriques, suivant les tableaux 
suivants: 


1. La rubrique kabyle-français 

































































N? La rubrique Nombre de mots 
I Acellegluq: Kyste 14 
II Afessug yettwayen: Muscle atteint 32 

HI Ayelluy: Chute 13 

IV Aleyzam: Luxation 68 
V Aneftal: Entorse 26 

VI Anegzum: Éxérèse 35 

VII _ | Aqrahen: Douleurs et névralgies 181 

VIII `| Attan: Maladie 48 

IX Attanen n wejgu n weerur: Maladies de la colonne vertébrale 77 
X Attanen udar: Maladies du pied 72 

XI Attanen ufus: Maladies de la main 53 

XII | Aweÿÿid: Hernie 17 

XIII | Axenzir: Cancer 17 
XIV | Azzug: Enflure et gonflement 19 
XV | Azqam: Atrophie 12 
XVI | Azrar: Lithiase 18 
XVII | Zeggu: Fatigue. 09 
XVIII | Ccama: Cicatrice 14 
XIX | Imyagen: Verbes 105 
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XX еа: Tuberculose 11 
XXI | Lehlak: Affection; Maladie 31 
XXII | L£erh: Blessure; Chancre; Plaie 30 

XXIII | Rekku: Gangrène 11 
XXIV | Tayert: Ankylose; Cirrhose; Engourdissement 11 
XXV | Tatuzi: Fracture 278 
XXVI | Тауда: Fièvre 44 
XXVII | Tiyersi: Déchirure et Rupture 13 
XXVIII | Timmist: Abcés 43 
XXIX | Tuymest yudnen: Dent malade 77 
XXX | Ttaena: Colique 10 

















2. La rubrique français-kabyle 








































































































N° La rubrique Nombre de mots 
I Abcès: Timmist. 42 
D Affection; Maladie: Lehlak. 32 
ІП Ankylose; Cirrhose; Engourdissement: Tayert. 12 
IV Atrophie: Azqam. 12 
V Blessure; Chancte; Plaie: Lšerh d «Най. 29 
VI Cancer: Axenzir. 16 
VII | Chute: Ayelluy. 13 
VIII | Cicattice: Ccama. 13 
IX Colique: Ttaena. 10 
X Déchirure et Rupture: Tiyersi. 15 
XI Dent malade: Tuymest yudnen. 75 
XII | Douleurs et Névralgies: Aqraben. 163 
XIII | Enflure et Gonflement: Azzug. 22 
XIV | Entorse: Aneftal. 26 
XV | Exétése: Anegzum. 37 
XVI | Fatigue: Zeggu. 09 
XVII | Fièvre: Tawla. 39 
XVIII | Fracture: Taruzi. 275 
XIX | Gangréne: Rekku. 11 
XX | Hernie: Aweššid. 13 
XXI | Kyste: Acelleglug. 13 
XXII | Lithiase: Azrar. 13 
XXIII | Luxation: Aleyzam. 66 
XXIV | Maladie: Attan. 50 
XXV | Maladies de la colonne vertébrale: Attanen n wejgu n weerur. 75 
XXVI | Maladie de la main: Attanen ufus. 53 
XXVII | Maladie du pied: Attanen udar. 73 
XXVIII | Muscle atteint: Afessug yettwayen. 29 
XXIX | Tuberculose: Lberd. 10 
XXX | Verbes: Imyagen. 107 
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Les Index 


Les index constituent les clés de la rubrique thématique. Ils ont pour fonction de délimiter les 
conditions d'extraction, de validation et d'utilisation des termes consignés dans les rubriques. 
L'indexation requiert le plus grand soin: toute erreur d'utilisation peut entrainer une erreur d'utilisation 
des tetmes. 


Les index facilitent la recherche des termes kabyles et français que la classification par rubriques a 
tendance à éparpiller. Ils contiennent les termes et les renvois numériques aux rubriques classées dans le 
corpus. 


Les abréviations КТІ et КТ2 se renvoient aux rubriques (RT pour les Rubriques Thématiques kabyle- 
français, et RT2 pour les Rubriques Thématiques français-kabyle.); elles figurent en italique dans les 
index et se séparent par un tiret (-). Les chiffres romains (I, П, Ш, IV) se renvoient aux rubriques et les 
chiffres arabes (01, 02, 03, 04) servent pour repérer le terme dans la rubrique. 


Exemple: le mot kabyle Tawla: Fiévre: (RT1: VII/161; XXVI/15, 16, 17; XXVIII/20; XXIX/61-RT2: 
1/33; XI/46; XII/106; ХУП/06, 07, 08); est le: 


- 06" mot de la ХУП“ rubrique (Fièvre: Тама) du RT2. 

- 07 mot de la ХУП“ rubrique (Fièvre: Тама) du RT2. 

- 084 mot de la XVII™ rubrique (Fièvre: Тама) du КТО. 

- 15" mot de la XXVI** rubrique (Тама: Fièvre) du КТІ. 

- 16 mot de la XXVI rubrique (Таа: Fièvre) du RT1. 

- 179“ mot de la XXVI” rubrique (Таа: Fièvre) du RT1. 

- .20** mot de la XXVIIT* rubrique (Timmist: Abcès) du RT1. 

- 334 mot de la Г rubrique (Abcés: Timmist) du RT2. 

- 46“ mot de la ХГ rubrique (Dent malade: Tuymest yudnen) du RT2. 

- 61 mot de la ХХІХ“ rubrique (Tuymest yudnen: Dent malade) du КТІ. 
- 1064 mot de la ХИ” rubrique (Douleurs et Névralgies: Aqrahen) du RT2. 
- 1614 mot de la УП“ rubrique (Aqrahen: Douleurs et Névralgies) du КТІ. 


Il en est de méme pour le terme francais Fièvre: Tawla: (RT1: VII/161; ХХУ1/01, 03, 15, 16, 17, 40; 
XXVIII/20; XXIX/61-RT2: 1/33; XI/46; XI1/106; XVII/06, 07, 08); qui a presque le méme repérage, il 


est le: 


- 01“ mot de la XXVI rubrique (Тахиа: Fièvre) du КТІ. 

- .03*"* mot de la XXVI" rubrique (Tawla: Fièvre) du ЕТІ. 

- 064 mot de la XVII™ rubrique (Fièvre: Тама) du КТ2. 

- 074 mot de la XVIT** rubrique (Fièvre: Тама) du КТО. 

- 084 mot de la XVII™ rubrique (Fièvre: Тама) du КТО. 

- 154 mot de la XXVI** rubrique (Тама: Fièvre) du ЕТІ. 

- 164 mot de la XXVI** rubrique (Тама: Fièvre) du КТІ. 

- 178 mot de la XXVI** rubrique (Тама: Fièvre) du КТІ. 

- 204 mot de la XXVIII rubrique (Timmist: Abcés) du ЕТІ. 

- 334 mot de la I rubrique (Abcés: Timmist) du RT2. 

- 405 mot de la XXVI" rubrique (Tawla: Fièvre) du ЕТІ. 

- 46% mot de la XI™ rubrique (Dent malade: Tuymest yudnen) du RT2. 

- 61 mot de la ХХІХ“ rubrique (Tuymest yudnen: Dent malade) du ЕТІ. 
- 1062” mot de la KIT rubrique (Douleurs et Névralgies: Aqrahen) du RT2. 
- 1614 mot de la УП“ rubrique (Aqrahen: Douleurs et Névralgies) du RT1. 
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Parfois on peut avoir deux ou plusieurs chiffres pour un seul terme répété dans plusieurs rubriques qui 
doivent être séparés par un point-virgule (?. 


Exemple: le terme Ccama n truzi: Cal; on le trouve dans les rubriques, sous la numérotation suivante, 
comme il est indiqué dans les index: 


- Ccama n truzi: КТІ: XVIII/05; XXV/74-RT2: VIII/03; XVIII/16. 

-  Ccama n yiyes: RT1: XVIII/06; XXV/75-RT2: VIII/03; XVIII/16. 

- Ccama taleqqaqt: RT1: XVIII/07; ХХУ/76-КТ2: VIII/06; XVIII/19. 
- Ccama tamenzut: RT1: XVIII/08; XXV/77-RT2: VIII/07; XVIII/20. 
- Ccama taqurant: RT1: XVIII/09; ХХУ/78-КТ2: VIII/04; XVIII/17. 
- Ccama tazurant: RT1: XVIII/10; XXV/79-RT2: VIII/05; XVIII/18. 
- Cal: RT1: XVIII/05, 06; XXV/74, 75-RT2: VIII/03; XVIII/16. 

- ` Cal dur: RT1: XVIII/09; XXV/78-RT2: VIII/04; XVIII/17. 

- ` Cal gros: RT1: XVIII/10; ХХУ/79-КТ2: VIII/05; ХУШ/ 18. 

- ` Cal mou: RT1: XVIII/07; XXV/76-R'12: VIII/06; XVIII/19. 

- Cal primaire: RT1: XVIII/08; XXV/77-RT2: VIII/07; XVIII/20. 


Quand un terme kabyle se répéte dans la méme rubrique, et qui doit étre un synonyme, et dont sa 
traduction en francais est faite par un seul terme figurant dans l'index des termes francais; il convient de 
séparer les numéros des termes par une virgule (,). 


Exemple: le terme Aqrab: Douleur; est noté dans les rubriques sous le repérage suivant, donné dans les 
index: 


- Agrah: RT1: IV/45; VII/13; XXV/56; XXVIII/08-RT2: 1/26; XII/04, 37; XVIII/63; XXIII/06. 
- Douleur: КТ: IV/45; VII/11, 13, 97, 108, 149, 163; XXV/56; XXVIII/08-RT2: 1/26; XII/37; 
XVIII/63; XXIII/06. 


Indexation des polysémes et des synonymes 


La polysémie est la qualité d'un mot qui a deux voire plusieurs sens différents. C'est le cas d'une trés 
grande majorité des mots kabyles et berbères courants, suivant la répartition dialectale dans les tribus et 
les villages; c'est cette nature multi facette du vocabulaire qui oblige les linguistes lexicographes, qui 
veulent enregistrer la langue berbère, à consigner toutes les formes sémantiques du vocabulaire 
recherché dans le dictionnaire; et traduits en francais par plusieurs termes, comme par exemple: 


- Aeekkur yerrzen: Apophyse fracturée; Malléole fracturée. 

-  Aeenfut: Canine ou incisive saillante, mal venue; Dent mal alignée. 

-  Afenyat: Dentition disgracieuse; Incisive trop grande qui avance; Incisive saillante. 
-  Afetmac: Brèche-dent; Édenté. 

-  Afermah: Bréche-dent; Édenté. 

- ` Amur: Douleur du ventre; Entéralgie. 

-  Aneftal: Entorse; Foulute. 

-  Anegzum: Ablation; Amputation; Ехегеве. 

-  Aqtah: Algie; Douleur; Douleur: signe local de l'inflammation (abcès chaud). 
-  Азерш: Abcés; Abcès sous le pied; Fièvre purulente. 

-  Attan: Maladie; Typhus exanthématique. 

-  Attan ameqran: Épidémie; Syphilis. 

- ` Attan n Ihekka: Arthrite; Arthropathie. 

-  Attan n yizerman: Nécrose; Névralgie. 
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-  Azzug; Enflure; Gonflement; CEdéme. 

- Azrar: Calculs; Lithiase. 

- ` Deqdeq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler d’une fièvre. 

-  Fed£éet: Blesser еп écrasant les chairs; Faire une blessure à la tête. 

- Fermec: Être édenté; N'avoir plus de dents. 

- Биш Être très chaud (de fièvre); Rougir d'une fièvre. 

- Нек Être malade; Souffrir de. 

- Henzez: Enfler; Être enflé (membre malade, abcès). 

- Hliles: Trépigner de douleur; se Trémousser de douleur. 

- Hreq: Être trés chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 

-  Ibeayen: Calculs, Lithiase. 

- Ifeymasen: Incisives trop grandes, disgracieuses. 

- ` Jeqqem: Ébrécher; Casser; Être ébrécher (dent). 

-  Keeb: Avoir une exostose; une tumeur osseuse. 

- Kref Être paralysé; Être privé par une infirmité de l'usage de ses membres. 
-  Lehlak: Affection; Maladie. 

-  Lehlak n wezrem ameqran: Colite; Taeniasis. 

- L$erh: Blessure; Chancre; Plate. 

-  Metred: Rendre malade; Faire mal. 

-  Mred: Contaminer; Être atteint de syphilis; Infecter. 

-  Nezzef: Souffrir d'une douleur aiguë; Piquer (douleur). 

-  Nnefcal Être luxé, foulé. 

- Nneftal: Être foulé, démis (membre). 

- Rrez: Être cassé; se Casser (os, membre). 

-  Rsed: Suppurer; Donner du pus. 

-  Rtmel: Calculs, Lithiase. 

-  Sger: Être ankylosé; Être courbatu (muscle). 

- Sleyzem: Luxer; Provoquer une exostose. 

-  Sneftel: Fouler; Démettre (un membre). 

-  Sstet: Douleur; Névralgie; Rhumatisme. 

-  Tabeeeuct: Chancre; Maladie à cause interne (cancer, infection); Plaie variqueuse. 
-  'Tajbirt: Plâtrage (autrefois avec œuf, farine...); Plátre (appareil chirurgical). 
- Tatuzi ucekkur: Fracture de l'apophyse; Fracture de la malléole. 

- "Таха tameqrant: Fièvre quarte; Fièvre typhoide. 

- Таха tamtaltit: Fièvre tierce; Paludisme avec accès ternaite. 

-  Tifidi: Lésion; Plaie. 

-  Tiyersi: Déchirure; Hernie; Rupture. 

-  Tiyetsi n yisustiyen: Déchirement des tissus; Rupture des tissus (entorse). 

-  Tineggist: Douleur intercostale; Douleur du côté; Forte douleur au côté avec essoufflement. 
- Ttaena: Colique; Maladie du ventre. 

-  Uffal Férule; Ombelle. 

- ` Wles: Avoir des douleurs aux ganglions de Paine; Provoquer des douleurs aux ganglions de laine. 


Ils figurent dans l'index des termes kabyles avec le repérage suivant: 


- Aeekkur yerrzen: RT1: XXV/03-RT2: XVIII/03, 207. 
-  Aeenfur: RT1: XXIX/01-RT2: XI/10, 11, 29, 52, 53. 
- Afenyar: RT1: XXIX/06-RT2: XI/30, 53, 54. 

-  Afermac: RT1: XXIX/07-RT2: XI/09, 36. 

-  Afermah: RT1: XXIX/08-RT2: XI/09, 36. 

- ` Amur: RT1: VII/10-RT2: XII/60, 95. 

-  Aneftal: RT1: V/04-RT2: XIV/04,19. 
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Anegzum: RT1: VI/01-RT2: XV/01, 03,18. 

Aqrab: RT1: IV/45; VII/13; XXV/56; XXVIII/08-RT2: 1/26; XII/04, 37; XVIII/63; ХХШ/06. 
Asegti: RT1: X/37; XXVI/04; XXVIII/12-RT2: 1/01, 17; XVII/26; XXVII/02. 
Attan: RT1: VIII/03-RT2: XXIV/22, 50. 

Attan ameqran: RT1: VIII/04-RT2: XXIV/14, 48. 

Attan n Ihekka: КТА: VIII/13-RT2: XXIV/04, 05. 

Attan n yizerman: КТА: VIII/35-RT2: XXIV/40, 42. 

Azzug: КТ1: XIV/02, 03; ХХУ/72, XXVIII/15-RT2: 1/35; XIII/03, 12, 13, 20; XVIII/70, 224. 
Azrar: RT1: XVI/01-RT2: XXII/02, 05. 

Deqdeq: RT1: XXVI/08; XIX/09-RT2: XVII/04, 05; XXX/15, 69. 

Feššer: RT1: XXII/04; XIX/15-RT2: V/03, 15; XXX/12, 75. 

Fermec: RT1: XIX/20; XXIX/35-RT2: XI/40, 64; XXX/52, 86. 

Furr: RT1: XIX/22; XXVI/09-RT2: XVII/05, 38; XXX/69, 97. 

Hlek: КТІ: XIX/28; XXI/03-RT2: 11/19, 31; XXX/64, 99. 

Henzez: RT1: XIV/19; XIX/31; XXVIII/16-RT2: 1/29, 31; XIII/01, 09; ХХХ/35, 53. 
Hliles: RT1: VII/115; XIX/34-RT2: XII/160, 161; XXX/106, 107. 

Hreq: RT1: XIX/35; XXVI/10-RT2: XVII/04, 05; XXX/15, 69. 

Ibeayen: RT1: XVI/12-RT2: XXII/02, 05. 

Ifeymasen: RT1: XXIX/39-RT2: XI/55, 56. 

Jeqqem: ЕТІ: XIX/42; XXIX/A1-RT2: XI/17, 34, 39; XXX/17, 32, 51. 
Keeb: RT1: XIX/45-RT2: XXX/09, 10. 

Kref: RT1: X/44; XIX/50-RT2: ХХУП/21, 22; XXX/66, 67. 

Lehlak: RT1: XXI/04-RT2: П/01, 23. 

Lehlak n wezrem ameqran: RT1: ХХ1/24-КТ2: 11/16, 32. 

Léerh: RT1: XXII/14-RT2: V/04, 09, 21. 

Merred: RT1: XIX/58-RT2: XXX/70, 95. 

Mred: RT1: XIX/61-RT2: XXX/22, 42, 83. 

Nezzef: RT1: VII/137; XIX/65-RT2: KII/ 139, 152; XXX/89, 101. 

Nnefcal: RT1: XIX/68-RT2: XXX/57, 63. 

Nneftal: RT1: XIX/69-RT2: ХХХ/40, 58. 

Rrez: RT1: XIX/84; XXV/107-RT2: XVIII/24, 72; XXX/18, 46. 

Rsed: RT1: XIX/85; XXVIII/19-RT2: 1/25, 41; XXX/31, 102. 

Rrmel: RT1: XVI/16-RT2: XXII/02, 05. 

Sger: RT1: 11/25; XIX/95; XXIV/03-RT2: 111/10; XXVIII/08; XXX/39, 47. 
Sleyzem: RT1: IV/52; XIX/96-RT2: XXIII/52; XXX/84, 93. 

Sneftel: RT1: XIX/98-RT2: XXX/27, 77. 

Sster: RT1: VII/149-RT2: XI1/37, 127, 147. 

Tabeceuct: RT1: XIII/14; XXII/25-RT2: V/09, 26; VI/16. 

Tajbirt: RT1: XXV/123-RT2: ХУШ/243, 244. 

Taruzi ucekkur: RT1: X/57; XXV/209-RT2: XVIII/87, 104; XXVII/24. 
Tawla tameqrant: RT1: XXVI/28-RT2: XVII/27, 31. 

Tawla tamtaltit: RT1: XXVI/29-RT2: ХУП/30, 36. 

Tifidi: RT1: XXII/26-RT2: V/16, 21. 

Tiyersi: RT1: XII/17; XXVII/01-RT2: X/02, 07; XX/01. 

Tiyersi n yisustiyen: RT1: V/25; XXVII/10-RT2: X/01, 11; XIV/26. 
Tineggist: RT1: VII/173-RT2: XII/53, 71, 107. 

Тапа: КТА: XXX/06; RT2: IX/02, 10. 

Uffal: RT1: XXV/278-RT2: XVIII/75, 225. 

Wles: RT1: VII/181; XIX/102-RT2: ХП/12, 142; ХХХ/04, 92. 


Il en est de méme pour les termes francais qui donnent la traduction de plusieurs mots kabyles d'une 
seule notion distincts par l'orthographe mais de sens identique ou proche, comme par exemple: 
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Abcés: Aqezzul; Аѕерті; Timmist. 

Abcès du cerveau: Timmist n Imux; Timmist n tkurt n Imux; Timmist n wallay. 
Affection aiguë: Lehlak aqehri; Lehlak asehdi. 

Affection contagieuse: Lehlak inettden; Lehlak yettadun. 

Angine: Aqrah n tayect; Attan n tgarjumt; Lehlak n tayect. 

Arthrite: Attan n Ihekka; Lehlak n Ihekka; Sster n leedem. 

Boiter: Qqudar; Rejdel. 

Branler (dent): Ngugi; Nteg; Qluqel. 

Brèche-dent: Afermac; Afermah. 

Se Brüler d'une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 

Cal: Ccama n truzi; Ccama n yiyes. 

Calculs: Azrat; Ibeayen; Rrmel. 

Se Calmer (douleur): Ets; Susem. 

Cancer: Axenzit; Yir lehlak. 

Céphalalgie: Aqrah uqetru; Iceqqiq; Ssih uqerru; Ticeqqiqt. 
Chancre: Lšerh; Tabeceuct. 

Chicot: Azar n tuymest; Icik; Ijjer; Ticert. 

Colique: Tabutdit; Ttaena. 

Colique néphrétique: Amur n tgezzal; Ttaena n tegzelt. 
Constipation: Attan n teebbudt; Tayert n teebbudt. 

Courbature: Asgat; Attan n wammas. 

Croüte sur la plaie: Afxut; Axenfur. 

Cystite: Attan n tembult; Lehlak n tembult. 

Déchirure ligamentaire: Acerreg n yided; Tiyersi n yided. 

Déchirure musculaire: Icerrig ufessug; Tiyersi ufessug. 

Donner des élancements douloureux: Berreq; Sebreq; Sedwi; Setter. 
Douleur: Anzaf; Aqrah; Asebreq; Diddi (langage enfantin); Sster; Teqreh. 
Douleur aiguë: Aqrah aqehri; Aqrah asehdi. 

Douleur du ventre: Amur; Lewjec. 

Douleur erratique (douleur qui change de place d'un moment à l'autre): Aqrah yettelyihen; Aqrah 
yetthuffun; Aqrah yettrehhilen. 

Douleur intense: Acayad; Aqrah meggren. 

Édenté: Afermac; Afermah. 

Entéralgie: Amur; Aqrab n yizerman. 

Entotse: Aneftal; Anekti. 

Étre ankylosé: Одағ; Sger. 

Être ébréché (dent): Furrem; Jeqqem. 

Être luxé: Lleyzam; Nnefcal. 

Étre malade: Aden; Hlek. 

Étre rachitique: Ddexcem; Jjex. 

Être très chaud (de fièvre): Deqdeq; Furr; Hreq. 

Exclamation de douleur: Huk; Uk; Uy. 

Fièvre: Adeqdaq; Anazir; Tawla; Timess. 

Fièvre aiguë: Tawla taqehrit; Tawla tasehdit. 

Fièvre continue: Tawla yemsensalen; Tawla yettdumun. 

Fièvre typhoide: Attan meqqren; Тама tameqrant. 

Se Fouler: Ffel; Nfel. 

Fracture: Aqsam; Taruzi; Timerziwt; Tirzi. 

Fracture du tibia: Taruzi n tyanimt tameqrant; Taruzi n wedrar ufud. 
Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): Taruzi n nnig-yidden; Taruzi n nnig-yided. 
Gonalgie: Agrah n tgecratt; Aqrah ufud. 

Grincer les dents: Qrec; Qrej. 
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-  Hernie: Ахе | Lbecj; Tiyersi. 

- Негпіе inguinale: Aweggid n luda n tayma; Leenan. 

- Негпіе ombilicale: Aweššid n tmidt; Ifeydan. 

- Incisive saillante: Acenfur; Afeymas; Afencuc; Afenyar; Ayellus. 
-  Kyste de l'ovaire: Acelleqlug n tecriht n tmellalt; Acellegluq n weskiw. 
-  Lithiase: Azrar; Ibeayen; Rrmel. 

-  Lithiase biliaire: Azrar n yizi; Ibeayen n yizi; Кете] n yizi. 

-  Luxation du rachis: Aleyzam uselsul; Aleyzam uzagur. 

- Ма! de dent: Asebreq n tuymest; Ssih n tuymest. 

-  Malade: Amehlak; Amudin. 

- Maladie: Attan; Lehlak. 

- Maladie contagieuse: Attan inettden; Attan yetteeddayen. 

- Massage: Altaf; Tullfa. 

-  Masset: Llef; Ltef. 

-  Odontalgie: Aqrah n tuymest; Asyah n tuymest. 

-  Ostéolithe: Azrar n yiyes; Ibeayen n yiyes; Rrmel n yiyes. 

-  Otalgie: Ahbaj umezzuy; Aqrah umezzuy; Sster umezzuy. 

-  Plaie: Imi n lğerh; Lšerh; Tifidi. 

-  Plaie cránio-cérébrale: Lšerh uqecrur d Imux; Tifidi ugecrur d Imux. 
-  Plaie infectée: Lšerh yessulmen; Lšerh yesxedmen. 

- Роиѕѕег des cris de douleur: I'wiwes; Iywis; Reywet. 

-  Rebouteur: Ajebbar; Lemeellem. 

- Rendre malade: Merred; Sehlek. 

- Rhumatisme: Agrah п lemfasel; Sster. 

- Tibia fracturé: Adrar ufud yerrzen; Tayanimt tameqrant yerrzen. 
- Tuberculose: Lbetd; Lberd aqecqac. 





Ils figurent dans l'index des termes francais avec le repérage suivant: 


-  Abcés: RT1: XXVIII/06, 12, 22-RT2: I/01. 

-  Abcés du cerveau: RT1: XXVIII/28, 32, 34-RT2: 1/11. 

- Affection aiguë: КТ1: XXI/06, 07-КТ2: П/02. 

- Affection contagieuse: RT1: XXI/09, 26-RT2: П/05. 

- Angine: RT1: VII/33; VIII/20; XXI/14-RT2: П/12, XII/07; XXIV/02. 

- Arthrite: RT1: VII/150; VIII/13; XXI/11-RT2: 11/13; XII/10; XXIV/04. 

-  Boiter: RT1: XIX/78, 83-RT2: ХХХ/13. 

-  Branler (dent): RT1: XIX/67, 70, 76; XXIX/47, 48, 51-RT2: XI/08; XXX/14. 
-  Bréche-dent: RT1: XXIX/07, 08-RT2: Х1/09. 

- Se Brüler d'une fiévre: RT1: XIX/09, 35, 49; XXVI/08, 10, 13-КТ2: XVII/04; ХХХ/ 15. 
- Cal: RT1: XVIII/05, 06; XXV/74, 75-RT2: VIII/03; XVIII/16. 

- Calculs: RT1: ХУ1/01, 12, 16-RT2: ХХП/02. 

- Se Calmer (douleur): RT1: VII/112, 155; XIX/14, 99-RT2: XII/17; ХХХ/ 16. 
- Cancer: RT1: XIII/01, 17; XXI/31-RT2: П/15; У1/01. 

-  Céphalalgie: RT1: VII/72, 117, 157; 166; XXIX/18-RT2: Х1/18; XII/21. 

-  Chancte: RT1: XXII/14, 25-RT2: V/09. 

-  Chicot: RT1: XXIX/26, 38, 40, 64-КТ2: Х1/19. 

-  Colique: RT1: ХХХ/05, 06-КТ2: Х1/02. 

-  Colique néphrétique: RT1: ХХХ/01, 09-RT2: XI/05. 

- Constipation: RT1: VIII/16; XXIV/07-RT2: III/06; ХХТУ/07. 

- ` Courbature: RT1: П/09, 10; VII/101; VIII/25-RT2: XII/25; XXIV/09; ХХУШ/03. 
- ` Croüte sur la plaie: RT1: XXII/01, 03-КТ2: V/13. 

- Cystite: RT1: VIII/18; XXI/19-RT2: 11/17; XXIV/11. 
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Déchirure ligamentaire: RT1: П/01; XXVII/07-RT2: X/04; XXVIII/05. 

Déchirure musculaire: RT1: II/19, 30; VII/171; XXVII/11-RT2: X/05; XII/32; XXVIII/06. 
Donner des élancements douloureux: RT1: VII/105, 143, 144, 147; XIX/06, 86, 87, 94-RT2: 
XII/35; XXX/30. 

Douleur: RT1: IV/45; VII/11, 13, 97, 108, 149, 163; XXV/56; ХХУШ/08-КТ2: 1/26; XII/37; 
XVIII/63; XXIII/06. 

Douleur aiguë: RT1: VII/16, 18; XXV/57-RT2: ХП/39; XVIII/64. 

Douleur du ventre: RT1: VII/10, 132-RT2: XII/60. 

Douleur erratique: RT1: VII/84, 85, 86-RT2: XII/62. 

Douleur intense: RT1: VII/01, 24; XXV/59-RT2: XII/70; XVIII/66. 

Édenté: RT1: ХХЇХ/07, 08-RT2: Х1/36. 

Entéralgie: RT1: VII/10, 62-RT2: XII/95. 

Entorse: RT1: V/04, 19-RT2: XIV/04. 

Être ankylosé: RT1: XIX/77, 95; XXIV/01, 03-RT2: III/10; XXX/39. 

Être ébréché (dent): RT1: XTX/23, 42; XXTX/36-RT2: XI/39; XXX/51. 

Étre luxé: RT1: IV/51; XIX/56, 68-RT2: XXIII/08; ХХХ/63. 

Être malade: ЕТІ: VIII/01, 28; XIX/01; XXI/03-RT2: 11/19; XXIV/15; XXX/64. 

Étre rachitique: RT1: XIX/08, 43-RT2: XXX/68. 

Être trés chaud (de fièvre): RT1: XIX/09, 22, 35; XXVI/08, 09, 10-RT2: ХУП/05, XXX/69. 
Exclamation de douleur: RT1: VII/114, 179, 180-RT2: XII/102. 

Fièvre: RT1: VII/161; XXVI/01, 03, 15, 16, 17, 40; XXVIII/20; XXIX/61-RT2: I/33; XI/46; 
Х11/106; XVII/OG, 07, 08. 

Fiévre aigué: RT1: XXVI/30, 31-RT2: XVII/09. 

Fièvre continue: RT1: XXVI/26, 38-КТ2: ХУП/ 13. 

Fièvre typhoide: RT1: VIII/10; ХХУ1/05, 28-RT2: ХУП/31; XXIV/16. 

Se Fouler: RT1: ХЇХ/21, 66-КТ2: XXX/78. 

Fracture: RT1: ХХУ/60, 133, 261, 264-КТ2: XVIII/77. 

Fracture du tibia: RT1: XXV/179, 192-RT2: XVIII/157. 

Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): RT1: X/49; XXV/158, 159-RT2: XVIII/186; 
XXVII/37. 

Gonalgie: RT1: VII/47, 69-RT2: XI1/110. 

Grincer les dents: RT1: XIX/79-RT2: XXX/81. 

Hernie: RT1: XII/03, 15, 17-RT2: ХХ/01. 

Hernie inguinale: RT1: XII/07, 16-RT2: XX/07. 

Hernie ombilicale: RT1: XII/10, 14-RT2: XX/10. 

Incisive saillante: RT1: XXIX/01, 04, 05, 06, 09-RT2: XI/53. 

Kyste de l'ovaire: RT1: I/08, 10-RT2: XXI/04. 

Lithiase: RT1: XVI/01, 12, 16-КТ2: XXII/05. 

Lithiase biliaire: RT1: XVI/10, 14, 18-КТ2: XXII/OG. 

Luxation du rachis: RT1: IV/40, 41; IX/06, 07-RT2: XXIII/39; XXV/49. 

Mal de dent: RT1: VII/98, 156; ХХЇХ/21, 57-RT2: XI/62; XII/121. 

Malade: RT1: VIII/02; XXI/02-RT2: 11/22; XXIV/21. 

Maladie: RT1: VIII/03; XXI/04-RT2: П/23; XXIV/22. 

Maladie contagieuse: RT1: VIII/09, 44-RT2: XXIV/25. 

Massage: RT1: IX/08; XII/01; XXV/41, 273-RT2: XVIII/212; XX/12; XXV/51. 

Masser: RT1: XIX/55, 57-КТ2: XXX/85. 

Odontalgie: RT1: VII/51, 103; XXIX/17, 22-КТ2: XI/66; KII/ 133. 

Ostéolithe: RT1: XVI/07, 13, 17-RT2: XXII/11. 

Otalgie: RT1: VII/07, 71, 154-RT2: ХП/135. 

Plaie: RT1: XXII/08, 14, 26-RT2: V/21. 

Plaie cránio-cérébrale: RT1: XXII/22, 29-RT2: V/22. 

Plaie infectée: КТІ: ХХП/23, 24-RT2: У/25. 
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-  Pousser des cris de douleur: RT1: УЦ/ 113, 119, 142; XIX/27, 38, 82-RT2: XII/141; XXX/90. 
-  Rebouteur: RT1: XXV/33, 101-RT2: XVIII/251. 

- Rendre malade: RT1: XIX/58, 88; ХХТ/29-КТ2: 11/30; XXX/95. 

- Rhumatisme: RT1: VII/26, 149-RT2: XII/147. 

- Tibia fracturé: RT1: XXV/10, 119-RT2: XVIII/264. 

- Tuberculose: RT1: XX/02, 03; XXVIII/18-RT2: 1/42; XXIX/03. 


Contenu des index 


La consultation dans les index est thématique; ces listes terminologiques comportent des indications 
pratiques pour le repérage des termes classés dans les rubriques, telles: 


1- Liste des termes kabyles et francais classés par ordre alphabétique. 

2- Renvoi à la rubrique par l'abréviation: «RTI » pour les Rubriques Thématiques kabyle-français et 
«RT2 pour les Rubriques Thématiques français-kabyle. 

3- Renvoi au numéro de la rubrique par les chiffres romains: (I, П, ІШ, IV, V); et au numéro du terme 
classé dans la rubrique par les chiffres arabes: (01, 02, 03, 04, 05). L'ensemble est séparé par un slash 


(0). 


Exemple: les termes qui se classent sous le concept clé de «Azqam: Atrophie», sont apparus dans les 
deux index sous l'ordre suivant: 


1. Dans l'index des termes kabyles: 

- Адат: КТ1: XV/01-RT2: IV/01. 

-  Azqam afessas: RT1: П/15, XV/02-RT2: IV/08; ХХУШ/01. 
-  Azqam n ccama: RT1: XV/03; XVIII/03-RT2: IV/02; УШ/01. 
-  Azqam n ddwaxel: RT1: XV/04-RT2: IV/12. 

- Azqam n eedem: RT1: XV/05-RT2: IV/04. 

- Адат n tewser: RT1: XV/06-RT2: IV/10. 

- Адат n weglim: RT1: XV/07-RT2: IV/03. 

- Адат n уіссег: RT1: XI/34; XV/08-RT2: IV/11; XXVI/04. 
- Адат n yiyes: RT1: XV/09-RT2: IV/05. 

-  Azqam ufessug: RT1: II/16; XV/10-RT2: IV/09; XXVIII/02. 
-  Azqam uriruc: RT1: XV/11-RT2: IV/06. 

-  Azqam ususti: RT1: XV/12-RT2: IV/07. 


2. Dans l'index des termes français: 

- Atrophie: КТІ: XV/01-RT2: IV/01. 

-  Atrophie cicatricielle: RT1: XV/03; XVIII/03-RT2: IV/02; УШ/01. 
- Atrophie cutanée: RT1: XV/07-RT2: ТУ/03. 

- Atrophie de l'organe: RT1: XV/05-RT2: IV/04. 

- Atrophie de l'os: RT1: XV/09-RT2: IV/05. 

- Atrophie du globe oculaire: RT1: XV/11-RT2: IV/06. 

-  Atrophie du tissu: RT1: XV/12-RT2: IV/07. 

-  Atrophie légère (fessier): RT1: II/15; XV/02-RT2: IV/08; ХХУШ/01. 
- Atrophie musculaire: RT1: II/16; XV/10-RT2: IV/09; XXVIII/02. 
-  Atrophie sénile: RT1: XV/06-RT2: IV/10. 

- Atrophie unguéale: RT1: XI/34; XV/08-RT2: IV/11; ХХУ1/04. 

-  Atrophie vulvaire: RT1: XV/04-RT2: IV/12. 
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En guise de conclusion, on doit reconnaitre que la langue berbére, malgré la riche documentation dont 
elle dispose et qui date de la fin du ХУШ” siècle, et pour des raisons politiques évidentes, a pris un 
immense retard en matiére de modernisation lexicale. Mais, en dépit de ce déficit linguistique majeur, 
on peut considérer que la fondation des institutions consacrées, en Algérie et en France, à la sauvegarde 
de cette langue, a propulsé la recherche dans le domaine berbére. S'ajoute à ces institutions, le 
mouvement de la rédaction des dictionnaires de langue de plusieurs types en général, et thématiques en 
particulier, qui refléte l'évolution méme lente de la langue berbére, dans tous les domaines ainsi que la 
flébilité et la capacité de son lexique de s'adapter dans toute sorte de domaines. 
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CHAPITRE PREMIER 


VOCABULAIRE PATHOLOGIQUE 


KABYLE-FRANGAIS 
FRANGAIS-KABYLE 


VOCABULAIRE PATHOLOGIQUE 
KABYLE-FRANCAIS 


A 


Acekkur aberrani yerrzen: Malléole externe 
fracturée. 
Acekkur 
fracturée. 
Acekkur yerrzen: Apophyse fracturée; Malléole 
fracturée. 

Aecekkur yerrzen n wedrar ufud: Malléole tibiale 
fracturée. 

Acenfur: Canine ou incisive saillante, mal venue; 
Dent mal alignée. 

Aberdi yerrzen: Côte fracturée. 

Abran: Torsion. 

Abran n twetzit: Torsion de la cheville. 

Abran ucekkab: Torsion du fémur. 

Acayad: Douleur intense. 

Acekkab yerrzen: Fémur fracturé. 

Acelbud: Enflure des paupiéres. 

Acelleh: Incision (abcés chaud). 

Acelleh yer deffir: Incision en arrière (malléole). 
Acelleh yer zdat: Incision en avant (malléole). 
Acelleqluq: Kyste. 

Acelleqluq awhid n tasa: Kyste solitaire du foie. 
Acelleqluq awhid n tegzelt: Kyste solitaire du 
tein. 

Acelleqluq awhid n yeysan: Kyste solitaire des 
os. 

Acelleqluq n taniwin: Kyste gingival. 

Acelleqluq n tasa: Kyste du foie. 

Acelleqluq n tassemt: Kyste sébacé. 

Acelleqluq n tecriht n tmellalt: Kyste de l'ovaire. 
Acelleqluq n turett: Kyste du poumon. 
Acelleqluq n weskiw: Kyste de l'ovaire. 
Acelleqluq n yiyes: Kyste de l'os. 

Acelleqluq uyesmar: Kyste maxillaire. 

Acerteg n yided: Déchirure ligamentaire. 
Acitrtew: Frisson: signe général de 
l'inflammation (abcès chaud). 

Aclegleq: Enkystement. 

Ас!ес ед: Enkystement (abcès chaud). 

Addud: Douleur précédant l'enfantement. 


Adeqdaq: Fièvre. 


Malléole interne 


adaxli yerrzen: 
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Adrar ufud yerrzen: Tibia fracturé. 

Aduz: Anesthésie (moelle épinière). 

Aduz iyemqen: Anesthésie profonde (moelle 
épinière). 

Aduz iqerthen: Anesthésie douloureuse. 

Aduz uselsul: Rachianesthésie. 

Adad yelleyzamen: Doigt luxé. 

Adad yenneftalen: Doigt foulé. 

Adad yerrzen: Doigt cassé. 

Adar agrigi: Pied grec. 

Adat alebbad: Pied plat. 

Adar amasti: Pied égyptien. 

Adat yelleyzamen: Pied luxé. 

Adat yenneftalen: Pied foulé. 

Adat yerrzen: Pied cassé. 

Adar yettwaqeleen ver daxel: Pied dévié en 
dedans. 

Aden: Étre malade. 

Afeymas: Incisive saillante. 

Afencuc: Incisive saillante. 

Afenyar: Dentition disgracieuse; Incisive trop 
grande qui avance; Incisive saillante. 

Afermac: Brèche-dent; Édenté. 

Afermah: Bréche-dent; Édenté. 

Afessug igersen: Muscle courbatu. 

Afessug iqerrhen: Muscle douloureux. 

Afessug yettwayen: Muscle atteint. 

Afray n yides Insomnie: signe général de 
l'inflammation (abcès chaud). 

Afuy: Abcés aux doigts des mains et des pieds. 
Afus yelleyzamen: Main luxée. 

Afus yenneftalen: Main foulée. 

Afus yerrzen: Main cassée. 

Afxut: Croüte sur la plaie. 

Agatgis aquran: Cartilage dur. 

Agatgis unegmu yerrzen: Cartilage de croissance 
cassé. 

Agetz yerrzen: Talon cassé. 

Ayellus: Incisive saillante. 

Ayelluy: Chute. 

Ayelluy үе tayett: Chute sur l'épaule. 

Ayelluy yef tdikelt: Chute sur la paume de la 


main. 


Ayelluy үе tedmert: Chute sur le thorax. 
Ayelluy yef tgecratt: Chute sur le genou. 

Ayelluy yef tmeccacin: Chute sur les fesses. 
Ayelluy үе ueebbud: Chute sur le ventre. 
Ayelluy үе udar: Chute sur le pied. 

Ayelluy yef ufus: Chute sur la main. 

Ayelluy yef ugecrur: Chute sur le crâne. 

Ayelluy yef wudem: Chute sur le visage. 

Ayelluy ineqqen: Chute mortelle. 

Ayenjur yerrzen: Nez cassé. 

Ayesmar n wadda yerrzen: Mandibule fracturée. 
Ayesmar ufella yerrzen: Maxillaire supérieur 
fracturé. 

Ayesmat yelleyzamen: Máchoire luxée. 

Ayesmar yerrzen: Máchoire fracturé. 

Ahbaj n wudem: Névralgie faciale. 

Ahbaj umezzuy: Otalgie. 

Ahellak: Qui rend malade. 

Ahbak: Palpitation: manifestation circulatoire 
de la douleur. 

Ahbub: Panaris. 

Ajebbar: Rebouteur: expert dans les soins des 
fractures. 

Ajeqqem: Ébréchement de la dent. 

Ajertid amezyan n truzi di tlemmast n yiyes: 
Petit trait de fracture au centre de l'os. 

Ajertid n truzi: Ligne de fracture. 

Ajertid n truzi yef yiyes: Trait de fracture sur 
l'os. 

Ajetrid yeffren n truzi Ligne de fracture 
invisible (poignet). 

Akecbur aderfi yerrzen: Condyle latéral fracturé 
(coude). 

Akecbur mezziyen yerrzen: Trochiter fracturé. 
Akecbur yerrzen: Condyle fracturé. 

Aleyzam: Luxation. 

Aleyzam abetrani: Luxation externe (astragale et 
tibia). 

Aleyzam adaxli Luxation interne (astragale et 
tibia). 

Aleyzam aherfi: Luxation simple (pouce). 
Aleyzam ver deffir: Luxation en arriére (coude). 
Aleyzam iqerthen: Luxation douloureuse. 
Aleyzam n leeqadi: Luxation des phalanges. 
Aleyzam n tayett: Luxation de l'épaule. 

Aleyzam n temcedt udar: Luxation du métatarse. 
Aleyzam n temcedt udar d leeqda: Luxation 
métatarso-phalangienne. 
Aleyzam n  temcedt 
métacarpe. 

Aleyzam n teqlaet ufus: Luxation du poignet. 
Aleyzam n tesmert: Luxation de la hanche. 


ufus: du 


Luxation 
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Aleyzam n texlift: Luxation du coude. 

Aleyzam n texridt udar: Luxation plantaire. 
Aleyzam n tgecrart: Luxation du genou. 
Aleyzam n tlemrict: Luxation de la rotule. 
Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar: Luxation 
tarso-métatarsienne. 

Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus: Luxation 
carpo-métacarpienne. 

Aleyzam n tqeffalt udar: Luxation du tarse. 
Aleyzam n tqeffalt ufus: Luxation du carpe. 
Aleyzam n tudmett n ШеККа: Luxation de la 
facette articulaire (vertèbre cervicale). 

Aleyzam n tuymest: Luxation de la dent. 
Aleyzam n twetzit: Luxation de la cheville. 
Aleyzam n wadda: Luxation inférieure (épaule). 
Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des 
tendons extenseurs (doigts). 

Aleyzam n yided: Luxation du tendon. 

Aleyzam n zdat n wedrar ufud: Luxation 
antérieure du tibia. 

Aleyzam udad: Luxation du doigt. 

Aleyzam udar: Luxation du pied. 

Aleyzam ufella: Luxation supérieure (épaule). 
Aleyzam ufus: Luxation de la main. 

Aleyzam uyesmar: Luxation de la máchoire. 
Aleyzam ut nemmid: Luxation incompléte. 
Aleyzam uselsul: Luxation du rachis. 

Aleyzam uzagut: Luxation du rachis. 

Aleyzam yemmden: Luxation complète. 
Aleyzam  yemmden п  tuymest  Luxation 
complète de la dent. 

Alham: Cicatrisation. 

Altaf: Massage. 

Altaf: Massage (hernie discale). 

Altaf n ccama: Massage cicatriciel (doigt). 

Altaf n truzi: Massage de la fracture. 

Altaf s waman d lemleh: Massage avec de l'eau 
salée. 

Altaf s waman yehman: Massage avec de l'eau 
chaude. 

Altaf uleyzam: Massage de la luxation: les 
Kabyles massent la foulure avec de l'huile (Zzit) 
ou avec de l'eau chaude (Aman yehman). 
Amder n wazil yetrzen: Clavicule fracturée. 
Amehlak: Malade. 

Amehrar: Tumeur de fièvre sur les lèvres. 
Amejruh: Blessé. 

Amesmart: Clou. 

Amesmat aherfi: Clou simple. 

Amesmar n tyanimt n tgeltemt: Clou huméral. 
Amesmat п wedrar ufud: Clou tibial. 

Amesmat s tferrawin: Clou à ailettes. 


Amesmar ucekkab: Clou fémoral. 

Amesmat yettnejbaden: Clou élastique. 
Amudin: Malade. 

Amur: Douleur du ventre; Entéralgie. 

Amur n tgezzal: Colique néphrétique. 

Anazit: Fièvre. 

Aneftal: Entorse; Foulute. 

Aneftal aberrani: Entorse externe (genou). 
Aneftal aberrani n twetzit: Entorse externe de la 
cheville. 

Aneftal adaxli: Entorse interne (genou). 
Aneftal afessas n twetzit: Entorse légère de la 
cheville. 

Aneftal iwacren: Entorse grave. 

Aneftal n temgardt: Entorse cervicale. 

Aneftal n teqlaet ufus: Entorse du poignet. 
Aneftal n tgecrart: Entorse du genou. 

Aneftal n twetzit: Entorse de la cheville. 
Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du 
ligament latéral externe (cheville). 

Aneftal udad: Entorse du doigt. 

Aneftal udat: Entorse du pied. 

Aneftal ufus: Entorse de la main. 

Aneftal uselsul n temgardt: Entorse du rachis 
cervical. 

Anegzum: Ablation; Amputation; Exérése. 
Anegzum n Imacedda: Gastrectomie. 

Anegzum n tbuhcict: CEsophagectomie. 
Anegzum n tcacit n tmellalt: Épididymectomie. 
Anegzum n tebbuct: Mastectomie. 

Anegzum n tecfirt n teylalt: Laminectomie. 
Anegzum n tectiht n thezqult: Thyroidectomie. 
Anegzum n tefdent: Amputation de l'orteil. 
Anegzum n tegzelt: Néphrectomie. 

Anegzum n teylalt: Vertébrectomie. 

Anegzum n teylaft: Capsulectomie. 

Anegzum n tembult: Cystectomie. 

Anegzum n terbibt: Lobectomie. 

Anegzum n tyessatin: Ossiculectomie. 
Anegzum n tqeffalt udar: Tarsectomie. 
Anegzum п turett: Pneumonectomie. 
Anegzum n twermin: Amygdalectomie. 
Anegzum n weskiw: Hystérectomie. 

Anegzum n wul n tuymest: Pulpectomie. 
Anegzum n yemyi: Germectomie. 

Anegzum n yiyes: Ostéotomie. 

Anegzum n yiyes n rrkab: Stapédectomie. 
Anegzum n yisustiyen yeddren: Ablation des 
tissus vivants. 

Anegzum n yizi: Cholécystectomie. 

Anegzum uberdi: Costectomie. 

Anegzum ucelleqluq: Kystectomie. 
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Anegzum udad: Amputation du doigt. 
Anegzum udar: Amputation du pied. 

Anegzum udebsi: Discectomie. 

Anegzum udihan: Splénectomie. 

Anegzum ufus: Amputation de la main. 
Anegzum ugargis: Chondrectomie. 

Anegzum ugargis ugarjum: Aryténoïdectomie. 
Anegzum uweggir: Épiphysectomie. 

Anegzum wessicen n turett: Pneumonectomie 
élargie. 

Anekti: Entorse. 

Aneqlae n tuymest: Avulsion. 

Anzaf: Douleur. 

Aqejjar iqerrhen: Jambe douloureuse. 

Aqejjar yerrzen: Jambe cassée. 

Aqezzul: Abcès. 

Aqezzul n turett: Abcés du poumon. 

Aqlae yer berra n tefdent tazurant: Déviation en 
dehors du gros orteil. 

Aqlae n wejgu n weerur: Déviation de la colonne 
vertébrale. 

Aqrah: Algie; Douleur; Douleur: signe local de 
l'inflammation (abcès chaud). 

Aqtah afessas: Douleur légère. 

Aqrah aneznaz: Douleur sourde. 

Aqtah aqehri: Douleur aiguë. 

Aqrah aqeshan: Douleur vive. 

Aqrah asehdi: Douleur aigué. 

Aqtah di 1даса udebbuz: Douleur à la base du 
pouce. 

Aqrah iyemqen: Douleur profonde. 

Agrah irekden: Douleur exquise: douleur vive et 
localisée en un point précis, tele qu’on 
l'observe au cours des fractures. 

Aqtah iteqqsen: Douleur lancinante. 

Aqrah izaden: Douleur exagérée. 

Agrah meqqren: Douleur grande, intense. 
Aqrah mezziyen: Douleur petite. 

Agrah n lemfasel: Rhumatisme. 

Aqrah n Ihekka: Arthraleie. 

Aqrah n Imacedda: Gastralgie. 

Aqrah n luda n tayma: Douleur inguinale. 

Aqrah n nnaqsa: Douleur de la migraine. 

Aqrah n satur: Douleur rhumatismale. 

Aqrah n tayma: Cruralgie. 

Aqtah n tayect: Angine. 

Aqtah n tammast: Douleur lombaire. 

Aqrah n tasa: Hépatalgie. 

Aqrah n tayett: Douleur de l'épaule. 

Aqrah n tbaqit uzagur: Sacralgie. 

Aqtah n tedmert: Thoracalgie. 

Aqrah n tefkert n wul: Douleur épigastrique. 


Aqtah n tegzelt: Douleur du rein. 

Aqtah n tembult: Douleur vésicale. 

Aqtah n temcedt udar: Métatarsalgie. 
Aqtah n temcedt ufus: Métacarpalgie. 
Aqtah n tesmert: Coxalgie. 

Agrah n tgalult: Suralgie. 

Agrah n tgeltemt: Brachialgie. 

Aqrah n tgecrart: Gonalgie. 

Aqrah n tit: Douleur oculaire. 

Aqtah n tqeffalt udar: Tarsalgie. 

Aqtah n tqeffalt ufus: Carpalgie. 

Aqtah n tuymest: Odontalgie. 

Aqrah n ttaena n tasa: Douleur de la colique 
hépatique. 

Aqtah n wehbub: Douleur du panaris. 
Aqrah n wewles: Adénalgie. 

Aqrab п wul: Cardialgie. 

Aqrah n yedmaren: Douleur de la poitrine. 
Aqtah n yided: Douleur du tendon (calcanéum). 
Aqtah n yiyes: Ostéalgie. 

Aqtah n yiyes n Ша: Pubalgie. 

Aqrah n yiyil: Douleur de l'avant-bras. 
Agrah п yiles: Glossalgie. 

Aqtah n yizerman: Entéralgie. 

Aqtah n zellim: Sciatalgie (hernie discale). 
Aqrah ucebbud: Douleur abdominale. 
Agrah uberdi: Costalgie. 

Aqtah udad: Douleur du doigt. 

Aqtah udar: Douleur du pied. 

Aqtah ufessug: Myalgic. 

Agrah ufud: Gonalgie. 

Aqtah ufus: Douleur de la main. 

Agrah umezzuy: Otalgie. 

Agrah uqerru: Céphalalgie. 

Aqtah uselsul: Rachialgie. 

Aqrah uselsul n tammast: Lombalgie. 
Agrah uselsul n temgardt: Cervicalgie. 
Aqtah uselsul uzagur: Dorsalgie. 

Agrah uzagur: Douleur du dos. 

Aqtah wezzilen: Douleur courte. 

Aqtah yemsensalen: Douleur continue. 
Aqrah yennernan: Douleur augmentée. 
Aqrah yeqqazen: Douleur térébrante: douleur 
profonde, semblant produite dans la partie 


souffrante par un corps vulnérant qui 
chercherait à s'y introduite. 
Aqrah  yessebragen: | Douleur pulsatile: 


battements douloureux éprouvés dans certaines 


zones inflammatoires ес répondant aux 
pulsations  artérielles (douleur du panaris: 
(Aqrah n wehbub). 
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Aqtah yessebraqen: Douleur pulsatile (abcès 
chaud). 

Aqrah yetteflilin: Douleur fulgurante: douleur 
vive spontanée, brutale, courte, comparable à 
un éclair. 

Aqrah yettelyiben: Douleur erratique: douleur 
qui change de place d'un moment à l'autre. 
Aqrah yetthuffun: Douleur erratique: douleur 
qui change de place d'un moment à l'autre. 
Aqrah yettrehhilen: Douleur erratique: douleur 
qui change de place d’un moment à l’autre. 
Agrah yezgan: Douleur chronique. 

Aqrah yezgan uselsul n tammast: Lombalgie 
chronique. 

Aqrahen iqehriyen meqqren: Douleurs aiguës 
intenses. 

Agrahen  meqqren n 
articulaires intenses. 
Aqrahen n sster: Douleurs névralgiques. 
Aqrahen n tarda: Douleurs des régles. 

Agrahen п  temgardt а yiyi: Douleurs 
cervicobrachiales. 

Aqrahen n tqesrit: Douleurs pelviennes. 
Aqrahen yezgan: Douleurs chroniques. 

Aqtas: Déchirement (douleur vive). 

Aqsam: Fracture. 

Atkad n tlemmast n truzi: Stabilité du foyer de 
fracture. 

Arkad n truzi: Stabilité de la fracture. 

Arsed: Pus. 

Atsed zegzawen: Pus verdâtre. 

Asebreq: Douleur. 

Asebreq n tuymest: Mal de dent. 

Asebreq n yizuran: Pouls vasculaires. 

Asebreq uzar: Battements des pouls. 

Asekcem umesmar: Introduction du clou. 
Asegti: Abcés; Abcés sous le pied; Fièvre 
purulente. 

Aselsul n temgardt yenneftalen: Rachis cervical 
foulé. 

Aselsul yelleyzamen: Rachis luxé. 

Aselsul yerrzen: Colonne vertébrale fracturée. 
Asetked n tceqfatin: Stabilisation des fragments. 
Asetked n truzi: Stabilisation de la fracture. 
Asfay n texjidt: Drainage de la cavité (abcès 
chaud). 

Asgar: Courbature. 

Asgat n wul: Algie cardiaque. 

Asyar azegzaw: Bois vert (fracture d'enfant). 
Asyah n tuymest: Odontalgie. 

Attan: Maladie; Typhus exanthématique. 

Attan ameqran: Épidémie; Syphilis. 


Douleurs 


Ihekkat: 


Attan awaeran: Maladie grave. 

Attan fessusen: Maladie bénigne. 
Attan ihellun: Maladie curable. 

Attan ineqqen: Maladie mortelle. 
Attan inettden: Maladie contagieuse. 
Attan meqqten: Fièvre typhoide. 
Attan n Bujamber: Phtisie. 

Attan n leesem: Maladie immunitaire. 
Attan n Ihekka: Arthrite; Arthropathie. 
Attan n taniwin: Maladie de la gencive. 
Attan n tawla: Maladie fébrile. 

Attan n teebbudt: Constipation. 

Attan n tegzelt: Néphropathie. 

Attan n tembult: Cystite. 

Attan n tesmert: Coxopathie. 

Attan n tgarjumt: Angine. 

Attan n tmejjett: Maladie de l'oreillette. 
Attan n turin: Pneumopathie. 

Attan n wadif uzagut: Myélopathie. 
Attan n wallen: Ophtalmie. 

Attan n wammas: Coutbature. 

Attan n wemgun: Fœtopathie. 

Attan n wewles: Adénopathie. 

Attan n wul: Cardiopathie. 

Attan n yeysan: Ostéopathie. 

Attan n yehbuben: Maladie prurigineuse. 
Attan n yidammen: Coup de sang. 
Attan n yided: Tendinopathie. 

Attan n yidim: Hémopathie. 

Attan n yiwelsan: Adénopathie. 

Attan n yizerman: Nécrose; Névralgie. 
Attan ucebbud: Dysenterie. 

Attan udebsi: Discopathie. 

Attan ufessug: Myopathie. 

Attan ufessug n wul: Myocardiopathie. 
Attan ugarjum: Laryngite. 

Attan ukarciw: Gastrite. 

Attan ugemmuc: Aphtes. 

Attan ut nhellu: Maladie incurable. 
Attan yetteeddayen: Maladie contagieuse. 
Attan yettwarten: Maladie héréditaire. 
Attan yezgan: Maladie chronique. 
Attan zzayen: Maladie maligne. 
Aweggit yerrzen: Épiphyse fracturée. 
Aweggid: Hernie. 

Ахе ЯА adaxli: Hernie interne. 
Aweššid aderfi udebsi: Hernie discale latérale. 
Амеба п  ddaw-yidden: Hernie sous- 
ligamentaire (hernie discale). 

Aweggid n luda n tayma: Hernie inguinale. 
Aweggid n tayma: Hernie crurale. 
Avweÿÿid n tammast: Hernie lombaire. 
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Aweggid n tmidt: Hernie ombilicale. 
Avweÿëid n yilmendis: Hernie diaphragmatique. 
Aweššid udebsi: Hernie discale. 

Aweggid ujerrid amellal: Hernie de la ligne 
blanche. 

Awriz: Trou d'une dent cariée. 

Axenfur: Croüte sur la plaie. 

Axenzit: Cancer. 

Axenzir п Imacedda: Cancer de l'estomac. 
Axenzit n tasa: Cancer du foie. 

Ахепліг n teenqiqt n weskiw: Cancer du col de 
l'utérus. 

Axenzir n tebbuct: Cancer du sein. 

Axenzit n tembult: Cancer de la vessie. 
Axenzir n turett: Cancer du poumon. 
Axenzit n wadif: Cancer médullaire. 

Axenzit n weglim: Cancer cutané. 

Axenzit n weskiw: Cancer de l'utérus. 
Axenzit n yiyes: Cancer de Pos. 

Axenzir ugargis: Cancer cartilagineux. 
Axenzir ugarjum: Cancer du larynx. 

Ay: Crier en crise de convulsions. 

Azagut yelleyzamen: Rachis luxé. 

Azagut yettzen: Dos cassé. 

Azigzaw: Ecchymose. 

Azigzaw azutan: Ecchymose grosse. 

Azigzaw n texridt udar: Ecchymose plantaire. 
Azzug: Enflure; Gonflement; CEdéme. 
Azzug;  Gonflement signe local de 
l'inflammation (abcès chaud). 

Azzug afessas: Enflure légère. 

Azzug n taniwin: Gonflement de la gencive. 
Azzug n tanzatin: Gonflement du nez. 
Azzug n tasa: Hépatomégalie. 

Azzug n texridt udar: Gonflement de la plante 
du pied. 

Azzug n twejjit: Orchite. 

Azzug n twetzit: Enflure de la cheville. 
Azzug n wegris: Engelure. 

Azzug n wul: Hypertrophie du cœur. 

Azzug n yifadden: Enflure des jambes. 
Azzug n yiyes: Exostose. 

Azzug n yiwelsan: Gonflement des ganglions. 
Azzug udihan: Splénomégalie. 

Azat n tuymest: Chicot. 

Azqam: Atrophie. 

Azqam afessas: Atrophie légère (fessier). 
Azqam n ccama: Atrophie cicatricielle. 
Azqam n ddwaxel: Atrophie vulvaire. 

Azqam n leedem: Atrophie de l'organe. 
Azqam n tewser: Atrophie sénile. 

Azqam n weglim: Atrophie cutanée. 


Azqam n yiccer: Atrophie unguéale. 

Azqam n yiyes: Atrophie de l'os. 

Azqam ufessug: Atrophie musculaire. 

Azqam uriruc: Atrophie du globe oculaire. 
Azqam ususti: Atrophie du tissu. 

Azrar: Calculs; Lithiase. 

Azrar n tasa: Lithiase hépatique. 

Azrat n tegzelt: Lithiase rénale. 

Azrar n tembult: Lithiase vésicale. 

Azrar n twermin: Calculs de l'amygdale. 

Azrar n wul n tuymest: Pulpolithe. 

Azrat n yiyes: Ostéoithe. 

Azrar n yimetman: Calculs salivaires (lithiase des 
glandes salivaires). 

Azrar n yiwelsan n yimetman: Lithiase des 
glandes salivaires. 

Azrar n уйл: Lithiase biliaire. 

Azrar umezzuy: Otolithe. 


> 


Yeesfer: Être amputé à l'articulation (membre). 
Zeggu: Fatigue. 

Zeggu  ameqran ufessug: Grande 
musculaire (fracture de fatigue). 

Zeggu n yifessugan: Fatigue des muscles. 
Zkwel: Fouler aux pieds. 

Zrerri: Être bossu. 


fatigue 


B 


Berreq: Donner des élancements douloureux. 
Bufelwan: Névralgie dentaire. 

Bu Iberd: Tuberculeux. 

Bulefwam: Scorbut. 

Bu tawla: Fiévreux. 

Buzaeka: Noix vomique, il s'emploie contre les 
douleurs rhumatismales. 

Bzeg: S'Enfler (dent, membre, organe). 


C 


Ccama: Cicatrice. 

Ccama n truzi: Cal. 

Ccama n yiyes: Cal. 

Ccama taleqqaqt: Cal mou. 

Ccama tamenzut: Cal primaire. 

Ccama taqurant: Cal dur. 

Ccama tazurant: Cal gros. 

Ccira n wattan: Symptôme de la maladie. 
Ccira uleyzam: Symptôme de la luxation. 
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D 


Ddexcem: Être rachitique. 

Deqdeq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler 
d'une fièvre. 

Diddi: Douleur (langage enfantin). 

Dub: Être insensible à la douleur. 

Dubbez: Être engourdi (douleur). 

Dwiwes: Hurler de douleur. 


D 
Dren: Être noueux (coude). 

E 
Ers: se Calmer (douleur). 

F 


Fegger: Blesser en écrasant les chairs; Faire une 
blessure à la téte. 

Feymes: Avoir des dents laides (mal plantées ou 
gâtées). 

Feymumes: Être grignoté. 

Fejqet: se Gercer. 

Fenyer: Avoir les incisives en saillie prononcée. 
Fermec: Étre édenté; N'avoir plus de dents. 
Ffel: se Fouler. 

Furr: Être trés chaud (de fièvre); Rougir d'une 
fièvre. 

Furrem: Être ébréché (dent). 

Fuxxer: se Couvrir d'une croûte (plaie). 


Г 


Ili: Tomber. 
I res: se Couvrir d'une croûte (bobo). 
Twiwes: Pousset des cris de douleut. 


H 


Hlek: Être malade; Souffrir de. 
Huk: Exclamation de douleur. 


H 
Harf: Lèvre d'une plaie. 


Hbebbi: Avoir la peau marquée de cicatrices. 
Hennek: Etre enflé (palais). 


Henzez: Enfler; Étre enflé (membre malade, 
abcès). 

Herbel: Être couvert de petits boutons. 
Hezweq: Arracher (des dents). 

Hliles: Trépigner de douleur; se Trémousser de 
douleur. 

Hreq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler 
d’une fièvre. 

Huss: Souffrir d’une douleur. 


I 


Ibeayen: Calculs, Lithiase. 

Ibeayen n yiyes: Ostéolithe. 

Ibeayen n yizi: Lithiase biliaire. 

Ibercecca: Champignons (abcès froid). 
Iberdiyen yerrzen: Cótes fracturées. 

Ibibid n tawla: Bouton de fièvre. 

Iceqqiq: Céphalalgie. 

Icetrig ufessug: Déchirure musculaire. 

Icik: Chicot. 

Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 
Ided yelleyzamen: Tendon luxé. 

Ided yeqqetsen: Ligament rompu. 

Ided yettwayen: Tendon atteint. 

Idim: S'"Égoutter (sang). 

Idis ідегіһеп: Côté douloureux. 

Idis yettwayen: Côté atteint. 

Idudan yerrzen: Doigts cassés. 

Ifeydan: Hernie ombilicale. 

Ifeymasen: Incisives trop grandes, disgracieuses. 
Iyes yezzifen yerrzen: Os long fracturé. 

Iyes n tewjayt yerrzen: Zygoma fracturé. 

Iyes ugerz yetrzen: Calcanéum fracturé. 

Iyes yerkan: Os gangréné. 

Iyes yettzen: Os fracturé. 

Iyil yerrzen: Avant-bras cassé. 

Iyisi n ceggu: Fissure de fatigue (sacrum). 

Iywis: Pousser des cris de douleur. 

Lelkkaden: Tiges de férule (Uffal) qu'avec 
lesquelles on fait des attelles (Tufflin) pour un 
membre cassé ou luxé. 

Dier: Chicot. 

Ilyan yerrzen: Pédicules fracturées (vertèbre 
cervicale). 

Imettawen: Larmes: manifestation sécrétoire de 
la douleur. 

Imi n lÿerh: Plate. 

Imuren: Tranchée utérine qui résulte d’un 
accouchement. 

Inzikmir: Douleur d’accouchement. 
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Iqtih: Faire mal (remède). 

Iraggwen n wakal: Malaria. 

Isnin: Être douloureux au toucher. 

Isuyan: Cris: manifestation musculaire de la 
douleur. 

Iwett: Plaie gangrénée. 

Ixef n texlift yerrzen: Tête radiale fracturée. 

Ixef ucekkab yerrzen: Tête fémorale fracturée. 


J 


Jber: Rebouter. 

Jeqqem: Ébrécher; Casser; Être ébrécher (dent). 
Jjex: Étre rachitique. 

Jreh: Blesser. 


K 


Karaf: Paralysie. 

Karaf: Paralysie (moelle épinière). 

Karaf n yilmendis: Paralysie diaphragmatique 
(rachis cervical). 

Karaf usersur: Paralysie spinale. 

Kceb: Avoir une exostose; une tumeur osseuse. 
Keewew: se Tordre de douleur. 

Kkecber: Avoir une exostose. 

КішеБес: Être atteint à l'os. 

Knef: se Brüler d'une fièvre. 

Kref: Être paralysé; Être privé par une infirmité 
de l'usage de ses membres. 

Kueel: Être blessé et douloureux. 

Kubbes: Produire une croüte (plaie). 


L 


Laedu n wadif uzagur: Syphilis de la moelle 
épinière. 

Leeqda n ccahed yerrzen: Phalange de l'index 
fracturée. 

Leeqda yerrzen: Phalange fracturée. 

Lbeej: Hernie. 

Lberd: Tuberculose. 

Lberd: Tuberculose (abcès froid). 

Lberd aqecqac: Tuberculose. 

Lberd isekkwren п turin: Tuberculose 
pulmonaire fermée. 

Lbetd n butaerurt: Mal du Pott vertébral. 

Lbetd n teylalt: Tuberculose vertébrale. 

Lbetd n turin: Tuberculose pulmonaire. 

Lberd n yeysan: Tuberculose osseuse. 

Lberd n yizerman: Tuberculose intestinale. 


Lberd uselsul: Tuberculose de la colonne 
vertébrale. 

Lberd yellin n turin: Tuberculose pulmonaire 
ouverte. 

Lecdem n wadda yerrzen: Membre inférieur 
cassé. 

Leedem ufella yerrzen: Membre supérieur cassé. 
Leedem yerrzen: Membre cassé. 

Leekkil uselsul n tammast: Blocage du rachis 
lombaire. 

Leenan: Hernie inguinale. 

Leeqadi yelleyzamen: Phalanges luxées. 

Leeqadi yerrzen: Phalanges fracturées. 

Lebbwez: Être insensibilisé par la douleur. 
Lebqem: Vermillion: Poudre employée dans les 
blessures pour activer la cicatrisation d'une 
plaie. 

Lehlak: Affection; Maladie. 

Lehlak anaddam: Mal cyclique. 

Lehlak aqehri: Affection aiguë. 

Lehlak asehdi: Affection aiguë. 

Lehlak ihellun: Affection curable. 

Lehlak inettden: Affection contagieuse. 

Lehlak iqerrhen n lhekka: Affection douloureuse 
de Particulation. 

Lehlak n lhekka: Arthrite. 

Lehlak n satur: Affection rhumatismale. 

Lehlak n ssfaq: Péritonite. 

Lehlak n tayect: Angine. 

Lehlak n tasa: Hépatite. 

Lehlak n tecriht n wul: Myocardite. 

Lehlak n tegzelt: Néphrite. 

Lehlak n teylaft n wul: Péricardite. 

Lehlak n tembult: Cystite. 

Lehlak n terbibt: Affection lobaire. 

Lehlak n wadu: Bronchite. 

Lehlak n warraw: Douleurs de l'enfantement. 
Lehlak n wezrar: Affection calculeuse. 

Lehlak n wezrem ameqtan: Colite; Taeniasis. 
Lehlak ut nhellu: Affection incurable. 

Lehlak yettadun: Affection contagieuse. 

Lehlak yezgan: Affection chronique. 

Lehlakat n yeysan: Affections osseuses. 

Lehris n wadif uzagut: Compression de la 
moelle épiniére. 

Lehris n yizuran: Compression des racines 
(rachis). 

Lehtis udebsi: Compression discale (vertèbre). 
Lehraf: Bord d'une plate. 

Lejbar: Mélange vendu par les colporteurs, 
composé de plusieurs résines qu'on emploie 
pour les fractures. 
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Lemeellem: Rebouteur: Expert dans les soins 
des fractures. 

Lewjee: Douleur du ventre. 

Lfula: Carie dentaire. 


Lfula n tseddart tamenzut: Carie du premier 
degré. 
Lfula n tseddart tis snat: Carie du deuxième 
degré. 
Lfula n tseddart tis tlata: Carie du troisiéme 
degré. 


Lfula uyarri: Carie de l'émail. 

Lÿerh: Blessure; Chancre; Plaie. 

Lÿerh afessas: Blessure légère. 

L£eth aherfi: Blessure simple. 

L£eth ilehmen: Plate cicatrisée. 

І бегі ineqqen: Blessure mortelle. 

Lÿerh n ddwaxel: Chancre vulvaire. 

L£eth n laedu: Chancre syphilitique. 

L£eth n Imacedda: Ulcére gastrique. 

Lšerh uqecrur d lmux: Plaie cránio-cérébrale. 
Lÿerh yessulmen: Plate infectée. 

Lšerh yesxedmen: Plaie infectée. 

Lhekka iqerrhen: Articulation douloureuse. 
Lhekka n texlift yerrzen: Articulation fracturée 
du coude. 

Lhekka yerrzen: Articulation fracturée (coude). 
Lhem: se Cicatriser (blessure). 

Lhemmam: Bain thérapeutique. 

Lhentit: Assa-fœtida: Espèce de résine qui 
s'emploie contre les coliques. 

Lhermel leetbi: Fruits, grains des peganum 
harmala, qui s'emploie contre les coliques. 

Llef: Masser. 

Lleyzam: Être luxé. 

Llesqa: Emplátre: Dans le cas de fractures des 
membres les Kabyles emploient un emplâtre 
composé de farine et blanc de l'œuf (Imelli n 
tmellalt). 

Lqus n deffir yerrzen: Arc postérieur fracturé 
(vertèbre). 

Ltef: Masser. 

Lweswas: Douleur forte dans les membres. 


M 


Merred: Rendre malade; Faire mal. 

Mmel: Faire très mal (point douloureux). 
Mmuyi: Être foulé (pied). 

Mred: Contaminer; Être atteint de syphilis; 
Infecter. 

Muj: Tourner (vertige; mal de tête). 


Myeqrac: Serrer les dents les unes contre les 
auttes. 


N 


Nezlulef: Piquer (blessure, organe atteint). 
Nezzef: Souffrir d'une douleur aiguë; Piquer 
(douleur). 

Nfel: se Fouler. 

Ngugi: Branler (dent). 

Nnaqsa: Douleur frontale. 

Nnefcal: Être luxé, foulé. 

Nneftal: Être foulé, démis (membre). 

Nteg: Branler (dent). 

Nterr: Être bas (malade). 


Q 


Qedruref: Ressentir une douleur très violente, 
subite. 

Qefqef: Claquer (dent). 

Qlee: Arracher (dent). 

Qlulec: Avoir des élancements. 

Qluqel: Branler (dent). 

Qqar: Étre ankylosé. 

Qqudar: Boiter. 

Qrec, Qrej: Grincer les dents. 

Qreh: Causer de la douleur. 

Qujjer: Être engourdi par le froid. 

Qwertad: Gangréne spontanée des extrémités. 


R 


Reywet: Pousser des cris de douleur. 
Rejdel: Boiter. 

Rekku: Gangréne. 

Rekku iredben: Gangréne humide. 
Rekku mellulen: Gangrène blanche. 
Rekku n turett: Gangréne pulmonaire. 
Rekku n wul n tuymest: Gangrène pulpaire. 
Rekku n yiyes: Gangrène osseuse. 

Rekku udar: Gangréne du pied. 

Rekku yekkawen: Gangréne séche. 

Rrez: Étre cassé; se Casser (os, membre). 
Rsed: Suppurer; Donner du pus. 


R 
Bonet: Calculs, Lithiase. 


Rrmel n yiyes: Ostéolithe. 
Rrmel n yizi: Lithiase biliaire. 
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S 


Sebreq: Donner des élancements douloureux. 
Sedwi: Donner des élancements douloureux. 
Sehlek: Rendre malade. 

Sellek: Être ankylosé et douloureux. 

Semyi: Faire une poussée dentaire. 

Senfeg: Faire sauter (dent). 

Seqlileh: Faire s'agiter de douleur. 

Seqseq: Donner des élancements (douleur). 
Setter: Donner des élancements douloureux. 
Sger: Être ankylosé; Être courbatu (muscle). 
Sleyzem: Luxer; Provoquer une exostose. 
Smeyzez: Avoir mal partout (par extension, 
rhumatisme). 

Sneftel: Fouler; Démettre (un membre). 
Sslesla yerrzen: Rachis fracturé. 

Sster: Douleur; Névralgie; Rhumatisme. 

Sster n leedem: Arthrite. 

Sster n Imefsel: Douleur articulaire. 

Sster n temgardt d yiyil: Névralgie cervico- 
brachiale. 

Sster n zellim: Névralgie sciatique. 

Sster umezzuy: Otalgie. 

Susem: se Calmer (douleur). 
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Serret: Être agacé (dent). 
Ssdad n wuglan: Tartre. 

Ssih n tuymest: Mal de dent. 
Ssih uqetru: Céphalalgie. 


T 


Tacekkurt tadaxlit yerrzen: Tubercule interne 
fracturé. 

Tacenqiqt ucekkab vyerrzen: Col du fémur 
fracturé. 

Tacengiqt yetrzen n tyanimt taberranit: Col 
radial fracturé. 

'Tabaqit n tqestit yerrzen: Coccyx fracturé. 
ТаҺадіс uzagur yetrzen: Sacrum fracturé. 
'abeccuct Chancre; Maladie à cause interne 
(cancer, infection); Plaie variqueuse. 

Tabutdit: Colique. 

Tacfirt n teylalt yerrzen: Lame vertébrale 
fracturée. 

Tagecrart ikerfen: Genou fléchi. 

Tagecrart yelleyzamen: Genou luxé. 

Tagecrart yenneftalen: Genou foulé. 


Tayanimt n yiyes yetrzen: Diaphyse fracturée. 
Tayanimt taberranit yerrzen: Radius fracturé. 
Tayanimt tadaxlit yerrzen: Cubitus fracturé. 
Tayanimt tameqrant yerrzen: Tibia fracturé. 
Tayanimt tamezyant yerrzen: Péroné fracturé. 
Тауеге Ankylose; Cirrhose; Engourdissement 
par le froid. 

Tayert n rrkab d wesqif: Ankylose stapédo- 
vestibulaire. 

Tayett n tasa: Cirrhose du foie. 

Tayert n teebbudt: Constipation. 

Tayert n tgecrart: Ankylose du genou. 

Tayert n weksum: Crampe. 

Tayert n weskiw: Induration utérine. 

Tayert n yiyes: Durcissement de l'os. 

Taylalt yerrzen: Vertèbre fracturée. 

Tayma yerrzen: Cuisse cassée. 

Tahtict: Douleur intestinale. 

Tajbirt: Plátrage (autrefois avec œuf, farine...); 
Plátre (appareil chirurgical). 

Tajbirt izemden: Plátre serré. 

Tajbirt n tikli: Plâtre de marche (cheville). 
Tajbirt taherfit: Plâtre simple. 

Tajebbart: Rebouteuse. 

Takecbubt mezziyen yerrzen: Petite tubérosité 
fracturée (calcanéum). 

Talemmast n truzi: Foyer de la fracture. 
Talemrict yelleyzamen: Rotule luxée. 

Talemtict yerrzen: Rotule fracturée. 
Tameseaddit: Fièvre intermittente. 

Tamettant s uxenzir: Décès par cancer. 
Tamgardt yenneftalen: Cou foulé. 

Tamsalmit n wul n tuymest: Infection de la 
pulpe dentaire. 

Tamsalmit n yimi: Gingivite. 

Taqeffalt udar yelleyzamen: Tarse luxé. 

Taqeffalt ufus yelleyzamen: Carpe luwé. 

Taqesrit imalen: Bassin oblique. 

Taqestit yerrzen: Bassin fracturé. 

Taqlaet ufus yelleyzamen: Poignet luwé. 

Taqlaet ufus yenneftalen: Poignet foulé. 

Tarda iqerrhen: Règles douloureuses. 

Targa ideyqen n tammast: Canal lombaire étroit. 
Targa ideyqen ur nerkid: Canal étroit instable 
(rachis). 

Tarusi n weqrah: Apaisement de la douleur. 
Taruzi: Fracture. 

Taruzi icezlen n wedrar ufud: Fracture isolée du 
tibia. 

Taruzi imalen n tyanimt n yiyes: Fracture 
diaphysaire oblique. 

Taruzi irekden: Fracture stable. 
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Taruzi isekkwren: Fracture fermée. 

Taruzi isekkwren uqejjar: Fracture fermée de la 
jambe. 

Taruzi izeggren agargis: Fracture qui traverse le 
cartilage. 

Taruzi n eeggu: Fracture de la fatigue. 

Taruzi n eeggu п tbaqit uzagut: Fracture de 
fatigue du sacrum. 

Taruzi n eeggu n tqestit: Fracture de fatigue du 
bassin. 

Taruzi n єерри n wedrat ufud: Fracture de 
fatigue du tibia. 

Taruzi n eeggu ucekkab: Fracture de fatigue du 
fémur. 

Taruzi п  ddaw-yidden: 
ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gat-yidden: Fracture interligamentaire 
(malléole externe). 
Taruzi n 
intercondylienne. 
Taruzi n leeqda: Fracture de la phalange. 

Taruzi n leeqda n ccahed: Fracture de la 
phalange de l'index. 

Taruzi n leedem: Fracture du membre. 

Taruzi n Іеєдет n wadda: Fracture du membre 
inférieur. 

Taruzi n leedem ufella: Fracture du membre 
supérieur. 

Taruzi n leeqadi: Fracture des phalanges. 

Taruzi n lehlak: Rechute. 

Taruzi n lhekka: Fracture articulaire (coude). 
Taruzi n lhekka n texlif: Fracture de 
Гагисшайоп du coude. 

Taruz n lqus n deffir: Fracture de l'arc 
postérieur (vertèbre). 

Taruzi п  nnig-ukecbur: 
condylienne. 

Taruzi n nnig-yidden: Fracture sus-ligamentaire 
(malléole externe). 

Taruz n nnig-yided: Fracture sus-ligamentaire 
(malléole externe). 

Taruzi n Segond: Fracture de Segond, fracture 
par avulsion. Elle affecte le condyle du tibia, à 
proximité immédiate du plateau tibial, au point 
d'insertion du ligament croisé antérieur. 

Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n tayma: Fracture de la cuisse. 

Taruzi n teekkurt tadaxlit: Fracture du tubercule 
interne. 

Taruzi n teenqiqt n tyanimt taberranit: Fracture 
du col radial. 


Fracture sous 


Fracture 


gat-yikecburen: 


Fracture sus- 


Taruzi n teenqiqt ucekkab: Fracture du col du 
fémur. 

Taruzi n tbaqit n tqesrit: Fracture du coccyx. 
Taruzi n tbaqit uzagur: Fracture du sacrum. 
Taruzi n tecfirt n teylalt: Fracture de la lame 
vertébrale. 

Taruzi n tefdent: Fracture de l'orteil. 

Taruzi n tefdent tamezyant: Fracture du petit 
orteil. 

Taruzi n tefdent tazurant: Fracture du gros 
orteil. 

Taruzi n teylalt: Fracture de la vertèbre. 

Taruzi n texlift: Fracture du coude. 

Taruzi n texlift war aleyzam: Fracture du coude 
sans luxation. 

Taruzi n tgeltemt: Fracture du bras. 

Taruzi n tyanimt n yiyes: Fracture de la 
diaphyse. 

Taruzi n tyanimt taberranit: Fracture du radius. 
Taruzi n tyanimt tadaxlit: Fracture du cubitus. 
Taruzi n tyanimt tameqrant: Fracture du tibia. 
Taruzi n tyanimt tamezyant: Fracture du péroné. 
Taruzi n tikli: Fracture de la marche. 

Taruzi n tkecbubt mezziyen: Fracture de la 
petite tubérosité (calcanéum). 

Taruzi n tlemrict: Fracture de la rotule. 

Taruzi n tqestit: Fracture du bassin. 

Taruzi n tudmett n ШеККа: Fracture de la facette 
articulaire (vertèbre cervicale). 

Taruzi n tuymest: Fracture de la dent. 

Taruzi n twetzit: Fracture de la cheville. 

Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi n webran: Fracture spiroïde; variété de 
fracture engendrée par un mouvement de 
torsion (Abran), et dont le trait (Ajerrid) décrit 
une spirale. 

Taruzi n webran n tyanimt n yiyes: Fracture 
diaphysaire spiroide. 

Taruzi n webran ueekkur ареггаш: Fracture 
spiroide de la malléole externe. 

Taruzi n wedrar ufud: Fracture du tibia. 

Taruzi n wemder n wazi: Fracture de la 
clavicule. 

Taruzi n wesyat azegzaw: Fracture du bois vert. 
Taruzi n yiberdiyen: Fracture des côtes. 

Taruzi n yidudan: Fracture des doigts. 

Taruzi n yiyes: Fracture de l'os. 

Taruzi n yiyes yezzifen: Fracture de l'os long. 
Taruzi n yiyes n tewjayt: Fracture du zygoma. 
Taruzi n yiyes ugetz: Fracture du calcanéum. 
Taruzi n yiyil: Fracture de l'avant-bras. 
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Taruzi n yilyan: Fracture des pédicules (vertèbre 
cetvicale). 

Taruzi n yixef n texlift Fracture de la tête 
radiale. 

Taruzi n yixef ucekkab: Fracture de la tête 
fémorale. 

Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: Fracture avec 
luxation de la téte fémorale (cotyle). 

Taruzi taherfit: Fracture simple. 

Taruzi taherfit n teylalt: Fracture simple de la 
vertèbre. 

Taruzi taherfit n yiferrawen n yeysan userwal: 
Fracture simple des ailes des os iliaques. 

Taruzi ueekkur: Fracture de Гарорһуѕе; 
Fracture de la malléole. 

Taruzi ucekkur aberrani: Fracture de la malléole 
externe. 

Taruzi ucekkur adaxli: Fracture de la malléole 
interne. 

Taruzi ueekkur n wedrar ufud: Fracture de la 
malléole tibiale. 

Taruzi ubetdi: Fracture de la côte. 

Taruzi ucekkab: Fracture du fémur. 

Tatuzi udad: Fracture du doigt. 

Taruzi udar: Fracture du pied. 

Taruzi ufus: Fracture de la main. 

Taruzi ugatgis unegmu: Fracture du cartilage de 
croissance (coude). 

Taruzi ugerz: Fractue du talon. 

Taruzi uyenjur: Fracture du nez. 

Taruzi uyesmar: Fracture de la mâchoire. 

Taruzi uyesmat n wadda: Fracture de la 
mandibule. 

Taruzi uyesmar ufella: Fracture du maxillaire 
supétieur. 

Taruzi ukecbut: Fracture du condyle. 

Taruzi ukecbur aderfi: Fracture du condyle 
latéral (coude). 

Тағагі ukeebur mezziyen: Fracture du trochiter. 
Taruzi uqejjar: Fracture de la jambe. 

Taruzi ut nemmid: Fracture incomplète. 

Taruzi ut netkid: Fracture instable. 

Taruzi ur nerkid n tyanimt n yiyes: Fracture 
instable diaphysaire. 


Taruzi uselsul: Fracture de la colonne 
vertébrale. 

Taruzi uweggit: Fracture épiphysaire. 

Taruzi uzagur: Fracture dorsale. 

Taruzi uzagur d  wammas: Fracture 


dorsolombaire. 
Taruzi wezzilen malen n tyanimt n yiyes: 
Fracture courte oblique diaphysaire. 


Taruzi yeddukklen n teyrudt: Fracture associée 
de l'omoplate. 

Taruzi yehlan: Fracture guérie. 

Taruzi yeldin: Fracture ouverte. 

Taruzi yeldin n teglaet ufus: Fracture ouverte du 
poignet. 

Taruzi yeldin si berra yer daxel: Fracture ouverte 
de dehors en dedans. 

Taruzi yeldin si daxel yer berra: Fracture ouverte 
de dedans en dehors. 

Taruzi yeldin uqejjar: Fracture ouverte de la 
jambe. 

Taruzi yemmden: Fracture compléte. 

Taruzi yettdawin: Ostéoclasie. 

Tatbibt  Rebouteuse spécialisée ес habile; 
appelée dans le cas les plus graves pour réduire 
les fractures et mettre les attelles. 

Tawaract n wudi: Motte de beurre (fracture 
d'enfant). 

Tawla: Fièvre 

Tawla: Fièvre: Manifestation d'ordre nerveux de 
la douleur; Signe général de linflammation 
(abcés chaud). 

Тама ihetrqen: Fièvre ardente. 

Tawla isemmarayen: Fièvre hectique. 

Тама n satur: Fièvre rhumatismale. 

Тауда n tebbuct: Fièvre causée par la montée du 
lait. 

Tawla n temsalmit: Fièvre infectieuse. 
Тауда n tinnufra: Fièvre puerpérale. 
Тама n wadu: Fièvre inflammatoire. 
Тауда n wezyal: Fièvre chaude. 

Tawla n yiyes: Fiévre persistante. 
Тама tajehlit: Fièvre violente (aiguë). 
Tawla tamegrant: Fièvre quarte; 
typhoide. 

Тауда tamtaltit: Fièvre tierce; Paludisme avec 
accès ternaire. 

Tawla tagehrit: Fièvre aiguë. 

Tawla tasehdit: Fièvre aiguë. 

Tawla tawrayt: Fièvre jaune. 

Tawla unebdu: Fièvre paludique. 

Tawla usemmid: Fièvre froide. 

Tawla uselsul: Fièvre rachidienne. 

Tawla yemsensalen: Fièvre continue. 

Tawla yesswaden: Fièvre mélanique. 

Tawla yettdumun: Fièvre continue. 

Tawla yettmujen: Fièvre ondulante. 

Taxlift yelleyzamen: Coude luxé. 

Taxlift yerrzen: Coude fracturé. 

Taxridt udar yelleyzamen: Plante du pied luxée. 
Tayett iqerrhen: Épaule douloureuse. 


Fièvre 
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Tayett yelleyzamen: Épaule luxée. 

Telmej: Tourniole. 

Teqreh: Douleur. 

Tewrey: Pâleur: manifestation circulatoire de la 
douleur. 

Tezwey: Rougeur: manifestation circulatoire de 
la douleur; Signe local de inflammation (abcès 
chaud). 

Tezwey n taniwin: Rougeur de la gencive. 
Tezwey n yimuyag: Rougeur des joues. 
Ticeqfatin n yiyes: Fragments osseux. 

Ticeqfatin n yiyes yerrzen: Fragments osseux 
fracturés. 

Ticeqfatin yerrzen п teenqiqt 
Fragments fracturés du col fémoral. 
Ticeqfett n yiyes n tlemrict: Fragments osseux 
de la rotule. 

Ticeqqiqt: Céphalalgie. 

Ticert: Chicot. 

Tickert: Chicot par corruption. 

Tidi: Sueur: manifestation sécrétoire de la 
douleur. 

Tiduriwin: Ventouses; elles sont rarement faites 
dans la région lombaire (Ammas) pour faire 
disparaître la douleur (Aqrah). 

Tiduriwin uyerbal: Ventouses du tamis: Pratique 
qui sert à combattre les douleurs articulaires ou 
lombaires chez la femme qui, si elle en souffre, 
elle s'assied à terre, allonge ses jambes, place un 
tamis entre ses pieds, croise les bras dans le dos 
et se penche lentement jusqu'à ce qu'elle le 
saisisse avec les dents. Elle répéte cet exercice 
aussi longtemps qu'elle le peut. 

Tifdent yerrzen: Orteil cassé. 

Tifdent tamezyant yetrzen: Petit orteil cassé. 
Tifdent tazurant yerrzen: Gros orteil cassé. 
Tifexsit: Gercure aux pieds. 

Tiffermect: Édentation. 

Tiffest: Lin; de cette plante on fait des 
emplâtres contre les maux de la tête et les 
douleurs intercostales. 

Tifidi: Lésion; Plate. 

Tifidi n yided: Lésion ligamentaire. 

Tifidi n yiyes: Lésion de l'os. 

Tifidi uqecrur а Imux: Plaie cránio-cérébrale. 
Tifidiwin n teylafin d yidden: Lésions capsulo- 
ligamentaires. 

Tigeltemt yerrzen: Bras cassé. 

Tigzelt uselsul: Tumeur du rachis. 

Tigzelt uxenzit: Carcinome. 

Tiyersi: Déchirure; Hernie; Rupture. 

Tiyetsi n cckul: Rupture du tendon d'Achille. 


ucekkab: 


Tiyersi n leylaf n yiyes: Rupture du périoste. 
Tiyersi n yidden ïberraniyen: Rupture des 
ligaments externes (astragale). 

Tiyersi n yidden n tyunam ufud: Rupture des 
ligaments péronéo-tibiaux. 

Tiyersi n yided: Déchirure ligamentaire. 

Tiyersi n yided aberrani n twetzit: Rupture du 
ligament externe de la cheville. 

Tiyersi n yided n tlemrict: Rupture du tendon 
rotulien. 

Tiyersi n yisustiyen: Déchirement des tissus; 
Rupture des tissus (entorse). 

Tiyersi ufessug: Déchirure musculaire. 

Tiyersi yemmden n yided: Rupture complète du 
ligament. 

Tiyersi yemmden ufessug: Déchirure complète 
du muscle. 

Tiylalin yerrzen: Vertèbres fracturées. 

Tikli: Marche. 

Timcedt udar yelleyzamen: Métatarse luxé. 
Timcedt ufus yelleyzamen: Métacarpe luxé. 
Timerziwt: Fracture. 

Timess: Fièvre. 

Timess n wadu: Fièvre miliaire. 

Timmist: Abcès. 

Timmist di tasa: Abcès dans le foie. 

Timmist iyemqen: Abcès profond. 

Timmist n ddaw-leylaf n yiyes: Abcès sous- 
périostique. 

Timmist n  ddaw-yilmendis: 
phrénique. 

Timmist n Ihekka: Abcès articulaire. 

'Timmist n Imux: Abcès du cerveau. 

Timmist n taniwin: Abcès de la gencive. 
Timmist n tasa: Abcès du foie. 

Timmist n tkennurt n Imux: Abcès du cervelet. 
Timmist n tkurt n lmux: Abcès du cerveau. 
Timmist n tuymest: Abces dentaire. 
Timmist n wallay: Abcès du cerveau. 
Timmist n wergalen: Blépharite. 

Timmist n yiyes: Abcès de l'os. 

Timmist taberkant: Anthrax. 

Timmist tasemmadt: Abcès froid. 

Timmist tasemmadt iyemqen: Abcës 
profond. 

Timmist yeryan: Abcès chaud. 

Timmist yezgan: Abcés chronique. 
Tineggist Douleur intercostale; Douleur du 
cóté; Forte douleur au cóté avec essoufflement. 
Tirgigit: Tremblement: manifestation d'ordre 
nerveux de la douleur. 

Tiruziwin n teylalin: Fractures vertébrale. 


Abcés 


Sous- 


froid 
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Tiruziwin yedduklen: Fractures associées. 
Tirzi: Fracture. 

Tisfi: Lumbago. 

Tismert iqerrhen: Hanche douloureuse. 
Tismert yelleyzamen: Hanche luxée. 
Tisfihin unegmu: Plaques de croissance. 
Tiwetzit yelleyzamen: Cheville luxée. 
Tiwetzit yenneftalen: Cheville foulée. 
Tiwetzit yerrzen: Cheville fracturée. 
Tizzegzewt n yidudan: Lividité des doigts. 
Tizzelgi n temgardt: Torticolis. 
Tuccga n teylalt: Glissement vertébral. 
Tudmett п  lbekka  yelleyzamen: 
articulaire luxée (vertébre cervicale). 
'Tudmett n lhekka yerrzen: Facette articulaire 
fracturée (vertèbre cervicale). 

Tudmett yelleyzamen: Facette luxée (vertèbre 
cetvicale). 

Tufflin: Attelles; on fait des attelles avec la tige 
de la férule (Uffal) à qui s'est cassé ou luxé un 
membre. 

Tufflin n tdikelt: Attelles palmaires. 

Tufflin tiherfiyin: Attelles simple. 

Tuggin n tawla: Apyrexie. 

Tuymest iqerrhen: Dent douloureuse. 

Tuymest yeflan: Dent creuse. 

Tuymest yelleyzamen: Dent luxée. 

Tuymest yerkan: Dent cariée. 

Tuymest yerrzen: Dent cassée. 

Tuymest yesxedmen: Dent infectée. 

Tukksa n tuymest: Extraction de la dent. 

Tukksa n watsed: Évacuation du pus (abcés 
chaud). 

Tukksa ueekkur abetrani Arrachement de la 
malléole externe (cheville). 

Tullfa: Massage. 

Tullya n tlemmast n truzi: Ouverture du foyer 
de fracture. 

Tuzzya n tawla: Accès de fièvre. 

Tuzzla n wedrar ufud: Allongement du tibia. 
Tuzzla ucekkab: Allongement du fémur. 


Facette 


T 


Teftef: Écumer (d'épilepsie). 

Ttaena: Colique; Maladie du ventre. 
'Ttaena n tasa: Colique hépatique. 

'Ttaena n tefkert п wul: Crampe d'estomac. 
Ttaena n tegzelt: Colique néphrétique. 
Ttaena n waldun: Colique du plomb. 
Ttbib n yeysan: Orthopédiste. 


Ttiq n targa: Sténose canalaire (rachis). 
U 


Оёа: Douleur qui pique. 

Uffal: Férule; Ombelle: Avec les tiges de cette 
plante on fait des attelles (Tuflin) des appareils 
pour les fractures. 

Uk: Exclamation de douleur. 

Uy: Exclamation de douleur. 


W 


Wles: Avoir des douleurs aux ganglions de 
l'aine; Provoquer des douleurs aux ganglions de 
l'aine. 


X 

Xsi: Désenfler (abcès dentaire). 
Y 

Yir lehlak: Cancer. 


Z 
Zellim udebsi: Sciatique discale. 
Zi: Passer (fièvre). 
Zzef: se Déchausser (dent). 


VOCABULAIRE PATHOLOGIQUE 
FRANCAIS-KABYLE 


A 


Abcés: Aqezzul; Аѕерті; Timmist. 

Abcès articulaire: Timmist п Ihekka. 

Abcés aux doigts des mains et des pieds: Afuy. 
Abcés chaud: Timmist yeryan. 

Abcès chronique: Timmist yezgan. 

Abcës dans le foie: 'Timmist di tasa. 

Abcès de la gencive: Timmist n taniwin. 

Abcès de los: Timmist n yiyes. 

Abcès dentaire: Timmist n tuymest. 

Abcés du cervelet Timmist n n tkennurt n 
Imux. 

Abcés du cerveau: Timmist n lmux; Timmist n 
tkurt n Imux; Timmist n wallay. 

Abcès du foie: Timmist n tasa. 

Abcés du poumon: Aqezzul n turett. 

Abcés froid: Timmist tasemmadt. 

Abcés froid profond: Timmist tasemmadt 
iyemqen. 

Abcès profond: Timmist iyemqen. 

Abcés sous le pied: Asegri. 

Abcés sous-périostique: Timmist n ddaw-leylaf 
n yiyes. 

Abcés  sous-phtrénique: 
yilmendis. 

Ablation: Anegzum. 


Timmist n  ddaw- 
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Ablation des tissus vivants: 
isustiyen yeddren. 

Accès de fièvre: Tuzzya n tawla. 
Adénalgie: Agrah n wewles. 
Adénopathie: Attan n yiwelsan; Attan n wewles. 
Affection: Lehlak. 

Affection aiguë: Lehlak aqehri; Lehlak asehdi. 
Affection calculeuse: Lehlak n wezrar. 

Affection chronique: Lehlak yezgan. 

Affection contagieuse: Lehlak inettden; Lehlak 
yettadun. 

Affection curable: Lehlak ihellun. 

Affection douloureuse de l'articulation: Lehlak 
iqerrhen n Ihekka. 

Affection incurable: Lehlak ur nhellu. 

Affection lobaire: Lehlak n terbibt. 

Affection rhumatismale: Lehlak n satur. 
Affections osseuses: Lehlakat n yeysan. 

Algie: Aqrah. 

Algie cardiaque: Asgar n wul. 

Allongement du fémur: Tuzzla ucekkab. 
Allongement du tibia: Та ап wedrar ufud. 
Amputation: Ánegzum. 

Amputation de la main: Anegzum ufus. 
Amputation de l'orteil: Anegzum n tefdent. 
Amputation du doigt: Anegzum udad. 
Amputation du pied: Anegzum одаг. 
Amygdalectomie: Anegzum n twermin. 


Anegzum n 


Anesthésie (moelle épiniére): Aduz. 

Anesthésie douloureuse: Aduz iqerrhen. 
Anesthésie profonde (moelle épinière): Aduz 
iyemqen. 

Angine: Aqrah n tayect; Attan n tgatjumt; 
Lehlak n tayect. 

Ankylose: Tayett. 

Ankylose du genou: Tayert n tgecrart. 

Ankylose stapédo-vestibulaire: 'Tayert n rrkab d 
wesqif. 

Anthrax: Timmist taberkant. 

Apaisement de la douleur: Tarusi n weqrah. 
Aphtes: Attan ugemmuc. 

Apophyse fracturée: Acekkur yerrzen. 

Apytexie: Таб л n tawla. 

Arc postérieur fracturé (vertèbre): Lous n deffir 
yertzen. 

Arrachement de la malléole externe (cheville): 
Tukksa ucekkur aberrani. 

Arracher (dent): Olee. 

Arracher (des dents): Hezweq. 

Arthralgie: Aqrah п Ihekka. 

Arthrite: Attan n Ihekka; Lehlak n Ihekka; Sster 
n leedem. 

Arthropathie: Attan n Ihekka. 

Articulation douloureuse: Lhekka iqerrhen. 
Articulation fracturée (coude): Lhekka yerrzen. 
Articulation fracturée du coude: Lhekka yerrzen 
n texlift. 

Aryténoidectomie: Anegzum ugargis ugarjum. 
Assa-fcetida: Lhentit. 

Atrophie: Azqam. 

Atrophie cicatricielle: Azqam n ccama. 

Atrophie cutanée: Azqam n weglim. 

Atrophie de l'organe: Azqam n leedem. 
Atrophie de l'os: Azqam n yiyes. 

Atrophie du globe oculaire: Azqam utiruc. 
Atrophie du tissu: Azqam ususti. 

Atrophie légére (fessier): Azqam afessas. 
Atrophie musculaire: Azqam ufessug. 

Atrophie sénile: Azqam n tewser. 

Atrophie unguéale: Azqam n yiccer. 

Atrophie vulvaire: Azqam n ddwaxel. 

Attelles: То іп; on fait des attelles avec la tige 
de la férule (Uffal) à qui s'est cassé ou luxé un 
membre. 

Attelles palmaires: Tufflin n tdikelt. 

Attelles simples: Tufflin tiherfyin. 

Avant-bras cassé: Iyil yerrzen. 

Avoir des dents laides (mal alignées ou gâtés): 


Feymes. 
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Avoir des douleurs aux ganglions de l'aine: 
Wles. 

Avoir des élancements: Qlulec. 

Avoir la peau marquée de cicatrices: Hbebbi. 
Avoir les incisives en saillie prononcée: Fenyer. 
Avoir mal partout (par extension, rhumatisme): 
Smeyzez. 

Avoir une exostose: Keeb; Kkeeber. 

Avoir une tumeur osseuse: Keeb. 

Avulsion: Aneqlae n tuymest. 


B 


Bain thérapeutique: Lhemmam. 

Bassin fracturé: Taqesrit yerrzen. 

Bassin oblique: Taqesrit imalen. 

Battements des pouls: Asebreq uzar. 
Blépharite: Timmist n wargalen. 

Blessé: Amejruh. 

Blesser: Jreh. 

Blesser en écrasant les chairs: Feššer. 
Blessure: LYerh. 

Blessure légère: LYerh afessas. 

Blessure mortelle: Lğerh ineqqen. 

Blessure simple: LYerh aherfi. 

Blocage du rachis lombaire: Leekkil useksul n 
tammast. 

Bois vert (fracture d'enfant): Asyar azegzaw. 
Boiter: Qqudar; Rejdel. 

Bord d'une plaie: Lehraf. 

Bouton de fièvre: Ibibid n tawla. 
Brachialgie: Aqrah n tgeltemt. 

Branler (dent): Ngugi; Nteg; Qluqel. 

Bras cassé: Tigeltemt yerrzen. 

Brèche-dent: Afermac; Afermah. 

Bronchite: Lehlak n wadu. 

Se Brüler d'une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 


C 


Cal: Ccama n truzi; Ccama n yiyes. 

Cal dur: Ccama taqurant. 

Cal gros: Ccama tazurant. 

Cal mou: Ccama taleqqaqt. 

Cal primaire: Ccama tamenzut. 
Calcanéum fracturé: Iyes ugerz yerrzen. 
Calculs: Azrar; Ibeayen; Rrmel. 

Calculs de l'amygdale: Azrar n twermin. 
Calculs salivaires (lithiase des glandes salivaires): 
Azrar n yimetman. 

Se Calmer (douleur): Ets; Susem. 


Canal étroit instable (rachis): Targa ideyqen ur 
nerkid. 

Canal lombaire étroit: Targa ideyqen n tammast. 
Cancer: Axenzir; Yir lehlak. 

Cancer cartilagineux: Axenzir ugargis. 

Cancer cutané: Axenzir n weglim. 

Cancer de la vessie: Axenzir n tembult. 

Cancer de l'estomac: Axenzir п Imacedda. 
Cancer de l'os: Axenzir n yiyes. 

Cancer de l'utérus: Axenzir n weskiw. 

Cancer du col de l'utérus: Axenzir n teenqiqt n 
weskiw. 

Cancer du foie: Axenzir n tasa. 

Cancer du larynx: Axenzit ugarjum. 

Cancer du poumon: Axenzir n turett. 

Cancer du sein: Axenzir n tebbuct. 

Cancer médullaire: Axenzir n wadif. 

Canine mal venue: Acenfur. 

Canine saillante: Acenfut. 

Capsulectomie: Anegzum n teylaft. 

Carcinome: Tigzelt uxenzir. 

Cardialgie: Aqrah n wul. 

Cardiopathie: Attan n wul. 

Carie dentaire: Lfula. 

Carie de l'émail: Lfula uyarri. 

Carie du deuxiéme degré: Lfula n tseddart tis 
snat. 

Carie du premier degré: Lfula n tseddart 
tamenzut. 

Carie du troisième degré: Lfula n tseddart tis 
tlata. 

Carpalgie: Aqrah n tqeffalt ufus. 

Carpe luxé: Taqeffalt ufus yelleyzamen. 

Cartilage de croissance cassé: Agargis unegmu 
yertzen. 

Cartilage dur: Agargis aquran. 

Casser (dent): Jeqqem. 

Se Casser (os, membre): Rtez. 

Causer de la douleur: Qreh. 

Céphalalgie: Aqrah uqerru; Iceqqiq; Ssih uqerru; 
Ticeqgqiqt. 

Cervicalgie: Aqrah uselsul n temgardt. 
Champignons (abcès froid): Iberčečča. 

Chancre: Léerh; Tabeceuct. 

Chancre syphilitique: L$erh n laedu. 

Chancre vulvaire: Lerh n ddwaxel. 

Cheville foulée: Tiwetzit yenneftalen. 

Cheville fracturée: Tiwetzit yerrzen. 

Cheville luxée: Tiwetzit yelleyzamen. 

Chicot: Алаг n tuymest; Icik; Dier Ticert. 

Chicot par corruption: Deckert, 
Cholécystectomie: Anegzum n yizi. 
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Chondrectomie: Anegzum ugargis. 

Chute: Ayelluy. 

Chute mortelle: Ayelluy ineqqen. 

Chute sur la main: Ayelluy yef ufus. 

Chute sur la paume de la main: Ayelluy үе 
tdikelt. 

Chute sur le crâne: Ayelluy үе uqecrur. 

Chute sur le genou: Ayelluy үе tgecrart. 

Chute sur l'épaule: Ayelluy үе ауен. 

Chute sur le pied: Ayelluy yef одаг. 

Chute sur le thorax: Ayelluy үе tedmert. 

Chute sur le ventre: Ayelluy yef ucebbud. 

Chute sur le visage: Ayelluy yef wudem. 

Chute sur les fesses: Ayelluy yef tmeccacin. 
Cicatrice: Ccama. 

Cicatrisation: Alham. 

Se Cicatriser (blessure): Lhem. 

Cirrhose: Tayert. 

Cirrhose du foie: Tayert n tasa. 

Claquer (dent): Qefqef. 

Clavicule fracturée: Amder n wazil yerrzen. 
Clou: Amesmat. 

Clou à ailettes: Amesmart s tferrawin. 

Clou élastique: Amesmar yettnejbaden. 

Clou fémoral: Amesmar ucekkab. 

Clou huméral: Amesmar n tyanimt п tgeltemt. 
Clou simple: Amesmar aherfi. 

Clou tibial: Amesmar n wedrar ufud. 

Coccyx fracturé: 'Tabaqit n tqestit yerrzen. 

Col du fémur fracturé: Taeenqiqt ucekkab 
yettzen. 

Col radial fracturé: 'aeenqiqt yerrzen n tyanimt 
taberranit. 

Colique: Tabutdit; Ttaena. 

Colique du plomb: Ttaena n waldun. 

Colique hépatique: Ttaena n tasa. 

Colique néphrétique: Amur n tgezzal; Ttaena n 
tegzelt. 

Colite: Lehlak n wezrem ameqran. 

Colonne vertébrale fracturée: Aselsul yerrzen. 
Compression de la moelle épinière: Lehris n 
wadif uzagut. 

Compression des racines (rachis: Lehris n 
yizuran. 

Compression discale (vertèbre): Lehris udebsi. 
Condyle fracturé: Akeebur yerrzen. 

Condyle latéral fracturé (coude): Akeebur aderfi 
yettzen. 

Constipation: Attan n teebbudt Tayert n 
teebbudt. 

Contaminer: Mted. 

Costalgie: Agrah ubetdi. 


Costectomie: Anegzum ubetdi. 

Côte fracturée: Aberdi yerrzen. 

Cóté atteint: Idis yettwayen. 

Cóté douloureux: Idis iqerrhen. 

Cótes fracturées: Iberdiyen yerrzen. 

Cou foulé: Tamgardt yenneftalen. 

Coude fracturé: Taxlift yerrzen. 

Coude luxé: Taxlift yelleyzamen. 

Coup de sang: Attan n yidammen. 
Courbature: Asgar; Attan n wammas. 

Se Couvrir d'une croûte (bobo): I Tes. 

Se Couvrir d'une croûte (plaie): Fuxxer. 
Coxalgie: Aqrah n tesmert. 

Coxopathie: Attan n tesmert. 

Crampe: Tayert n weksum. 

Crampe d'estomac: Ttaena n tefkert n wul. 
Crier en crise de convulsions: Ay. 

Cris (manifestation musculaire de la douleur): 
Isuyan. 

Croûte sur la plaie: Afxut; Axenfur. 
Cruralgie: Aqrah n tayma. 

Cubitus fracturé: Tayanimt tadaxlit yerrzen. 
Cuisse cassée: Tayma yerrzen. 
Cystectomie: Anegzum n tembult. 

Cystite: Attan n tembult; Lehlak n tembult. 


D 


Décès par cancer: Tamettant s uxenzit. 

Se Déchausser (dent): Zzef. 

Déchirement (douleur vive): Agras. 
Déchirement des tissus: Tiyersi n yisustiyen. 
Déchirure: Tiyersi. 
Déchirure complète 
yemmden ufessug. 
Déchirure ligamentaire: Acerreg n yided; Tiyersi 
n yided. 

Déchirure musculaite: Icerrig ufessug; Tiyersi 
ufessug. 

Démettre (un membre): Sneftel. 

Dent cariée: Tuymest yerkan. 

Dent cassée: Tuymest yerrzen. 

Dent creuse: Tuymest yeflan. 

Dent douloureuse: Tuymest iqerrben. 

Dent infectée: Tuymest yesxedmen. 

Dent luxée: Tuymest yelleyzamen. 

Dent mal alignée: Acenfur. 

Dentition disgracieuse: Afenyar. 

Désentler (abcés dentaire): Xsi. 

Déviation de la colonne vertébrale: Aglae n 
wejgu n weetut. 


du muscle:  Tiyetsi 
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Déviation en dehors du gros orteil: Aglae yer 
berra n tefdent tazurant. 

Diaphyse fracturée: Tayanimt n yiyes yerrzen. 
Discectomie: Anegzum udebsi. 

Discopathie: Attan udebsi. 

Doigt cassé: Adad yerrzen. 

Doigt foulé: Adad yenneftalen. 

Doigt luxé: Adad yelleyzamen. 

Doigts cassés: Idudan yerrzen. 

Donner des élancements (douleur): Seqseq. 
Donner des élancements douloureux: Betreq; 
Sebreq; Sedwi; Setter. 

Donner du pus: Rsed. 

Dorsalgie: Aqrah uselsul uzagut. 

Dos cassé: Azagur yetrzen. 

Douleur: Anzaf; Aqrah; Asebreq; Diddi (langage 
enfantin); Sster; Teqreh. 

Douleur (signe local de l'inflammation (abcès 
chaud)): Aqrah. 

Douleur abdominale: Aqrah ucebbud. 

Douleur aiguë: Aqrah aqehri; Aqrah asehdi. 
Douleur à la base du pouce: Aqrah di 1даєа 
udebbuz. 

Douleur articulaire: Sster n Imefsel. 

Douleur augmentée: Aqrah yennernan. 

Douleur chronique: Aqrah yezgan. 

Douleur continue: Адғаһ yemsensalen. 

Douleur courte: Aqrah wezzilen. 

Douleur d'accouchement: Inzikmir. 

Douleur de l'avant-bras: Aqrah n yiyil. 

Douleur de la colique hépatique: Aqrah п ttaena 
n tasa. 

Douleur de la main: Aqrah ufus. 

Douleur de la migraine: Aqrah n nnaqsa. 
Douleur de la poitrine: Aqrah n yedmaren. 
Douleur de l'épaule: Aqrah n tayett. 

Douleur du côté: Tineggist. 

Douleur du doigt: Aqrah udad. 

Douleur du dos: Aqrah uzagut. 

Douleur du panaris: Aqrah n wehbub. 

Douleur du pied: Aqrah udar. 

Douleur du rein: Aqrah n tegzelt. 

Douleur du tendon (calcanéum): Aqrah n yided. 
Douleur du ventre: Amur; Lewjec. 

Douleur épigastrique: Aqrah n tefkert n wul. 
Douleur erratique (douleur qui change de place 
d'un moment à l’autre): Aqrah yettelyihen; 
Aqrah yetthuffun; Aqrah yettrehhilen. 

Douleur exagérée: Aqrah izaden. 

Douleur exquise: Aqrah irekden. 

Douleur forte dans les membres: Lweswas. 
Douleur frontale: Nnaqsa. 


Douleur fulgurante (douleur vive spontanée, 
brutale, courte, comparable à un éclair): Aqrah 
yetteflilin. 

Douleur grande: Aqrah meqqren. 

Douleur inguinale: Aqrah n luda n tayma. 
Douleur intense: Acayad; Aqrah meqqren. 
Douleur intercostale: Tineggist. 

Douleur intestinale: Tahrict. 

Douleur lancinante: Aqrah iteqqsen. 

Douleur légère: Aqrah afessas. 

Douleur lombaire: Агар n tammast. 

Douleur oculaire: Aqrah n tit. 

Douleur petite: Aqrah mezziyen. 

Douleur précédant l'enfantement: Addud. 
Douleur profonde: Agrah iyemqen. 


Douleur pulsatile: Аға | yessebraqen; 
battements douloureux éprouvés dans certaines 
zones inflammatoires ес répondant aux 
pulsations  artérielles (douleur du panaris: 
(Aqrah n wehbub). 

Douleur pulsatile (abcès chaud): Aqrah 
yessebraqen. 


Douleur qui pique: 0648. 

Douleur rhumatismale: Aqrah n satur. 

Douleur sourde: Aqrah aneznaz. 

Douleur térébrante: Адғаһ yeqqazen; douleur 
profonde, semblant produite dans la partie 
souffrante par corps vulnérant qui 
chercherait à s'y introduire. 

Douleur vésicale: Aqrah n tembult. 

Douleur vive: Aqrah aqeshan. 

Douleurs aiguës intenses: Aqrahen ідеһгіуеп 


un 


meggren. 
Douleurs articulaires intenses:  Agrahen 
meqqten n Ihekkat. 

Douleurs  cervicobrachiales: ` Aqrahen n 
temgatdt d yiyil. 


Douleurs chroniques: Aqrahen yezgan. 
Douleurs de l'enfantement: Lehlak n watraw. 
Douleurs des règles: Aqrahen n tarda. 

Douleurs névralgiques: Agrahen n sster. 
Douleurs pelviennes: Agrahen n tdesrit. 
Drainage de la cavité (abcès chaud): Asfay n 
texjidt. 

Durcissement de l'os: Tayert n yiyes. 

Dysenterie: Attan ueebbud. 


E 


Ébrèchement de la dent: Ajeqqem. 
Ebrécher (dent): Jeqqem. 
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Ecchymose: Azigzaw. 

Ecchymose grosse: Azigzaw azuran. 

Ecchymose plantaire: Azigzaw n texridt udar. 
Écumer (d'épilepsic): Teftef. 

Édentation: Tiffermect. 

Édenté: Afermac; Afermah. 

S'Égoutter (sang): Idim. 

Emplátre: Llesqa; dans le cas de fractures des 
membres les Kabyles emploient un emplâtre 
composé de farine et blanc de l'œuf (Imelli n 
tmellalt). 

Enfler (membre malade, abcès): Henzez. 
S'Enfler (dent, membre, organe): Bzeg. 

Enflure: Azzug. 

Enflure de la cheville: Azzug n twetzit. 

Enflure des jambes: Azzug n yifadden. 

Enflure des paupières: Acelbud. 

Enflure légére: Azzug afessas. 

Engelure: Azzug n wegris. 

Engoutdissement par le froid: Tayert. 
Enkystement: Aclegleq. 

Entéralgie: Amut; Aqrah n yizerman. 

Entotse: Aneftal; Anekti. 

Entorse cervicale: Aneftal n temgardt . 

Entorse de la cheville: Aneftal n twetzit. 
Entorse de la main: Aneftal ufus. 

Entorse du doigt: Aneftal udad. 

Entorse du genou: Aneftal n tgecrart. 

Entorse du ligament latéral externe (cheville): 
Aneftal n yided aderfi aberrani. 

Entorse du pied: Aneftal udat. 

Entorse du poignet: Aneftal n teglaet ufus. 
Entorse du rachis cervical: Aneftal uselsul n 
temgatdt. 

Entorse externe (genou): Aneftal ареггаш. 
Entorse externe de la cheville: Aneftal aberrani 
n twetzit. 

Entorse grave: Aneftal iwaeren. 

Entorse interne (genou): Aneftal adaxli. 

Entorse légére de la cheville: Aneftal afessas n 
twetzit. 

Браше douloureuse: Tayett iqerrhen. 

Épaule luxée: Tayett yelleyzamen. 

Épidémie: Attan ameqran. 

Épididymectomie: Anegzum n tcacit n tmellalt. 
Épiphyse fracturée: Aweggir yerrzen. 
Épiphysectomie: Anegzum uweggir. 

Être agacé (dent): Serret. 

Être amputé à l'articulation (membre): Xeesfet. 
Étre ankylosé: Qqat; Sger. 

Être ankylosé et douloureux: Sellek. 

Être atteint à l'os: Kkueber. 


Être atteint de syphilis: Meed. 

Étre bas (malade): Ntett. 

Étre blessé et douloureux: Kueel. 

Être bossu: Zrerri. 

Être cassé (os, membre): Rrez. 

Être courbatu (muscle): Sger. 

Être couvert de petits boutons: Herbel. 
Étre démis (membre): Nneftal. 

Étre douloureux au toucher: Isnin. 

Étre ébréché (dent): Furrem; Jeqqem. 

Étre édenté: Fermec. 

Étre enflé (membre malade, abcés): Henzez. 
Étre enflé (palais): Hennek. 

Étre engourdi (douleur): Dubbez. 

Être engourdi par le froid: Qujjer. 

Être foulé: Nnefcal. 

Être foulé (membre): Nneftal. 

Être foulé (pied): Mmuyi. 

Être grignoté: Feymumes. 

Être insensibilisé par la douleur: Lebbwez. 
Être insensible à la douleur: Dub. 

Être luxé: Lleyzam; Nnefcal. 

Être malade: Aden; Hlek. 

Être noueux (coude): Dren. 

Être paralysé: Kref. 

Être privé par une infirmité de l'usage de ses 
membres: Kref, 

Être rachitique: Ddexcem; Jjex. 

Être très chaud (de fièvre): Deqdeq; Furr; Hreq. 
Évacuation du pus (abcès chaud): Tukksa n 
warsed. 

Exclamation de douleur: Huk; Uk; Uy. 
Exérèse: Anegzum. 

Exostose: Azzug n yiyes. 

Extraction de la dent: Tukksa n tuymest. 


F 
Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale): 
Tudmett n lhekka yerrzen. 
Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale): 
Tudmett n ШеККа yelleyzamen. 
Facette luxée (vertébre cervicale): Tudmett 
yelleyzamen. 


Faire s'agiter de douleur: Seglileh. 

Faire mal: Metted. 

Faire mal (remède): Job, 

Faire sauter (dent): Senfeg. 

Faire trés mal (point douloureux): Mmel. 
Faire une blessure à la tête: Бефбет. 

Faire une poussée denatire: беті. 
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Fatigue: Zeggu. 

Fatigue des muscles: Zeggu n yifessugan. 

Fémur fracturé: Acekkab yerrzen. 

Férule: Uffal; avec les tiges de cette plante on 
fait des attelles (Tuflin) des appareils pour les 
fractures. 

Fièvre: Adeqdaq; Anazir; Tawla; Timess. 

Fièvre (manifestation d'ordre nerveux de la 
douleur): Tawla. 

Fièvre (signe général de l'inflammation (abcès 
chaud)): Tawla. 

Fièvre aiguë: Tawla taqehrit; Tawla tasehdit. 
Fièvre ardente: Тауда iherrqen. 

Fièvre causée par la montée du lait: Tawla n 
tebbuct. 

Fièvre chaude: Tawla n wezyal. 

Fièvre continue: Tawla yemsensalen; Tawla 
yettdumun. 

Fièvre froide: Tawla usemmid. 

Fièvre hectique: Tawla isemmarayen. 
Fièvre infectieuse: Tawla n temsalmit. 
Fiévre inflammatoire: Tawla n wadu. 
Fièvre intermittente: Tameseaddit. 
Fièvre jaune: Tawla tawrayt. 

Fièvre mélanique: Tawla yesswaden. 
Fièvre miliaire: Timess n wadu. 

Fièvre ondulante: Tawla yettmujen. 
Fièvre paludique: Tawla unebdu. 

Fièvre persistante: Tawla n yiyes. 

Fièvre puerpérale: Tawla n tinnufra. 
Fièvre purulente: Аверті. 

Fiévre quarte: Tawla tameqrant. 

Fièvre rachidienne: Tawla uselsul. 

Fièvre rhumatismale: Tawla n satur. 
Fièvre tierce: Tawla tamtaltit. 

Fièvre  typhoide: Attan meqqren; 
tameqrant. 

Fièvre violente (aiguë): Tawla tajehlit. 
Fiévreux: Bu tawla. 

Fissure de fatigue (sacrum): Iyisi n eeggu. 
Fœtopathie: Attan n wemgun. 

Forte douleur au cóté avec essoufflement: 
Tineppist. 

Fouler (un membre): Sneftel. 

Se Fouler: Ffel; Nfel. 

Fouler aux pieds: Zkwel. 

Foulure: Aneftal. 

Foyer de la fracture: Talemmast n truzi. 
Fracture: Aqsam; Taruzi; Timerziwt; Tirzi. 
Fracture articulaire (coude): Taruzi n Ihekka. 
Fracture associée de  lomoplate:  Taruzi 


yedduklen n teyrudt. 


Tawla 


Fracture avec luxation de la tête fémorale 
(cotyle): Тағагі s uleyzam n yixef ucekkab. 
Fracture compléte: Taruzi yemmden. 

Fracture courte oblique diaphysaire: Taruzi 
wezzilen imalen n tyanimt n yiyes. 

Fracture de fatigue du bassin: Taruzi п eeggu п 
tqestit. 

Fracture de fatigue du fémur: Taruzi n eeggu 
ucekkab. 

Fracture de fatigue du sacrum: Taruzi n єерри п 
tbaqit uzagut. 

Fracture de fatigue du tibia: Taruzi n eeggu n 
wedrar ufud. 

Fracture de l'apophyse: Taruzi ucekkur. 

Fracture de l'arc postérieur (vertébre): Taruzi n 
lqus n deffir. 

Fracture de larticulation du coude: Тага2 n 
Ihekka n texlift. 

Fracture de l'avant-bras: Taruzi n yiyil. 

Fracture de la cheville: Taruzi n twetzit. 

Fracture de la clavicule: Taruzi n wemder n 
wazil. 

Fracture de la colonne vertébrale: Taruzi 
uselsul. 

Fracture de la côte: Taruzi uberdi. 

Fracture de la cuisse: Taruzi n tayma. 

Fracture de la dent: Taruzi n tuymest. 

Fracture de la diaphyse: Taruzi n tyanimt n 
yiyes. 

Fracture de la facette articulaire (vertèbre 
cervicale): Taruzi n tudmett n Ihekka. 

Fracture de la fatigue: Taruzi n eeggu. 

Fracture de la jambe: Taruzi uqejjat. 

Fracture de la lame vertébrale: Taruzi n tecfirt n 
teylalt. 

Fracture de la mâchoire: Taruzi uyesmar. 
Fracture de la main: Taruzi ufus. 

Fracture de la malléole: Taruzi ucekkur. 

Fracture de la malléole externe: Taruzi ucekkut 
aberrani. 

Fracture de la malléole interne: Taruzi ueekkur 
adaxli. 

Fracture de la malléole tibiale: Taruzi ueekkur п 
wedrar ufud. 

Fracture de la mandibule: Taruzi uyesmar n 
wadda. 

Fracture de la marche: Taruzi n НЕН. 

Fracture de la petite tubérosité (calcanéum): 
Тагил n tkecbubt mezziyen. 

Fracture de la phalange: Taruzi n leeqda. 
Fracture de la phalange de l'index: Taruzi n 
leeqda n ccahed. 
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Fracture de la rotule: Taruzi n tlemrict. 

Fracture de la tête fémorale: Taruzi n yixef 
ucekkab. 

Fracture de la tête radiale: Taruzi n yixef n 
texlift. 

Fracture de la vertébre: Taruzi n teylalt. 

Fracture de l’orteil: Taruzi n tefdent. 

Fracture de l'os: Taruzi n yiyes. 

Fracture de l'os long: Taruzi n yiyes yezzifen. 
Fracture de Segond: Taruzi n Segond; fracture 
par avulsion. Elle affecte le condyle du tibia, à 
proximité immédiate du plateau tibial, au point 
d'insertion du ligament croisé antérieur. 
Fracture des côtes: Taruzi n yiberdiyen. 

Fracture des doigts: Taruzi yidudan. 

Fracture des pédicules (vertébre cervicale): 
Taruzi n yilyan. 

Fracture des phalanges: Taruzi n leeqadi. 
Fracture diaphysaire oblique: Taruzi imalen n 


tyanimt n yiyes. 

Fracture diaphysaire spiroide: Taruzi n webran 
n tyanimt n yiyes. 

Fracture dorsale: Taruzi uzagur. 

Fracture dorsolombaire: 'Taruzi uzagur d 
wammas. 


Fracture du bassin: Taruzi n tqestit. 

Fracture du bois vert: Taruzi n wesyar azegzaw. 
Fracture du bras: Taruzi n tgeltemt. 

Fracture du calcanéum: Taruzi n yiyes ugetz. 
Fracture du cartilage de croissance (coude): 
Taruzi ugargis unegmu. 

Fracture du coccyx: Taruzi n tbaqit n tqestit. 
Fracture du col du fémur: Taruzi n teenqiqt 
ucekkab. 

Fracture du col radial Taruzi n teenqiqt n 
tyanimt taberranit. 

Fracture du condyle: Taruzi ukeebur. 

Fracture du condyle latéral (coude): Taruzi 
ukeebur aderfi. 

Fracture du coude: Taruzi n texlift. 

Fracture du coude sans luxation: Taruzi n texlift 
wat aleyzam. 

Fracture du cubitus: Taruzi n tyanimt tadaxlit. 
Fracture du doigt: Taruzi udad. 

Fracture du fémur: Taruzi ucekkab. 

Fracture du gros orteil: Taruzi n tefdent 
tazurant. 

Fracture du maxillaire supérieur: Taruzi uyesmar 
ufella. 

Fracture du membre: Taruzi n leedem. 

Fracture du membre inférieur: Taruzi n Іеєдет 
n wadda. 


Fracture du membre supérieur: Taruzi n lecdem 
ufella. 

Fracture du nez: Taruzi uyenjur. 

Fracture du péroné: Taruzi n tyanimt tamezyant. 
Fracture du petit orteil: Taruzi n tefdent 
tamezyant. 

Fracture du pied: Taruzi udar. 

Fracture du rachis: Taruzi n sslesla. 

Fracture du radius: Taruzi n tyanimt taberranit. 
Fracture du sacrum: Taruzi n tbaqit uzagur. 
Fracture du talon: Taruzi ugerz. 

Fracture du tibia: Taruzi n tyanimt tamegrant; 
Taruzi n wedrar ufud. 

Fracture du trochiter: Taruzi «кесім mezziyen. 
Fracture du tubercule interne: Taruzi n teekkurt 
tadaxlit. 

Fracture du zygoma: Taruzi n yiyes n tewjayt. 
Fracture épiphysaire: Taruzi uweggir. 

Fracture fermée: Taruzi isekkwren. 

Fracture fermée de la jambe: Taruzi isekkwren 
uqejjar. 

Fracture guérie: Taruzi yehlan. 

Fracture incompléte: Taruzi ut nemmid. 
Fracture instable: Taruzi ut nerkid. 

Fracture instable diaphysaire: Taruzi ur nerkid n 


tyanimt n yiyes. 

Fracture  intercondylienne: Taruzi n gar- 
yikecburen. 

Fracture interligamentaire (malléole externe): 
Taruzi n gat-yidden. 


Fracture isolée du tibia: Taruzi icezlen n wedrar 
ufud. 

Fracture lombaire: Taruzi n wammas. 

Fracture ouverte: Taruzi yeldin. 

Fracture ouverte de dedans en dehors: Taruzi 


yeldin si daxel ver berra. 

Fracture ouverte de dehors en dedans: Taruzi 
yeldin si betra yer daxel. 

Fracture ouverte de la jambe: Taruzi yeldin 
uqejjar. 

Fracture ouverte du poignet Taruzi yeldin n 
teglaet ufus. 

Fracture qui traverse le cartilage: Taruzi 


izeggren agargis. 

Fracture simple: Taruzi taherfit. 

Fracture simple de la vertébre: Taruzi taherfit n 
teylalt. 

Fracture simple des ailes des os iliaques: Taruzi 
taherfit n yiferrawen n yeysan userwal. 

Fracture sous ligamentaire (malléole externe): 


Taruzi n ddaw-yidden. 
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Fracture spiroïde: Taruzi n webran; variété de 
fracture engendrée par un mouvement de 
torsion (Abran), et dont le trait (Ajerrid) décrit 
une spirale. 

Fracture spiroide de la malléole externe: Taruzi 
n webran ucekkur aberrani. 

Fracture stable: Taruzi irekden. 

Fracture sus-condylienne: Taruzi n  nnig- 
ukecbur. 

Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): 
Taruzi n nnig-yidden; Taruzi n nnig-yided. 
Fractures associées: Tiruziwin yedduklen. 
Fractures vertébrale: Tiruziwin n teylalin. 
Fragment osseux de la rotule: Ticeqfett n yiyes 
n tlemrict. 

Fragments fracturés du col fémoral: Ticeqfatin 
yettzen n teenqiqt ucekkab. 

Fragments osseux: Ticeqfatin n yiyes. 

Fragments osseux fracturés: Ticeqfatin n yiyes 
yettzen. 

Frisson (signe général de l'inflammation (abcés 
chaud)): Acirrew. 

Fruits des peganum harmala: Lhermel leerbi: il 
s'emploie contre les coliques. 


G 


Gangrène: Rekku. 

Gangréne blanche: Rekku mellulen. 
Gangrène de los: Rekku n yiyes. 
Gangréne du pied: Rekku udar. 
Gangrène humide: Rekku iredben. 
Gangréne pulmonaire: Rekku n turett. 
Сапотепе pulpaire: Rekku n wul n tuymest. 
Gangrène sèche: Rekku yekkawen. 
Gangrène spontanée des extrémités: Qwerrad. 
Gastralgie: Aqrah n Imaeedda. 
Gastrectomie: Anegzum n Imacedda. 
Gastrite: Attan ukarciw. 

Genou fléchi: Tagecrart ikerfen. 

Genou foulé: Tagecrart yenneftalen. 
Genou luxé: Tagecrart yelleyzamen. 

Se Gercer: Fejqer. 

Gerçure aux pieds: Tifexsit. 
Germectomie: Anegzum n yemyi. 
Gingivite: Tamsalmit n yimi. 
Glissement vertébral: Tuccga n teylalt. 
Glossalgie: Aqrah n yiles. 

Gonalgie: Aqrah n tgecrart; Aqrah ufud. 
Gonflement: Azzug. 


Gonflement (signe local de linflammation 
(abcés chaud)): Azzug. 

Gonflement de la gencive: Azzug n taniwin. 
Gonflement de la plante du pied: Azzug n 
texridt udar. 

Gonflement des ganglions: Azzug n yiwelsan. 
Gonflement du nez: Azzug n tanzatin. 

Grains des peganum harmala: Lhermel leerbi: il 
s'emploie contre les coliques. 

Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue): 
Zeggu ameqtan ufessug. 

Grincer les dents: Qrec; Qrej. 

Gros orteil cassé: Tifdent tazurant yerrzen. 


H 


Hanche luxée: Tismert yelleyzamen. 

Hanche douloureuse: Tismert igerrhen. 
Hémopathie: Attan n yidim. 

Hépatalgie: Aqrah n tasa. 

Hépatite: Lehlak n tasa. 

Hépatomégalie: Azzug n tasa. 

Hernie: Aweššid; Lbeej; Tiyersi. 

Hernie crurale: Aweššid n tayma. 

Hernie de la ligne blanche: Aweÿÿid ujerrid 
amellal. 

Hernie diaphragmatique: Aweg£id n yilmendis. 
Hernie discale: Ахуе 4 udebsi. 

Hernie discale latérale: Ахуеё 4 aderfi udebsi. 
Hernie inguinale: Аме 4 n luda n tayma; 
Leenan. 

Hernie interne: Aweggid adaxli. 

Hernie lombaire: Aweg£id n tammast. 

Hernie ombilicale: Aweššid n tmidt; Ifeydan. 
Hernie  sous-ligamentaire (hernie discale): 
Aweggid n ddaw-yidden. 

Hutler de douleur: Dwiwes. 

Hypertrophie du cœur: Azzug n wul. 
Hystérectomie: Anegzum n weskiw. 


I 


Incision (abcès chaud): Acelleh. 

Incision en arrière (Malléole): Acelleh yer deffir. 
Incision en avant (Malléole): Acelleh yer zdat. 
Incisive mal venue: Acenfur. 

Incisive saillante: Acenfur; Afeymas; Afencuc; 
Afenyar; Ayellus. 

Incisive trop grande qui avance: Afenyar. 
Incisives disgracieuses: Ifeymasen. 

Incisives trop grandes: Ifeymasen. 
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Induration utérine: Tayert n weskiw. 

Infecter: Mred. 

Infection de la pulpe dentaire: Tamsalmit n wul 
n tuymest. 

Insomnie (signe général de inflammation 
(abcés chaud)): Afray n yides. 

Introduction du clou: Asekcem umesmat. 


J 


Jambe cassée: Aqejjat yerrzen. 
Jambe douloureuse: Aqejjat iqerthen. 


K 


Kyste: Acellegluq. 

Kyste de Pos: Acellegluq n yiyes. 

Kyste de l'ovaire: Acellegqluq n tecriht n tmellalt; 
Acelleqluq n weskiw. 

Kyste du foie: Acelleqluq n tasa. 

Kyste du poumon: Acelleqluq n (лген. 

Kyste gingival: Acellegluq n taniwin. 

Kyste maxillaire: АсеПедіод uyesmar. 

Kyste sébacé: Acelleqluq n tassemt. 

Kyste solitaire des os: Acelleqluq awhid n 
yeysan. 

Kyste solitaire du foie: Acelleqluq awhid n tasa. 
Kyste solitaire du rein: Acelleglug awhid n 
tegzelt. 

Kystectomie: Anegzum ucelleqluq. 


L 


Lame vertébrale fracturée: Tacfirt n teylalt 
yettzen. 

Laminectomie: Anegzum n tecfirt n teylalt. 
Larmes (manifestation sécrétoire de la douleur): 
Imettawen. 

Laryngite: Attan ugarjum. 

Lésion: Tifidi. 

Lésion de Pos: Tifidi n yiyes. 
Lésion ligamentaire: Tifidi n yided. 
Lésions ` capsulo-ligamentaires: 
teylafin d yidden. 

Lévre d'une plaie: Harf. 

Ligament de l'entorse (cheville): Ided uneftal. 
Ligament rompu: Ided yeqqetsen. 

Ligne de fracture: Ajerrid n truzi. 

Ligne de fracture invisible (poignet): Ajerrid 
yeffren n truzi. 


Tifidiwin n 


Lin: Tiffest; de cette plante on fait des 
emplátres contre les maux de la téte et les 
douleurs intercostales. 

Lithiase: Azrar; Ibeayen; Rrmel. 

Lithiase biliaire: Azrar n yizi; Ibeayen n yizi; 
Rrmel n yizi. 

Lithiase des glandes salivaires: Azrar n yiwelsan 
n yimetman. 

Lithiase hépatique: Azrar n tasa. 

Lithiase rénale: Azrar n tegzelt. 

Lithiase vésicale: Azrar n tembult. 

Lividité des doigts: Tizzegzewt n yidudan. 
Lobectomie: Anegzum n terbibt. 

Lombalgie: Aqrah uselsul n tammast. 

Lombalgie chronique: Aqrah yezgan uselsul n 
tammast. 

Lumbago: Tisfi. 

Luxation: Aleyzam. 

Luxation antérieure du tibia: Aleyzam n zdat n 
wedrar ufud. 

Luxation carpo-métacarpienne: Aleyzam n 
tqeffalt d temcedt ufus. 

Luxation compléte: Aleyzam yemmden. 
Luxation complète de la dent Aleyzam 
yemmden n tuymest. 

Luxation de la cheville: Aleyzam n twetzit. 
Luxation de la dent: Aleyzam n tuymest. 
Luxation de la facette articulaire (vertèbre 
cervicale): Aleyzam n tudmett n Ihekka. 
Luxation de la hanche: Aleyzam n tesmert. 
Luxation de la mâchoire: Aleyzam uyesmar. 
Luxation de la main: Aleyzam ufus. 

Luxation de la rotule: Aleyzam n tlemrict. 
Luxation de l'épaule: Aleyzam n tayett. 

Luxation des phalanges: Aleyzam n leeqadi. 
Luxation des tendons extenseurs (doigts): 
Aleyzam n yidden yettseggimen. 

Luxation douloureuse: Aleyzam iqerrhen. 
Luxation du carpe: Aleyzam n tqeffalt ufus. 
Luxation du coude: Aleyzam n texlift. 

Luxation du doigt: Aleyzam udad. 

Luxation du genou: Aleyzam n tgecrart. 
Luxation du métacarpe: Aleyzam n temcedt 
ufus. 

Luxation du métatarse: Aleyzam n temcedt udar. 
Luxation du pied: Aleyzam одаг. 

Luxation du poignet: Aleyzam n teqlaet ufus. 
Luxation du rachis: Aleyzam uselsul; Aleyzam 
uzagut. 

Luxation du tarse: Aleyzam n tqeffalt udar. 
Luxation du tendon: Aleyzam n yided. 

Luxation en arrière (coude): Aleyzam yer deffir. 


Luxation externe (astragale et tibia): Aleyzam 
abetrani. 

Luxation incompléte: Aleyzam ut nemmid. 
Luxation inférieure (épaule): Aleyzam n wadda. 
Luxation interne (astragale et tibia): Aleyzam 
adaxli. 

Luxation métatarso-phalangienne: Aleyzam n 
temcedt udar d leeqda. 

Luxation plantaire: Aleyzam n texridt udar. 
Luxation simple (pouce): Aleyzam aherfi. 
Luxation supérieure (épaule): Aleyzam ufella. 
Luxation — tarso-métatarsienne: — Aleyzam n 
tqeffalt d temcedt udar. 

Luxer: Sleyzem. 


M 


Mâchoire fracturée: Ayesmar yerrzen. 

Máchoire luxée: Ayesmar yelleyzamen. 

Main cassée: Afus yetrzen. 

Main foulée: Afus yenneftalen. 

Main luxée: Afus yelleyzamen. 

Mal cyclique: Lehlak anaddam. 

Mal de dent: Asebreq n tuymest; Ssih n tuymest. 
Mal du Pott vertébral: Lbetd n butaerurt. 
Malade: Amehlak; Amudin. 

Maladie: Attan; Lehlak. 

Maladie à cause interne (cancer, infection): 
Tabeceuct. 

Maladie bénigne: Attan fessusen. 

Maladie chronique: Attan yezgan. 

Maladie contagieuse: Attan inettden; Attan 
yetteeddayen. 

Maladie curable: Attan ihellun. 

Maladie de la gencive: Attan n taniwin. 

Maladie de l'oreillette: Attan n tmejjett. 

Maladie du ventre: Ttaena. 

Maladie fébrile: Attan n tawla. 

Maladie grave: Attan awaeran. 

Maladie héréditaire: Attan yettwarten. 

Maladie immunitaire: Attan n leesem. 

Maladie incurable: Attan ur nhellu. 

Maladie maligne: Attan zzayen. 

Maladie mortelle: Attan ineqqen. 

Maladie prurigineuse: Attan n yehbuben. 
Malaria: Iraggwen n wakal. 

Malléole externe fracturée: Acekkur aberrani 
yerrzen. 

Malléole fracturée: Acekkur yerrzen. 

Malléole interne fracturée: Acekkur adaxli 
yettzen. 





Malléole tibiale fracturée: Acekkur yetrzen n 
wedrar ufud. 

Mandibule fracturée: Ayesmar n wadda yerrzen. 
Marche: Tikli. 

Massage: Altaf, Tullfa. 

Massage avec de l'eau chaude: Altaf s waman 
yehman. 

Massage avec de l'eau salée: Altaf s waman d 
lemleh. 

Massage cicatriciel (doigt): Altaf n ccama. 
Massage de la fracture: Altaf n truzi. 

Massage de la luxation: Altaf uleyzam; les 
Kabyles massent la foulure avec de l'huile (Zzit) 
ou avec de l'eau chaude (Aman yehman). 
Masser: Llef; Ltef. 

Mastectomie: Anegzum n tebbuct. 

Maxillaire supérieur fracturé: Ayesmar ufella 
yerrzen. 

Mélange thérapeutique: Lejbar; mélange vendu 
par les colporteurs, composé de plusieurs 
résines qu'on emploie pour les fractures. 
Membre cassé: Leedem yetrzen. 

Membre inférieur cassé: Leedem п wadda 
yettzen. 

Membre supérieur cassé: Leedem ufella yetrzen. 
Métacarpalgie: Aqrah n temcedt ufus. 

Métacarpe luxé: Timcedt ufus yelleyzamen. 
Métatarsalgie: Aqrab n temcedt одаг. 

Métatarse luxé: Timcedt udar yelleyzamen. 
Motte de beurre (fracture d'enfant): Tawaract n 
wudi. 

Muscle atteint: Afessug yettwayen. 

Muscle courbatu: Afessug igersen. 

Muscle douloureux: Afessug iqerrhen. 

Myalgie: Aqrah ufessug. 

Myélopathie: Attan n wadif uzagut. 
Myocardiopathie: Attan ufessug n wul. 
Myocatdite: Lehlak n tecriht n wul. 

Myopathie: Attan ufessug. 








N 


N'avoir plus de dents: Fermec. 

Nécrose: Attan n yizerman. 

Néphrectomie: Anegzum n tegzelt. 

Néphrite: Lehlak n tegzelt. 

Néphropathie: Attan n tegzelt. 

Névralgie: Attan n yizerman; Sster. 

Névralgie cetvico-brachiale: Sster n temgardt d 
yiyil. 


Névralgie dentaire: Bufelwan. 
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Névralgie faciale: Ahbaj n wudem. 
Névralgie sciatique: Sster n zellim. 
Nez cassé: Ayenjur yerrzen. 

Noix vomique: Buzacka. 


O 


Odontalgie: Aqrah n tuymest; Asyah n tuymest. 
CEdéme: Azzug. 

CEsophagectomie: Anegzum n tbuhcict. 
Ombelle: Uffal; avec les tiges de cette plante on 
fait des attelles (Tuflin) des appareils pour les 
fractures. 

Ophtalmie: Attan n wallen. 

Orchite: Azzug n twejjit. 

Orteil cassé: Tifdent yerrzen. 

Orthopédiste: Ttbib n yeysan. 

Os fracturé: Iyes yerrzen. 

Os gangréné: Iyes yerkan. 

Os long fracturé: Ives yezzifen yerrzen. 
Ossiculectomie: Anegzum n tyessatin. 

Ostéalgie: Aqrah n yiyes. 

Ostéoclasie: Taruzi yettdawin. 

Ostéolithe: Azrat n yiyes; Ibeayen n yiyes; Rrmel 
n yiyes. 

Ostéopathie: Attan n yeysan. 

Ostéotomie: Anegzum n yiyes. 

Otalgie: Ahbaj umezzuy; Aqrah umezzuy; Sster 
umezzuy. 

Otolithe: Azrar umezzuy. 

Ouverture du foyer de fracture: Tullya n 
tlemmast n truzi. 


Pâleur: Tewrey. 

Palpitation (manifestation circulatoire de la 
douleur): Ahbak. 

Paludisme avec accés ternaire: Tawla tamtaltit. 
Panaris: Ahbub. 

Paralysie: Karaf. 

Paralysie (moelle épinière): Karaf. 
Paralysie diaphragmatique (rachis 
Karaf n yilmendis. 

Paralysie spinale: Karaf usersur. 
Passer (fièvre): Zri. 

Pédicules fracturées (vertèbre cervicale): Ilyan 
yettzen. 

Péricardite: Lehlak n teylaft n wul. 

Péritonite: Lehlak n ssfaq. 

Péroné fracturé: Tayanimt tamezyant yerrzen. 


cetvical): 


Petit orteil cassé: Tifdent tamezyant yerrzen. 
Petit trait de fracture au centre de l'os: Ajerrid 
amezyan n truzi di tlemmast n yiyes. 
Petite  tubérosité  fracturée 
Takecbubt mezziyen yerrzen. 
Phalange de l’index fracturée: Leeqda n ccahed 
yertzen. 

Phalange fracturée: Leeqda yerrzen. 

Phalanges fracturées: Leeqadi yerrzen. 
Phalanges luxées: Leeqadi yelleyzamen. 

Phtisie: Attan n Bujamber. 

Pied cassé: Adar yerrzen. 

Pied dévié en dedans: Adar yettwaqeleen ver 
daxel. 

Pied égyptien: Adar amasti. 

Pied foulé: Адағ yenneftalen. 

Pied grec: Adar agrigi. 

Pied luxé: Адағ yelleyzamen. 

Pied plat: Adar alebbad. 

Piquer (blessure, organe atteint): Nezlulef. 
Piquer (douleur): Nezzef. 

Plate: Imi n l$erh; Lšerh; Tifidi. 

Plate cránio-cérébrale: LYerh uqecrur d lmux; 
Tifidi uqecrur а Imux. 

Plate cicatrisée: Lšerh ilehmen. 

Plaie gangrénée: Iwett. 

Plaie infectée: Lgÿerh —yessulmen; 
yesxedmen. 

Plaie variqueuse: Tabeceuct. 

Plante du pied luxée: Taxridt udar yelleyzamen. 
Plaques de croissance: Tisfihin unegmu. 
Plátrage (autrefois avec œuf, farine): Tajbirt. 
Plátre (appareil chirurgical): Tajbirt. 

Plátre de marche (cheville): Tajbirt n tikli. 

Plátre serré: Tajbirt izemden. 

Plátre simple: Tajbirt taherfit. 

Pneumonectomie: Anegzum n turett. 
Pneumonectomie élargie: Anegzum wessicen n 
turett. 

Pneumopathie: Attan n turin. 

Poignet foulé: 'Taglaet ufus yenneftalen. 

Poignet luxé: Taglaet ufus yelleyzamen. 

Pouls vasculaites: Asebreq n yizuran. 

Pousser des cris de douleur: I'wiwes; Iywis; 
Reywet. 

Produire une croûte (plaie): Kubbes. 

Provoquer des douleurs aux ganglions de l'aine: 
Wles. 

Provoquer une exostose: Sleyzem. 

Pubalgie: Aqrah n yiyes n ttdila. 

Pulpectomie: Anegzum n wul n tuymest. 
Pulpolithe: Azrar n wul n tuymest. 


(calcanéum): 


Lšerh 
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Pus: Arsed. 
Pus verdátre: Arsed zegzawen. 


Q 


Qui rend malade: Ahellak. 
R 


Rachialgie: Aqrah uselsul. 

Rachianesthésie: Aduz uselsul. 

Rachis cervical foulé: Aselsul n temgardt 
yenneftalen. 

Rachis fracturé: Sslesla yerrzen. 

Rachis luxé: Azagur yelleyzamen. 

Radius fracturé: Tayanimt taberranit yerrzen. 
Rebouter: Jber. 

Rebouteur: Ajebbat; Lemeellem. 

Rebouteuse: Tajebbart. 

Rebouteuse spécialisée: Tatbibt. 

Rechute: Taruzi n lehlak. 

Règles douloureuses: Tarda iqetrhen. 

Rendre malade: Metred; Sehlek. 

Ressentir une douleur très violente, subite: 
Qedruref. 

Rhumatisme: Aqrah n lemfasel; Sster. 

Rotule fracturée: Talemrict yerrzen. 

Rotule luxée: Talemrict yelleyzamen. 

Rougeur: 'Tezwey; manifestation circulatoire de 
la douleur; Signe local de l'inflammation (abcès 
chaud). 

Rougeur de la gencive: Tezwey n taniwin. 
Rougeur des joues: 'Tezwey n yimuyag. 

Rougir d'une fièvre: Furr. 

Rupture: Tiyetsi. 
Rupture complète 
yemmden n yided. 
Rupture des ligaments externes (astragale): 
Tiyersi n yidden iberraniyen. 

Rupture des ligaments péronéo-tibiaux: Tiyersi 


du ligament: Tiyersi 


n yidden n tyunam ufud. 
Rupture des tissus (entorse): Tiyersi n 
yisustiyen. 


Rupture du ligament externe de la cheville: 
Tiyersi n yided abetrani n twetzit. 

Rupture du pétioste: Tiyersi n leylaf n yiyes. 
Rupture du tendon d'Achille: Tiyersi n cckul. 
Rupture du tendon rotulien: Tiyersi n yided n 
tlemrict. 


S 


Sacralgie: Aqrah n tbaqit uzagur. 

Sacrum fracturé: ТаБад uzagur yerrzen. 
Sciatalgie (hernie discale): Aqrah n zellim. 
Sciatique discale: Zellim udebsi. 

Scorbut: Bulefwam. 

Serrer les dents les unes contre les autres: 
Myeqrac. 

Souffrir de: Hlek. 

Souffrir d’une douleur: Huss. 

Souffrir d’une douleur aiguë: Nezzef. 
Splénectomie: Anegzum udihan. 

Splénomégalie: Azzug udihan. 

Stabilisation de la fracture: Aserked n truzi. 
Stabilisation des fragments: Aserked n tceqfatin. 
Stabilité de la fracture: Arkad n truzi. 

Stabilité du foyer de la fracture: Arkad n 
tlemmast n truzi. 

Stapédectomie: Anegzum n yiyes n rrkab. 
Sténose canalaire (rachis): Ttiq n targa. 

Sueur (manifestation sécrétoire de la douleur): 
Tidi. 

Suppurer: Rsed. 

Suralgie: Aqrah n tgalult. 

Symptóme de la luxation: Ccira uleyzam. 
Symptóme de la maladie: Ccira n wattan. 
Syphilis: Attan ameqran. 

Syphilis de la moelle épiniére: Laedu n wadif 
uzagut. 


T 


Taeniasis: Lehlak n wezrem ameqran. 

Talon cassé: Agerz yetrzen. 

Tarsalgie: Aqrah n tqeffalt udar. 

Tarse luxé: 'Taqeffalt udar yelleyzamen. 
Tarsectomie: Anegzum n tqeffalt udar. 

Tartre: Ssdad n wuglan. 

Tendinopathie: Attan n yided. 

Tendon atteint: Ided yettwayen. 

Tendon luxé: Ided yelleyzamen. 

Tête fémorale fracturée: Ixef ucekkab yerrzen. 
Téte radiale fracturée: Ixef n texlift yerrzen. 
Thoracalgie: Aqrah n tedmert. 

Thyroidectomie: Anegzum n tecriht n thezqult. 
Tibia fracturé: Adrar ufud yerrzen; Tayanimt 
tameqrant yerrzen. 

Tiges de férule: Ijelkkaden; avec ces tiges on fait 
des attelles (Tufflin) pour un membre cassé ou 
luxé. 
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Tomber: Ti. 

Se Tordre (de douleur): Keewew. 

'Torsion: Abran. 

'Torsion de la cheville: Abran n twetzit. 

'Torsion du fémur: Abran ucekkab. 

Torticolis: Tizzelgi n temgardt. 

Tourner (vertige, mal de tête): Muj. 

Tourniole: Telmej. 

Trait de fracture sur l'os: Ajerrid n truzi yef 
yiyes. 

Tranchée  utérine 
accouchement: Imuren. 
Tremblement (manifestation d'ordre nerveux 
de la douleur): Tirgigit. 

Se Trémousser (de douleur): Hliles. 

Trépigner de douleur: Hliles. 

Trochiter fracturé: Akecbur mezziyen yerrzen. 
Trou d'une dent cariée: Awtiz. 

Tubercule interne fracturé: Tacekkurt tadaxlit 
yettzen. 

Tuberculeux: Bu Iberd. 

Tuberculose: Lbetd; Lberd aqecqac. 
Tuberculose (abcès froid): Lbetd. 

Tuberculose de la colonne vertébrale: Lberd 
uselsul. 

Tuberculose intestinale: Lberd n yizerman. 
Tuberculose osseuse: Lberd n yeysan. 
Tuberculose pulmonaire: Lbetd п turin. 
Tuberculose pulmonaire fermée: 
isekkwren n turin. 

Tuberculose pulmonaire ouverte: Lberd yellin n 
turin. 

Tuberculose vertébrale: Lberd n teylalt. 

Tumeur de fièvre sur les lèvres: Amehrar. 
Tumeur du rachis: Tigzelt uselsul. 

Typhus exanthématique: Attan. 


qui résulte d'un 


Lberd 


U 
Ulcére gastrique: Lšerh n Imaeedda. 
V 


Ventouses: Tiduriwin; elles sont rarement faites 
dans la région lombaire (Ammas) pour faire 
disparaitre la douleur (Aqrah). 

Ventouses du tamis: Tiduriwin uyerbal; pratique 
qui sert à combattre les douleurs articulaires ou 
lombaires chez la femme qui, si elle en souffre, 
elle s'assied à terre, allonge ses jambes, place un 
tamis entre ses pieds, croise les bras dans le dos 


et se penche lentement jusqu'à ce qu'elle le 
saisisse avec les dents. Elle répéte cet exercice 
aussi longtemps qu'elle le peut. 

Vermillion: Lebqem: Poudre employée dans les 
blessures pour activer la cicatrisation d'une 
plaie. 

Vertèbre fracturée: Taylalt yerrzen. 
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Vertébres fracturées: Tiylalin yerrzen. 
Vertébrectomie: Anegzum n teylalt. 


Zygoma  fracturé: 


Z 


Iyes n tewjayt 


yetrzen. 


CHAPITRE DEUXIEME 


POLYSÉMIE ET SYNONYMIE 


KABYLE-FRANCAIS 
FRANGAIS-KABYLE 


LISTE DES POLYSÈMES 
KABYLE-FRANÇAIS 


A 


Aeekkur yerrzen: Apophyse fracturée; Malléole 
fracturée. 

Acenfur: Canine ou incisive saillante, mal venue; 
Dent mal alignée. 

Afenyat: Dentition disgracieuse; Incisive trop 
grande qui avance; Incisive saillante. 

Afermac: Brèche-dent; Édenté. 

Afermah: Bréche-dent; Édenté. 

Amut: Douleur du ventre; Entéralgie. 

Aneftal: Entorse; Foulute. 

Anegzum: Ablation; Amputation; Exérése. 
Agrah: Algie; Douleur; Douleur: signe local de 
l'inflammation (abcès chaud). 

Asegri: Abcés; Abcés sous le pied; Fiévre 
purulente. 

Attan: Maladie; Typhus exanthématique. 

Attan ameqran: Épidémie; Syphilis. 

Attan n Ihekka: Arthrite; Arthropathie. 

Attan n yizerman: Nécrose; Névralgie. 

Azzug: Enflure; Gonflement; Œdème. 

Azrar: Calculs; Lithiase. 


D 


Deqdeq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler 
d'une fiévre. 


F 


Fegger: Blesser en écrasant les chairs; Faire une 
blessure à la téte. 

Fermec: Être édenté; N'avoir plus de dents. 
Furr: Être trés chaud (de fièvre); Rougir d'une 
fiévre. 


H 


Hlek: Étre malade; Souffrir de. 
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H 


Henzez: Enfler; Étre enflé (membre malade, 
abcès). 

Hliles: Trépigner de douleur; se Trémousser de 
douleur. 

Hreq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler 
d'une fièvre. 


I 


Ibeayen: Calculs, Lithiase. 
Ifeymasen: Incisives trop grandes, disgracieuses. 


J 


Jeqqem: Ébrécher; Casser; Être ébrécher (dent). 
K 


Eech: Avoir une exostose; une tumeur osseuse. 
Kref: Etre paralysé; Etre privé par une infirmité 
de l'usage de ses membres. 


L 


Lehlak: Affection; Maladie. 
Lehlak n wezrem ameqtan: Colite; Taeniasis. 
Lÿerh: Blessure; Chancre; Plaie. 


M 


Merred: Rendre malade; Faire mal. 
Mred: Contaminer; Etre atteint de syphilis; 
Infecter. 


N 


Nezzef: Souffrir d'une douleur aigué; Piquer 
(douleur). 
Nnefcal: Etre luxé, foulé. 


Nneftal: Étre foulé, démis (membre). 
R 


Rrez: Étre cassé; se Casser (os, membre). 
Rsed: Suppurer; Donner du pus. 


R 
Rrmel: Calculs, Lithiase. 


S 


Sger: Être ankylosé; Être courbatu (muscle). 
Sleyzem: Luxer; Provoquer une exostose. 
Sneftel: Fouler; Démettre (un membre). 
Sstet: Douleur; Névralgie; Rhumatisme. 


T 


'abeceuct: Chancre; Maladie à cause interne 
(cancet, infection); Plaie variqueuse. 

Tajbirt: Plátrage (autrefois avec œuf, fatine...); 
Plátre (appareil chirurgical). 


'Taruzi  ucekkur: Fracture de  l'apophyse; 
Fracture de la malléole. 

Tawla tamegrant: Fièvre quarte; Fièvre 
typhoide. 

Tawla tamtaltit: Fièvre tierce; Paludisme avec 
accès ternaire. 

Tifidi: Lésion; Plaie. 

Tiyersi: Déchirure; Hernie; Rupture. 

Tiyersi n yisustiyen: Déchirement des tissus; 
Rupture des tissus (entorse). 

Tineggist Douleur intercostale; Douleur du 
côté; Forte douleur au côté avec essoufflement. 


T 

Ttaena: Colique; Maladie du ventre. 
U 

Uffal: Férule; Ombelle. 


W 


Wles: Avoir des douleurs aux ganglions de 
l'aine; Provoquer des douleurs aux ganglions de 
l'aine. 


LISTE DES SYNONYMES 
FRANCAIS-KABYLE 


A 


Abcés: Aqezzul; Asegri; Timmist. 

Abcés du cerveau: Timmist n lmux; Timmist n 
tkurt n Imux; Timmist n wallay. 

Affection aigué: Lehlak aqehri; Lehlak asehdi. 
Affection contagieuse: Lehlak inettden; Lehlak 
yettadun. 

Angine: Aqrah n tayect; Attan n tgarjumt; 
Lehlak n tayect. 

Atthrite: Attan n Ihekka; Lehlak n ШеККа, Sster 
n leedem. 


B 


Boiter: Qqudar; Rejdel. 
Branler (dent): Ngugi; Nteg; Qluqel. 
Brèche-dent: Afermac; Afermah. 


Se Ве ег d’une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 
C 


Cal: Ccama n truzi; Ccama n yiyes. 

Calculs: Azrar; Ibeayen; Rrmel. 

Se Calmer (douleur): Ers; Susem. 

Cancer: Axenzir; Yir lehlak. 

Céphalalgie: Aqrah uqertu; Iceqqiq; Ssih uqerru; 
Ticeggigt. 

Chancre: L$erh; Tabeceuct. 

Chicot: Azar n tuymest; Icik; Dier: Ticert. 
Colique: Taburdit; Ttaena. 

Colique néphrétique: Amur n tgezzal; Ttaena n 
tegzelt. 

Constipation: Attan n teebbudt Tayert n 
teebbudt. 

Courbature: Asgar; Attan n wammas. 

Croüte sur la plate: Afxut; Axenfur. 


Cystite: Attan n tembult; Lehlak n tembult. 
D 


Déchirure ligamentaire: Acerreg n yided; Tiyersi 
n yided. 

Déchirure musculaire: Icerrig ufessug; Tiyersi 
ufessug. 

Donner des élancements douloureux: Велед; 
Sebreq; Sedwi; Setter. 

Douleur: Anzaf; Aqrah; Asebreq; Diddi (langage 
enfantin); Sster; Teqreh. 

Douleur aigué: Aqrah agehri; Aqrah asehdi. 
Douleur du ventre: Amur; Lewjes. 

Douleur erratique (douleur qui change de place 
d'un moment à l'autre): Aqrah yettelyihen; 
Agrah yetthuffun; Aqrah yettrehhilen. 

Douleur intense: Acayad; Aqrah meqqren. 


E 


Édenté: Afermac; Afermah. 

Entéralgie: Amur; Aqrab n yizerman. 

Entorse: Aneftal; Anekti. 

Être ankylosé: Одағ; Sger. 

Être ébréché (dent): Furrem; Jeqqem. 

Être luxé: Lleyzam; Nnefcal. 

Être malade: Aden; Hlek. 

Être rachitique: Ddexcem; Jjex. 

Être très chaud (de fièvre): едед; Furr; Hreq. 
Exclamation de douleur: Huk; Uk; Uy. 


F 


Fièvre: Adeqdaq; Anazir; Тауда; Timess. 

Fièvre aiguë: Tawla taqehrit; Tawla tasehdit. 
Fièvre continue: Tawla yemsensalen; Tawla 
yettdumun. 

Fièvre typhoide: 
tameqrant. 

Se Fouler: Ffel; Nfel. 
Fracture: Aqsam; Taruzi; Timerziwt; Tirzi. 
Fracture du tibia: Taruzi n tyanimt tameqrant; 
'Tatuzi n wedrar ufud. 

Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): 
Taruzi n nnig-yidden; Taruzi n nnig-yided. 


Attan meqqren; Tawla 


G 


Gonalgie: Aqrah n tgecrart; Aqrah ufud. 
Grincer les dents: Qrec; Qrej. 
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H 


Hernie: Aweggid; Lbeej; Tiyersi. 

Hernie inguinale: Aweğğid n luda n tayma; 
Leenan. 

Hernie ombilicale: Aweššid n tmidt; Ifeydan. 


I 


Incisive saillante: Acenfur; Afeymas; Afencuc; 
Afenyat; Ayellus. 


K 


Kyste de l'ovaire: Acellegluq n tecriht n tmellalt; 
Acelleqluq n weskiw. 


L 


Lithiase: Azrar; Ibeayen; Купе]. 

Lithiase biliaire: Azrar n yizi; Ibeayen n yizi; 
Rrmel n yizi. 

Luxation du rachis: Aleyzam uselsul; Aleyzam 
uzagut. 


M 


Mal de dent: Asebreq n tuymest; Ssih n tuymest. 
Malade: Amehlak; Amudin. 

Maladie: Attan; Lehlak. 

Maladie contagieuse: Attan inettden; Attan 
yetteeddayen. 

Massage: Altaf; Tullfa. 

Masser: Llef; Ltef. 





O 


Odontalgie: Aqrah n tuymest; Asyah n tuymest. 
Ostéolithe: Azrar n yiyes; Ibeayen n yiyes; Rrmel 
n yiyes. 

Otalgie: Ahbaj umezzuy; Aqrah umezzuy; Sster 
umezzuy. 


P 


Plaie: Imi n l$erh; Lëcch: Tifidi. 

Plate crânio-cérébrale: Lšerh uqecrur d lmux; 
Tifidi uqecrur d Imux. 

Plaie infectée: Ге  yessulmen; 
yesxedmen. 


Lëcch 


Pousser des cris de douleur: Iwiwes; lywis; 
Reywet. 


R 


Rebouteur: Ajebbar; Lemeellem. 
Rendre malade: Merred; Schleck 
Rhumatisme: Aqrah n lemfasel; Sster. 


120 


T 


Tibia fracturé: Adrar ufud yerrzen; Tayanimt 
tameqrant yetrzen. 
Tuberculose: Lberd; Lberd aqecqac. 


CHAPITRE TROISIÈME 


RUBRIQUES THÉMATIQUES 


KABYLE-FRANCAIS 
FRANCAIS-KABYLE 


RUBRIQUES THÉMATIQUES 
KABYLE-FRANÇAIS 


I. Acelleglug: Kyste 


Acelleqluq: Kyste. 

Acelleqluq awhid n tasa: Kyste solitaire du foie. 
Acelleqluq awhid n tegzelt: Kyste solitaire du rein. 
Acelleqluq awhid n yeysan: Kyste solitaire des os. 
Acelleqluq n taniwin: Kyste gingival. 

Acelleqluq n tasa: Kyste du foie. 

Acellegqluq n tassemt: Kyste sébacé. 

Acelleqluq n tecriht n tmellalt: Kyste de l’ovaire. 
Acelleqluq n turett: Kyste du poumon. 
Acelleqluq n weskiw: Kyste de l'ovaire. 
Acelleqluq n yiyes: Kyste de los. 

Acelleqluq uyesmar: Kyste maxillaire. 

Aclegleq: Enkystement. 

Anegzum ucelleqluq: Kystectomie. 


II. Afessug yettwayen: Muscle atteint 


Acerteg n yided: Déchirure ligamentaire. 

Afessug isegren: Muscle courbatu. 

Afessug iqerthen: Muscle douloureux. 

Afessug yettwayen: Muscle atteint. 

Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseuts. 
Aleyzam n yided: Luxation du tendon. 


Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 


Асғаһ ufessug: Myaloie. 

Asgar: Courbature. 

Attan n wammas: Courbature. 

Attan n yided: Tendinopathie. 

Attan ufessug: Myopathie. 

Attan ufessug n wul: Myocardiopathie. 

Aweggid n yilmendis: Hernie diaphragmatique. 

Azqam afessas: Atrophie légère (fessier). 

Azqam ufessug: Atrophie musculaire. 

Zeggu ameqran ufessug: Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue). 
Zeggu n yifessugan: Fatigue des muscles. 

Icerrig ufessug: Déchirure musculaire. 

Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 

Ided yeqqetsen: Ligament rompu. 

Ided yettwayen: Tendon atteint. 

Karaf n yilmendis: Paralysie diaphragmatique (rachis cervical). 
Lehlak n tectiht n wul: Myocatdite. 
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Sger: Étre courbatu (muscle). 

Tifidi n yided: Lésion ligamentaire. 

Tiyersi n cckul: Rupture du tendon d'Achille. 

Tiyersi n yided: Déchirure ligamentaire. 

Tiyersi n yided n tlemrict: Rupture du tendon rotulien. 
Tiyersi ufessug: Déchirure musculaire. 

Tiyersi yemmden n yided: Rupture complète du ligament. 
Tiyersi yemmden ufessug: Déchirure compléte du muscle. 


III. Ayelluy: Chute 


Ayelluy: Chute. 

Ayelluy yef tayett: Chute sur l'épaule. 
Ayelluy yef tdikelt: Chute sur la paume de la main. 
Ayelluy үе tedmert: Chute sur le thorax. 
Ayelluy yef tgecrart: Chute sur le genou. 
Ayelluy yef tmeccacin: Chute sur les fesses. 
Ayelluy yef ueebbud: Chute sur le ventre. 
Ayelluy vef udar: Chute sur le pied. 
Ayelluy yef ufus: Chute sur la main. 
Ayelluy үе uqecrur: Chute sur le crâne. 
Ayelluy yef wudem: Chute sur le visage. 
Ayelluy ineqqen: Chute mortelle. 

Гі: Tomber. 


Adad yelleyzamen: Doigt luxé. 

Adar yelleyzamen: Pied luxé. 

Afus yelleyzamen: Main luxée. 

Ayesmar yelleyzamen: Máchoire luxée. 

Aleyzam: Luxation. 

Aleyzam aberrani: Luxation externe (astragale et tibia). 
Aleyzam adaxli: Luxation interne (astragale et tibia). 
Aleyzam aherfi: Luxation simple (pouce). 

Aleyzam yet deffir: Luxation en arrière (coude). 
Aleyzam ідегіһеп: Luxation douloureuse. 

Aleyzam n leeqadi: Luxation des phalanges. 
Aleyzam n tayett: Luxation de l'épaule. 

Aleyzam n temcedt udar: Luxation du métatarse. 


Aleyzam n temcedt udar d leeqda: Luxation métatarso-phalangienne. 


Aleyzam n temcedt ufus: Luxation du métacarpe. 
Aleyzam n teglaet ufus: Luxation du poignet. 
Aleyzam n tesmert: Luxation de la hanche. 
Aleyzam n texlift: Luxation du coude. 

Aleyzam n textidt udat: Luxation plantaire. 
Aleyzam n tgecrart: Luxation du genou. 
Aleyzam n tlemrict: Luxation de la rotule. 


Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar: Luxation tarso-métatarsienne. 
Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus: Luxation carpo-métacarpienne. 


Aleyzam n tqeffalt udar: Luxation du tarse. 
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Aleyzam n tqeffalt ufus: Luxation du carpe. 

Aleyzam n tudmett: Luxation de la facette (vertébre cervicale). 

Aleyzam n tudmett n lhekka: Luxation de la facette articulaire (vertébre cervicale). 
Aleyzam n tuymest: Luxation de la dent. 

Aleyzam n twetzit: Luxation de la cheville. 

Aleyzam n wadda: Luxation inférieure (épaule). 

Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseurs (doigts). 
Aleyzam n yided: Luxation du tendon. 

Aleyzam n zdat n wedrar ufud: Luxation antérieure du tibia. 

Aleyzam udad: Luxation du doigt. 

Aleyzam udar: Luxation du pied. 

Aleyzam ufella: Luxation supérieure (épaule). 

Aleyzam ufus: Luxation de la main. 

Aleyzam uyesmar: Luxation de la mâchoire. 

Aleyzam ur nemmid: Luxation incompléte. 

Aleyzam uselsul: Luxation du rachis. 

Aleyzam uzagut: Luxation du rachis. 

Aleyzam yemmden: Luxation compléte. 

Aleyzam yemmden n tuymest: Luxation complète de la dent. 

Altaf uleyzam: Massage de la luxation: les Kabyles massent la foulure avec de l'huile (Zzit) ou 
avec de l'eau chaude (Aman уе пал). 

Agrah: Douleur. 

Aselsul yelleyzamen: Rachis luxé. 

Azagut yelleyzamen: Rachis luxé. 

Ccira uleyzam: Symptóme de la luxation. 

Ided yelleyzamen: Tendon luxé. 

Leeqadi yelleyzamen: Phalanges luxées. 

Lleyzam: Être luxé. 

Sleyzem: Luxer. 

Tagecrart yelleyzamen: Genou luxé. 

Talemrict yelleyzamen: Rotule luxée. 

Tadeffalt udar yelleyzamen: Tarse luxé. 

Tadeffalt ufus yelleyzamen: Carpe luwé. 

Taqlaet ufus yelleyzamen: Poignet luwé. 

Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: Fracture avec luxation de la tête fémorale (cotyle). 
Taxlift yelleyzamen: Coude luxé. 

Taxridt udar yelleyzamen: Plante du pied luxée. 

Tayett yelleyzamen: Épaule luxée. 

Timcedt udar yelleyzamen: Métatarse luxé. 

Timcedt ufus yelleyzamen: Métacarpe luxé. 

Tismert yelleyzamen: Hanche luxée. 

Tiwetzit yelleyzamen: Cheville luxée. 

Tudmett n Ihekka yelleyzamen: Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale). 
Tudmett yelleyzamen: Facette luxée (vertèbre cervicale). 

Tuymest yelleyzamen: Dent luxée. 


V. Aneftal: Entorse 


Adad yenneftalen: Doigt foulé. 
Adar yenneftalen: Pied foulé. 
Afus yenneftalen: Main foulée. 
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Aneftal: Entorse; Foulute. 

Aneftal aberrani: Entorse externe (genou). 

Aneftal aberrani п twetzit: Entorse externe de la cheville. 
Aneftal adaxli: Entorse interne (genou). 

Aneftal afessas n twetzit: Entorse légère de la cheville. 
Aneftal iwacren: Entorse grave. 

Aneftal n temgardt: Entorse cervicale. 

Aneftal n teqlaet ufus: Entorse du poignet. 

Aneftal n tgecrart: Entorse du genou. 

Aneftal n twetzit: Entorse de la cheville. 

Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 
Aneftal udad: Entorse du doigt. 

Aneftal udar: Entorse du pied. 

Aneftal ufus: Entorse de la main. 

Aneftal uselsul n temgardt: Entorse du rachis cervical. 
Anekti: Entorse. 

Aselsul n temgatdt yenneftalen: Rachis cervical foulé. 
Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 
Tagecrart yenneftalen: Genou foulé. 

Tamgardt yenneftalen: Cou foulé. 

Taqlaet ufus yenneftalen: Poignet foulé. 

Tiyersi n yisustiyen: Rupture des tissus. 

Tiwetzit yenneftalen: Cheville foulée. 


VI. Anegzum: Ablation; Amputation; Exérese 


Anegzum: Ablation; Amputation; Exérése. 
Anegzum n Imaeedda: Gastrectomie. 
Anegzum n tbuhcict: Œsophagectomie. 
Anegzum п tcacit n tmellalt: Épididymectomie. 
Anegzum n tebbuct: Mastectomie. 

Anegzum n tecfirt n teylalt: Laminectomie. 
Anegzum п tectiht n thezqult: Thyroïdectomie. 
Anegzum n tefdent: Amputation de l'orteil. 
Anegzum n tegzelt: Néphrectomie. 

Anegzum n teylalt: Vertébrectomie. 

Anegzum n teylaft: Capsulectomie. 

Anegzum n tembult: Cystectomie. 

Anegzum n terbibt: Lobectomie. 

Anegzum n tyessatin: Ossiculectomie. 
Anegzum n tqeffalt udar: Tarsectomie. 
Anegzum n tutett: Pneumonectomie. 
Anegzum n twetmin: Amygdalectomie. 
Anegzum n weskiw: Hystérectomie. 

Anegzum n wul n tuymest: Pulpectomie. 
Anegzum n yemyi: Germectomie. 

Anegzum n yiyes: Ostéotomie. 

Anegzum n yiyes n trkab: Stapédectomie. 
Anegzum n yisustiyen yeddren: Ablation des tissus vivants. 
Anegzum n yizi: Cholécystectomie. 

Anegzum uberdi: Costectomie. 
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Anegzum ucelleqluq: Kystectomie. 

Anegzum udad: Amputation du doigt. 

Anegzum udar: Amputation du pied. 

Anegzum udebsi: Discectomie. 

Anegzum udihan: Splénectomie. 

Anegzum ufus: Amputation de la main. 

Anegzum ugargis: Chondrectomie. 

Anegzum ugargis ugarjum: Aryténoidectomie. 
Anegzum uweggir: Épiphysectomie. 

Anegzum wessicen n turett: Pneumonectomie élargie. 


VII. Agrahen: Douleurs et Névralgies 


Acayad: Douleur intense. 

Addud: Douleur précédant l'enfantement. 
Aduz iqerrhen: Anesthésie douloureuse. 
Afessug isegren: Muscle courbatu. 
Afessug iqerthen: Muscle douloureux. 
Ahbaj n wudem: Névralgie faciale. 

Ahbaj umezzuy: Otalgie. 

Ahbak: Palpitation: manifestation circulatoire de la douleur 
Aleyzam iqerthen: Luxation douloureuse. 
Amur: Douleur du ventre; Entéralgie. 
Anzaf: Douleur. 

Aqejjat iqerthen: Jambe douloureuse. 
Agrah: Algie; Douleur. 

Асғаһ afessas: Douleur légère. 

Aqtah aneznaz: Douleur sourde. 

Aqtah aqehri: Douleur aiguë. 

Aqtah aqeshan: Douleur vive. 

Aqrah asehdi: Douleur aiguë. 

Aqrah di lqaea udebbuz: Douleur à la base du pouce. 
Aqtah iyemqen: Douleur profonde. 
Agrah irekden: Douleur exquise: douleur vive et localisée en un point précis, telle qu'on 
l'observe au cours des fractures. 

Aqrah iteqqsen: Douleur lancinante. 
Aqtah izaden: Douleur exagérée. 

Aqrah meqqren: Douleur grande, intense. 
Aqrah mezziyen: Douleur petite. 

Aqtah n lemfasel: Rhumatisme. 

Aqtah n lhekka: Arthralgie. 

Aqrah n Imacedda: Gastralgie. 

Aqrah n luda n tayma: Douleur inguinale. 
Aqtah n nnaqsa: Douleur de la migraine. 
Agrah n satut: Douleur rhumatismale. 
Agrah n tayma: Cruralgie. 

Aqtah n tayect: Angine. 

Aqrah n tammast: Douleur lombaire. 
Aqtah n tasa: Hépatalgie. 

Agrah n tayett: Douleur de l'épaule. 
Aqtah n (Бәдік uzagur: Sacralgie. 
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Aqrah n tedmert: Thoracalgie. 

Aqtah n tefkert n wul: Douleur épigastrique. 
Aqtah n tegzelt: Douleur du rein. 

Aqrah n tembult: Douleur vésicale. 
Асғаһ n temcedt udar: Métatarsalgie. 
Aqrah n temcedt ufus: Métacarpalgie. 
Aqtah n tesmert: Coxalgie. 

Aqrah n tgalult: Suralgie. 

Aqrah n tgeltemt: Brachialgie. 

Aqrah n tgecrart: Gonalgie. 

Agrah n tit: Douleur oculaire. 

Aqrah n tqeffalt udar: Tarsalgie. 

Aqrah n tqeffalt ufus: Carpalgie. 

Aqtah n tuymest: Odontalgie. 

Aqrah n ttaena n tasa: Douleur de la colique hépatique. 
Aqtah n wehbub: Douleur du panaris. 
Аағаһ n wewles: Adénalgie. 

Aqtah n wul: Cardialgie. 

Aqtah n yedmaren: Douleur de la poitrine. 
Aqtah n yided: Douleur du tendon (calcanéum). 
Aqrah n yiyes: Ostéalgie. 

Асғаһ n yiyes n ttdila: Pubalgie. 

Agrah n yiyil: Douleur de l'avant-bras. 
Agrah n yiles: Glossalgie. 

Aqrah n yizerman: Entéralgie. 

Agrah n zellim: Sciatalgie (hernie discale). 
Aqtah ueebbud: Douleur abdominale. 
Aqtah uberdi: Costalgie. 

Аағаһ udad: Douleur du doigt. 

Aqtah одаг: Douleur du pied. 

Aqrah ufessug: Myalgie. 

Aqrah ufud: Gonalgie. 

Aqrah ufus: Douleur de la main. 

Agrah umezzuy: Otalgie. 

Аағаһ uqerru: Céphalalgie. 

Aqrah uselsul: Rachialgie. 

Agrah uselsul n tammast: Lombalgie. 
Aqrah uselsul n temgatdt: Cervicalgie. 
Aqrah uselsul uzagur: Dorsalgie. 

Aqtrah uzagur: Douleur du dos. 

Aqrah wezzilen: Douleur courte. 

Aqrah yemsensalen: Douleur continue. 
Aqrah yennernan: Douleur augmentée. 


Aqrah yeqqazen: Douleur térébrante: douleur profonde, semblant produite dans la partie 
souffrante par un corps vulnérant qui chercherait à s’y introduire. 

Aqtah yessebraqen: Douleur pulsatile: battements douloureux éprouvés dans certaines zones 
inflammatoires et répondant aux pulsations artérielles (douleur du panaris: (aqrah n 


wehbub). 


Agrah yetteflilin: Douleur fulgurante: douleur vive spontanée, brutale, courte, comparable à 


un éclair. 


Aqtah yettelyihen: Douleur erratique: douleur qui change de place d'un moment à l'autre. 
Agrah yetthuffun: Douleur erratique: douleur qui change de place d'un moment à l'autre. 


128 


110 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 


Agrah yettrehhilen: Douleur erratique: douleur qui change de place d'un moment à l'autre. 
Aqtah yezgan: Douleur chronique. 

Аағаһ yezgan uselsul n tammast: Lombalgie chronique. 
Aqrahen iqehriyen meqqren: Douleurs aiguës intenses. 
Aqrahen meqqren п Ihekkat: Douleurs articulaires intenses. 
Aqtahen n sster: Douleurs névralgiques. 

Aqrahen n tarda: Douleurs des règles. 

Aqrahen n temgardt d уі: Douleurs cervicobrachiales. 
Agrahen n tqesrit: Douleurs pelviennes. 

Aqrahen yezgan: Douleurs chroniques. 

Agras: Déchirement (douleur vive). 

Asebreq: Douleur. 

Asebreq n tuymest: Mal de dent. 

Asebreq n yizuran: Pouls vasculaires. 

Asebreq uzat: Battements des pouls. 

Asgar: Courbature. 

Asgat n wul: Algie cardiaque. 

Asyah n tuymest: Odontalgie. 

Ay: Crier en crise de convulsions. 

Berreq: Donner des élancements douloureux. 

Bufelwan: Névralgie dentaire. 

Buzacka: Noix vomique, il s'emploie contre les douleurs rhumatismales. 
Diddi: Douleur (langage enfantin). 

Dub: Étre insensible à la douleur. 

Dubbez: Étre engoutdi (douleur). 

Dwiwes: Hurler de douleur. 

Ers: se Calmer (douleur). 

I'wiwes: Pousser des cris de douleur. 

Huk: Exclamation de douleur. 

Hliles: Trépigner de douleur; se Trémousser de douleur. 
Huss: Souffrir d'une douleur. 

Iceqqiq: Céphalalgie. 

Idis iqerrhen: Cóté douloureux. 

Iywis: Pousser des ctis de douleur. 

Imettawen: Larmes: manifestation sécrétoire de la douleur. 
Imuren: Tranchée utérine qui résulte d'un accouchement. 
Inzikmir: Douleur d'accouchement. 

Iqrih: Faire mal (remède). 

Isnin: Étre douloureux au toucher. 

Isuyan: Cris: manifestation musculaire de la douleur. 
Keewew: se Tordre (de douleur). 

Kueel: Être blessé et douloureux. 

Lebbwez: Étre insensibilisé par la douleur. 

Lehlak iqerthen n ШеККа: Affection douloureuse de l'articulation. 
Lehlak n satut: Affection rhumatismale. 

Lehlak n watraw: Douleurs de l'enfantement. 

Lewjee: Douleur du ventre. 

Lhekka igerrhen: Articulation douloureuse. 

Lweswas: Douleur forte dans les membres. 

Mmel: Faire très mal (point douloureux). 

Nezlulef: Piquet (blessure, organe atteint). 

Nezzef: Souffrir d'une douleur aiguë; Piquer (douleur). 
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Nnaqsa: Douleur frontale. 

Qedruref: Ressentir une douleur très violente, subite. 

Qlulec: Avoir des élancements. 

Qreh: Causer de la douleur. 

Reywet: Pousser des cris de douleur. 

Sebreq: Donner des élancements douloureux. 

Sedwi: Donner des élancements douloureux. 

Seqlileh: Faire s'agiter de douleur. 

Seqseq: Donner des élancements (douleur). 

Setter: Donner des élancements douloureux. 

Smeyzez: Avoir mal partout (par extension, rhumatisme). 

Sster: Douleur; Névralgie; Rhumatisme. 

Sster n leedem: Arthrite. 

Sstet n Imefsel: Douleur articulaire. 

Sster n temgatdt d yiyil: Névralgie cervico-brachiale. 

Sster п zellim: Névralgie sciatique. 

Sster umezzuy: Otalgie. 

Susem: se Calmer (douleur). 

Ssih n tuymest: Mal de dent. 

Ssih uqerru: Céphalalgie. 

Tabrict: Douleur intestinale. 

Tarda iqerrhen: Règles douloureuses. 

Tarusi n weqrah: Apaisement de la douleur. 

Таха: Fièvre: manifestation d'ordre nerveux de la douleur 

Tayett iqerrhen: Épaule douloureuse. 

Teqreh: Douleur. 

Tewrey: Páleur: manifestation circulatoire de la douleur. 

Tezwey: Rougeur: manifestation circulatoire de la douleur. 

Ticeqqiqt: Céphalalgie. 

Tidi: Sueur: manifestation sécrétoire de la douleur. 

Tidutiwin: Ventouses; elles sont rarement faites dans la région lombaire (Ammas) pour faire 
disparaître la douleur (Agrah). 

Tiduriwin uyerbal: Ventouses du tamis: Pratique qui sert à combattre les douleurs articulaires 
ou lombaires chez la femme qui, si elle en souffre, elle s’assied à terre, allonge ses jambes, 
place un tamis entre ses pieds, croise les bras dans le dos et se penche lentement jusqu’à ce 
qu'elle le saisisse avec les dents. Elle répète cet exercice aussi longtemps qu’elle le peut. 
Tiffest: Lin; de cette plante on fait des emplátres contre les maux de la téte et les douleurs 
intercostales. 

Tiyersi ufessug: Déchirure musculaire. 

Tiyersi yemmden ufessug: Déchirure compléte du muscle. 

Tineggist: Douleur intercostale; Douleur du cóté; Forte douleur au cóté avec essoufflement. 
Tirgigit: Tremblement: manifestation d'ordre nerveux de la douleur. 

Tisfi: Lumbago. 

Tismert iqerrhen: Hanche douloureuse. 

Tuymest ідегіһеп: Dent douloureuse. 

(068: Douleur qui pique. 

Uk: Exclamation de douleur. 

Uy: Exclamation de douleur. 

Wles: Avoir des douleurs aux ganglions de l'aine; Provoquer des douleurs aux ganglions de 
l'aine. 
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VIII. Attan: Maladie 


Aden: Étre malade. 

Amudin: Malade. 

Attan: Maladie; Typhus exanthématique. 
Attan ameqran: Épidémie; Syphilis. 
Attan awaeran: Maladie grave. 

Attan fessusen: Maladie bénigne. 
Attan ihellun: Maladie curable. 

Attan ineqqen: Maladie mortelle. 
Attan inettden: Maladie contagieuse. 
Attan meqqten: Fièvre typhoide. 
Attan n Bujamber: Phtisie. 

Attan n leesem: Maladie immunitaire. 
Attan n Ihekka: Arthrite; Arthropathie. 
Attan n taniwin: Maladie de la gencive. 
Attan n tawla: Maladie fébrile. 

Attan n teebbudt: Constipation. 

Attan n tegzelt: Néphropathie. 

Attan n tembult: Cystite. 

Attan n tesmert: Coxopathie. 

Attan n tgarjumt: Angine. 

Attan n tmejjett: Maladie de l'oreillette. 
Attan n turin: Pneumopathie. 

Attan n wadif uzagut: Myélopathie. 
Attan n wallen: Ophtalmie. 

Attan n wammas: Coutbature. 

Attan n wemgun: Fœtopathie. 

Attan n wewles: Adénopathie. 

Attan n wul: Cardiopathie. 

Attan n yeysan: Ostéopathie. 

Attan n yehbuben: Maladie prurigineuse. 
Attan n yidammen: Coup de sang. 
Attan n yided: Tendinopathie. 

Attan n yidim: Hémopathie. 

Attan n yiwelsan: Adénopathie. 

Attan n yizerman: Nécrose; Névralgie. 
Attan ucebbud: Dysenterie. 

Attan udebsi: Discopathie. 

Attan ufessug: Myopathie. 

Attan ufessug n wul: Myocardiopathie. 
Attan ugarjum: Laryngite. 

Attan ukarciw: Gastrite. 

Attan ugemmuc: Aphtes. 

Attan ut nhellu: Maladie incurable. 
Attan yetteeddayen: Maladie contagieuse. 
Attan yettwarten: Maladie héréditaire. 
Attan yezgan: Maladie chronique. 
Attan zzayen: Maladie maligne. 

Ссїга n wattan: Symptóme de la maladie. 


131 


IX. Attanen n wejgu n weerur: Maladies de la colonne vertébrale 


Aduz: Anesthésie (moelle épinière). 

Aduz iyemqen: Anesthésie profonde (moelle épinière). 
Aduz uselsul: Rachianesthésie. 

Aleyzam n tudmett: Luxation de la facette (vertèbre cervicale). 
Aleyzam n tudmett n ШеККа: Luxation de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
Aleyzam uselsul: Luxation du rachis. 

Aleyzam uzagur: Luxation du rachis. 

Altaf: Massage (hernie discale). 

Aneftal n temgardt: Entorse cervicale. 

Aneftal uselsul n temgardt: Entorse du rachis cervical. 
Anegzum n tecfirt n teylalt: Laminectomie. 

Anegzum n teylalt: Vertébrectomie. 

Anegzum udebsi: Discectomie. 

Aqlae n wejgu n weerur: Déviation de la colonne vertébrale. 
Aqrah п zellim: Sciatalgie (hernie discale). 

Aqtah uselsul: Rachialgie. 

Agrah uselsul n tammast: Lombaloie. 

Aqtah uselsul n temgardt: Cervicalgie. 

Aqtah uselsul uzagur: Dorsalgie. 

Aqtah yezgan uselsul n tammast: Lombalgie chronique. 
Aqtahen n temgardt d yiyil: Douleurs cervicobrachiales. 
Aselsul n temgatdt yenneftalen: Rachis cervical foulé. 
Aselsul yelleyzamen: Rachis luwé. 

Aselsul yerrzen: Colonne vertébrale fracturée. 

Attan udebsi: Discopathie. 

Aweÿid aderfi udebsi: Hernie discale latérale. 

Ахе АЧ n ddaw-yidden: Hernie sous-ligamentaire (hernie discale). 
Aweggid udebsi: Hernie discale. 

Azagut yelleyzamen: Rachis luxé. 

Azagut yetrzen: Dos cassé. 

Iyan yerrzen: Pédicules fracturées (vertèbre cervicale). 
Karaf: Paralysie (moelle épinière). 

Karaf n yilmendis: Paralysie diaphragmatique (rachis cervical). 
Karaf usersur: Paralysie spinale. 

Laedu n wadif uzagur: Syphilis de la moelle épinière. 

Lberd n butaerurt: Mal du Pott vertébral. 

Lberd n teylalt: Tuberculose vertébrale. 

Lberd uselsul: Tuberculose de la colonne vertébrale. 
Leckkil uselsul n tammast: Blocage du rachis lombaire. 
Lehtis п wadif uzagur: Compression de la moelle épinière. 
Lehtis n yizuran: Compression des racines (rachis). 

Lehris udebsi: Compression discale (vertèbre). 

Lqus n deffir yerrzen: Arc postérieur fracturé (vertèbre). 
Sslesla yerrzen: Rachis fracturé. 

Sster n temgardt d yiyil: Névralgie cervico-brachiale. 
"Гараа: uzagur yerrzen: Sacrum fracturé. 

Tacfirt n teylalt yerrzen: Lame vertébrale fracturée. 

Taylalt yerrzen: Vertèbre fracturée. 

Tamgardt yenneftalen: Cou foulé. 
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Targa ideyqen n tammast: Canal lombaire étroit. 

Targa ideyqen ur nerkid: Canal étroit instable (rachis). 

Taruzi n eeggu n tbaqit uzagur: Fracture de fatigue du sacrum. 

Taruzi n lqus n deffir: Fracture de l'arc postérieur (vertèbre). 

Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n tbaqit uzagur: Fracture du sacrum. 

Taruzi n tecfirt n teylalt: Fracture de la lame vertébrale. 

Taruzi n teylalt: Fracture de la vertébre. 

Taruzi n tudmett n Ihekka: Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 

Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi n yilyan: Fracture des pédicules (vertèbre cervicale). 

Taruzi ur nerkid: Fracture instable (atlas). 

Taruzi uselsul: Fracture de la colonne vertébrale. 

Taruzi uzagur: Fracture dorsale. 

Taruzi uzagur d wammas: Fracture dorsolombaire. 

Tawla uselsul: Fièvre rachidienne. 

Tidutiwin: Ventouses; elles sont rarement faites dans la région lombaire (Ammas) pour faire 
disparaître la douleur (Agrah). 

Tidutiwin uyerbal: Ventouses du tamis; Pratique qui sert à combattre les douleurs articulaires 
ou lombaites chez la femme qui, si elle en souffre, elle s'assied à terre, allonge ses jambes, 
place un tamis entre ses pieds, croise les bras dans le dos et se penche lentement jusqu'à ce 
qu'elle le saisisse avec les dents. Elle répéte cet exercice aussi longtemps qu'elle le peut. 

Tigzelt uselsul: Tumeur du rachis. 

Tiylalin yerrzen: Vertébres fracturées. 

Tiruziwin n teylalin: Fractures vertébrales. 

Tizzelgi n temgardt: Torticolis. 

Tuccga n teylalt: Glissement vertébral. 

Tudmett n ШеККа yelleyzamen: Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale). 

Tudmett n Ihekka yerrzen: Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale). 

Tudmett yelleyzamen: Facette luxée (vertèbre cervicale). 

Ttiq n targa: Sténose canalaire (rachis). 

Zellim udebsi: Sciatique discale. 


X. Attanen udar: Maladies du pied 


Abran n twetzit: Torsion de la cheville. 

Acelleh yer deffir: Incision en arrière (malléole). 
Acelleh yer zdat: Incision en avant (malléole). 

Adar agrigi: Pied grec. 

Adat alebbad: Pied plat. 

Adar amasti: Pied égyptien. 

Adar yelleyzamen: Pied luxé. 

Adar yenneftalen: Pied foulé. 

Adat yerrzen: Pied cassé. 

Adar yettwaqeleen yer daxel: Pied dévié en dedans. 
Afuy: Abcès aux doigts des mains et des pieds. 
Ayelluy үе udar: Chute sur le pied. 

Ahbub: Panaris. 

Aleyzam aberrani: Luxation externe (astragale et tibia). 
Aleyzam adaxli: Luxation interne (astragale et tibia). 
Aleyzam n leeqadi: Luxation des phalanges. 
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Aleyzam n temcedt udar: Luxation du métatarse. 

Aleyzam n temcedt udar d leeqda: Luxation métatarso-phalangienne. 
Aleyzam n textidt udat: Luxation plantaire. 

Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar: Luxation tarso-métatarsienne. 
Aleyzam n tqeffalt udar: Luxation du tarse. 

Aleyzam n twetzit: Luxation de la cheville. 

Aleyzam udar: Luxation du pied. 

Aneftal aberrani n twetzit: Entorse externe de la cheville. 

Aneftal afessas n twetzit: Entorse légère de la cheville. 

Aneftal n twetzit: Entorse de la cheville. 

Aneftal n yided aderfi aberrani: Entorse du ligament latéral externe (cheville). 
Aneftal udar: Entorse du pied. 

Anegzum n tefdent: Amputation de l'orteil. 

Anegzum n tqeffalt udar: Tarsectomie. 

Anegzum udar: Amputation du pied. 

Aqlae yer berra п tefdent tazurant: Déviation en dehors du gros orteil. 
Aqtah n temcedt udar: Métatarsalgie. 

Алған n tqeffalt udar: Tarsalgie. 

Aqrah n wehbub: Douleur du panaris. 

Aqtah n yided: Douleur du tendon (calcanéum). 

Asegti: Abcès sous le pied. 

Azigzaw n texridt udar: Ecchymose plantaire. 

Azzug n texridt udar: Gonflement de la plante du pied. 

Azzug n twetzit: Enflure de la cheville. 

Ided uneftal: Ligament de l'entorse (cheville). 

Iyes ugerz yetrzen: Calcanéum fracturé. 

Karaf: Paralysie. 

Kref Être paralysé; Être privé par une infirmité de l'usage de ses membres. 
Leeqadi yelleyzamen: Phalanges luxées. 

Taqeffalt udar yelleyzamen: Tarse luxé. 

'Taruzi n ddaw-yidden: Fracture sous ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gar-yidden: Fracture interligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n nnig-yidden: Fracture sus-ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n tefdent: Fracture de l'orteil. 

Taruzi n tefdent tamezyant: Fracture du petit orteil. 

Taruzi n tefdent tazurant: Fracture du gros orteil. 

Taruzi n tkecbubt mezziyen: Fracture de la petite tubérosité (calcanéum). 
Taruzi n twetzit: Fracture de la cheville. 

Taruzi n webran ucekkur aberrani: Fracture spiroide de la malléole externe. 
Taruzi n yiyes ugerz: Fracture du calcanéum. 

Taruzi ucekkur: Fracture de la malléole. 

Taruzi ucekkur aberrani: Fracture de la malléole externe. 

Taruzi ucekkur adaxli: Fracture de la malléole interne. 

Taruzi ucekkut п wedrar ufud: Fracture de la malléole tibiale. 

Tatuzi udar: Fracture du pied. 

Telmej: Tourniole. 

Tifdent yerrzen: Orteil cassé. 

Tifdent tamezyant yerrzen: Petit orteil cassé. 

Tifdent tazurant yerrzen: Gros orteil cassé. 

Tifexsit: Gerçure aux pieds. 

Tiyersi n yidden iberraniyen: Rupture des ligaments externes (astragale). 
Tiyersi n yided aberrani n twetzit: Rupture du ligament externe de la cheville. 
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Tiwetzit yelleyzamen: Cheville luxée. 

Tiwetzit yenneftalen: Cheville foulée. 

Tiwetzit yerrzen: Cheville fracturée. 

Tukksa ucekkur aberrani: Arrachement de la malléole externe (cheville). 


XI. Attanen ufus: Maladies de la main 


Adad yelleyzamen: Doigt luxé. 

Adad yenneftalen: Doigt foulé. 

Adad yerrzen: Doigt cassé. 

Afuy: Abcès aux doigts des mains et des pieds. 

Afus yelleyzamen: Main luxée. 

Afus yenneftalen: Main foulée. 

Afus yerrzen: Main cassée. 

Ayelluy yef tdikelt: Chute sur la paume de la main. 

Ayelluy yef ufus: Chute sur la main. 

Ahbub: Panaris. 

Ajertid yeffren n truzi: Ligne de fracture invisible (poignet). 
Aleyzam aherfi: Luxation simple (pouce). 

Aleyzam n leeqadi: Luxation des phalanges. 

Aleyzam n temcedt ufus: Luxation du métacarpe. 

Aleyzam n teglaet ufus: Luxation du poignet. 

Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus: Luxation carpo-métacarpienne. 
Aleyzam n tqeffalt ufus: Luxation du carpe. 


Aleyzam n yidden yettseggimen: Luxation des tendons extenseurs (doigts). 


Aleyzam udad: Luxation du doigt. 

Aleyzam ufus: Luxation de la main. 

Altaf n ccama: Massage cicatriciel (doigt). 

Aneftal n teqlaet ufus: Entorse du poignet. 

Aneftal udad: Entorse du doigt. 

Aneftal ufus: Entorse de la main. 

Anegzum udad: Amputation du doigt. 

Anegzum ufus: Amputation de la main. 

Aqrah di 1даєа udebbuz: Douleur à la base du pouce. 
Aqrah n temcedt ufus: Métacarpalgie. 

Agrah n tqeffalt ufus: Carpalgie. 

Aqrah n wehbub: Douleur du panatis. 

Aqtah udad: Douleur du doigt. 

Aqrah ufus: Douleur de la main 

Azzug n wegris: Engelure. 

Azqam n yiccer: Atrophie unguéale. 

Idudan yerrzen: Doigts cassés. 

Leeqda n ccahed yerrzen: Phalange de l'index fracturée. 
Leeqda yetrzen: Phalange fracturée. 

Leeqadi yelleyzamen: Phalanges luxées. 

Leeqadi yerrzen: Phalanges fracturées. 

Taqeffalt ufus yelleyzamen: Carpe luxé. 

Taqlaet ufus yelleyzamen: Poignet luwé. 

Taqlaet ufus yenneftalen: Poignet foulé. 

Taruzi n leeqda: Fracture de la phalange. 

Taruzi n leeqda n ccahed: Fracture de la phalange de l'index. 
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Taruzi n leeqadi: Fracture des phalanges 

Taruzi n yidudan: Fracture des doigts. 

'Taruzi udad: Fracture du doigt. 

Taruzi ufus: Fracture de la main. 

Taruzi yeldin n teglaet ufus: Fracture ouverte du poignet. 
Telmej: Tourniole. 

Timcedt ufus yelleyzamen: Métacarpe luxé. 

Tizzegzewt n yidudan: Lividité des doigts. 

Tufflin n tdikelt: Attelles palmaires. 


XII. Aweggid: Hernie 


Altaf: Massage (hernie discale). 

Agrah n zellim: Sciatalgie (hernie discale). 

Ахуе Я4: Hernie. 

Aweggid adaxli: Hernie interne. 

Aweššid aderfi udebsi: Hernie discale latérale. 
Aweggid n ddaw-yidden: Hernie sous-ligamentaire (hernie discale). 
Ахуе ЯА n luda n tayma: Hernie inguinale. 
Aweggid n tayma: Hernie crurale. 

Aweggid n tammast: Hernie lombaire. 

Ахуе ЯА n tmidt: Hernie ombilicale. 

Aweššid n yilmendis: Hernie diaphragmatique. 
Ахуе ЯА udebsi: Hernie discale. 

Avweÿÿid ujerrid amellal: Hernie de la ligne blanche. 
Ifeydan: Hernie ombilicale. 

Lbeej: Hernie. 

Leenan: Hernie inguinale. 

Tiyersi: Hernie. 


XIII. Axenzir: Cancer 


Axenzit: Cancet. 

Axenzit n Imacedda: Cancer de l'estomac. 
Axenzit n tasa: Cancer du foie. 

Axenzir n teenqiqt п weskiw: Cancer du col de l'utérus. 
Axenzit n tebbuct: Cancer du sein. 

Axenzit n tembult: Cancer de la vessie. 
Axenzir п turett: Cancer du poumon. 
Axenzit n wadif: Cancer médullaire. 
Axenzit n weglim: Cancer cutané. 

Axenzit n weskiw: Cancer de l'utérus. 
Axenzit n yiyes: Cancer de l'os. 

Axenzir ugargis: Cancer cartilagineux. 
Axenzir ugarjum: Cancer du larynx. 
Tabeeeuct: Maladie à cause interne (cancer). 
Tamettant s uxenzit: Décès par cancer. 
Tigzelt uxenzit: Carcinome. 

Yir lehlak: Cancer. 
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XIV. Azzug: Enflure et Gonflement 


Acelbud: Enflure des paupières. 
Azzug: Enflure; Gonflement; Œdème. 


Azzug: Gonflement; signe local de l'inflammation (abcès chaud). 


Azzug afessas: Enflure légère. 

Azzug n taniwin: Gonflement de la gencive. 

Azzug n tanzatin: Gonflement du nez. 

Azzug n tasa: Hépatomégalie. 

Azzug n texridt udar: Gonflement de la plante du pied. 
Azzug n twejjit: Orchite. 

Azzug n twetzit: Enflure de la cheville. 

Azzug n wegris: Engelure. 

Azzug n wul: Hypertrophie du cœur. 

Azzug n yifadden: Enflure des jambes. 

Azzug n yiyes: Exostose. 

Azzug n yiwelsan: Gonflement des ganglions. 
Azzug udihan: Splénomégalie. 

Bzeg: S'enfler (dent, membre, organe). 

Hennek: Être enflé (palais). 

Henzez: Enfler; Étre enflé (membre malade, abcés). 


XV. Атаа: Atrophie 


Azqam: Atrophie. 

Azqam afessas: Atrophie légère (fessier). 
Azqam n ccama: Atrophie cicatricielle. 
Azqam n ddwaxel: Atrophie vulvaire. 
Azqam n leedem: Atrophie de l'organe. 
Azqam n tewset: Atrophie sénile. 
Azqam n weglim: Atrophie cutanée. 
Azqam n yiccet: Atrophie unguéale. 
Azqam n yiyes: Atrophie de l'os. 

Azqam ufessug: Atrophie musculaire. 
Azqam utiruc: Atrophie du globe oculaire. 
Azqam ususti: Atrophie du tissu. 


XVI. Azrar: Lithiase 


Azrar: Calculs; Lithiase. 

Azrar n tasa: Lithiase hépatique. 

Azrat n tegzelt: Lithiase rénale. 

Aztat n tembult: Lithiase vésicale. 
Azrat n twermin: Calculs de l'amygdale 
Azrat n wul n tuymest: Pulpolithe. 
Azrat n yiyes: Ostéolithe. 


Azrar n yimetman: Calculs salivaires (lithiase des glandes salivaires). 


Azrar n yiwelsan n yimetman: Lithiase des glandes salivaires. 
Azrar n унд: Lithiase biliaire. 
Azrar umezzuy: Otolithe. 
Ibeayen: Calculs; Lithiase. 
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Ibeayen n yiyes: Ostéolithe. 

Ibeayen n yizi: Lithiase biliaire. 
Lehlak n weztat: Affection calculeuse. 
Rrmel: Calculs; Lithiase. 

Rrmel n yiyes: Ostéolithe. 

Rrmel n yizi: Lithiase biliaire. 


XVII. Xeggu: Fatigue 


Zeggu: Fatigue. 

Zeggu ameqran ufessug: Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue). 
Zeggu n yifessugan: Fatigue des muscles. 

Iyisi n eeggu: Fissure de la fatigue (sacrum). 

Taruzi n eeggu: Fracture de la fatigue. 

Taruzi n ceeggu n tbaqit uzagur: Fracture de fatigue du sacrum 

Taruzi n eeggu п tqestit: Fracture de fatigue du bassin. 

Taruzi n eeggu n wedrar ufud: Fracture de fatigue du tibia. 

Taruzi n eeggu ucekkab: Fracture de fatigue du fémur. 


XVIII. Ccama: Cicatrice 


Alham: Cicatrisation. 

Altaf n ccama: Massage cicatriciel (doigt). 
Azqam n ccama: Atrophie cicatricielle. 
Ccama: Cicattice. 

Ccama n truzi: Cal. 

Ccama n yiyes: Cal. 

Ccama taleqqaqt: Cal mou. 

Ccama tamenzut: Cal primaire. 

Ccama taqurant: Са! dur. 

Ccama tazurant: Cal gros. 

Hbebbi: Avoir la peau marquée de cicatrices. 


Lebqem: Vermillon: Poudre employée dans les blessures pour activer la cicatrisation d'une plaie. 


L£eth ilehmen: Plate cicatrisée. 
Lhem: se Cicattiser (blessure). 


XIX. Imyagen: Verbes 


Aden: Étre malade. 

Ay: Criet en crise de convulsions. 

Yeesfer: Être amputé à l'articulation (membre). 
Zkwel: Fouler aux pieds. 

геггі: Être bossu. 

Berreq: Donner des élancements douloureux. 
Bzeg: S'Enfler (dent, membre, organe). 
Ddexcem: Être rachitique. 

Deqdeq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 
Dub: Être insensible à la douleur. 

Dubbez: Être engourdi (douleur). 

Dwiwes: Hurler de douleur. 

Dren: Être noueux (coude). 
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Ers: se Calmer (douleur). 

Feg£er: Blesser en écrasant les chairs; Faire une blessure à la tête. 
Feymes: Avoir des dents laides (mal plantées ou gâtées). 
Feymumes: Être grignoté. 

Fejqer: se Gercer. 

Fenyer: Avoir les incisives en saillie prononcée. 

Fermec: Étre édenté; N'avoir plus de dents. 

Ffel: se Fouler. 

Furr: Être très chaud (de fièvre); Rougir d'une fièvre. 
Furrem: Être ébréché (dent). 

Fuxxer: se Couvrir d'une croûte (plaie). 

Tli: Tomber. 

I res: se Couvrir d’une croûte (bobo). 

I'wiwes: Pousser des cris de douleur. 

Hlek: Étre malade; Souffrir de. 

Hbebbi: Avoir la peau matquée de cicatrices. 

Hennek: Étre enflé (palais). 

Henzez: Enfler; Étre enflé (membre malade, abcés). 
Herbel: Étre couvert de petits boutons. 

Hezweq: Atracher (des dents). 

Hliles: Trépigner de douleur; se Trémousser de douleur. 
Hreq: Être trés chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 
Huss: Souffrir d'une douleur. 

Idim: s’Égoutter (sang). 

Iywis: Pousser des cris de douleur. 

Iqrih: Faire mal (remède). 

Isnin: Étre douloureux au toucher. 

Jber: Rebouter. 

Jeqqem: Ébrécher; Casser; Être ébréché (dent). 

Дек: Être rachitique. 

Jreh: Blesser. 

Keeb: Avoir une exostose; une tumeur osseuse. 
Keewew: se Tordre de douleur. 

Kkecber: Avoir une exostose. 

Kkueber: Être atteint à l'os. 

Knef: se Brüler d'une fièvre. 


КгеЕ Etre paralysé; Etre privé par une infirmité de l'usage de ses membres. 


Kueel: Être blessé et douloureux. 

Kubbes: Produire une croute (plaie). 

Lebbwez: Être insensibilisé par la douleur. 

Lhem: se Cicattiser (blessure). 

Llef: Masser. 

Lleyzam: Être luwé. 

Ltef: Masser. 

Merred: Rendre malade; Faire mal. 

Mmel: Faire très mal (point douloureux). 

Mmuyi: Être foulé (pied). 

Mred: Contaminer; Être atteint de syphilis; Infecter. 
Muj: Tourner (vertige, mal de tête). 

Myeqrac: Serrer les dents les unes contre les autres. 
Nezlulef: Piquer (blessure, organe atteint). 

Nezzef: Souffrir d'une douleur aiguë; Piquer (douleur). 
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66 Ме: se Fouler. 

67 Ngugi: Branler (dent). 

68  Nnefcal Елге luxé, foulé. 

69 Nheftal: Être foulé, démis (membre). 

70 Мер: Branler (dent). 

71  Ntett: Être bas (malade). 

72 Qedruref: Ressentir une douleur très violente, subite. 

73  Qefqe£ Claquer (dent). 

74  Qlee: Arracher (dent). 

75  Qlulec: Avoir des élancements. 

76  Qluqel: Branler (dent). 

77  Qqat: Étre ankylosé. 

78  Qqudat: Boiter. 

79  Qrec, Qrej: Grincer les dents. 

80  Qreh: Causer de la douleur. 

81 Qujjer: Être engourdi par le froid. 

82 Reywet: Pousser des cris de douleur. 

83 Rejdel: Boiter. 

84 Rrez: Être cassé; Se casser (os, membre). 

85  Rsed: Suppurer; Donner du pus. 

86 Sebreq: Donner des élancements douloureux. 

87 Sedwi: Donner des élancements douloureux. 

88 Sehlek: Rendre malade. 

89 ЅеПек: Être ankylosé et douloureux. 

90  Semyi: Faire une poussée dentaire. 

91 Senfeg: l'aire sauter (dent). 

92 Segqlileh: Faire s'agiter de douleur. 

93  Seqseq: Donner des élancements (douleur). 

94 Setter: Donner des élancements douloureux. 

95 Sger: Être ankylosé; Être courbatu (muscle). 

96  Sleyzem: Luxer; Provoquer une exostose. 

97  Smeyzez: Avoir mal partout (par extension, rhumatisme). 

98  Sneftel: Fouler; Démettre (un membre). 

99  Susem: se Calmer (douleur). 

100 Serret: Étre agacé (dent). 

101 ТейеЁ Écumer (d’épilepsie). 

102 Wles: Avoir des douleurs aux ganglions de l'aine; Provoquer des douleurs aux ganglions de 
l'aine. 

103 Xsi: Désenfler (abcès dentaire). 

104 Ze: Passer (fièvre). 

105 7геЕ se Déchausser (dent). 


XX. еа: Tuberculose 


01 Bu lberd: Tuberculeux. 

02 Lberd: Tuberculose. 

03 Lberd aqecqac: Tuberculose. 

04  Lberd isekkwren n turin: Tuberculose pulmonaire fermée 
05 Lberd n butaerurt: Mal du Pott vertébral. 

06 Lberd n teylalt: Tuberculose vertébrale. 

07 Lberd n turin: Tuberculose pulmonaire. 
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Lberd n yeysan: Tuberculose osseuse. 

Lberd n yizerman: Tuberculose intestinale. 

Lberd uselsul: Tuberculose de la colonne vertébrale. 
Lberd yellin n turin: Tuberculose pulmonaire ouverte. 


XXI. Lehlak: Affection; Maladie 





Ahellak: Qui rend malade. 

Amehlak: Malade. 

Hlek: Être malade; Souffrir de. 

Lehlak: Affection; Maladie. 

Lehlak anaddam: Mal cyclique. 

Lehlak aqehri: Affection aiguë. 

Lehlak asehdi: Affection aiguë. 

Lehlak ihellun: Affection curable. 
Lehlak inettden: Affection contagieuse. 
Lehlak iqerrhen n ШеККа: Affection douloureuse de l'articulation. 
Lehlak n Ihekka: Arthrite. 

Lehlak n satut: Affection rhumatismale. 
Lehlak n ssfaq: Péritonite. 

Lehlak n tayect: Angine. 

Lehlak n tasa: Hépatite. 

Lehlak n tecriht n хуш: Myocatdite. 
Lehlak n tegzelt: Néphrite. 

Lehlak n teylaft n wul: Péricardite. 
Lehlak n tembult: Cystite. 

Lehlak n terbibt: Affection lobaire. 
Lehlak n wadu: Bronchite. 

Lehlak n warraw: Douleurs de l'enfantement. 
Lehlak n wezrar: Affection calculeuse. 
Lehlak n wezrem ameqran: Colite; Taeniasis. 
Lehlak ut nhellu: Affection incurable. 
Lehlak yettadun: Affection contagieuse. 
Lehlak yezgan: Affection chronique. 
Lehlakat n yeysan: Affections osseuses. 
Sehlek: Rendre malade. 

Taruzi n lehlak: Rechute. 

Yir lehlak: Cancer. 


XXII. Lëcch d tfidi: Blessure; Chancre; Plate 


Afxur: Croüte sur la plaie. 

Amejtuh: Blessé. 

Axenfur: Croüte sur la plaie. 

Feššer: Blesser en écrasant les chairs; Faire une blessure à la téte. 
Fuxxet: se Couvrir d'une croüte (plate). 

Harf: Lèvre d'une plaie. 

Idim: s'Égoutter (sang). 

Imi n lğerh: Plate. 

Iwett: Plaie gangrénée. 

Jreh: Blesser. 
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Kubbes: Produire une croüte (plaie). 

Lebqem: Vermillon: Poudre employée dans les blessures pour activer la cicatrisation d'une plaie. 
Lehraf: Bord d'une plaie. 

Lÿerh: Blessure; Chancre; Plate. 

L£eth afessas: Blessure légère. 

L£eth aherfi: Blessure simple. 

L£eth ilehmen: Plate cicatrisée. 

L£eth ineqqen: Blessure mortelle. 

Lšerh n ddwaxel: Chancre vulvaire. 

L£erh n laedu: Chancre syphilitique. 

Lšerh n Imacedda: Ulcére gastrique. 

L£erh uqecrur d Imux: Plaie cránio-cérébrale. 

Lÿerh yessulmen: Plaie infectée. 

Lšerh yesxedmen: Plaie infectée. 

Tabeeeuct: Chancre; Plate variqueuse. 

Tifidi: Lésion; Plate. 

Tifidi n yided: Lésion ligamentaire. 

Tifidi n yiyes: Lésion de l'os. 

Tifidi uqecrur d Imux: Plaie cránio-cérébrale. 

Tifidiwin n teylafin d yidden: Lésions capsulo-ligamentaires. 


XXIII. Rekku: Ganoréne 


Iyes yetkan: Os gangréné. 

Iwett: Plaie gangrénée. 

Qwerrad: Gangréne spontanée des extrémités. 
Rekku: Gangrène. 

Rekku iredben: Gangréne humide. 

Rekku mellulen: Gangréne blanche. 

Rekku n turett: Gangréne pulmonaire. 
Rekku n wul n tuymest: Gangrène pulpaire. 
Rekku n yiyes: Gangréne de l'os. 

Rekku udar: Gangréne du pied. 

Rekku yekkawen: Gangrène sèche. 


XXIV. Tayert: Ankylose; Cirrhose; Engourdissement 


Qqar: Étre ankylosé. 

Sellek: Être ankylosé et douloureux. 

Sger: Étre ankylosé. 

Tayert: Ankylose; Cirrhose; Engourdissement par le froid. 
Tayert n rrkab d wesqif: Ankylose stapédo-vestibulaire. 
Tayert n tasa : Cirrhose du foie. 

Tayert n teebbudt: Constipation. 

Tayert n tgecratt: Ankylose du genou. 

Tayert n weksum: Crampe. 

Tayert n weskiw: Induration utérine. 

Tayert n yiyes: Durcissement de l'os. 
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XXV. Taruzi: Fracture 


Acekkur aberrani yerrzen: Malléole externe fracturée. 
Aecekkur adaxli yerrzen: Malléole interne fracturée. 
Acekkur yerrzen: Apophyse fracturée; Malléole fracturée. 
Acekkur yetrzen n wedrar ufud: Malléole tibiale fracturée. 
Abetdi yetrzen: Côte fracturée. 

Abran: Torsion. 

Abran n twetzit: Torsion de la cheville. 

Abran ucekkab: Torsion du fémur. 

Acekkab yerrzen: Fémur fracturé. 

Adrar ufud yerrzen: Tibia fracturé. 

Adad yerrzen: Doigt cassé. 

Adar yetrzen: Pied cassé. 

Afus yerrzen: Main cassée. 

Agatgis aquran: Cartilage dur. 

Agatgis unegmu yerrzen: Cartilage de croissance cassé. 
Арег2 yetrzen: Talon cassé. 

Ayelluy: Chute. 

Ayelluy yef tayett: Chute sur l'épaule. 

Ayelluy yef tdikelt: Chute sur la paume de la main. 
Ayelluy yef tedmert: Chute sur le thorax. 

Ayelluy үе tgecrart: Chute sur le genou. 

Ayelluy yef tmeccacin: Chute sur les fesses. 

Ayelluy yef ueebbud: Chute sur le ventre. 

Ayelluy үе udar: Chute sur le pied. 

Ayelluy vef ufus: Chute sur la main. 

Ayelluy үе ugecrur: Chute sur le crâne. 

Ayelluy yef wudem: Chute sur le visage. 

Ayelluy ineqqen: Chute mortelle. 

Ayenjur yerrzen: Nez cassé. 

Ayesmar п wadda yetrzen: Mandibule fracturée. 
Avesmar ufella yerrzen: Maxillaire supérieur fracturé. 
Ayesmar yerrzen: Máchoire fracturée. 

Ajebbar: Rebouteur. 

Ajetrid amezyan n truzi di tlemmast n yiyes: Petit trait de fracture au centre de Pos. 
Ajertid n truzi: Ligne de fracture. 

Ajertid n truzi үе yiyes: Trait de fracture sur l'os. 
Ajerrid yeffren n truzi: Ligne de fracture invisible (poignet). 
Akecbur aderfi yerrzen: Condyle latéral fracturé (coude). 
Akecbur mezziyen yerrzen: Trochiter fracturé. 

Akecbut yerrzen: Condyle fracturé. 

Altaf: Massage. 

Altaf n ccama: Massage cicatriciel (doigt). 

Altaf n truzi: Massage de la fracture. 

Altaf s waman d lemleh: Massage avec de l'eau salée. 
Altaf s waman yehman: Massage avec de l'eau chaude. 
Amder n wazil yerrzen: Clavicule fracturée. 

Amesmart: Clou. 

Amesmat aherfi: Clou simple. 

Amesmat n tyanimt n tgeltemt: Clou huméral. 
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Amesmat n wedrar обоа: Clou tibial. 

Amesmar s tferrawin: Clou à ailettes. 

Amesmar ucekkab: Clou fémoral. 

Amesmar yettnejbaden: Clou élastique. 

Aqejjat iqerrhen: Jambe douloureuse. 

Aqejjat yerrzen: Jambe cassée. 

Aqrah: Douleur. 

Aqtah aqehri: Douleur aiguë. 

Aqrah irekden: Douleur exquise: douleur vive et localisée en un point précis, telle qu'on 
l'observe au cours des fractures. 

Aqrah meqqren: Douleur intense. 

Aqsam: Fracture. 

Arkad n tlemmast n truzi: Stabilité du foyer de la fracture. 
Arkad n truzi: Stabilité de la fracture. 

Asekcem umesmar: Introduction du clou. 

Aselsul yetrzen: Colonne vertébrale fracturée. 
Asetked n їсед ана: Stabilisation des fragments. 
Asetked n truzi: Stabilisation de la fracture. 

Asyar azegzaw: Bois vert (fracture d'enfant). 

Aweggit yerrzen: Épiphyse fracturée. 

Azagut yerrzen: Dos cassé. 

Azigzaw: Ecchymose. 

Azigzaw azuran: Ecchymose grosse. 

Azzug: Enflure; CEdéme. 

Zeggu ameqran ufessug: Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue). 
Ccama n truzi: Cal. 

Ccama n yiyes: Cal. 

Ccama taleqqaqt: Cal mou. 

Ccama tamenzut: Cal primaire. 

Ccama taqurant: Cal dur. 

Ccama tazurant: Cal gros. 

Гі: Tomber. 

Ibetdiyen yerrzen: Côtes fracturées. 

Тав yettwayen: Côté atteint. 

Idudan yerrzen: Doigts cassés. 

Iyes yezzifen yetrzen: Os long fracturé. 

Iyes n tewjayt yerrzen: Zygoma fracturé. 

Iyes ugerz yetrzen: Calcanéum fracturé. 

Iyes yettzen: Os fracturé. 

Түй yerrzen: Avant-bras cassé. 

Tjelkkaden: Tiges de férule (Uffal) qu'avec lesquelles on fait des attelles (Tufflin) pour un 
membre cassé ou luxé. 

Ilyan yerrzen: Pédicules fracturées (vertèbre cervicale). 
Ixef n texlift yerrzen: Tête radiale fracturée. 

Ixef ucekkab yerrzen: Tête fémorale fracturée. 

Jber: Rebouter. 

Leeqda n ccahed yerrzen: Phalange de l'index fracturée. 
Leeqda yerrzen: Phalange fracturée. 

Leedem п wadda yerrzen: Membre inférieur cassé. 
Leedem ufella yerrzen: Membre supérieur cassé. 
Leedem yerrzen: Membre cassé. 

Leeqadi yerrzen: Phalanges fracturées. 
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Lejbar: Mélange thérapeutique; Mélange vendu par les colporteurs composé de plusieurs 
résines qu'on emploie pour les fractures. 

Lemeellem: Rebouteur; Expert dans les soins des fractures. 
Lhekka n texlift yerrzen: Articulation fracturée du coude. 

Lhekka yerrzen: Articulation fracturée (coude). 

Lhemmam: Bain thérapeutique. 

Llesqa: Emplátre: Dans le cas de fractures des membres les Kabyles emploient un emplâtre 
composé de farine et blanc de l’œuf (Imelli n tmellalt). 

Lqus n deffir yerrzen: Arc postérieur fracturé (vertèbre). 

Rrez: se Casser; Être cassé (os, membre). 

Sslesla yerrzen: Rachis fracturé. 

Tacekkurt tadaxlit yerrzen: Tubercule interne fracturé. 

Tacenqiqt ucekkab yerrzen: Col du fémur fracturé. 

Tacenqiqt yerrzen n tyanimt taberranit: Col radial fracturé. 
"Гараа n tqesrit yerrzen: Coccyx fracturé. 

"Гараа: uzagur yerrzen: Sacrum fracturé. 

Tacfirt n teylalt yerrzen: Lame vertébrale fracturée. 

Tagecrart ikerfen: Genou fléchi. 

Tayanimt n yiyes yetrzen: Diaphyse fracturée. 

Tayanimt taberranit yerrzen: Radius fracturé. 

Tayanimt tadaxlit yerrzen: Cubitus fracturé. 

Tayanimt tameqrant yerrzen: Tibia fracturé. 

Tayanimt tamezyant yerrzen: Péroné fracturé. 

Taylalt yerrzen: Vertèbre fracturée. 

Tayma yerrzen: Cuisse cassée. 

Tajbirt: Plâtrage (autrefois avec œuf, farine..); Plâtre (appareil chirurgical). 
Tajbirt izemden: Plátre serré. 

Tajbirt n tikli: Plâtre de marche (cheville). 

Tajbirt taherfit: Plátre simple. 

Tajebbart: Rebouteuse. 

Takecbubt mezziyen yetrzen: Petite tubérosité fracturée (calcanéum). 
'Talemmast n truzi: Foyer de la fracture. 

Talemrict yerrzen: Rotule fracturée. 

Taqestit imalen: Bassin oblique. 

Taqestit yerrzen: Bassin fracturé. 

Taruzi: Fracture. 

Taruzi icezlen n wedrar ufud: Fracture isolée du tibia. 

Taruzi imalen n tyanimt n yiyes: Fracture diaphysaire oblique. 
Taruzi itekden: Fracture stable. 

Taruzi isekkwren: Fracture fermée. 

Taruzi isekkwren uqejjat: Fracture fermée de la jambe. 

Taruzi izeggren agargis: Fracture qui traverse le cartilage. 

Taruzi n eeggu: Fracture de la fatigue. 

'Taruzi п eeggu n tbaqit uzagur: Fracture de fatigue du sacrum. 
Taruzi n eeggu п tqesrit: Fracture de fatigue du bassin. 

Taruzi п ceggu n wedrar ufud: Fracture de fatigue du tibia. 

Taruzi n eeggu ucekkab: Fracture de fatigue du fémur. 

Taruzi n ddaw-yidden: Fracture sous ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gar-yidden: Fracture interligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n gar-yikecburen: Fracture intercondylienne. 

Taruzi n leeqda: Fracture de la phalange. 

Taruzi n leeqda n ccahed: Fracture de la phalange de l'index. 
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'Taruzi n leedem: Fracture du membre. 

'Tatuzi n leedem n wadda: Fracture du membre inférieur. 

Taruzi n leedem ufella: Fracture du membre supérieur. 

Taruzi n leeqadi: Fracture des phalanges. 

Taruzi n lhekka: Fracture articulaire (coude). 

'Tatuzi n Ihekka n texlift: Fracture de l’articulation du coude. 

Taruzi n lqus n deffir: Fracture de l'arc postérieur (vertèbre). 

Taruzi n nnig-ukecbur: Fracture sus-condylienne. 

Taruzi n nnig-yidden: Fracture sus-ligamentaire (malléole externe). 
Taruzi n nnig-yided: Fracture sus-ligamentaire (malléole externe). 

Taruzi n Segond: Fracture de Segond, fracture par avulsion. Elle affecte le condyle du tibia, à 
proximité immédiate du plateau tibial, au point d'insertion du ligament croisé antérieur. 
Taruzi n sslesla: Fracture du rachis. 

Taruzi n tayma: Fracture de la cuisse. 

Taruzi п teekkurt tadaxlit: Fracture du tubercule interne. 

Taruzi n teengiqt n tyanimt taberranit: Fracture du col radial. 

Taruzi n teenqiqt ucekkab: Fracture du col du fémur. 

Taruzi n tbaqit n tqestit: Fracture du coccyx. 

Taruzi n әдіс uzagur: Fracture du sacrum. 

Taruzi n tecfirt n teylalt: Fracture de la lame vertébrale. 

Taruzi n tefdent: Fracture de l’orteil. 

Taruzi n tefdent tamezyant: Fracture du petit orteil. 

Taruzi n tefdent tazurant: Fracture du gros orteil. 

Taruzi n teylalt: Fracture de la vertèbre. 

Taruzi n texlift: Fracture du coude. 

Taruzi n texlift war aleyzam: Fracture du coude sans luxation. 

Taruzi n tgeltemt: Fracture du bras. 

Taruzi n tyanimt n yiyes: Fracture de la diaphyse. 

Taruzi n tyanimt taberranit: Fracture du radius. 

Taruzi n tyanimt tadaxlit: Fracture du cubitus. 

Taruzi n tyanimt tameqrant: Fracture du tibia. 

Taruzi n tyanimt tamezyant: Fracture du péroné. 

Taruzi n НЕН: Fracture de la marche. 

Taruzi n tkecbubt mezziyen: Fracture de la petite tubérosité (calcanéum). 
Taruzi n tlemrict: Fracture de la rotule. 

Taruzi n tqestit: Fracture du bassin. 

Taruzi n tudmett n ШеККа: Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale). 
'Taruzi n tuymest: Fracture de la dent. 

Taruzi n twetzit: Fracture de la cheville. 

Taruzi n wammas: Fracture lombaire. 

Taruzi n webran: Fracture spiroide; variété de fracture engendrée par un mouvement de 
torsion (Abran), et dont le trait (Ajerrid) décrit une spirale. 

Taruzi n webran n tyanimt n yiyes: Fracture diaphysaire spiroide. 

Tatuzi n webran ucekkur аҺетғапі: Fracture spiroïde de la malléole externe. 
Taruzi n wedrar ufud: Fracture du tibia. 

Taruzi n wemder n wazil: Fracture de la clavicule. 

Taruzi n wesyat azegzaw: Fracture du bois vert. 

Taruzi n yiberdiyen: Fracture des côtes. 

Taruzi n yidudan: Fracture des doigts. 

Taruzi n yiyes: Fracture de l'os. 

Taruzi n yiyes yezzifen: Fracture de l'os long. 

Taruzi n yiyes n tewjayt: Fracture du zygoma. 
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200 Тага2 n yiyes ugerz: Fracture du calcanéum. 

201  Taruzi n yiyil: Fracture de l'avant-bras. 

202 Taruzi n yilyan: Fracture des pédicules (vertèbre cervicale) 

203 Taruzi n yixef n texlift: Fracture de la tête radiale. 

204  Taruzi n yixef ucekkab: Fracture de la tête fémorale. 

205 Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: Fracture avec luxation de la tête fémorale (cotyle). 

206  Taruzi taherfit: Fracture simple. 

207 Taruzi taherfit n teylalt: Fracture simple de la vertèbre. 

208  Taruzi taherfit n yiferrawen n yeysan userwal: Fracture simple des ailes des os iliaques. 

209 Taruzi ueekkur: Fracture de l'apophyse; Fracture de la malléole. 

210  Taruzi ucekkur aberrani: Fracture de la malléole externe. 

211 Taruzi ucekkur adaxli: Fracture de la malléole interne. 

212 Taruzi ueekkur n wedrar ufud: Fracture de la malléole tibiale. 

213 Taruzi uberdi: Fracture de la côte. 

214  Taruzi ucekkab: Fracture du fémur. 

215 Тагил udad: Fracture du doigt. 

216 Таға? udar: Fracture du pied. 

217  Taruzi ufus: Fracture de la main. 

218  Taruzi ugargis unegmu: Fracture du cartilage de croissance (coude). 

219 Taruzi ugerz: Fracture du talon. 

220 Taruzi uyenjut: Fracture du nez. 

221 Taruzi uyesmar: Fracture de la mâchoire. 

222 Taruzi uyesmar n wadda: Fracture de la mandibule. 

223 'Taruzi uyesmar ufella: Fracture du maxillaire supérieur. 

224 Таға? ukecbur: Fracture du condyle. 

225 Taruzi ukecbur aderfi: Fracture du condyle latéral (coude). 

226 Taruzi ukeebur mezziyen: Fracture du trochiter. 

227 'Taruzi uqejjat: Fracture de la jambe. 

228 Taruzi ur nemmid: Fracture incomplète. 

229 Taruzi ut nerkid: Fracture instable. 

230  Taruzi ur nerkid n tyanimt n yiyes: Fracture instable diaphysaire. 

231  Taruzi uselsul: Fracture de la colonne vertébrale. 

232 Taruzi uweggit: Fracture épiphysaire. 

233 'Taruzi uzagut: Fracture dorsale. 

234  Taruzi uzagut d wammas: Fracture dorsolombaire. 

235 Taruzi wezzilen imalen n tyanimt n yiyes: Fracture courte oblique diaphysaire. 

236  Taruzi yedduklen n teyrudt: Fracture associée de l'omoplate. 

237 Taruzi yehlan: Fracture guérie. 

238  Taruzi yeldin: Fracture ouverte. 

239  Taruzi yeldin n teglaet ufus: Fracture ouverte du poignet. 

240  Taruzi yeldin si berra yer daxel: Fracture ouverte de dehors en dedans. 

241 Taruzi yeldin si daxel yer berra: Fracture ouverte de dedans en dehors. 

242 Taruzi yeldin uqejjat: Fracture ouverte de la jambe. 

243 'Taruzi yemmden: Fracture complète. 

244  Taruzi yettdawin: Ostéoclasie. 

245 Та ЫЫ: Rebouteuse spécialisée et habile; appelée dans le cas les plus graves pour réduire les 
fractures et mettre les attelles. 

246  Tawatact n wudi: Motte de beurre (fracture d'enfant). 

247  Taxlift yerrzen: Coude fracturé. 

248  Tewrey: Páleur. 

249  Ticeqfatin n yiyes: Fragments osseux. 

250  Ticeqfatin n yiyes yetrzen: Fragments osseux fracturés. 
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Ticegfatin yerrzen n teengigt ucekkab: Fragments fracturés du col fémoral. 
Ticeqfett n yiyes n tlemrict: Fragment osseux de la rotule. 

Tifdent yerrzen: Orteil cassé. 

Tifdent tamezyant yerrzen: Petit orteil cassé. 

Tifdent tazurant yerrzen: Gros orteil cassé. 

Tiffest: Lin; de cette plante on fait des emplâtres contre les maux de la tête et les douleurs 
intercostales. 

Tigeltemt yetrzen: Bras cassé. 

Tiyersi n leylaf n yiyes: Rupture du périoste. 

Tiylalin yerrzen: Vertébres fracturées. 

Tikli: Marche. 

Timerziwt: Fracture. 

Tiruziwin n teylalin: Fractures vertébrales. 

Tiruziwin yedduklen: Fractures associées. 

Tirzi: Fracture. 

Tismert iqerrhen: Hanche douloureuse. 

Tisfihin unegmu: Plaques de croissance. 

Tiwetzit yertzen: Cheville fracturée. 

Tudmett n ШеККа yerrzen: Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale). 
Tufflin: Attelles. 

Tufflin n tdikelt: Attelles palmaires. 

Tufflin tiherfiyin: Attelles simples. 

Tuymest yerrzen: Dent cassée. 

Tullfa: Massage. 

Tullya n tlemmast n truzi: Ouverture du foyer de fracture. 

'Tuzzla n wedrar ufud: Allongement du tibia. 

Та? а ucekkab: Allongement du fémur. 

Ttbib n yeysan: Orthopédiste. 

Uffal: Férule; Ombelle: Avec les tiges de cette plante on fait des attelles (Tufflin) des appareils 
pour les fractures. 


XXVI. Tawla: Fiévre 


Adeqdaq: Fièvre. 

Amehrar: Tumeur de fièvre sur les lèvres. 

Anazir: Fièvre. 

Asegri: Fièvre purulente. 

Attan meggren: Fièvre typhoide. 

Attan n tawla: Maladie fébrile. 

Bu tawla: Fiévreux. 

Deqdeq: Être très chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 
Furr: Être trés chaud (de fièvre); Rougir d'une fièvre. 
Hreq: Être trés chaud (de fièvre); se Brüler d'une fièvre. 
Ibibid n tawla: Bouton de fièvre. 

Iraggwen n wakal: Malaria. 

Knef: se Brüler d'une fièvre. 

Tameseaddit: Fièvre intermittente. 

Tawla: Fièvre. 

Tawla: Fièvre: manifestation d’ordre nerveux de la douleur. 
Tawla: Fièvre: signe général de l’inflammation (abcès chaud). 
Tawla iherrgen: Fièvre ardente. 
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Tawla isemmarayen: Fièvre hectique. 

Tawla n satut: Fièvre rhumatismale. 

Tawla n tebbuct: Fiévre causée pat la montée du lait. 
Тауда n temsalmit: Fièvre infectieuse. 

Tawla n tinnufra: Fièvre puerpérale. 

Tawla n wadu: Fièvre inflammatoire. 

Tawla n wezyal: Fiévre chaude. 

Tawla n yiyes: Fièvre persistante. 

Tawla tajehlit: Fièvre violente (aiguë). 

Tawla tameqrant: Fiévre quarte; Fièvre typhoide. 
'Tawla tamtaltit: Fiévre tierce; Paludisme avec accés ternaire. 
Тауда tagehrit: Fièvre aiguë. 

Tawla tasehdit: Fièvre aiguë. 

Tawla tawrayt: Fièvre jaune. 

Tawla unebdu: Fièvre paludique. 

Tawla usemmid: Fièvre froide. 

Tawla uselsul: Fièvre rachidienne. 

Tawla yemsensalen: Fièvre continue. 

Tawla yesswaden: Fièvre mélanique. 

Tawla yettdumun: Fièvre continue. 

Tawla yettmujen: Fièvre ondulante. 

Timess: Fièvre. 

Timess n wadu: Fièvre miliaire. 

"Гаё л n tawla: Apyrexie. 

Tuzzya n tawla: Accès de fièvre. 

Zti: Passer (fièvre). 


XXVII. Tiyersi: Déchirure et Rupture 


Ided yeqqetsen: Ligament rompu. 

Tiyersi: Déchirure; Rupture 

Tiyersi n cckul: Rupture du tendon d'Achille. 

Tiyersi n leylaf n yiyes: Rupture du périoste. 

Tiyersi n yidden iberraniyen: Rupture des ligaments externes (astragale). 
Tiyersi n yidden n tyunam ufud: Rupture des ligaments péronéo-tibiaux. 
Tiyersi n yided: Déchirure ligamentaire. 

Tiyersi n yided aberrani n twetzit: Rupture du ligament externe de la cheville. 
Tiyersi n yided n tlemrict: Rupture du tendon rotulien. 

Tiyersi n yisustiyen: Déchirement des tissus; Rupture des tissus (entorse). 
Tiyersi ufessug: Déchirure musculaire. 

Tiyersi yemmden n yided: Rupture complète du ligament. 

Tiyersi yemmden ufessug: Déchirure complète du muscle. 


XXVIII. Timmist: Abcès 


Acelleh: Incision (abcés chaud). 

Acirtew: Frisson: signe général de l'inflammation (abcès chaud). 
Aclegleq: Enkystement (abcès chaud). 

Afray n yides: Insomnie: signe général de l'inflammation (abcès chaud). 
Afuy: Abcès aux doigts des mains et des pieds. 

Aqezzul: Abcès. 
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Aqezzul n turett: Abcès du poumon. 

Agrah: Douleur: signe local de l'inflammation (abcès chaud). 
Aqtah yessebragen: Douleur pulsatile (abcès chaud). 

Arsed: Pus. 

Arsed zegzawen: Pus verdâtre. 

Asegri: Abcës; Abcès sous le pied. 

Asfay n texjidt: Drainage de la cavité (abcés chaud). 

Attan n wewles: Adénopathie. 

Azzug: Gonflement: signe local de l'inflammation (abcés chaud). 
Henzez: Enfler; Étre enflé (abcés). 

Ibercecca: Champignons (abcès froid). 

Lberd: Tuberculose (abcès froid). 

Rsed: Suppurer; Donner du pus. 

Tawla: Fièvre: signe général de l'inflammation (abcès chaud). 
Tezwey: Rougeur: signe local de l'inflammation (abcès chaud). 
Timmist: Abcès. 

Timmist di tasa: Abcès dans le foie. 

Timmist iyemqen: Abcès profond. 

Timmist n ddaw-leylaf n yiyes: Abcès sous-périostique. 
Timmist n ddaw-yilmendis: Abcès sous-phrénique. 

Timmist n Ihekka: Abcès articulaire. 

Timmist n Imux: Abcès du cerveau. 

Timmist n taniwin: Abcès de la gencive. 

Timmist n tasa: Abcës du foie. 

Timmist n tkennurt n Imux: Abcès du cervelet. 

Timmist n tkurt n Imux: Abcès du cerveau. 

Timmist n tuymest: Abcès dentaire. 

Timmist n wallay: Abcés du cerveau. 

Timmist n wergalen: Blépharite. 

Timmist n yiyes: Abcès de l'os. 

Timmist taberkant: Anthrax. 

'Timmist tasemmadt: Abcès froid. 

Timmist tasemmadt iyemqen: Abcès froid profond. 

Timmist yeryan: Abcès chaud. 

Timmist yezgan: Abcés chronique. 

Tukksa n watsed: Évacuation du pus (abcés chaud). 

Xsi: Désentler (abcès dentaire). 


XXIX. Tuymest yudnen: Dent malade 


Aeenfur: Canine ou incisive saillante, mal venue; Dent mal alignée. 
Acelleqluq: Kyste. 

Acelleqluq n taniwin: Kyste gingival. 

Afeymas: Incisive saillante. 

Afencuc: Incisive saillante. 


Afenyat: Dentition disgracieuses; Incisive trop grande qui avance; Incisive saillante. 


Afermac: Brèche-dent; Édenté. 
Afermah: Brèche-dent; Édenté. 

Ayellus: Incisive saillante. 

Ajeqqem: Ébréchement de la dent. 
Aleyzam n tuymest: Luxation de la dent. 
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Aleyzam yemmden n tuymest: Luxation compléte de la dent. 
Anegzum n wul n tuymest: Pulpectomie. 
Anegzum n yemyi: Germectomie. 

Aneqlae n tuymest: Avulsion. 

Aqrah iteqqsen: Douleur lancinante. 

Aqtah n tuymest: Odontalgie. 

Aqtah uqerru: Céphalalgie. 

Arsed: Pus. 

Arsed zegzawen: Pus verdátre. 

Asebreq n tuymest: Mal de dent. 

Asyah n tuymest: Odontalgie. 

Attan n taniwin: Maladie de la gencive. 

Awrtiz: Trou d'une dent cariée. 

Azzug n taniwin: Gonflement de la gencive. 

Azar n tuymest: Chicot. 

Azrat n wul n tuymest: Pulpolithe. 

Zeggu: Fatigue. 

Bufelwan: Névralgie dentaire. 

Bulefwam: Scorbut. 

Bzeg: S'Enfler (dent). 

Feymes: Avoir des dents laides (mal plantées ou gâtées). 
Feymumes: Être grignoté. 

Fenyer: Avoir les incisives en saillie prononcée. 
Fermec: Être édenté; N'avoir plus de dents. 
Furrem: Être ébréché (dent). 

Hezweq: Arracher (des dents). 

Icik: Chicot. 

Ifeymasen: Incisives trop grandes, disgracieuses. 
Dier: Chicot. 

Jeqqem: Ébrécher; Casser; Étre ébréché (dent). 
Lfula: Carie dentaire. 

Lfula n tseddart tamenzut: Carie du premier degré. 
Lfula n tseddart tis snat: Carie du deuxième degré. 
Lfula n tseddart tis tlata: Carie du troisiéme degré. 
Lfula uyarri: Carie de l'émail. 

Ngugi: Branler (dent). 

Nteg: Branler (dent). 

Qefqef: Claquer (dent). 

Qlee: Arracher (dent). 

Qluqel: Branler (dent). 

Rekku n wul n tuymest: Gangrène pulpaire. 
Semyi: Faire une poussée dentaire. 

Senfeg: Faire sauter (dent). 

Serret: Être agacé (dent). 

Ssdad n wuglan: Tartre. 

Ssih n tuymest: Mal de dent. 

Tamsalmit n wul n tuymest: Infection de la pulpe dentaire. 
Tamsalmit n yimi: Gingivite. 

Taruzi n tuymest: Fracture de la dent. 

Тауда: Fièvre. 

Tezwey n taniwin: Rougeur de la gencive. 
Tezwey n yimuyag: Rougeur des joues. 
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Ticert: Chicot. 

Tickert: Chicot par corruption. 
Tiffermect: Édentation. 

Timmist n taniwin: Abces de la gencive. 
Timmist n tuymest: Abcès dentaire. 
Tuymest iqerthen: Dent douloureuse. 
Tuymest yeflan: Dent creuse. 

Tuymest yelleyzamen: Dent luxée. 
Tuymest yerkan: Dent cariée. 

Tuymest yerrzen: Dent cassée. 
Tuymest yesxedmen: Dent infectée. 
Tukksa n tuymest: Extraction de la dent. 
Xsi: Désenfler (abcès dentaire). 

Zzef: se Déchausser (dent). 


XXX. Ttaena: Colique 


Amur n tgezzal: Colique néphrétique. 

Aqrah n ttaena n tasa: Douleur de la colique hépatique. 

Lhentit: Assa-fœtida: Espèce de résine qui s'emploie contre les coliques. 

Lhermel leetbi: Fruits, grains des peganum harmala, qui s'emploient contre les coliques. 
Taburdit: Colique. 

Ttaena: Colique; Maladie du ventre. 

Ttaena n tasa: Colique hépatique. 

Ttaena n tefkert n wul: Crampe d'estomac. 

Ttaena n tegzelt: Colique néphrétique. 

Ttaena n waldun: Colique du plomb. 
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RUBRIQUES THÉMATIQUES 
FRANGCAIS-KABYLE 


1. Abcés: Timmist 


Abcès: Aqezzul; Аѕерті; Timmist. 

Abcès articulaire: Timmist n Ihekka. 

Abcès aux doigts des mains et des pieds: Afuy. 
Abcès chaud: Timmist yeryan. 

Abcès chronique: Timmist yezgan. 

Abcès dans le foie: Timmist di tasa. 

Abcès de la gencive: Timmist n taniwin. 

Abcès de l'os: Timmist n yiyes. 

Abcès dentaire: Timmist n tuymest. 

Abcès du cervelet: Timmist n tkennurt n Imux. 
Abcés du cerveau: Timmist n Imux; Timmist n ког n lmux; Timmist n wallay. 
Abcès du foie: Timmist n tasa. 

Abcés du poumon: Aqezzul n tutett. 

Abcès froid: Timmist tasemmadt. 

Abcès froid profond: Timmist tasemmadt iyemqen. 
Abcès profond: Timmist iyemqen. 

Abcés sous le pied: Asegri. 

Abcès sous-périostique: Timmist n ddaw-leylaf n yiyes. 
Abcès sous-phrénique: Timmist n ddaw-yilmendis. 
Adénopathie: Attan n wewles. 

Anthrax: Timmist taberkant. 

Blépharite: Timmist n wergalen. 

Champignons (abcès froid): Їрегбебба, 

Désenfler (abcès dentaire): Xsi. 

Donner du pus: Rsed. 

Douleur (abcés chaud): Aqrah. 

Douleur pulsatile (abcès chaud): Aqrah yessebraqen. 
Drainage de la cavité (abcès chaud): Asfay n texjidt. 
Enfler (abcès): Henzez. 

Enkystement (abcès chaud): Aclegleq. 

Être enflé (abcès): Henzez. 

Évacuation du pus (abcès chaud): Tukksa n warsed. 
Fièvre (abcès chaud): Tawla. 

Frisson (abcès chaud): Acirrew. 

Gonflement (abcès chaud): Azzug. 

Incision (abcès chaud): Acelleh. 

Insomnie (abcès chaud): Afray n yides. 

Pus: Arsed. 

Pus verdâtre: Arsed zegzawen. 

Rougeur (abcès chaud): Tezwey. 

Suppurer: Rsed. 
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42 Tuberculose (abcès froid): Lbetd. 


II. Affection: Maladie: Lehlak 





01 Affection: Lehlak. 

02 Affection aiguë: Lehlak aqehri; Lehlak asehdi. 
03 Affection calculeuse: Lehlak n wezrar. 

04 Affection chronique: Lehlak yezgan. 

05 Affection contagieuse: Lehlak inettden; Lehlak yettadun. 
06 Affection curable: Lehlak ihellun. 

07 Affection douloureuse de Particulation: Lehlak iqerrhen n Ihekka. 
08 Affection incurable: Lehlak ur nhellu. 

09 Affection lobaire: Lehlak n terbibt. 

10 Affection rhumatismale: Lehlak n засаг. 

11 Affections osseuses: Lehlakat n yeysan. 

12 Angine: Lehlak n tayect. 

13 Arthrite: Lehlak n Ihekka. 

14 Bronchite: Lehlak n wadu. 

15 Cancer: Yir lehlak. 

16 Colite: Lehlak n wezrem атедғап. 

17 Cystite: Lehlak n tembult. 

18 Douleurs de l'enfantement: Lehlak n warraw. 
19 Être malade: Hlek. 

20 Hépatite: Lehlak n tasa. 

21 Mal cyclique: Lehlak anaddam. 

22 Malade. Amehlak. 

23 Maladie: Lehlak. 

24 Myocatdite: Lehlak n tecriht n wul. 

25 Néphrite: Lehlak n tegzelt. 

26  Péricardite: Lehlak n teylaft n wul. 

27 Péritonite: Lehlak n ssfaq. 

28 Ош rend malade: Ahellak. 

29 Rechute: Taruzi n lehlak. 

30 Rendre malade: Sehlek. 

31 Souffrir de. Hlek. 

32 Taeniasis: Lehlak п wezrem ameqran. 


III. Ankylose; Cirrhose; Engourdissement: Tayert 


01 Ankylose: Tayert. 

02 Ankylose du genou: Tayert n tgecrart. 
03 Ankylose stapédo-vestibulaire: Tayert n rrkab d wesqif. 
04 Cirrhose: Tayert. 

05 Cirrhose du foie: Tayert n tasa. 

06 Constipation: Tayert n teebbudt. 

07 Crampe: Tayert n weksum. 

08 Durcissement de l'os: Tayert n yiyes. 
09 Engourdissement par le froid: Tayert. 
10 Être ankylosé: Qqat; Sger. 

11 Être ankylosé et douloureux: Sellek. 
12 Induration utérine: Tayert n weskiw. 
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IV. Atrophie: Azqam 


Atrophie: Azqam. 

Atrophie cicatricielle: Azqam n ccama. 
Atrophie cutanée: Azqam n weglim. 
Atrophie de l'organe: Azqam n leedem. 
Atrophie de l'os: Azqam n yiyes. 
Atrophie du globe oculaire: Azqam utiruc. 
Atrophie du tissu: Azqam ususti. 
Atrophie légère (fessier): Azqam afessas. 
Atrophie musculaire: Azqam ufessug. 
Atrophie sénile: Azqam n tewser. 
Atrophie unguéale: Azqam n yiccer. 
Atrophie vulvaire: Azqam n ddwaxel. 


V. Blessure; Chancre; Plaie: Léerh d tfidi 


Blessé: Amejruh. 

Blesser: Jreh. 

Blesser en écrasant les chairs: Febger. 
Blessure: L$erh. 

Blessure légère: Lerh afessas. 
Blessure mortelle: Léerh ineqqen. 
Blessure simple: LYerh aberfi. 

Bord d'une plaie: Lehraf. 

Chancre: Léeth; Tabeceuct. 

Chancre syphilitique: Lšerh n laedu. 
Chancre vulvaire: Lÿerh п ddwaxel. 
Se Couvrir d'une croüte (plaie): Fuxxet. 
Croüte sur la plate: Afxut; Axenfur. 
S'Égoutter (sang): Idim. 

Faire une blessure à la tête: Feğğer. 
Lésion: Tifidi. 

Lésion de l'os: Tifidi n yiyes. 

Lésion ligamentaire: Tifidi n yided. 


Lésions capsulo-ligamentaires: Tifidiwin n teylafin d yidden. 


Lévre d'une plaie: Harf. 
Plaie: Imi n lgerh; Lšerh; Tifidi. 


Plate crânio-cérébrale: Lšerh uqecrur d Imux; Tifidi uqecrur d Imux. 


Plaie cicatrisée: Lerh ilehmen. 
Plaie gangrénée: Iwett. 


Plate infectée: Lšerh yessulmen; LYerh yesxedmen. 


Plaie variqueuse: Tabeeeuct. 
Produire une croûte (plaie): Kubbes. 
Ulcère gastrique: L$erh n lmacedda. 
Vermillon: Lebqem. 


Cancer: Axenzir; Yir lehlak. 
Cancer cartilagineux: Axenzir ugergis. 
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Cancer cutané: Axenzir n weglim. 


Cancer de la vessie: Axenzir n tembult. 
Cancer de l'estomac: Axenzit n Imacedda. 


Cancer de l'os: Axenzit n yiyes. 


Cancer de l'utérus: Axenzir n weskiw. 


Cancet du col de l'utérus: Axenzit 
Cancet du foie: Axenzit n tasa. 


n teengiqt n weskiw. 


Cancer du larynx: Axenzir ugarjum. 
Cancer du poumon: Axenzir n turett. 
Cancer du sein: Axenzir n tebbuct. 


Cancer médullaire: Axenzir n wadi 
Carcinome: Tigzelt uxenzir. 


f. 


Décès par cancer: Tamettant s uxenzir. 
Maladie à cause interne (cancer): Tabeeeuct. 


VII. Chute: Ayelluy 


Chute: Ayelluy. 
Chute mortelle: Ayelluy ineqqen. 
Chute sur la main: Ayelluy yef ufus 


Chute sur la paume de la main: Ayelluy үе tdikelt. 
Chute sur le crâne: Ayelluy үе ugecrur. 

Chute sur le genou: Ayelluy үе tgecrart. 

Chute sur l'épaule: Ayelluy үе (ауен. 


Chute sur le pied: Ayelluy yef одаг. 


Chute sur le thorax: Ayelluy үе tedmert. 
Chute sur le ventre: Ayelluy yef ucebbud. 
Chute sur le visage: Ayelluy yef wudem. 
Chute sur les fesses: Ayelluy yef tmeccacin. 


Tomber: Ti. 


VIII. Cicatrice: Ccama 


Atrophie cicatricielle: Azqam n ccama. 


Avoir la peau marquée de cicatrice 
Cal: Ccama n truzi; Ccama n yiyes. 
Cal dur: Ccama taqurant. 

Cal gros: Ccama tazurant. 

Cal mou: Ccama taleqqaqt. 

Cal primaire: Ccama tamenzut. 
Cicatrice: Ccama. 

Cicatrisation: Alham. 

Se Cicatriser (blessure): Lhem. 


s: Hbebbi. 


Massage cicatticiel (doigt): Altaf n ccama. 


Plate cicatrisée: Lšerh ilehmen. 
Vermillion: Lebqem. 


Assa-faetida: Lhentit. 
Colique: Taburdit; Ttaena. 


IX. Colique: Ttaena 
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Colique du plomb: 'Ttaena n waldun. 

Colique hépatique: Ttaena n tasa. 

Colique néphrétique: Amur n tgezzal; Ttaena n tegzelt. 
Crampe d'estomac: Ttaena n tefkert n wul. 

Douleur de la colique hépatique: Aqrah n ttaena n tasa. 
Fruits des peganum harmala: Lhermel leerbi. 

Grains des peganum harmala: Lhermel leerbi. 

Maladie du ventre: Ttaena. 


X. Déchirure et Rupture: Tiyersi 


Déchirement des tissus: Tiyersi n yisustiyen. 

Déchirure: Tiyetsi. 

Déchirure complète du muscle: Tiyersi yemmden ufessug. 

Déchirure ligamentaire: Tiyersi n yided. 

Déchirure musculaire: Tiyersi ufesug. 

Ligament rompu: Ided yeqqersen. 

Rupture: Tiyetsi. 

Rupture complète du ligament: Tiyersi yemmden n yided. 

Rupture des ligaments externes (astragale): Tiyersi n yidden iberraniyen. 
Rupture des ligaments péronéo-tibiaux: Tiyersi n yidden n tyunam ufud. 
Rupture des tissus (entorse): Tiyersi n yisustiyen. 

Rupture du ligament externe de la cheville: Tiyersi n yided abetrani n twetzit. 
Rupture du périoste: Tiyersi n leylaf n yiyes. 

Rupture du tendon d'Achille: Tiyersi n cckul. 

Rupture du tendon rotulien: Tiyersi n yided n tlemrict. 


XI. Dent malade: Tuymest yudnen 


Abcès de la gencive: Timmist n taniwin. 

Abcès dentaire: Timmist n tuymest. 

Arracher (dent): Olee. 

Arracher (des dents): Hezweq. 

Avoir des dents laides (mal plantées ou gâtées): Feymes. 
Avoir les incisives en saillie prononcée: Fenyet. 
Avulsion: Aneqlae n tuymest. 

Branler (dent): Ngugi; Nteg; Qluqel. 

Bréche-dent: Afermac; Afermah. 

Canine mal venue: Acenfur. 

Canine saillante: Acenfur. 

Carie dentaire: Lfula. 

Carie de l'émail: Lfula uyatti. 

Carie du deuxiéme degré: Lfula n tseddart tis snat. 
Сапе du premier degré: Lfula n tseddart tamenzut. 
Carie du troisiéme degré: Lfula n tseddart tis tlata. 
Casser (dent): Jeqqem. 

Céphalalgie: Aqrah uqerru. 

Chicot: Azar n tuymest; Icik; Dier Ticert. 

Chicot par corruption: "Deckert. 

Claquer (dent): Qefqef. 

Se Déchausser (dent): Zzef. 
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Dent cariée: Tuymest yerkan. 

Dent cassée: Tuymest yerrzen. 

Dent creuse: Tuymest yeflan. 

Dent douloureuse: Tuymest igerrhen. 

Dent infectée: Tuymest yesxedmen. 

Dent luxée: Tuymest yelleyzamen. 

Dent mal alignée: Acenfur. 

Dentition disgracieuse: Afenyar. 

Désenfler (abcès dentaire): Xsi. 

Douleur lancinante: Aqrah iteqqsen. 
Ébréchement de la dent: Ajeqqem. 
Ébrécher (dent): Jeqqem. 

Édentation: Tiffermect. 

Édenté: Afermac; Afermah. 

S'Enfler (dent): Bzeg. 

Être agacé: Serret. 

Être ébréché (dent): Furrem; Jeqqem. 

Être édenté: Fermec. 

Être grignoté: Feymumes. 

Extraction de la dent: Tukksa n tuymest. 
Faire sauter (dent): Senfeg. 

Faire une poussée dentaire: Semyi. 

Fatigue: Xeggu. 

Fièvre: Tawla. 

Fracture de la dent: Taruzi n tuymest. 
Gangrène pulpaire: Rekku n wul n tuymest. 
Germectomie: Anegzum n yemyi. 
Gingivite: Tamsalmit n yimi. 

Gonflement de la gencive: Azzug n taniwin. 
Incisive mal venue: Asenfur. 

Incisive saillante: Аєепѓиг; Afeymas; Afencuc; Afenyar; Ayellus. 
Incisive trop grande qui avance: Afenyar. 
Incisives disgracieuses: Ifeymasen. 

Incisives trop grandes: Ifeymasen. 
Infection de la pulpe dentaire: Tamsalmit n wul n tuymest. 
Kyste: Acelleqluq. 

Kyste gingival: Acellegluq n taniwin. 
Luxation complète de la dent: Aleyzam yemmden n tuymest 
Luxation de la dent: Aleyzam n tuymest. 
Mal de dent: Asebreq n tuymest; Ssih n tuymest. 
Maladie de la gencive: Attan n taniwin. 
N'avoir plus de dents: Fermec. 

Névralgie dentaire: Bufelwan. 

Odontalgie: Aqrah n tuymest; Asyah n tuymest. 
Pulpectomie: Anegzum n wul n tuymest. 
Pulpolithe: Azrar n wul n tuymest. 

Pus: Atsed. 

Pus verdâtre: Arsed zegzawen. 

Rougeur de la gencive: Tezwey n taniwin. 
Rougeut des joues: Tezwey n yimuyag. 
Scorbut: Bulefwam. 

Tartre: Ssdad n wuglan. 
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XII. Douleurs et Névralgies: Aqrahen 


Adénalgie: Aqrah n wewles. 

Affection douloureuse de l'articulation: Lehlak iqerrhen n ІҺе а. 
Affection rhumatismale: Lehlak n satur. 

Algie: Aqrah. 

Algie cardiaque: Asgar n wul. 

Anesthésie douloureuse: Aduz iqerrhen. 

Angine: Aqrah n tayect. 

Apaisement de la douleur: Tarusi n weqrah. 

Arthraleie: Aqrah n ІҺе Еа. 

Atthrite: Sster n leedem. 

Articulation douloureuse: Lhekka iqerrhen. 

Avoir des douleurs aux ganglions de Paine: Wles. 

Avoir des élancements: Qlulec. 

Avoir mal partout (par extension, rhumatisme): Smeyzez. 
Battements des pouls: Asebreq uzar. 

Brachialgie: Aqrah n tgeltemt. 

Se Calmer (douleur): Ets; Susem. 

Cardialgie: Aqrah n wul. 

Carpalgie: Aqrah n tqeffalt ufus. 

Causet de la douleur: Oreh. 

Céphalalgie: Aqrah uqerru; Iceqqiq; Ssih uqerru; Ticeqqiqt. 
Cervicalgie: Aqrah uselsul n temgardt. 

Costalgie: Aqrah uberdi. 

Côté douloureux: Idis igerrhen. 

Courbature: Asgar. 

Coxalgie: Aqrah n tesmert. 

Crier en crise de convulsions: Ay. 

Cris: Isuyan. 

Cruralgie: Aqrah n tayma. 

Déchirement (douleur vive): Aqtas. 

Déchirure complète du muscle: Tiyersi yemmden ufessug. 
Déchirure musculaire: Tiyersi ufessug. 

Dent douloureuse: Tuymest iqerrhen. 

Donner des élancements (douleur): Seqseq. 

Donner des élancements douloureux: Berreq; Sebreq; Sedwi; Setter. 
Dorsalgie: Aqrah uselsul uzagur. 


Douleur: Anzaf; Aqrah; Asebreq; Diddi (langage enfantin); Sster; Teqreh. 


Douleur abdominale: Aqrah ucebbud. 

Douleur aiguë: Aqrah aqehri; Aqrab asehdi. 

Douleur à la base du pouce: Aqrah di lqaea udebbuz. 
Douleur articulaire: Sster п Imefsel. 

Douleur augmentée: Aqrah yennernan. 

Douleur chronique: Aqrah yezgan. 

Douleur continue: Aqrah yemsensalen. 

Douleur courte: Aqrah wezzilen. 

Douleur d'accouchement: Inzikmir. 

Douleur de l'avant-bras: Aqrab n yiyil. 

Douleur de la colique hépatique: Aqrah n ttaena n tasa. 
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Douleur de la main: Aqrah ufus. 

Douleur de la migraine: Aqrah n nnaqsa. 
Douleur de la poitrine: Aqrah n yedmaren. 
Douleur de l'épaule: Aqrah n tayett. 
Douleur du cóté: Tineggist. 

Douleur du doigt: Aqrah udad. 

Douleur du dos: Aqrah uzagut. 

Douleur du panaris: Aqrah n wehbub. 
Douleur du pied: Aqrah udar. 

Douleur du rein: Aqrah n tegzelt. 

Douleur du tendon (calcanéum): Aqrah n yided. 
Douleur du ventre: Amur; Lewjee. 

Douleur épigastrique: Aqrah n tefkert n wul. 


Douleur erratique: Aqrah yettelyihen; Aqrah yetthuffun; Aqrah yettrehhilen. 


Douleur exagérée: Aqrah izaden. 

Douleur exquise: Aqrah irekden. 

Douleur forte dans les membres: Lweswas. 
Douleur frontale: Nnaqsa. 

Douleur fulgurante: Aqrah yetteflilin. 
Douleur grande: Aqrah meqqten. 

Douleur inguinale: Aqrah n luda n tayma. 
Douleur intense: Acayad; Aqrah meqgqren. 
Douleur intercostale: Tineggist. 

Douleur intestinale: Tahrict. 

Douleur lancinante: Agrah iteqqsen. 
Douleur légére: Aqrah afessas. 

Douleur lombaire: Agrah n tammast. 
Douleur oculaire: Aqrah n tit. 

Douleur petite: Aqrah mezziyen. 

Douleur précédant l'enfantement: Addud. 
Douleur profonde: Aqrah iyemqen. 

Douleur pulsatile: Aqrah yessebraqen. 
Douleur qui pique: 068. 

Douleur rhumatismale: Aqrah n satur. 
Douleur sourde: Aqrah aneznaz. 

Douleur térébrante: Aqrah yeqqazen. 
Douleur vésicale: Aqrah n tembult. 

Douleur vive: Aqrah aqeshan. 

Douleurs aiguës intenses: Aqraben igehriyen meqqren. 
Douleurs articulaires intenses: Aqrahen meqqren n Ihekkat. 
Douleurs cervicobrachiales: Agrahen n temgardt d yiyil. 
Douleurs chroniques: Aqraben yezgan. 
Douleurs de l'enfantement: Lehlak n warraw. 
Douleurs des règles: Agrahen n tarda. 
Douleurs névralgiques: Aqraben n sstet. 
Douleurs pelviennes: Agrahen n tqestit. 
Entéralgie: Amur; Aqrah n yizerman. 

Браше douloureuse: Tayett iqerthen. 

Étre blessé et douloureux: Kugel. 

Étre douloureux au toucher: Isnin. 

Étre engourdi (douleur): Dubbez. 

Étre insensibilisé par la douleur: Lebbwez. 
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101 Être insensible à la douleur: Dub. 

102 Exclamation de douleur: Huk; Uk; Uy. 

103 Faire mal (remède): Iqtih. 

104 Faire s'agiter de douleur: Seglileh. 

105 Faire trés mal (point douloureux): Mmel. 

106 Fièvre: Tawla. 

107 Forte douleur au cóté avec essoufflement: Tineggist. 
108 Gastralgie: Aqrah n Imacedda. 

109 Glossalgie: Aqrah n yiles. 

110 Gonalgie: Aqrab n tgecrart; Aqrah ufud. 

111 Hanche douloureuse: Tismert iqerrben. 

112 Hépatalgie: Aqrah n tasa. 

113 Hurler de douleur: Dwiwes. 

114 Jambe douloureuse: Aqejjat igerrhen. 

115 Larmes: Imettawen. 

116 Lin: Tiffest. 

117 Lombalgie: Aqrah uselsul n tammast. 

118 Lombalgie chronique: Aqrah yezgan uselsul n tammast. 
119 Lumbago: Tisfi. 

120 Luxation douloureuse: Aleyzam iqerrhen. 

121 Mal de dent: Asebreq n tuymest; Ssih n tuymest. 
122 Métacarpalgie: Aqrah n temcedt ufus. 

123 Métatarsalgie: Aqrah п temcedt udar. 

124 Muscle courbatu: Afessug isegren. 

125 Muscle douloureux: Afessug iqerrhen. 

126 Myalgie: Aqrah ufessug. 

127 Névralgie: Sster. 

128 Névralgie cervico-brachiale: Sster n temgardt d yiyil. 
129 Névralgie dentaire: Bufelwan. 

130 Névralgie faciale: Ahbaj п wudem. 

131 Névralgie sciatique: Sster n zellim. 

132 Noix vomique: Buzacka. 

133 Odontalgie: Aqrah n tuymest; Asyah n tuymest. 

134 Ostéalgie: Aqrah n yiyes. 

135 Otalgie: Ahbaj umezzuy; Agrah umezzuy; Sster umezzuy. 
136 Paleur: Tewrey. 

137 Palpitation: Ahbak. 

138 Piquer (blessure, organe atteint): Nezlulef. 

139 Piquer (douleur): Nezzef. 

140 Pouls vasculaires: Asebreq n yizuran. 

141 Bousser des cris de douleur: I'wiwes; Iywis; Reywet. 
142 Provoquer des douleurs aux ganglions de Paine: Wles. 
143 Pubalgie: Aqrah n yiyes n ttdila. 

144 Rachialgie: Aqrah uselsul. 

145 Règles douloureuses: Tarda iqerrhen. 

146 Ressentir une douleur très violente, subite: Qedrutef. 
147 Rhumatisme: Aqrah n lemfasel; Sster. 

148 Rougeut: Tezwey. 

149 Sacralgie: Aqrah n tbaqit uzagur. 

150 Sciatalgie (hernie discale): Aqrah n zellim. 

151 Souftrir d'une douleur: Huss. 

152 Souffrir d'une douleur aiguë: Nezzef. 
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153 Sueur: Tidi. 

154 Suralgie: Aqrah n tgalult. 

155 Tarsalgie: Aqrah n tqeffalt udar. 

156 Thoracalgie: Aqrah n tedmert. 

157 Se Tordre (de douleur): Keewew. 

158 Tranchée utérine qui résulte d'un accouchement: Imuren. 
159 Tremblement: Tirgigit. 

160 Se Trémousser (de douleur): Hliles. 
161 Trépiener de douleur: Hliles. 

162 Ventouses: Tiduriwin. 

163 Ventouses du tamis: Tiduriwin uyerbal. 


XIII. Enflure et Gonflement: Azzug 


01 Enfler (membre malade, abcès): Henzez. 

02 S'Enfler (dent, membre, organe): Bzeg. 

03 Enflure: Azzug. 

04 Enflure de la cheville: Azzug n twetzit. 

05 Enflure des jambes: Azzug n yifadden. 

06  Enflure des paupières: Acelbud. 

07 Enflure légère: Azzug afessas. 

08 Engelure: Azzug п wegris. 

09 Être enflé (membre malade, abcès): Henzez. 
10 Être enflé (palais): Hennek. 

11 Exostose: Azzug n yiyes. 

12  Gonflement: Azzug. 

13  Gonflement (signe local de l'inflammation (abcès chaud)): Azzug. 
14 Gonflement de la gencive: Azzug n taniwin. 
15 Ggonflement de la plante du pied: Azzug n texridt udar. 
16 Gonflement des ganglions: Azzug n yiwelsan. 
17  Gonflement du nez: Azzug n tanzarin. 

18 Hépatomégalie: Azzug n tasa. 

19 Hypertrophie du cœur: Azzug n wul. 

20 Œdème: Azzug. 

21 Onrchite: Azzug n twejjit. 

22 Splénomégalie: Azzug udihan. 


XIV. Entorse: Aneftal 


01 Cheville foulée: Tiwetzit yenneftalen. 

02 Cou foulé: Tamgardt yenneftalen. 

03 Doigt foulé: Adad yenneftalen. 

04  Entotse: Aneftal; Anekti. 

05  Entorse cervicale: Aneftal n temgardt. 

06  Entorse de la cheville: Aneftal n twetzit. 
07  Entorse de la main: Aneftal ufus. 

08  Entorse du doigt: Aneftal udad. 

09 Entorse du genou: Aneftal n tgecrart. 

10 Entorse du ligament latéral externe (cheville): Aneftal n yided aderfi aberrani. 
11 Entorse du pied: Aneftal udar. 

12 Entorse du poignet: Aneftal n teglaet ufus. 
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Entorse du rachis cervical: Aneftal uselsul n temgardt. 
Entotse externe (genou): Aneftal aberrani. 

Entorse externe de la cheville: Aneftal aberrani n twetzit. 
Entorse grave: Aneftal iwaeren. 

Entotse interne (genou): Aneftal adaxli. 

Entorse légère de la cheville: Aneftal асаав n twetzit. 
Foulure: Aneftal. 

Genou foulé: Tagecrart yenneftalen. 

Ligament de l'entorse (cheville): Ided uneftal. 

Main foulée: Afus yenneftalen. 

Pied foulé: Adar yenneftalen. 

Poignet foulé: Taglaet ufus yenneftalen. 

Rachis cetvical foulé: Aselsul n temgardt yenneftalen. 
Rupture des tissus: Tiyersi n yisustiyen. 


XV. Exérèse: Anegzum 


Ablation: Anegzum. 

Ablation des tissus vivants: Anegzum n yisustiyen yeddren. 
Amputation: Ánegzum. 

Amputation de la main: Anegzum ufus. 
Amputation de l'orteil: Anegzum n tefdent. 
Amputation du doigt: Anegzum udad. 
Amputation du pied: Anegzum udar. 
Amygdalectomie: Anegzum n twermin. 
Aryténoidectomie: Anegzum ugargis ugarjum. 
Capsulectomie: Anegzum n teylaft. 
Cholécystectomie: Anegzum n yizi. 
Chondrectomie: Anegzum ugargis. 
Costectomie: Anegzum ubetdi. 

Cystectomie: Anegzum n tembult. 
Discectomie: Anegzum udebsi. 
Épididymectomie: Anegzum n tcacit n tmellalt. 
Épiphysectomie: Anegzum uweggir. 

Exérèse: Anegzum. 

Gastrectomie: Anegzum n Imaeedda. 
Germectomie: Anegzum n yemyi. 
Hystérectomie: Anegzum n weskiw. 
Kystectomie: Anegzum ucelleqluq. 
Laminectomie: Anegzum n tecfirt n teylalt. 
Lobectomie: Anegzum n terbibt. 
Mastectomie: Anegzum n tebbuct. 
Néphrectomie: Anegzum n tegzelt. 
CEsophagectomie: Anegzum n tbubcict. 
Ossiculectomie: Anegzum n tyessatin. 
Ostéotomie: Anegzum n yiyes. 
Pneumonectomie: Anegzum п turett. 
Pneumonectomie élargie: Anegzum wessicen n turett. 
Pulpectomie: Anegzum n wul n tuymest. 
Splénectomie: Anegzum udihan. 
Stapédectomie: Anegzum n yiyes n trkab. 
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Tarsectomie: Anegzum п tqeffalt udar. 
Thyroidectomie: Anegzum n tectiht n thezqult. 
Vertébrectomie: Anegzum n teylalt. 


XVI. Fatigue: Zeggu 


Fatigue: Zeggu. 

Fatigue des muscles: Zeggu n yifessugan. 

Fissure de fatigue (sacrum): Iyisi n ceeggu 

Fracture de fatigue du bassin: Taruzi n eeggu n tqestit. 
Fracture de fatigue du fémur: 'Taruzi n eeggu ucekkab. 
Fracture de fatigue du sacrum: Taruzi n eeggu n tbaqit uzagur. 
Fracture de fatigue du tibia: Taruzi n eeggu n wedrar ufud. 
Fracture de la fatigue: Tatuzi n eeggu. 


Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue): Zeggu ameqran ufessug. 


XVII. Fièvre: Tawla 


Accès de fièvre: Tuzzya n tawla. 

Apyrexie: Tuššin n tawla. 

Bouton de fiévre: Ibibid n tawla. 

Se Brüler d'une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 

Étre trés chaud (de fiévre): Degdeq; Furr; Hreq. 
Fièvre: Adeqdaq; Anazir; Tawla; Timess. 

Fiévre (manifestation d'ordre nerveux de la douleur): Tawla. 
Fiévre (signe général de l'inflammation (abcès chaud)): Tawla. 
Fièvre aiguë: Tawla taqehrit; Tawla tasehdit. 

Fièvre ardente: Таха iherrqen. 

Fiévre causée par la montée du lait: Tawla n tebbuct. 
Fiévre chaude: Tawla n wezyal. 

Fiévre continue: Tawla yemsensalen; Tawla yettdumun. 
Fièvre froide: Tawla usemmid. 

Fièvre hectique: Tawla isemmarayen. 

Fièvre infectieuse: Tawla n temsalmit. 

Fièvre inflammatoire: Tawla n wadu. 

Fièvre intermittente: Tameseaddit. 

Fièvre jaune: Tawla tawrayt. 

Fièvre mélanique: Tawla yesswaden. 

Fièvre miliaire: Timess n wadu. 

Fièvre ondulante: Tawla yettmujen. 

Fièvre paludique: Tawla unebdu. 

Fièvre persistante: Тама n yiyes. 

Fièvre puerpérale: Tawla n tinnufra. 

Fièvre purulente: Asegri. 

Fièvre quarte: Tawla tameqrant. 

Fièvre rachidienne: Tawla uselsul. 

Fiévre rhumatismale: 'Tawla n satut. 

Fiévre tierce: Tawla tamtaltit. 

Fiévre typhoide: Attan meqqren; Tawla tameqrant. 
Fièvre violente (aiguë): Tawla tajehlit. 

Fiévreux: Bu tawla. 
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Maladie fébrile: Attan n tawla. 

Malaria: Iraggwen n wakal. 

Paludisme avec accès ternaire: 'Tawla tamtaltit. 
Passer (fiévre): 24. 

Rougir d'une fièvre: Furr. 

Tumeur de fièvre sur les lèvres: Amebhrar. 


XVIII. Fracture: Taruzi 


Allongement du fémur: Та а ucekkab. 
Allongement du tibia: Та ап wdrar обоа. 
Apophyse fracturée: Acekkur yerrzen. 

Arc postérieur fracturé (vertèbre): Lous n deffir yerrzen. 
Articulation fracturée (coude): Lhekka n yerrzen. 


Articulation fracturée du coude: Lhekka n texlift yerrzen. 


Attelles: Tufflin. 

Attelles palmaires: Tufflin n tdikelt. 
Attelles simples: Tufflin tiherfyin. 
Avant-bras cassé: Түй yerrzen. 

Bain thérapeutique: Lhemmam. 

Bassin fracturé: Taqestit yerrzen. 

Bassin oblique: Taqestit malen, 

Bois vert (fracture d'enfant): Asyar azegzaw. 
Bras cassé: Tigeltemt yerrzen. 

Cal: Ccama n truzi; Ccama n yiyes. 

Cal dur: Ccama taqurant. 

Cal gros: Ccama tazurant 

Cal mou: Ccama taleqqaqt. 

Cal primaire: Ccama tamenzut. 

Calcanéum fracturé: Iyes ugerz yetrzen. 
Cartilage de croissance cassé: Agargis unegmu yerrzen. 
Cartilage dur: Agargis aquran. 

Se Casser (os, membre): Rtez. 

Cheville fracturée: Tiwetzit yerrzen. 

Chute: Ayelluy. 

Chute mortelle: Ayelluy ineqqen. 

Chute sur la main: Ayelluy yef ufus. 

Chute sut la paume de la main: Ayelluy yef tdikelt. 
Chute sur le crâne: Ayelluy үе uqecrur. 
Chute sur le genou: Ayelluy үе tgecrart. 
Chute sur l'épaule: Ayelluy үе ауен. 
Chute sur le pied: Ayelluy үе одаг. 

Chute sur le thorax: Ayelluy yef tedmert. 
Chute sur le ventre: Ayelluy yef ueebbud. 
Chute sur le visage: Ayelluy yef wudem. 
Chute sur les fesses: Ayelluy yef tmeccacin. 
Clavicule fracturée: Amder n wazil yerrzen. 
Clou: Amesmat. 

Clou à ailettes: Amesmar s tferrawin. 

Clou élastique: Amesmar yettnejbaden. 
Clou fémoral: Amesmar ucekkab. 
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Clou huméral: Amesmar n tyanimt n tgeltemt. 

Clou simple: Amesmar aherfi. 

Clou tibial: Amesmar n wedrar ufud. 

Coccyx fracturé: Tabaqit n tqesrit yerrzen. 

Col du fémur fracturé: Taeenqiqt ucekkab yerrzen. 

Col radial fracturé: Tacengiqt yerrzen n tyanimt taberranit. 
Colonne vertébrale fracturée: Aselsul yerrzen. 

Condyle fracturé: Akeebur yerrzen. 

Condyle latéral fracturé (coude): Akeebur aderfi yerrzen. 
Côte fracturée: Aberdi yerrzen. 

Cóté atteint: Idis yettwayen. 

Cótes fracturées: Iberdiyen yerrzen. 

Coude fracturé: Taxlift yerrzen. 

Cubitus fracturé: Tayanimt tadaxlit yerrzen. 

Cuisse cassée: Tayma yerrzen. 

Dent cassée: Tuymest yerrzen. 

Diaphyse fracturée: Tayanimt n yiyes yerrzen. 

Doigt cassé: Adad yetrzen. 

Doigts cassés: Idudan yerrzen. 

Dos cassé: Azagur yetrzen. 

Douleur: Aqrah. 

Douleur aiguë: Aqrah aqehri. 

Douleur exquise: Aqrah irekden. 

Douleur intense: Aqrah meqqten. 

Ecchymose: Azigzaw. 

Ecchymose grosse: Azigzaw azuran. 

Emplátre: Llesqa. 

Enflure: Azzug. 

Épiphyse fracturée: Aweggir yerrzen. 

Étre cassé (os, membre): Rtez. 

Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale): Tudmett n Ihekka yerrzen. 
Fémur fracturé: Acekkab yerrzen. 

Férule: Uffal. 

Foyer de la fracture: Talemmast n truzi. 

Fracture: Aqsam; Taruzi; Timerziwt; Tirzi. 

Fracture articulaire (coude): Tatuzi n Ihekka. 

Fracture associée de l'omoplate: Taruzi yedduklen n teyrudt. 
Fracture avec luxation de la tête fémorale (cotyle): Тағагі s uleyzam n yixef ucekkab. 
Fracture complète: Taruzi yemmden. 

Fracture courte oblique diaphysaire: T'aruzi wezzilen imalen n tyanimt n yiyes. 
Fracture de fatigue du bassin: 'Taruzi n eeggu n tqestit. 
Fracture de fatigue du fémur: Taruzi n eeggu ucekkab. 
Fracture de fatigue du sacrum: Taruzi n eeggu n tbaqit uzagur. 
Fracture de fatigue du tibia: Taruzi n eeggu n wedrar ufud. 
Fracture de l'apophyse: Taruzi ucekkur. 

Fracture de l'arc postérieur (vertèbre): Taruzi n lqus n deffir. 
Fracture de l'articulation du coude: Taruzi n lhekka n texlift. 
Fracture de l'avant-bras: Taruzi n yiyil. 

Fracture de la cheville: Taruzi n twetzit. 

Fracture de la clavicule: Taruzi n wemder n wazil. 

Fracture de la colonne vertébrale: Taruzi uselsul. 

Fracture de la côte: Taruzi ubetdi. 
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Fracture de la cuisse: Taruzi n tayma. 

Fracture de la dent: Taruzi n tuymest. 

Fracture de la diaphyse: Taruzi n tyanimt n yiyes. 

Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale): Taruzi n tudmett n Ihekka. 
Fracture de la fatigue: Tatuzi n eeggu. 

Fracture de la jambe: Taruzi uqejjat. 

Fracture de la lame vertébrale: Taruzi n tecfirt n teylalt. 
Fracture de la mâchoire: Taruzi uyesmar. 

Fracture de la main: Taruzi ufus. 

Fracture de la malléole: Taruzi ueekkur. 

Fracture de la malléole externe: Taruzi ucekkur aberrani. 
Fracture de la malléole interne: Taruzi ueekkur adaxli. 
Fracture de la malléole tibiale: Taruzi ueekkur п wedrar ufud. 
Fracture de la mandibule: Taruzi uyesmar n wadda. 

Fracture de la marche: Taruzi n tikli. 

Fracture de la petite tubérosité (calcanéum): 'Taruzi n tkecbubt mezziyen. 
Fracture de la phalange: Taruzi n leeqda. 

Fracture de la phalange de l'index: Taruzi n leeqda n ccahed. 
Fracture de la rotule: 'Tatuzi n tlemrict. 

Fracture de la téte fémorale: Taruzi n yixef ucekkab. 

Fracture de la tête radiale: Taruzi n yixef n texlift. 

Fracture de la vertébre: Taruzi n teylalt. 

Fracture de l'orteil: 'Taruzi n tefdent. 

Fracture de l'os: Taruzi n yiyes. 

Fracture de l'os long: Taruzi n yiyes yezzifen. 

Fracture de Segond: Taruzi n Segond. 

Fracture des pédicules (vertèbre cervicale): Taruzi n yilyan. 
Fracture des côtes: Taruzi n yiberdiyen. 

Fracture des doigts: Taruzi n yidudan. 

Fracture des phalanges: Taruzi n leeqadi. 

Fracture diaphysaire oblique: Тағай imalen n tyanimt n yiyes. 
Fracture diaphysaire spiroïde: Taruzi n webran n tyanimt n yiyes. 
Fracture dorsale: Taruzi uzagut. 

Fracture dorsolombaire: Taruzi uzagur d wammas. 

Fracture du bassin: Taruzi n tqestit. 

Fracture du bois vert: 'Taruzi n wesyar azegzaw. 

Fracture du bras: Taruzi n tgeltemt. 

Fracture du calcanéum: Taruzi n yiyes ugetz. 

Fracture du cartilage de croissance (coude): Taruzi ugargis unegmu. 
Fracture du coccyx: Taruzi n tbaqit n tqestit. 

Fracture du col du fémur: Taruzi n teenqiqt ucekkab. 
Fracture du col radial: Taruzi n teenqiqt n tyanimt taberranit. 
Fracture du condyle: Taruzi ukeebut. 

Fracture du condyle latéral (coude): Tatuzi ukeebur adetfi. 
Fracture du coude: Taruzi n texlift. 

Fracture du coude sans luxation: Taruzi n texlift war aleyzam. 
Fracture du cubitus: Taruzi n tyanimt tadaxlit. 

Fracture du doigt: Taruzi udad. 

Fracture du fémut: Taruzi ucekkab. 

Fracture du gros orteil: Taruzi n tefdent tazurant. 

Fracture du maxillaire supérieur: Taruzi uyesmar ufella. 
Fracture du membre: Taruzi n lecdem. 
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147 Fracture du membre inférieur: Taruzi n leedem n wadda. 

148 Fracture du membre supérieur: Taruzi n lecdem ufella. 

149 Fracture du nez: Taruzi uyenjur. 

150 Fracture du péroné: Taruzi n tyanimt tamezyant. 

151 Fracture du petit orteil: Taruzi n tefdent tamezyant. 

152 Fracture du pied: Taruzi udar. 

153 Fracture du rachis: Taruzi n sslesla. 

154 Fracture du radius: Taruzi n tyanimt taberranit. 

155 Fracture du sacrum: Taruzi n tbaqit uzagur. 

156 Fracture du talon: Taruzi ugetz. 

157 Fracture du tibia: Taruzi n tyanimt tameqrant; Taruzi n wedrar ufud. 
158 Fracture du trochiter: Taruzi ukeebur mezziyen. 

159 Fracture du tubercule interne: Taruzi n teekkurt tadaxlit. 

160 Fracture du zygoma: Taruzi n yiyes n tewjayt. 

161 Fracture épiphysaire: Taruzi uweggit. 

162 Fracture fermée: Таға? isekkwren. 

163 Fracture fermée de la jambe: Taruzi isekkwren uqejjar. 

164 Fracture guérie: Taruzi yehlan. 

165 Fracture incompléte: Taruzi ur nemmid. 

166 Fracture instable: Taruzi ut nerkid. 

167 Fracture instable diaphysaire: Taruzi ur nerkid n tyanimt n yiyes. 

168 Fracture intecondylienne: Taruzi n gar-yikacbuten. 

169 Fracture interligamentaire (malléole externe): Taruzi n gar-yidden. 

170 Fracture isolée du tibia: Taruzi ісе еп п wedrar ufud. 

171 Fracture lombaire: Taruzi n wammas. 

172 Fracture ouverte: Taruzi yeldin. 

173 Fracture ouverte de dedans en dehors: Taruzi yeldin si daxel yer berra. 
174 Fracture ouverte de dehors en dedans: Taruzi yeldin si berra yer daxel. 
175 Fracture ouverte de la jambe: Тағай yeldin uqejjar. 

176 Fracture ouverte du poignet: Taruzi yeldin n teglaet ufus. 

177 Fracture qui traverse le cartilage: Taruzi izeggren agargis. 

178 Fracture simple: Taruzi taherfit. 

179 Fracture simple de la vertèbre: Taruzi taherfit n teylalt. 

180 Fracture simple des ailes des os iliaques: Taruzi taherfit n yiferrawen n yeysan userwal. 
181 Fracture sous ligamentaire (malléole externe): Taruzi n ddaw-yidden. 
182 Fracture spiroide: Taruzi n webran. 

183 Fracture spiroide de la malléole externe: Taruzi п webran ucekkur aberrani. 
184 Fracture stable: Taruzi irekden. 

185 Fracture sus-condylienne: Taruzi n nnig-ukecbur. 

186 Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): Taruzi n nnig-yidden; Taruzi n nnig-yided. 
187  Fractures associées: Tiruziwin yedduklen. 

188  Fractures vertébrales: Tiruziwin n teylalin. 

189 Fragment osseux de la rotule: Ticeqfett n yiyes n tlemrict. 

190 Fragments fracturés du col fémoral: Ticeqfatin yerrzen n teenqiqt ucekkab. 
191 Fragments osseux: Ticeqfatin n yiyes. 

192 Fragments osseux fracturés: Ticeqfatin n yiyes yetrzen. 

193 Genou fléchi: Tagecrart ikerfen. 

194 Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue): Zeggu ameqran ufessug. 
195 Gros orteil cassé: Tifdent tazurant yerrzen. 

196 Hanche douloureuse: Tismert iqerrhen. 

197 Introduction du clou: Asekcem umesmar. 

198 Jambe cassée: Aqejjat yetrzen. 
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199 Jambe douloureuse: Aqejjat igerrhen. 

200 Lame vertébrale fracturée: Tacfirt n teylalt yerrzen. 

201 Ligne de fracture: Ajerrid n truzi. 

202 Ligne de fracture invisible (poignet): Ajerrid yeffren n truzi. 
203 Lin: Tiffest. 

204 Масһоіге fracturée: Ayesmar yerrzen. 

205 Main cassée: Afus yerrzen. 

206  Malléole externe fracturée: Acekkur aberrani yerrzen. 
207 Malléole fracturée: Acekkur yerrzen. 

208  Malléole interne fracturée: Acekkur adaxli yerrzen. 

209 Malléole tibiale fracturée: Asekkur yerrzen n wedrar ufud. 
210 Mandibule fracturée: Ayesmar п wadda yerrzen. 

211 Marche: Tikli. 

212 Massage: Altaf, Tullfa. 

213 Massage avec de l'eau chaude: Altaf s waman yehman. 
214 Massage avec de l'eau salée: Altaf s waman d lemleh. 
215 Massage cicatriciel (doigt): Altaf n ccama. 

216 Massage de la fracture: Altaf n truzi. 

217  Maxillaire supérieur fracturé: Ayesmar ufella yerrzen. 
218 Mélange thérapeutique: Lejbar. 

219 Membre cassé: Leedem yerrzen. 

220 Membre inférieur cassé: Leedem n wadda yetrzen 

221 Membre supérieur cassé: Leedem ufella yerrzen 

222 Motte de beurre (fracture d'enfant): Tawatact n wudi. 
223 Nez cassé: Ayenjur yerrzen. 

224 «Е4ете: Azzug. 

225 Ombelle: Uffal. 

226 Отел cassé: Tifdent yerrzen. 

227  Orthopédiste: Ttbib n yeysan. 

228 Os fracturé: Iyes yettzen. 

229 Oslong fracturé: Iyes yezzifen yetrzen. 

230  Ostéoclasie: Taruzi yettdawin. 

231 Ouverture du foyer de la fracture: Tullya n tlemmast n truzi. 
232  Páleur: Tewtey. 

233  Pédicules fracturées (vertèbre cervicale): Ilyan yerrzen. 
234 Регопе fracturé: Tayanimt tamezyant yerrzen. 

235 Petit orteil cassé: Tifdent tamezyant yerrzen. 

236 Petite tubérosité fracturée (calcanéum): Takeebubt mezziyen yetrzen. 
237 Petit trait de fracture au centre de l'os: Ajerrid amezyan n truzi di tlemmast n yiyes. 
238  Phalange de l'index fracturée: Leeqda n ccahed yerrzen. 
239  Phalange fracturée: Leeqda yerrzen. 

240  Phalanges fracturées: Leeqadi yerrzen. 

241 Pied cassé: Adar yerrzen. 

242 Plaques de croissance: Tisfihin unegmu. 

243  Plâtrage (autrefois avec œuf, farine): Tajbirt. 

244 Plâtre (appareil chirurgical): Tajbirt. 

245  Plátre de marche (cheville): Tajbirt n tikli. 

246  Plátre serré: Tajbirt izemden. 

247  Plâtre simple: Tajbirt taherfit. 

248  Rachis fracturé: Sslesla yerrzen. 

249 Radius fracturé: Tayanimt taberranit yerrzen. 

250 Rebouter: Jber. 
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251 Rebouteur: Ajebbar; Lemeellem. 

252 Rebouteuse: Tajebbart. 

253 Rebouteuse spécialisée: Tatbibt. 

254 Rotule fracturée: Talemrict yerrzen. 

255 Rupture du périoste: Tiyersi n leylaf n yiyes. 

256 Sacrum fracturé: Tabaqit uzagur yerrzen. 

257 Stabilisation de la fracture: Aserked n truzi. 

258 Stabilisation des fragments: Aserked п tceqfatin. 

259 Stabilité de la fracture: Arkad n truzi. 

260 Stabilité du foyer de la fracture: Atkad n tlemmast n truzi. 
261 Talon cassé: Agerz yetrzen. 

262 Tête fémorale fracturée: Ixef ucekkab yerrzen. 

263 Tête radiale fracturée: Ixef n texlift yerrzen. 

264 Tibia fracturé: Adrar ufud yetrzen; Tayanimt tameqrant yerrzen. 
265 Tiges de férule: Ijelkkaden. 

266 Tomber: ГІ. 

267  Totsion: Abran. 

268  Torsion de la cheville: Abran n twetzit. 

269  Torsion du fémur: Abran ucekkab. 

270 Trait de fracture sur l'os: Ajerrid n силі үе yiyes. 

271 Trochiter fracturé: Akecbur mezziyen yerrzen. 

272  Tubercule interne fracturé: Tacekkurt tadaxlit yerrzen. 
273  Vertébre fracturée: Taylalt yerrzen. 

274  Vertébres fracturées: Tiylalin yerrzen. 

275  Zygoma fracturé: Iyes n tewjayt yerrzen. 


XIX. Gangréne: Rekku 


01 Gangrène: Rekku. 

02 Gangrène blanche: Rekku mellulen. 

03  Gangréne de l'os: Rekku п yiyes. 

04 Сапогепе du pied: Rekku udar. 

05 Gangrène humide: Rekku iredben. 

06  Gangréne pulmonaire: Rekku п turett. 

07 Сапогепе pulpaire: Rekku n wul n tuymest. 
08 Gangrène sèche: Rekku yekkawen. 

09 Gangrène spontanée des extrémités: Qwerrad. 
10 Os gangréné: Iyes yerkan. 

11 Ріше gangrénée: Iwett. 


XX. Hernie: Aweggid 


01 Hernte: Aweššid; Lbeej; Tiyetsi. 

02 Hernie crurale: Aweššid n tayma. 

03 Hernie de la ligne blanche: Aweggid ujerrid amellal. 
04 Hernie diaphragmatique: Ахе 4 п yilmendis. 

05 Негпіе discale: Аже Ч udebsi. 

06  Hernie discale latérale: Aweššid aderfi udebsi. 

07 Негпіе inguinale: Aweğğid n luda п tayma; Leenan. 
08 Hernie interne: Aweššid adaxli. 

09 Hernie lombaire: Аже п tammast. 
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Hernie ombilicale: Aweggid n tmidt; Ifeydan. 

Hernie sous-ligamentaire (hernie discale): Aweššid n ddaw-yidden. 
Massage (hernie discale): Altaf. 

Sciatalgie (hernie discale): Aqrah n zellim. 


XXI. Kyste: Acellegluq 


Enkystement: Aclegleq. 

Kyste: Acelleqluq. 

Kyste de Pos: АсеЙес ша n yiyes. 

Kyste de l'ovaire: Acelleqluq n tecriht n tmellalt; Acelleqluq n weskiw. 
Kyste du foie: Acelleqluq n tasa. 

Kyste du poumon: Acelleqluq n turett. 

Kyste gingival: Acellegluq n taniwin. 

Kyste maxillaire: Acellegluq uyesmar. 

Kyste sébacé: Acelleqluq n tassemt. 

Kyste solitaire des os: Acelleqluq awhid n yeysan. 
Kyste solitaire du foie: Acellegluq awhid n tasa. 
Kyste solitaire du rein: Acellegluq awhid n tegzelt. 
Kystectomie: Anegzum ucelleqluq. 


XXII. Lithiase: Azrat 


Affection calculeuse: Lehlak n weztat. 

Calculs: Azrat; Ibeayen; Rrmel. 

Calculs de l'amygdale: Azrar n twermin. 

Calculs salivaires (lithiase des glandes salivaires): Azrar n yimetman. 
Lithiase: Azrar; Ibeayen; Купе]. 

Lithiase biliaire: Azrar n yizi; Ibeayen n yizi; Кете] n yizi. 
Lithiase des glandes salivaires: Azrar n yiwelsan n yimetman. 
Lithiase hépatique: Azrar n tasa. 

Lithiase rénale: Azrar n tegzelt. 

Lithiase vésicale: Azrar n tembult. 

Ostéolithe: Azrar n yiyes; Ibeayen n yiyes; Rrmel n yiyes. 
Otolithe: Azrar umezzuy. 

Pulpolithe: Aztar n wul n tuymest. 


XXIII. Luxation: Aleyzam 


Carpe luxé: Taqeffalt ufus yelleyzamen. 

Cheville luxée: Tiwetzit yelleyzamen. 

Coude luxé: Taxlift yelleyzamen. 

Dent luxée: Tuymest yelleyzamen. 

Doigt luxé: Adad yelleyzamen. 

Douleur: Aqrah. 

Épaule luxée: Tayett yelleyzamen. 

Être luxé: Lleyzam. 

Facette luxée (vertèbre cervicale): Tudmett yelleyzamen. 

Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale): Tudmett n ШеККа yelleyzamen. 
Fracture avec luxation de la tête fémorale (cotyle): Тага21 s uleyzam n yixef ucekkab. 
Genou luxé: Tagectatt yelleyzamen. 
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Hanche luxée: Tismert yelleyzamen. 

Luxation: Aleyzam. 

Luxation antérieure du tibia: Aleyzam n zdat n wedrar ufud. 
Luxation carpo-métacarpienne: Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus. 
Luxation compléte: Aleyzam yemmden. 

Luxation complète de la dent: Aleyzam yemmden n tuymest. 
Luxation de la cheville: Aleyzam n twetzit. 

Luxation de la dent: Aleyzam n tuymest. 

Luxation de la facette (vertèbre cervicale): Aleyzam n tudmett. 
Luxation de la facette articulaire (vertèbre cervicale): Aleyzam n tudmett n Ihekka. 
Luxation de la hanche: Aleyzam n tesmert. 

Luxation de Іа mâchoire: Aleyzam uyesmar. 

Luxation de la main: Aleyzam ufus. 

Luxation de la rotule: Aleyzam n tlemrict. 

Luxation de l'épaule: Aleyzam n tayett. 

Luxation des phalanges: Aleyzam n leeqadi. 

Luxation des tendons extenseurs (doigts): Aleyzam n yidden yettseggimen. 
Luxation douloureuse: Aleyzam iqerrhen. 

Luxation du carpe: Aleyzam n tqeffalt ufus. 

Luxation du coude: Aleyzam n texlift. 

Luxation du doigt: Aleyzam udad. 

Luxation du genou: Aleyzam n tgecrart. 

Luxation du métacarpe: Aleyzam n temcedt ufus. 

Luxation du métatarse: Aleyzam n temcedt udar. 

Luxation du pied: Aleyzam udar. 

Luxation du poignet: Aleyzam n teglaet ufus. 

Luxation du rachis: Aleyzam uselsul; Aleyzam uzagut. 
Luxation du tarse: Aleyzam n tqeffalt udar. 

Luxation du tendon: Aleyzam n yided. 

Luxation en arrière (coude): Aleyzam ver deffir. 

Luxation externe (astragale et tibia): Aleyzam abetrani. 
Luxation incompléte: Aleyzam ur nemmid. 

Luxation inférieure (épaule): Aleyzam n wadda. 

Luxation interne (astragale et tibia): Aleyzam adaxli. 

Luxation métatarso-phalangienne: Aleyzam n temcedt udar d leeqda. 
Luxation plantaire: Aleyzam n texridt udar. 

Luxation simple (pouce): Aleyzam aherfi. 

Luxation supérieure (épaule): Aleyzam ufella. 

Luxation tarso-métatarsienne: Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar. 
Luxer: Sleyzem. 

Máchoire luxée: Ayesmar yelleyzamen. 

Main luxée: Afus yelleyzamen. 

Massage de la luxation: Altaf uleyzam. 

Métacarpe luxé: Timcedt ufus yelleyzamen. 

Métatarse luxé: Timcedt udar yelleyzamen. 

Phalanges luxées: Leeqadi yelleyzamen. 

Pied luxé: Адағ yelleyzamen. 

Plante du pied luxée: Тахиаг udar yelleyzamen. 

Poignet luxé: Tagqlaet ufus yelleyzamen. 

Rachis luxé: Aselsul yelleyzamen; Azagur yelleyzamen. 

Rotule luxée: Talemrict yelleyzamen. 

Symptóme de la luxation: Ccira uleyzam. 
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Tarse luxé: Taqeffalt udar yelleyzamen. 
Tendon luxé: Ided yelleyzamen. 


XXIV. Maladie: Attan 


Adénopathie: Attan n wewles; Attan n yiwelsan. 


Angine: Attan n tgarjumt. 
Aphtes: Attan ugemmuc. 
Arthrite: Attan n Ihekka. 
Arthropathie: Attan n Ihekka. 
Cardiopathie: Attan n wul. 
Constipation: Attan n teebbudt. 
Coup de sang: Attan n yidammen. 
Courbatute: Attan n wammas. 
Coxopathie: Attan n tesmert. 
Cystite: Attan n tembult. 
Discopathie: Attan udebsi. 
Dysentetie: Attan ucebbud. 
Épidémie: Attan ameqran. 

Étre malade: Aden. 

Fiévre typhoide: Attan meqqren. 
Feetopathie: Attan п wemgun. 
Gastrite: Attan ukarciw. 
Hémopathie: Attan n yidim. 
Laryngite: Attan ugarjum. 
Malade: Amudin. 

Maladie: Attan. 

Maladie bénigne: Attan fessusen. 
Maladie chronique: Attan yezgan. 


Maladie curable: Attan ihellun. 
Maladie de la gencive: Attan n taniwin. 
Maladie de l'oreillette: Attan n tmejjett. 
Maladie fébrile: Attan n tawla. 

Maladie grave: Attan awaeran. 

Maladie héréditaire: Attan yettwarten. 
Maladie immunitaire: Attan n leesem. 
Maladie incurable: Attan ur nhellu. 
Maladie maligne: Attan zzayen. 
Maladie mortelle: Attan ineqqen. 


Myélopathie: Attan n wadif uzagur. 
Myocardiopathie: Attan ufessug n wul. 
Myopathie: Attan ufessug. 

Nécrose: Attan n yizerman. 
Néphropathie: Attan n tegzelt. 
Névralgie: Attan n yizerman. 
Ophtalmie: Attan n wallen. 
Ostéopathie: Attan n yeysan. 

Phtisie: Attan n Bujamber. 
Pneumopathie: Attan n tutin. 





Maladie prurigineuse: Attan n yehbuben. 


Maladie contagieuse: Attan inettden; Attan yetteeddayen. 
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Symptóme de la maladie: Ccira n wattan. 
Syphilis: Attan ameqran. 

Tendinopathie: Attan n yided. 

Typhus exanthématique: Attan. 


XXV. Maladies de la colonne vertébrale: Attanen n wejgu n weerur 


Anesthésie (moelle épinière): Aduz. 


Anesthésie profonde (moelle épiniëre): Aduz iyemqen. 
Arc postérieur fracturé (vertèbre): Lqus n deffir yerrzen. 
Blocage du rachis lombaire: Leekkil uselsul n tammast. 
Canal étroit instable (rachis): Targa ideyqen ur nerkid. 


Canal lombaire étroit: Targa ideyqen n tammast. 


Cervicalgie: Aqrah uselsul n temgardt. 


Colonne vertébrale fracturée: Aselsul yerrzen. 


Compression de la moelle épinière: Lehris n wadif uzagur. 


Compression des racines (rachis): Lehris n yizuran. 
Compression discale (vertèbre): Lehris udebsi. 


Cou foulé: Tamgardt yenneftalen. 


Déviation de la colonne vertébrale: Aqlae n wejgu n weerur. 


Discectomie: Anegzum udebsi. 
Discopathie: Attan udebsi. 
Dorsalgie: Aqrah uselsul uzagur. 
Dos cassé: Azgur yerrzen. 


Douleurs cervicobrachiales: Aqrahen n temgardt d yiçil. 


Entorse cervicale: Aneftal n temgardt. 


Entorse du rachis cervical: Aneftal uselsul n temgardt. 

Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale): Tudmett n lhekka yerrzen. 
Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale): Tudmett n ШеККа yelleyzamen. 
Facette luxée (vertébre cervicale): Tudmett yelleyzamen 


Fiévre tachidienne: Tawla uselsul. 


Fracture de fatigue du sacrum: Taruzi n eeggu n tbaqit uzagur. 
Fracture de l'arc postérieur (vertèbre): Taruzi n lqus n deffir 


Fracture de la colonne vertébrale: Taruzi uselsul. 


Fracture de la facette articulaire (vertèbre cervicale): Taruzi n tudmett n Ihekka. 
Fracture de la lame vertébrale: 'Taruzi n tecfirt n teylalt. 


Fracture de la vertébre: Taruzi n teylalt. 


Fracture des pédicules (vertèbre cervicale): Taruzi n yilyan. 


Fracture dorsale: Taruzi uzagut. 


Fracture dorsolombaire: 'Taruzi uzagur d wammas. 


Fracture du rachis: Taruzi n sslesla. 
Fracture du sacrum: Taruzi n tbaqit uzagur. 
Fracture instable (atlas): Taruzi ur nerkid. 
Fracture lombaire: Taruzi n wammas. 
Fractures vertébrales: Tiruziwin n teylalin. 
Glissement vertébral: Tuccga n teylalt. 
Hernie discale: Aweššid udebsi. 


Hernie discale latérale: Aweggid aderfi udebsi. 


Hernie sous-ligamentaire (hernie discale): Амеба n ddaw-yidden. 


Lame vertébrale fracturée: Tacfirt n teylalt yerrzen. 


Laminectomie: Anegzum n tecfirt n teylalt. 
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Lombalgie: Aqrah uselsul n tammast. 

Lombalgie chronique: Aqrah yezgan uselsul n tammast. 
Luxation de la facette (vertèbre cervicale): Aleyzam n tudmett. 
Luxation de la facette articulaire (vertèbre cervicale): Aleyzam n tudmett n Ihekka. 
Luxation du rachis: Aleyzam uselsul; Aleyzam uzagur. 
Mal du Pott vertébral: Lberd n butaerutt. 

Massage (hernie discale): Altaf. 

Névralgie cervico-brachiale: Sster п temgardt d yiyil. 
Paralysie (moelle épiniére): Karaf. 

Paralysie diaphragmatique (rachis cervical): Karaf n yilmendis. 
Paralysie spinale: Karaf usersur. 

Pédicules fracturées (vertèbre cervicale): Ilyan yerrzen. 
Rachialgie: Aqrah uselsul. 

Rachianesthésie: Aduz uselsul. 

Rachis cervical foulé: Aselsul n temgardt yenneftalen. 
Rachis fracturé: Sslesla yerrzen. 

Rachis luxé: Aselsul yelleyzamen; Azagur yelleyzamen. 
Sacrum fracturé: Tabaqit uzagur yerrzen. 

Sciatalgie (hernie discale): Aqrah n zellim. 

Sciatique discale: Zellim udebsi. 

Sténose canalaire (rachis): 'Ttiq n tatga. 

Syphilis de la moelle épinière: Laedu n wadif uzagur. 
Torticolis: Tizzelgi n temgardt. 

Tuberculose de la colonne vertébrale: Lberd uselsul. 
Tuberculose vertébrale: Lberd n teylalt. 

Tumeur du rachis: Tigzelt uselsul. 

Ventouse: Tidutiwin. 

Ventouse du tamis: Tiduriwin uyerbal. 

Vertèbre fracturée: Taylalt yerrzen. 

Vertèbres fracturées: Tiylalin yerrzen. 

Vertébrectomie: Anegzum n teylalt. 


XXVI. Maladies de la main: Attanen ufus 


Abcès aux doigts des mains et des pieds: Afuy. 
Amputation de la main: Anegzum ufus. 
Amputation du doigt: Anegzum udad. 

Atrophie unguéale: Azqam n yiccer. 

Attelles palmaires: Tufflin n tdikelt. 

Carpalgie: Aqrah n tqeffalt ufus. 

Carpe luxé: Taqeffalt ufus yelleyzamen. 

Chute sur la main: Ayelluy yef ufus. 

Chute sur la paume de la main: Ayelluy үе tdikelt. 
Doigt cassé: Adad yerrzen. 

Doigt foulé: Adad yenneftalen. 

Doigt luxé: Adad yelleyzamen. 

Doigts cassés: Idudan yerrzen. 

Douleur à la base du pouce: Aqrah di lqaea udebbuz. 
Douleur de la main: Aqrah ufus. 

Douleur du doigt: Aqrah udad. 

Douleur du panaris: Aqrah n wehbub. 
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Engelure: Azzug n wegris. 

Entorse de la main: Aneftal ufus. 

Entorse du doigt: Aneftal udad. 

Entorse du poignet: Aneftal n teqlaet ufus. 

Fracture de la main: Taruzi ufus. 

Fracture de la phalange: Taruzi n leeqda. 

Fracture de la phalange de l'index: Taruzi n leeqda n ccahed. 
Fracture des doigts: Taruzi n yidudan. 

Fracture des phalanges: Taruzi n leeqadi. 

Fracture du doigt: Taruzi udad. 

Fracture ouverte du poignet: Taruzi yeldin n teqlaet ufus. 
Ligne de fracture invisible (poignet): Ajerrid yeffren n truzi. 
Lividité des doigts: Tizzegzewt n yidudan. 

Luxation carpo-métacarpienne: Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus. 
Luxation de la main: Aleyzam ufus. 

Luxation des phalanges: Aleyzam n leeqadi. 

Luxation des tendons extenseurs (doigts): Aleyzam n yidden yettseggimen. 
Luxation du carpe: Aleyzam n tqeffalt ufus. 

Luxation du doigt: Aleyzam udad. 

Luxation du métacarpe: Aleyzam n temcedt ufus. 

Luxation du poignet: Aleyzam n teglaet ufus. 

Luxation simple (pouce): Aleyzam aherfi. 

Main cassée: Afus yetrzen. 

Main foulée: Afus yenneftalen. 

Main luxée: Afus yelleyzamen. 

Massage cicatticiel (doigt): Altaf n ccama. 

Métacarpalgie: Aqrah n temcedt ufus. 

Métacarpe luxé: Timcedt ufus yelleyzamen. 

Panaris: Ahbub. 

Phalange de l'index fracturée: Leeqda n ccahed yerrzen. 
Phalange fracturée: Leeqda yerrzen. 

Phalanges fracturées: Leeqadi yerrzen. 

Phalanges luxées: Leeqadi yelleyzamen. 

Poignet foulé: Taqlaet ufus yenneftalen. 

Poignet luxé: Taglaet ufus yelleyzamen. 

Tourniole: Telmej. 


XXVII. Maladies du pied: Attanen udar 


Abcés aux doigts des mains et des pieds: Afuy. 

Abcés sous le pied: Asegri. 

Amputation de l'orteil: Anegzum n tefdent. 

Amputation du pied: Anegzum udar. 

Arrachement de la malléole externe (cheville): Tukksa usekkur ареггаш. 
Calcanéum fracturé: Iyes ugerz yetrzen. 

Cheville foulée: Tiwetzit yenneftalen. 

Cheville fracturée: Tiwetzit yerrzen. 

Cheville luxée: Tiwetzit yelleyzamen. 

Chute sur le pied: Ayelluy yef udar. 

Déviation en dehors du gros orteil: Aglae yer berra n tefdent tazurant. 
Douleur du panaris: Aqrah n wehbub. 
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Douleur du tendon (calcanéum): Aqrah n yided. 
Ecchymose plantaire: Azigzaw n texridt udar. 
Enflure de la cheville: Azzug n twetzit. 

Entorse de la cheville: Aneftal n twetzit. 


Entorse du ligament latéral externe (cheville): Aneftal n yided aderfi aberrani. 


Entotse du pied: Aneftal udar. 

Entorse externe de la cheville: Aneftal aberrani n twetzit. 

Entotse légère de la cheville: Aneftal afessas n twetzit. 

Être paralysé: КхеЁ 

Être privé par une infirmité de l'usage de ses membres: Kref. 
Fracture de la cheville: Taruzi n twetzit. 

Fracture de la malléole: Taruzi ucekkur. 

Fracture de la malléole externe: Taruzi ueekkur aberrani. 

Fracture de la malléole interne: Taruzi ucekkur adaxli. 

Fracture de la malléole tibiale: Taruzi ucekkur n wedrar ufud. 
Fracture de la petite tubérosité (calcanéum): Taruzi n tkeebubt mezziyen. 
Fracture de l'orteil: Taruzi n tefdent. 

Fracture du calcanéum: Taruzi n yiyes ugetz. 

Fracture du gros orteil: Taruzi n tefdent tazurant. 

Fracture du petit orteil: Taruzi n tefdent tamezyant. 

Fracture du pied: Taruzi udar. 

Fracture interligamentaire (malléole externe): Taruzi n gat-yidden. 
Fracture spiroide de la malléole externe: 'Taruzi n webran ueekkur aberrani. 
Fracture sous ligamentaire (malléole externe): Taruzi n ddaw-yidden. 
Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): Taruzi n nnig-yidden. 
Gercure aux pieds: Tifexsit. 

Gonflement de la plante du pied: Azzug n texridt udar. 

Gros orteil cassé: Tifdent tazurant yerrzen. 

Incision en arrière (malléole): Acelleh yer deffir. 

Incision en avant (malléole): Acelleh yer zdat. 

Ligament de l'entorse (cheville): Ided uneftal. 

Luxation de la cheville: Aleyzam n twetzit. 

Luxation des phalanges: Aleyzam n leeqadi. 

Luxation du métatarse: Aleyzam n temcedt udar. 

Luxation du pied: Aleyzam udat. 

Luxation du tarse: Aleyzam n tqeffalt udar. 

Luxation externe (astragale et tibia): Aleyzam aberrani. 

Luxation interne (astragale et tibia): Aleyzam adaxli. 

Luxation métatarso-phalangienne: Aleyzam n temcedt udar d leeqda. 
Luxation plantaire: Aleyzam n texridt одаг. 

Luxation tarso-métatarsienne: Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar. 
Métatarsalgie: Aqrah n temcedt udar. 

Orteil cassé: Tifdent yerrzen. 

Panatis: Ahbub. 

Paralysie: Karaf. 

Petit orteil cassé: Tifdent tamezyant yerrzen. 

Phalanges luxées: Leeqadi yelleyzamen. 

Pied cassé: Adat yerrzen. 

Pied dévié en dedans: Adar yettwaqeleen yer daxel. 

Pied égyptien: Adar amasti. 

Pied foulé: Adar yenneftalen. 

Pied grec: Adar agrigi. 
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Pied luxé: Adat yelleyzamen. 

Pied plat: Adar alebbad. 

Rupture des ligaments externes (astragale): Tiyetsi n yidden iberraniyen. 
Rupture du ligament externe de la cheville: Tiyersi n yided aberrani n twetzit. 
Tarsalgie: Aqrah n tqeffalt udar. 

Tarse luxé: Taqeffalt udar yelleyzamen. 

Tarsectomie: Anegzum n tqeffalt udar. 

Torsion de la cheville: Abran n twetzit. 

Tourniole: Telmej. 


XXVIII. Muscle atteint: Afessug yettwayen 


Atrophie légère (fessier): Azqam afessas. 

Atrophie musculaire: Azqam ufessug. 

Courbature: Asgar; Attan n wammas. 

Déchirure complete du muscle: Tiyersi yemmden ufessug. 
Déchirure ligamentaire: Acerreg n yided; Tiyersi n yided. 
Déchirure musculaire: Icerrig ufessug; Tiyetsi ufessug. 

Entorse du ligament latéral externe (cheville): Aneftal n yided aderfi aberrani. 
Étre coutbatu (muscle): Sger. 

Fatigue des muscles: Zeggu n yifessugan. 

Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue): Zeggu ameqran ufessug. 
Hernie diaphragmatique: Aweggid n yilmendis. 

Lésion ligamentaire: Tifidi n yided. 

Ligament de l'entorse (cheville): Ided uneftal. 

Ligament rompu: Ided yeqqetsen. 

Luxation des tendons extenseurs: Aleyzam n yidden yettseggimen. 
Luxation du tendon: Aleyzam n yided. 

Muscle atteint: Afessug yettwayen. 

Muscle courbatu: Afessug isegren. 

Muscle douloureux: Afessug iqerrhen. 

Myalgie: Aqrah ufessug. 

Myocatdiopathie: Attan ufessug n wul. 

Myocardite: Lehlak n tecriht n wul. 

Myopathie: Attan ufessug. 

Paralysie diaphragmatique (rachis cervical): Karaf n yilmendis. 
Rupture complète du ligament: Tiyersi yemmden n yided. 
Rupture du tendon d'Achille: Tiyersi n cckul. 

Rupture du tendon rotulien: Tiyersi n yided n tlemrict. 
Tendinopathie: Attan n yided. 

Tendon atteint: Ided yettwayen. 





XXIX. Tuberculose: Lberd 


Mal du Pott vertébral: Lberd n butaerutt. 
Tuberculeux: Bu Iberd. 

Tuberculose: Lbetd; Lberd aqecqac. 

Tuberculose de la colonne vertébrale: Lberd uselsul. 
Tuberculose intestinale: Lberd n yizerman. 
Tuberculose osseuse: Lbetd n yeysan. 

Tuberculose pulmonaire: Lberd n turin. 
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08 ‘Tuberculose pulmonaire fermée: Lberd isekkwren n turin. 
09 Tuberculose pulmonaire ouverte: Lbetd yellin n turin. 
10 Tuberculose vertébrale: Lberd n teylalt. 


XXX. Verbes: Imyagen 


01  Arracher (dent): Olee. 

02 Arracher (des dents): Hezweq 

03 Avoir des dents laides (mal plantées ou gâtées): Feymes. 
04 Avoir des douleurs aux ganglions de l'aine: Wles. 
05 Avoir des élancements: Olulec. 

06 Avoir la peau marquée de cicatrices: Hbebbi. 
07 Avoir les incisives en saillie prononcée: Fenyet. 
08 Avoir mal partout (par extension, rhumatisme): Smeyzez. 
09 Avoir une exostose: КєеЬ; Kkecber. 

10 Avoir une tumeur osseuse: Keeb. 

11 Blesser: Jreh. 

12 Blesser en écrasant les chairs: Feğğer. 

13 Войсг: Qqudar; Rejdel. 

14  Branler (dent): Ngugi; Nee: Olugel. 

15 Se Brüler d'une fièvre: Deqdeq; Hreq; Knef. 

16 Se Calmer (douleur): Ers; Susem. 

17 Casser (dent): Jeqqem 

18 Se Casser (os, membre): Rtez. 

19  Causer de la douleur: Qreh. 

20 Se Cicatriser (blessure): Lhem. 

21 Claquer (dent): Qefqef. 

22  Contaminer: Mted. 

23 Se Couvrir d'une croûte (bobo): Ires. 

24 Se Couvrir d’une croûte (plaie): Fuxxet. 

25 Crier en crise de convulsions: Ау. 

26 Se Déchausser (dent): Zzef. 

27  Démettre (un membre): Sneftel. 

28  Désenfler (abcès dentaire): Xsi. 

29 Donner des élancements (douleur): Seqseq. 

30 Donner des élancements douloureux: Berreq; Sebreq; Sedwi; Setter. 
31 Donner du pus: Rsed. 

32  Ébrécher (dent): Jeqqem. 

33  Écumer (d’épilepsie): Teftef. 

34  S'Égoutter: Idim. 

35  Enfler (membre malade, abcès): Henzez. 

36  S'Entler (dent, membre, organe): Bzeg. 

37  Étre agacé (dent): Serret. 

38  Étre amputé à l'articulation (membre): Xeesfer. 
39 Еке ankylosé: Одағ; Sger. 

40 Еке ankylosé et douloureux: бейек. 

41 Être atteint à l'os: Kkueber. 

42 Être atteint de syphilis: Mred. 

43 Être bas (malade): Nterr. 

44 Еке blessé et douloureux: Киесі. 

45 Être bossu: Xretti. 
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Étre cassé (os, membre): Rtez. 

Étre courbatu (muscle): Sger. 

Être couvert de petits boutons: Herbel. 
Être démis (membre): Nneftal. 

Être douloureux au toucher: Isnin. 

Être ébréché (dent): Furrem; Jeqqem. 

Être édenté: Femec. 

Être enflé (membre malade, abcès): Henzez. 
Être enflé (palais): Hennek. 

Être engourdi (douleur): Dubbez. 

Être engourdi par le froid: Qujjet. 

Être foulé: Nnefcal. 

Être foulé (membre): Nneftal. 

Être foulé (pied): Mmuyi. 

Être grignoté: Feymumes. 

Être insensibilisé par la douleur: Lebbwez. 
Être insensible à la douleur: Dub. 

Être luxé: Lleyzam; Nnefcal. 

Être malade: Aden; Hlek. 

Être noueux (coude): Dren. 

Être paralysé: Kref. 

Être privé par une infirmité de l'usage de ses membres: Kref. 
Être rachitique: Ddexcem; Jjex. 

Être très chaud (de fièvre): Deqdeq; Furr; Hreq. 
Faire mal: Merred. 

Faire mal (remède): Iqrih. 

Faire s'agiter de douleur: Seglileh. 

Faire sauter (dent): Senfeg. 

Faire trés mal (point douloureux): Mmel. 
Faire une blessure à la tête: Ёе бет, 

Faire une poussée dentaire: Semyi. 

Fouler (un membre): Sneftel. 

Se Fouler: Ffel; Nfel. 

Fouler aux pieds: Zkwel. 

Se Gercer: Fejqet. 

Grincer les dents: Qrec; Qrej. 

Hutler de douleur: Dwiwes. 

Infecter: Mred. 

Luxer: Sleyzem. 

Masser: Llef; Ltef. 

N'avoir plus de dents: Fermec. 

Passer (fièvre): Zri. 

Piquer (blessure, organe atteint): Nezlulef. 
Piquer (douleur): Nezzef. 

Pousser des cris de douleur: I'wiwes; Iywis; Reywet. 
Produire une croûte (plaie): Kubbes. 
Provoquer des douleurs aux ganglions de l’aine: Wles. 
Provoquer une exostose: Sleyzem. 
Rebouter: Jber. 

Rendre malade: Merred; Sehlek. 

Ressentir une douleur très violente, subite: Qedruref. 
Rougir d’une fièvre: Furr. 
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98 
99 
100 
101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 


Serrer les dents les unes contre les autres: Myeqtac. 
Souffrir de: Hlek. 

Souffrir d'une douleur: Huss. 

Souffrir d'une douleur aigué: Nezzef. 

Suppurer: Rsed. 

Tomber: ГН. 

Se Tordre de douleur: Keewew. 

Tourner (vertige, mal de tête): Muj. 

Se Trémousser de douleur: Hliles. 

Trépigner de douleur: Hliles. 
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CHAPITRE QUATRIÈME 


INDEX DES TERMES 
KABYLES ET FRANCAIS 


INDEX DES TERMES KABYLES 


A 


Aeekkur aberrani yerrzen: RT1: XXV/01-RT2: 
XVIII/206. 

Acekkur adaxli yerrzen: RT1: ХХУ/02-КТ2: 
XVIII/208. 
Aceekkur уегглеп: 
ХУШ/03, 207. 
Acekkur yerrzen n wedrar ufud: RT1: ХХУ/04- 
RT2: XVIII/209. 

Acenfur: RT1: ХХІХ/01-КТ2: XI/10, 11, 29, 
52, 53. 

Aberdi yerrzen: RT1: XXV/05-RT2: XVIII/52. 
Abran: RT1: XXV/06-RT2: ХУШ/267. 

Abran n twetzit RT1: X/01; ХХУ/07-КТ2: 


RT1: | ХХУ/03-КТ2: 


XVIII/268; XXVII/72. 

Abran ucekkab: ЕТІ: ХХУ/08-КТ2: 
XVIII/269. 

Acayad: RT1: VII/01-RT2: XII/70. 

Acekkab ^ yetrzen: КТІ: ХХУ/09-КТ2: 
XVIII/74. 


Acelbud: RT1: XIV/01-RT2: XIII/06. 

Acelleh: КТІ: XXVIII/01-RT2: 1/36. 

Acelleh yer deffir: RT1: X/02-RT2: XXVII/41. 
Acelleh yer zdat: RT1: X/03-RT2: XXVII/42. 
Acelleqlug: RT1: 1/01; XXIX/02-RT2: XI/58; 
ХХ1/02. 

Acelleqluq awhid n tasa: КТ: 1/02-КТ2: 
XXI/11. 

Acelleqluq awhid n tegzelt: КТ: I/03-RT2: 
XXI/12. 

Acelleqluq awhid n yeysan: RT1: I/04-RT2: 
XXI/10. 

Acelleqlug n taniwin: RT1: 1/05; XXIX/03- 
RT2: XI/59; XXI/07. 

Acelleqluq n tasa: RT1: I/06-RT2: XXI/05. 
Acelleqluq n tassemt: RT1: I/07-RT2: XXI/09. 
Acelleqluq n tectiht n tmellalt: RT1: I/08-RT2: 
ХХ1/04. 

Acelleqluq n turett: RT1: I/09-RT2: ХХ1/06. 
Acelleqluq n weskiw: RT1: I/10-RT2: XXI/04. 
Acelleqluq n yiyes: КТ1: I/11-RT2: XXI/03. 
Acelleqluq uyesmar: RT1: I/12-RT2: XXI/08. 
Acerteg n yided: RT1: П/01-КТ2: XXVIII/05. 
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Acirrew: RT1: XXVIII/02-RT2: 1/34. 

Acleqleq: RT1: 1/13; XXVIII/03-RT2: 1/30; 
ХХІ/01. 

Addud: RT1: VII/02-RT2: XII/78. 

Adeqdaq: RT1: XXVI/01-RT2: XVII/06. 

Adrar аша yerrzen: КТІ: ХХУ/10-КТ2: 
XVIII/264. 

Aduz: RT1: IX/01-RT2: ХХУ/01. 

Aduz iyemqen: RT1: IX/02-RT2: ХХУ/02. 
Aduz iqerrhen: RT1: VII/03-RT2: ХП/06. 
Aduz uselsul: RT1: IX/03-RT2: XXV/58. 

Adad yelleyzamen: RT1: IV/01; XI/01-RT2: 
XXIII/05; XXVI/12. 

Adad yenneftalen: RT1: V/01; XI/02-RT2: 
XIV/03; XXVI/11. 

Adad verrzen: RT1: XI/03; ХХУ/11-КТ2: 
XVIII/60; XXVI/10. 

Adar agrigi: RT1: X/04-RT2: XXVII/47. 

Adar alebbad: RT1: X/05-RT2: XXVII/49. 
Adar amasri: RT1: X/06-RT2: XXVII/45. 

Адас yelleyzamen: RT1: IV/02; X/07-RT2: 
XXIII/59; ХХУП/48. 
Adar yenneftalen: КТІ: 
XIV/23; ХХУП/46. 
Adar yerrzen: КТІ: 
XVIII/241; XXVII/43. 
Adar yettwaqeleen yer daxel: RT1: X/10-RT2: 
XXVII/AA. 

Aden: RT1: VIII/01; XIX/01-RT2: XXIV/15; 
XXX/64. 

Afeymas: RT1: XXIX/04-RT2: Х1/53. 

Afencuc: RT1: XXIX/05-RT2: Х1/53. 

Afenyar: RT1: ХХІХ/06-КТ2: Х1/30, 53, 54. 
Afermac: RT1: XXIX/07-RT2: XI/09, 36. 
Afermah: RT1: XXIX/08-RT2: XI/09, 36. 
Afessug isegren: RT1: П/02; VII/0O4-RT2: 
XII/124; XXVIII/18. 

Afessug iqerrhen: RT1: 11/03; VII/05-RT2: 
XII/125; XXVIII/19. 
Afessug | yettwayen: 
XXVIII/17. 

Afray n yides: RT1: ХХУШ/04-КТ2: 1/37. 
Afuy: ЕКТІ: X/11; XI/04; XXVIII/05-RT2: 
1/03; XXVI/01; XXVII/01. 


V/02; Х/08-КТ2: 


X/09; XXV/12-RT2: 


RT1: II/04-RT2: 


Afus yelleyzamen: RT1: IV/03; XI/05-RT2: 
XXIII/54; XXVI/42. 

Afus yenneftalen: RT1: V/03; XI/06-RT2: 
XIV/22; ХХУ1/41. 
Afus yerrzen: КТІ: 
XVIII/205; ХХУ1/40. 
Afxur: RT1: XXII/01-RT2: V/13. 

Agatgis aquran: RT1: XXV/14-RT2: XVIII/23. 
Agargis unegmu yerrzen: RT1: XXV/15-RT2: 
XVIII/22. 

Agetz yerrzen: КТІ: XXV/16-RT2: XVIII/261. 
Ayellus: RT1: XXIX/09-RT2: Х1/53. 

Ayelluy: RT1: III/01; ХХУ/17-КТ2: VII/O1; 
XVIII/26. 

Ayelluy yef tayett: RT1: Ш/02; XXV/18-RT2: 
VII/07; ХУШ/32. 

Ayelluy үе tdikelt: RT1: 111/03; XI/08; 
XXV/19-RT2: VII/04; XVIII/29; ХХУ1/09. 
Ayelluy yef tedmert: RT1: III/04; XXV/20- 
RT2: VII/09; XVIII/34. 

Ayelluy yef tgecrart: RT1: III/05; ХХУ/21- 
RT2: VII/06; XVIII/31. 

Ayelluy yef tmeccacin: RT1: III/06; XXV/22- 
RT2: VII/12; XVIII/37. 

Ayelluy yef ueebbud: RT1: Ш/07; XXV/23- 
RT2: VII/10; XVIII/35. 

Ayelluy yef udar: RT1: III/08; X/12; XXV/24- 
RT2: VII/08; XVIII/33; XXVII/10. 

Ayelluy үе ufus: RT1: III/09; XI/09; ХХУ/25- 
RT2: VII/03; XVIII/28; ХХУ1/08. 

Ayelluy yef uqecrur: RT1: III/10; XXV/26- 
RT2: VII/05; XVIII/30. 

Ayelluy үе wudem: RT1: III/11; XXV/27-RT2: 
VII/11; ХУШ/36. 

Ayelluy ineqqen: RT1: III/12; XXV/28-RT2: 
VII/02; XVIII/27. 


XI/07; ХХУ/13-КТ2: 


Ayenjur | yerrzen КТ: ХХУ/29-КТ2: 
ХУШ/223. 

Ayesmar  yelleyzamen: RT1: ІУ/04-КТ2: 
ХХШ/53. 


Ayesmar n wadda yetrzen: RT1: XXV/30-RT2: 
XVIII/210. 

Ayesmar ufela yerrzen: RT1: XXV/31-RT2: 
XVIII/217. 
Ayesmar 
XVIII/204. 
Ahbaj n wudem: RT1: VII/06-RT2: XII/130. 
Ahbaj umezzuy: RT1: VII/07-RT2: XII/135. 
Ahellak: RT1: XXI/01-RT2: 11/28. 

Ahbak: КТІ: VII/08-RT2: XI1/137. 

Ahbub: КТ: X/13; XI/10-RT2: ХХУ1/46; 
XXVII/623. 


RT1: ХХУ/32-КТ2: 


yerrzen: 
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Ajebbar: RT1: XXV/33-RT2: XVIII/251. 
Ajeqqem: RT1: XXIX/10-RT2: Х1/33. 

Ајегпа amezyan n truzi di tlemmast n yiyes: 
RT1: ХХУ/34-КТ2: XVIII/237. 

Ajertid n truzi: КТІ: XXV/35-RT2: XVIII/201. 
Ajertid n truzi yef yiyes: RT1: ХХУ/36-КТ2: 
XVIII/270. 

Ajerrid yeffren n truzi: RT1: XI/11; XXV/37- 
КТ2: XVIII/202; ХХУ1/29. 

Akecbur aderfi yerrzen: RT1: XXV/38-RT2: 
XVIII/51. 

Akecbur mezziyen yetrzen: RT1: XXV/39-RT2: 
XVIII/271. 
Akecbur 
XVIII/50. 
Aleyzam: RT1: IV/05-RT2: XXIII/14. 

Aleyzam aberrani RT1: IV/06; X/14-RT2: 
XXIII/43; XXVII/56. 


КТІ:  XXV/40-RT2Z: 


yerrzen: 


Aleyzam adaxli RT1: IV/07; X/15-RT2: 
XXIII/46; XXVII/57. 

Aleyzam aherfi: RT1: IV/08; XI/12-RT2: 
XXIII/49; XXVI/39. 

Aleyzam yer  deffir КТІ: ІУ/09-КТ2: 
XXIII/42. 


Aleyzam ідегіһеп: КТ1: IV/10; VII/09-RT2: 
Х11/120; XXIII/30. 

Aleyzam n leeqadi: RT1: IV/11; X/16; XI/13- 
RT2: XXIII/28; XXVI/33; XXVII/52. 

Aleyzam n tayett: RT1: IV/12-RT2: XXIII/27. 
Aleyzam n temcedt udar: RT1: IV/13; X/17- 
КТ2: XXIII/36; ХХУП/53. 

Aleyzam n temcedt udar а leeqda: RT1: IV/14; 
X/18-RT2: XXIII/47; XXVII/58. 

Aleyzam n temcedt ufus: RT1: IV/15; XI/14- 
RT2: XXIII/35; XXVI/37. 

Aleyzam n teglaet ufus: RT1: IV/16; XI/15- 
RT2: XXIII/38; XXVI/38. 
Aleyzam п  tesmert: 
XXIII/23. 

Aleyzam n texlift: RT1: IV/18-RT2: XXIII/22. 
Aleyzam n texridt udar: ЕТІ: IV/19; X/19- 
RT2: XXIII/48; XXVII/59. 


RT1: IV/17-RT2: 


Aleyzam п  tgecrart: ЕКТІ: ІУ/20-КТ2: 
XXIII/34. 
Aleyzam п  tlemrict: ЕТІ: ІУ/21-КТ2: 
XXIII/26. 


Aleyzam n tqeffalt d temcedt udar: RT1: IV/22; 
X/20-RT2: XXIII/51; XXVII/60. 

Aleyzam n tqeffalt d temcedt ufus: RT1: IV/23; 
XI/16-RT2: XXIII/16; XXVI/31. 

Aleyzam n tqeffalt udar: RT1: IV/24; Х/21- 
RT2: XXIII/40; XXVII/55. 


Aleyzam n tqeffalt ufus: RT1: IV/25; XI/17- 
RT2: XXIII/31; XXVI/35. 

Aleyzam n tudmett: RT1: IV/26; IX/04-RT2: 
XXIII/21; XXV/47. 

Aleyzam n tudmett n lhekka: RT1: IV/27; 
IX/05-RT2: XXIII/22; XXV/48. 

Aleyzam n tuymest RT1: IV/28; XXIX/11- 
RT2: XI/61; ХХШ/20. 

Aleyzam n twetzit КТ: IV/29; X/22-RT2: 
XXIII/19; XXVII/51. 

Aleyzam n wadda: RT1: IV/30-RT2: XXIII/45. 
Aleyzam n yidden yettseggimen: RT1: П/05; 
IV/31; Х1/18-КТ2: ХХШ/29, XXVI/34; 
XXVIII/15. 

Aleyzam n yided: RT1: П/06; IV/32-RT2: 
XXIII/41; XXVIII/16. 

Aleyzam n zdat n wedrar ufud: RT1: IV/33- 
RT2: XXIII/15. 


Aleyzam udad: ЕТІ: IV/24; XI/19-RT2: 


XXIII/33; ХХУ1/36. 

Aleyzam udar: RT1: IV/35; X/23-RT2: 
XXIII/37; XXVII/54. 

Aleyzam ufella: RT1: IV/36-RT2: XXIII/50. 
Aleyzam ufus: КТІ: IV/37; XI/20-RT2: 
XXIII/25; XXVI/32. 

Aleyzam uyesmar: RT1: IV/38-RT2: ХХШ/24. 
Aleyzam ur nemmid: КТІ: IV/39-RT2: 
XXIII/44. 


Aleyzam uselsul: RT1: IV/40; ІХ/06-КТ2: 
XXIII/39; XXV/49. 

Aleyzam uzagur: RT1: IV/41; IX/07-RT2: 
XXIII/39; XXV/49. 
Aleyzam  yemmden: 
XXIII/17. 

Aleyzam yemmden n tuymest: RT1: IV/43; 
XXIX/12-RT2: XI/60; XXIII/18. 

Alham: RT1: XVIII/01-RT2: ҮШ/09. 

Alta£ RT1: IX/08; XII/01; ХХУ/41-КТ2: 
XVIII/212; XX/12; XXV/51. 

Altaf n ссаша: КТІ: XI/21; XVIII/02; 
XXV/42-RT2: VIII/11; XVIII/215; XXVI/43. 
Altaf n truzi: RT1: ХХУ/43-КТ2: XVIII/216. 
Altaf s waman d lemleh: RT1: XXV/44-RT2: 
XVIII/214. 

Altaf s waman yehman: RT1: ХХУ/45-КТ2: 
ХУШ/213. 

Altaf uleyzam: RT1: ТУ/44-КТ2: XXIII/55. 
Amder n wazil yerrzen: RT1: ХХУ/46-КТ2: 
ХУШ/38. 

Amehlak: RT1: XXI/02-RT2: II/22. 

Amehrar: RT1: XXVI/02-RT2: XVII/39. 
Amejruh: RT1: XXII/02-RT2: V/01. 


КТІ: ТУ/42-КТ2: 


187 


Amesmar: КТІ: XXV/47-RT2: XVIII/39. 


Amesmar aherfi: КТ: ХХУ/48-КТ2: 
XVIII/44. 

Amesmar n tyanimt n tgeltemt: RT1: XXV/49- 
RT2: ХУШ/43. 

Amesmar n wedrar ufud: RT1: XXV/50-RT2: 
ХУШ/45. 

Amesmar s tferrawin: RT1: XXV/51-RT2: 
XVIII/40. 

Amesmar  ucekkab: ЕКТІ: ХХУ/52-КТ2: 
XVIII/42. 

Amesmar yettnejbaden: RT1: XXV/53-RT2: 


XVIII/41. 

Amudin: RT1: VIII/02-RT2: XXIV/21. 

Amur: RT1: VII/10-RT2: XII/60, 95. 

Amut n tgezzal: RT1: XXX/01; RT2: IX/05. 
Anazir: RT1: XXVI/03-RT2: XVII/06. 

Aneftal: RT1: V/04-RT2: XIV/04,19. 

Aneftal aberrani: RT1: У/05-КТ2: XIV/14. 
Aneftal aberrani n twetzit: RT1: V/06; X/24- 
RT2: XIV/15; XXVII/19. 

Aneftal adaxli: RT1: V/07-RT2: XIV/17. 
Aneftal afessas n twetzit: RT1: V/08; X/25- 
RT2: XIV/18; XXVII/20. 

Aneftal iwaeren: RT1: V/09-RT2: XIV/16. 
Aneftal n temgardt: RT1: V/10; IX/09-RT2: 
XIV/05; ХХУ/19. 

Aneftal n teqlaet ufus: RT1: V/11; Х1/22-КТ2: 
XIV/12; ХХУ1/21. 

Aneftal n tgecrart: RT1: V/12-RT2: XIV/09. 
Anefta n twetzit КТ: V/13; X/26-RT2: 
XIV/06; XXVII/16. 

Aneftal n yided aderfi aberrani: RT1: II/07; 
V/14; Х/27-КТ2: ХІМ/10; XXVII/17; 
XXVIII/07. 

Aneftal udad: RT1: V/15; XI/23-RT2: XIV/08; 
XXVI/20. 

Aneftal udar: RT1: V/16; X/28-RT2: XIV/11; 
XXVII/18. 

Aneftal ufus: RT1: V/17; XI/24-RT2: XIV/07; 
XXVI/19. 

Aneftal uselsul n temgardt: RT1: V/18; IX/10- 
RT2: XIV/13; XXV/20. 

Anegzum: RT1: VI/01-RT2: XV/01, 03,18. 
Anegzum п lImacedda: RT1: VI/02-RT2: 
XV/19. 

Anegzum n tbuhcict: RT1: VI/03-RT2: XV/27. 
Anegzum n tcacit n tmellalt: RT1: VI/04-RT2: 
XV/16. 

Anegzum n tebbuct: RT1: VI/05-RT2: XV/25. 
Anegzum n tecfirt n teylalt: RT1: VI/06; IX/11- 
RT2: XV/23; XXV/44. 


Anegzum п tectiht n thezqult: КТІ: VI/07- 
RT2: ХУ/36. 

Anegzum n tefdent: RT1: У1/08, X/29-RT2: 
XV/05; XXVII/03. 

Anegzum n tegzelt: RT1: У1/09-КТ2: ХУ/26. 
Anegzum n teylal RT1: VI/10; IX/12-RT2: 
ХУ/37, XXV/'15. 

Anegzum n teylaft: RT1: VI/11-RT2: XV/10. 
Anegzum n tembult: RT1: VI/12-RT2: XV/14. 
Anegzum n tetbibt: RT1: VI/13-RT2: XV/24. 
Anegzum n tyessatin: RT1: VI/14-RT2: XV/28. 
Anegzum n tqeffalt udar: RT1: VI/15; X/30- 
RT2: XV/35; XXVII/71. 

Anegzum n turett: RT1: VI/16-RT2: ХУ/30. 
Anegzum n twermin: RT1: VI/17-RT2: XV/08. 
Anegzum n weskiw: RT1: VI/18-RT2: XV/21. 
Anegzum n wul n tuymest: ЕТІ: VI/19; 
XXIX/13-RT2: XI/67; XV/32. 

Anegzum n yemyi: RT1: VI/20; XXIX/14-RT2: 
XI/49; XV/20. 

Anegzum n yiyes: RT1: VI/21-RT2: XV/29. 
Anegzum n yiyes n rrkab: RT1: VI/22-RT2: 
XV/34. 

Anegzum n yisustiyen yeddren: RT1: VI/23- 
RT2: XV/02. 

Anegzum n yizi: RT1: VI/24-RT2: XV/11. 
Anegzum uberdi: RT1: VI/25-RT2: XV/13. 
Anegzum ucelleglug: КТ: 1/14; VI/26-RT2: 
XV/22; ХХ1/13. 

Anegzum udad: RT1: VI/27; Х1/25-КТ2: 
XV/06; XXVI/03. 
Anegzum  udat: 
XV/07; XXVII/04. 
Anegzum udebsi: RT1: VI/29; IX/13-RT2: 
XV/15; XXV/14. 

Anegzum udihan: RT1: VI/30-RT2: XV/33. 
Anegzum ufus: RT1: VI/31; XI/26-RT2: 
XV/04; ХХУ1/02. 

Anegzum ugargis: RT1: VI/32-RT2: XV/12. 
Anegzum ugargis ugatjum: RT1: VI/33-RT2: 
XV/09. 

Anegzum uweggir: RT1: VI/34-RT2: XV/17. 
Anegzum wessieen n turett: RT1: VI/35-RT2: 
XV/31. 

Anekti: RT1: V/19-RT2: XIV /04. 

Aneqlae n tuymest RT1: XXIX/15-RT2: 
XI/07. 

Anzaf: RT1: VII/11-RT2: XII/37. 

Aqejjar iqerrhen: RT1: VII/12; XXV/54-RT2: 
XII/114; XVIII/199. 

Aqejar X yetrzen: КЕТІ: 
XVIII/198. 


КТІ: VI/28; X/31-RT2: 


XXV/55-RT2: 
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Aqezzul: КТІ: XXVIII/06-RT2: 1/01. 

Aqezzul n turett: КТІ: XXVIII/07-RT2: 1/13. 
Aqlae yet berra n tefdent tazurant: RT1: X/32- 
RT2: XXVII/11. 

Aqlae n wejgu n weerur: RT1: IX/14-RT2: 
ХХУ/13. 

Aqrah КТІ: 1У/45, VII/13; XXV/56; 
XXVIII/08-RT2: 1/26; XII/04, 37; XVIII/63; 
XXIII/06. 

Aqrah afessas: RT1: VII/14-RT2: XII/74. 
Aqrah aneznaz: КТІ: VII/15-RT2: ХП/83. 
Aqrah aqehr: RT1: VII/16; XXV/57-RT2: 
ХП/39, XVIII/64. 

Aqtrah aqeshan: КТІ: VII/17-RT2: XII/86. 
Aqrah asehdi: RT1: VII/18-RT2: XII/39. 

Aqrah di lqaea udebbuz: RT1: VII/19; XI/27- 
RT2: ХП/40; XXVI/14. 

Aqtah iyemqen: RT1: VII/20-RT2: XII/79. 
Aqrah irekden: RT1: VII/21; XXV/58-RT2: 
XII/64; XVIII/65. 

Aqrah iteqqsen: RT1: УП/22; XXIX/16-RT2: 
XI/32; XI1/73. 

Aqtah izaden: RT1: VII/23-RT2: XII/63. 

Aqrah meqqren: RT1: VII/24; XXV/59-RT2: 
XII/68, 70; ХУШ/66. 

Aqtah mezziyen: RT1: VII/25-RT2: XII/77. 
Aqrah n lemfasel: RT1: VII/26-RT2: XII/147. 
Aqtah п lhekka: RT1: VII/27-RT2: XII/09. 
Aqtah n Imaeedda: RT1: VII/28-RT2: XII/108. 
Aqrah n luda n tayma: RT1: VII/29-RT2: 
XII/69. 

Aqtah n nnaqsa: RT1: VII/30-RT2: XII/50. 
Aqrah n satur: RT1: VII/31-RT2: XII/82. 
Aqrah n tayma: RT1: VII/32-RT2: XII/29. 
Aqrah n tayect: RT1: VII/33-RT2: XII/07. 
Aqtah n tammast: RT1: VII/34-RT2: XII/75. 
Aqrah n tasa: RT1: VII/35-RT2: XII/112. 
Aqrah n tayett: RT1: VII/36-RT2: XII/52. 
Aqrah n tbaqit uzagur: RT1: VII/37-RT2: 
XII/149. 

Aqtah n tedmert: RT1: VII/38-RT2: XII/156. 
Aqrah n tefkert п wul: КТІ: VII/39-RT2: 
XII/61. 

Aqrah n tegzelt: RT1: VII/40-RT2: XII/58. 
Aqtah n tembult: RT1: VII/41-RT2: XII/85. 
Aqrah n temcedt udar: RT1: VII/42; X/33- 
RT2: XII/123; XXVII/61. 

Aqrah n temcedt ufus: RT1: VII/43; XI/28- 
RT2: XII/122; ХХУ1/44. 

Aqrah n tesmert: RT1: VII/44-RT2: XII/26. 
Aqrah n tealult: RT1: VII/45-RT2: ХП/154. 
Aqrah n tgeltemt: RT1: VII/46-RT2: XII/16. 


Aqrah n tgecrart: RT1: УП/47-КТ2: XII/110. 
Aqrah n tit: КТА: VII/48-RT2: XII/76. 

Aqrah n tqeffalt udar: RT1: VII/49; X/34-RT2: 
ХП/155, XXVII/69. 

Agrah n tqeffalt ufus: RT1: VII/50; XI/29-RT2: 
XII/19; ХХУ1/06. 

Agrah n tuymest: RT1: VII/51; XXIX/17-RT2: 
Х1/66; XI1/133. 

Agrah n ttaena n tasa: RT1: VII/52; XXX/02- 
RT2: IX/07; XII/48. 

Aqrah n wehbub: RT1: VII/53; X/35; Х1/30- 
RT2: XII/56; XXVI/17; XXVII/12. 

Aqrah n wewles: RT1: VII/54-RT2: XII/01. 
Aqrah n wul: RT1: VII/55-RT2: XII/18. 

Aqrah n yedmaren: RT1: VII/56-RT2: XII/51. 
Aqrah n yided: RT1: VII/57; X/36-RT2: 
XII/59; XXVII/13. 

Aqrah n yiyes: RT1: VII/58-RT2: ХП/134. 
Aqrah n yiyes n ttdila КТІ: VII/59-RT2: 
XII/143. 

Алған п yiyil: RT1: VII/60-RT2: XII/47. 

Aqrah n yiles: RT1: VII/61-RT2: XII/109. 
Aqrah n yizerman: RT1: VII/62-RT2: XII/95. 
Aqrah n zellim: RT1: VII/63; IX/15; XII/02- 
RT2: ХП/150; XX/13; ХХУ/63. 

Aqrah ucebbud: RT1: VII/64-RT2: ХП/38. 
Aqrah uberdi: RT1: VII/65-RT2: XII/23. 
Aqtah udad: RT1: VII/66; XI/31-RT2: XII/54; 
XXVI/16. 

Aqrah udar: RT1: VII/67-RT2: XII/57. 

Aqrah ufessug: RT1: П/08; VII/68-RT2: 
XII/126; XXVIII/20. 

Алғаһ шаа: RT1: VII/69-RT2: XII/110. 

Aqrah ufus: RT1: VII/70; XI/32-RT2: XII/49; 
XXVI/15. 

Aqtah umezzuy: RT1: VII/71-RT2: XII/135. 
Aqrah uqerru: RT1: VII/72; XXIX/18-RT2: 
XI/18; XII/21. 

Agrah  uselsul: КТІ: 
ХП/144, ХХУ/57. 
Aqrah uselsul n tammast: RT1: VII/74; IX/17- 
КТ2: XII/117; XXV/45. 

Aqrah uselsul n temgardt: RT1: VII/75; IX/18- 
RT2: XII/22; ХХУ/07. 

Aqrah uselsul uzagur: RT1: VII/76; IX/19-RT2: 
XII/36; ХХУ/16. 

Aqrah uzagur: RT1: VII/77-RT2: XII/55. 
Aqrah wezzilen: RT1: VII/78-RT2: XII/45. 
Aqrah yemsensalen: RT1: VII/79-RT2: XII/44. 
Aqrah yennernan: RT1: VII/80-RT2: XII/42. 
Agrah yeqqazen: RT1: VII/81-RT2: XII/84. 


VII/73; IX/16-RT2: 


189 


Aqrah yessebraqen: RT1: VII/82; XXVIII/09- 
RT2: I/27; XII/80. 

Aqrah yetteflilin: RT1: VII/83-RT2: XII/67. 
Aqrah yettelyihen: RT1: VII/84-RT2: XII/62. 
Aqrah yetthuffun: RT1: VII/85-RT2: XII/62. 
Aqtah yettrehhilen: RT1: VII/86-RT2: XII/62. 
Aqtrah yezgan: RT1: VII/87-RT2: ХП/43. 
Aqrah yezgan uselsul n tammast: RT1: VII/88; 
IX/20-RT2: XII/118; XXV/46. 

Aqtahen igehriyen meqqren: RT1: VII/89-RT2: 
XII/87. 

Aqraben meqqren n ШеККас RT1: VII/90-RT2: 
XII/88. 

Aqrahen n sster: RT1: УП/91-КТ2: XII/93. 
Aqtrahen n tarda: RT1: VII/92-RT2: XII/92. 
Aqrahen n temgardt d yiyi: RT1: VII/93; 
IX/21-RT2: XII/89; XXV/18. 

Aqrahen n tqestit: RT1: VII/94-RT2: XII/94. 
Agrahen yezgan: RT1: VII/95-RT2: XII/90. 
Aqtas: КТ1: VII/96-RT2: XII/30. 

Aqsam: RT1: XXV/60-RT2: ХУШ/?7. 

Arkad n tlemmast n truzi: RT1: XXV/61-RT2: 
XVIII/260. 

Arkad n олі: RT1: XXV/62-RT2: XVIII/259. 
Arsed: RT1: ХХУШ/10, XXIX/19-RT2: 1/38; 
XI/69. 

Arsed zegzawen: RT1: XXVIII/11; XXIX/20- 
КТ2: 1/39; Х1/70. 

Asebreq: RT1: VII/97-RT2: XII/37. 

Asebreq n tuymest: RT1: VII/98; XXIX/21- 
RT2: XI/62; XII/121. 

Asebreq n yizuran: RT1: VII/99-RT2: XII/140. 
Asebreq uzar: RT1: VII/100-RT2: XII/15. 
Asekcem | umesmat: ЕКТ: ХХУ/63-КТ2: 
XVIII/197. 

Asegti: RT1: X/37; XXVI/04; XXVIII/12-RT2: 
I/01, 17; XVII/26; XXVII/02. 

Aselsul n temgardt yenneftalen: RT1: V/20; 
IX/22-RT2: XIV/25; ХХУ/59. 

Aselsul yelleyzamen: RT1: IV/46; IX/23-RT2: 
XXIII/62; XXV/61. 

Aselsul yerrzen: RT1: IX/24; XXV/64-RT2: 


XVIII/49; XXV/08. 

Asetked n tceqfatin: RT1: XXV/65-RT2: 
XVIII/258. 

Aserked n  truzi КТІ: ` XXV/66-RT2: 
XVIII/257. 


Asfay n texjidt: RT1: XXVIII/13-RT2: 1/28. 
Asgar: RT1: 11/09; VII/101-RT2: ХП/25; 
XXVIII/03. 

Asgar n wul: RT1: VII/102-RT2: XII/05. 

Asyar azegzaw: RT1: ХХУ/67-КТ2: XVIII/14. 


Asyah n tuymest RT1: VII/103; XXIX/22- 
RT2: XI/66; Х11/133. 

Attan: RT1: VIII/03-RT2: XXIV/22, 50. 

Attan ameqran: RT1: VIII/04-RT2: XXIV/14, 
48. 

Attan awacran: RT1: VIII/05-RT2: XXIV/30. 
Attan fessusen: RT1: VIII/06-RT2: ХХТУ/23. 
Attan ihellun: RT1: VIII/07-RT2: XXIV/26. 
Attan ineqqen: RT1: VIII/08-RT2: XXIV/35. 
Attan inettden: RT1: VIII/09-RT2: XXIV/25. 
Attan meqqren: RT1: VIII/10; XXVI/05-RT2: 
XVII/31; XXIV/16. 
Attan n  Bujamber: 
XXIV/45. 

Attan п leesem: RT1: VIII/12-RT2: XXIV/32. 
Attan n lhekka: RT1: VIII/13-RT2: XXIV/04, 
05. 

Attan n taniwin: RT1: VIII/14; XXIX/23-RT2: 


RT1: VIII/11-RT2: 


XI/63; XXIV/27. 

Attan n tawla: RT1: VIII/15; ХХУ1/06-КТ2: 
XVII/34; XXIV/29. 

Attan n  teebbudt: КТІ:  VIII/16-RT2: 
XXIV/07. 


Attan n tegzelt: RT1: VIII/17-RT2: XXIV/41. 
Attan n tembult: RT1: VIII/18-RT2: XXIV/11. 
Attan n tesmert: RT1: VIII/19-RT2: XXIV/10. 
Attan n  tgarumt КТ:  VIII/20-RT2: 
XXIV/02. 

Attan n tmejjett: RT1: VIII/21-RT2: XXIV/28. 
Attan n turin: RT1: VIII/22-RT2: XXIV/46. 
Attan n wadif uzagur: КТІ: УШ/23-КТ2: 
XXIV/37. 

Attan n wallen: RT1: VIII/24-RT2: XXIV/43. 
Attan n wammas: RT1: П/10; VIII/25-RT2: 
XXIV/09; XXVIII/03. 
Attan n  wemgun: 
XXIV/17. 

Attan n wewles: RT1: VIII/27; XXVIII/14- 
RT2: 1/20; XXIV/01. 

Attan n wul: RT1: VIII/28-RT2: ХХТУ/06. 
Attan n yeysan: RT1: VIII/29-RT2: XXIV/44. 


КТІ: УШ/26-КТ2: 


Attan n  yehbuben: КТІ: VIII/30-RT2: 
XXIV/36. 

Attan n  yidammen: ЕКТІ: VIII/31-RT2: 
XXIV/08. 

Attan n yided: RT1: II/11; VII/32-RT2: 
XXIV/49; XXVIII/28. 


Attan n yidim: RT1: VIII/33-RT2: ХХІУ/19. 
Attan n yiwelsan: RT1: VIII/34-RT2: ХХТУ/01. 
Attan n  yizerman: КТІ:  VIII/35-RT2: 
XXIV/40, 42. 

Attan ueebbud: RT1: VIII/36-RT2: XXIV/13. 
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Attan udebsi RTI: VIII/37; IX/25-RT2: 
XXIV/12; XXV/15. 

Attan ufessug: КТІ: 11/12; VIII/38-RT2: 
XXIV/39; XXVIII /23. 


Attan ufessug n wul: RT1: 11/13; VIII/39-RT2: 
XXIV/38; XXVIII/21. 

Attan ugatjum: КТІ: VIII/40-RT2: XXIV/20. 
Attan ukarciw: RT1: VIII/41-RT2: XXIV/18. 
Attan uqemmuc: RT1: VIII/42-RT2: ХХТУ/03. 
Attan ur nbellu: КТІ: VIII/43-RT2: XXIV/23. 


Attan = yetteeddayen: ЕКТ: —VIII/44-RT2: 
XXIV/25. 
Attan = yettwarten: ЕКТІ: — VIII/45-RT2: 
XXIV/31. 


Attan yezgan: RT1: VIII/46-RT2: XXIV/24. 
Attan zzayen: RT1: VIII/47-RT2: XXIV/34. 
Aweggit | yetrzen: КТ: ХХУ/68-КТ2: 
XVIII/71. 

Aweggid: RT1: XII/03-RT2: ХХ/01. 

Awe$é£id adaxli: RT1: XII/04-RT2: XX/08. 
Аууе 4 aderfi udebsi: RT1: IX/26; XII/05- 
RT2: XX/06; ХХУ/41. 

Aweššid n ddaw-yidden: RT1: IX/27; ХП/06- 
RT2: XX/11; XXV/42. 

Awegdid n luda n tayma: RT1: XII/07-RT2: 
XX/07. 

Aweggid n tayma: RT1: XII/08-RT2: XX/02. 
Aweé£id n tammast: RT1: XII/09-RT2: XX/09. 
Aweggid n піде RTI: XII/10-RT2: XX/10. 
Aweššid n yilmendis: КТІ: 11/14; XII/11-RT2: 
XX/04; XXVIII/11. 

Амеба udebsi: КТІ: IX/28; XII/12-RT2: 
XX/05; XXV/40. 

Awe$é$id ujerrid amellal: RT1: XII/13-RT2: 
XX/03. 

Awtiz: RT1: XXIX/24-RT2: XI/75. 

Axenfur: RT1: XXII/03-RT2: V/13. 

Axenzir: RT1: XIII/01-RT2: VI/01. 

Axenzir n Imacedda: RT1: XIII/02-RT2: VI/05. 
Axenzir n tasa: RT1: XIII/03-RT2: VI/09. 
Axenzir n teenqiqt п weskw: RT1: XIII/04- 
RT2: У1/08. 

Axenzit n tebbuct: RT1: XIII/05-RT2: VI/12. 
Axenzir n tembult: RT1: XIII/06-RT2: VI/04. 
Axenzir n turett: RT1: XIII/07-RT2: VI/11. 
Axenzit n wadif: RT1: XIII/08-RT2: VI/13. 
Axenzir n weglim: RT1: XIII/09-RT2: VI/03. 
Axenzir n weskiw: RT1: XIII/10-RT2: VI/07. 
Axenzir n yiyes: RT1: XIII/11-RT2: У1/06. 
Axenzir ugargis: RT1: XIII/12-RT2: VI/02. 
Axenzir ugarjum: RT1: XIII/13-RT2: VI/10. 


Ay: ЕТІ: 
XXX/25. 
Azagur yelleyzamen: RT1: IV/47; IX/29-RT2: 
XXIII/62; XXV/61. 

Azagur yetrzen: КТ1: IX/30; ХХУ/69-КТ2: 
XVIII/62; XXV/17. 

Azigzaw: RT1: XXV/70-RT2: XVIII/67. 
Azigzaw | azuran: ЕКТ: |ХХУ/71-КТ2: 
XVIII/68. 

Azigzaw n texridt udar: КТІ: Х/38-КТ2: 
XXVII/14. 

Azzug; ЕКТ: ХІУ/02, 03, XXV/72; 
XXVIII/15-RT2: 1/35; ХШ/03, 12, 13, 20; 
ХУШ/70, 224. 

Azzug afessas: RT1: XIV/04-RT2: XIII/07. 
Azzug n taniwin: RT1: XIV/05; XXIX/25-RT2: 
XI/51; XIII/14. 

Azzug n tanzarin: RT1: XIV/06-RT2: XIII/17. 
Azzug n tasa: RT1: XIV/07-RT2: XIII/18. 
Azzug n textidt udar: RT1: X/39; XIV/08-RT2: 
XIII/15; XXVII/39. 

Azzug n twejjit: RTI: XIV/09-RT2: ХШ/21. 
Azzug n twetzit RT1: X/40; XIV/10-RT2: 
XIII/04; XXVII/15. 

Azzug n wegtis RT1: XI/33; XIV/11-RT2: 
XIII/08; XXVI/18. 

Azzug n wul: RT1: XIV/12-RT2: XIII/19. 
Azzug n yifadden: RT1: XIV/13-RT2: XIII/05. 
Azzug n yiyes: RT1: XIV/14-RT2: XIII/11. 
Azzug n yiwelsan: RT1: XIV/15-RT2: XIII/16. 
Azzug udihan: RT1: XIV/16-RT2: XIII/22. 
Azar n tuymest: RT1: XXIX/26-RT2: XI/19. 
Azqam: RT1: XV/01-RT2: IV/01. 

Azqam  afessas: КТЇ: 11/15; ХУ/02-КТ2: 
IV/08; XXVIII/01. 

Azqam n ccama: RT1: XV/03; ХУШ/03-КТ2: 
IV/02; VIII/O1. 

Azqam n ddwaxel: RT1: XV/04-RT2: IV/12. 
Azqam n leedem: RT1: XV/05-RT2: IV/04. 
Azqam n tewser: RT1: XV/06-RT2: IV/10. 
Azqam n weglim: RT1: ХУ/07-КТ2: IV/03. 
Azqam n yiccer: RT1: XI/34; ХУ/08-КТ2: 
IV/11; XXVI/04. 

Azqam n yiyes: RT1: XV/09-RT2: IV/05. 
Azqam ufessug: RT1: II/16; XV/10-RT2: 
IV/09; XXVIII/02. 

Azqam utituc: RT1: XV/11-RT2: IV/06. 
Azqam ususti: RT1: XV/12-RT2: IV/07. 

Azrar: RT1: XVI/01-RT2: XXII/02, 05. 

Azrar n tasa: RT1: XVI/02-RT2: XXII/OS8. 
Azrar n tegzelt: RT1: XVI/03-RT2: XXII/OO9. 
Azrar n tembult: RT1: XVI/04-RT2: XXII/10. 


VII/104; XIX/02-RT2: XII/27; 
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Azrar n twermin: RT1: XVI/05-RT2: ХХП/03. 
Azrar n wul n tuymest КТІ: XVI/06; 
XXIX/27-RT2: Х1/68; XXII/13. 

Azrat n yiyes: RT1: XVI/07-RT2: XXII/11. 
Azrar n  yimetman: КТІ: XVI/08-RT2: 
XXII/04. 

Azrar n yiwelsan n yimetman: RT1: XVI/09- 
RT2: ХХП/07. 

Azrar n yizi: RT1: XVI/10-RT2: XXII/06. 
Azrar umezzuy: RT1: XVI/11-RT2: XXII/12. 


> 


Yeesfer: RT1: XTX/03-RT2: XXX/38. 

Zeggu: RT1; XVII/01; XXIX/28-RT2: XI/45; 
XVI/01. 

Zeggu ameqran ufessug: RT1: II/17; XVII/02; 
XXV/73-RT2: XVI/09; XVIII / 194; 
XXVIII/10. 

Zeggu n yifessugan: RT1: 11/18; XVII/03-RT2: 
XVI/02; ХХУШ/09. 

Zkwel RT1: XIX/04-RT2: XXX/79. 

Zrerri: RT1: XIX/05-RT2: ХХХ/45. 


B 
Berreq: RT1: VII/105; XIX/06-RT2: XII/35; 
XXX/30. 
Bufelwan: КТЇ: VII/106; XXIX/29-RT2: 
XI/65; XII/129. 


Bu Њега: RT1: XX/01-RT2: XXIX/02. 
Bulefwam: RT1: XXIX/30-RT2: Х1/73. 

Bu tawla: RT1: XXVI/07-RT2: XVII/33. 
Buzacka: RT1: VII/107-RT2: XII/1232. 

Bzeg: RT1: XIV/17; XIX/07; XXIX/31-RT2: 
XI/37; XIII/02; ХХХ/36. 


C 


Ccama: RT1: XVIII/04-RT2: УШ/08. 

Ccama n truzi: RT1: XVIII/05; XXV/74-RT2: 
VIII/03; XVIII/16. 

Ccama n yiyes: КТ1: XVIII/06; XXV/75-RT2: 
VIII/03; XVIII/16. 

Ccama taleqqaqt: RT1: XVIII/07; XXV/76- 
RT2: VIII/06; XVIII/19. 

Ccama tamenzut RT1: XVIII/08; ХХУ/77- 
RT2: VIII/07; XVIII/20. 

Ccama taqurant RT1: XVIII/09; XXV/78- 
RT2: VIII/04; XVIII/17. 


Ccama tazurant: КТІ: XVIII/10; XXV/79-R' T2: 
VIII/05; XVIII/18. 

Ccira n wattan: RT1: VIII/48-RT2: XXIV/47. 
Ccira uleyzam: RT1: IV/48-RT2: XXIII/64. 


D 
Ddexcem: RT1: XIX/08-RT2: XXX/68. 
Deqdeq ЕТІ: ХХУ1/08,  XIX/09-RT2: 
XVII/04, 05; ХХХ/ 15, 69. 


Diddi: RT1: VII/108-RT2: XII/37. 

Dub: RT1: VII/109; XIX/10-RT2: XII/101; 
XXX/62. 

Dubbez: RT1: VII/110; XIX/11-RT2: ХП/99; 
XXX/55. 

Dwiwes: КТ1: VII/111; XIX/12-RT2: XII/113; 
XXX/82. 


D 
Dren: RT1: XIX/13-RT2: XXX/65. 
E 


Ers: КТІ: VII/112; ХІХ/14-КТ2: XII/17; 
XXX/16. 


F 


Fegger: RT1: XXII/04; XIX/15-RT2: V/03, 15; 
XXX/12, 75. 

Feymes: RT1: XIX/16; XXIX/32-RT2: XI/05; 
KAN / 03. 
Feymumes: КТ: 
XI/41; ХХХ/60. 
Fejqer: RT1: XIX/18-RT2: XXX/80. 

Fenyer: RT1: XIX/19; XXIX/34-RT2: XI/06; 
XXX/07. 

Fermec: RT1: XIX/20; XXIX/35-RT2: XI/40, 
64, ХХХ/52, 86. 

Ffel: RT1: XIX/21-RT2: XXX/78. 

Furr: RT1: XIX/22; XXVI/09-RT2: XVII/05, 
38; XXX/69, 97. 

Furrem: RT1: XIX/23; XXIX/36-RT2: Х1/39; 
ХХХ/51. 

Fuxxet: RT1: XIX/24; XXII/05-RT2: V/12; 
XXX/24. 


XIX/17; ХХЇХ/33-КТ2: 
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Г 


Il: ЕТ1: ІП/13; XIX/25; XXV/80-RT2: 
VII/13; XVIII/266; ХХХ/103. 

I res: RT1: XIX/26-RT2: ХХХ/23. 

Iwiwes: RT1: УП/113; XIX/27-RT2: XII/141; 
XXX/90. 


H 


Hlek: RT1: XIX/28; XXI/09-RT2: 1/19, 31; 
ХХХ/64, 99. 
Huk: КТА: VII/114-RT2: XII/102. 


H 


Harf: КТА: XXII/06-RT2: V/20. 
Hbebbi: ` RT1:  XVIII/11; 
VIII/02; ХХХ/06. 

Hennek: RT1: XIV/18; XIX/30-RT2: XIII/10; 
XXX/54. 

Henzez ЕТІ: XIV/19; XIX/31; XXVIII/16- 
RT2: 1/29, 31; XIII/01, 09; ХХХ/35, 53. 
Herbel: RT1: XIX/32-RT2: XXX/48. 

Hezweq: RT1: XIX/33; XXIX/37-RT2: XI/04; 
XXX/02. 

Hliles: RT1: VII/115; XIX/34-RT2: XII/160, 
161; XXX/106, 107. 

Hreq: RT1: XIX/35; XXVI/10-RT2: XVII/04, 
05; XXX/15, 69. 

Huss: RT1: VII/116; XIX/36-RT2: XII/151; 
XXX/100. 


XIX/29-RT2: 


I 


Ibeayen: RT1: XVI/12-RT2: XXII/02, 05. 
Ibeayen n yiyes: RT1: XVI/13-RT2: XXII/11. 
Ibeayen n yizi: RT1: XVI/14-RT2: XXII/06. 
Iberčečča: RT1: XXVIII/17-RT2: 1/23. 
Iberdiypen ^ yetrzen: RTI: ХХУ/81-КТ2: 
XVIII/54. 

ІЫЫ n tawla: RT1: XXVI/11-RT2: XVII/03. 
Iceqqiq: RT1: VII/117-RT2: XII/21. 

Icerrig ufessug: RT1: II/19-RT2: XXVIII/06. 
Ісік: RT1: XXIX/38-RT2: Х1/19. 

Ided uneftal: RT1: П/20; V/21; X/41-RT2: 
XIV/21; XXVII/50; XXVIII/13. 

Ided yelleyzamen: RT1: IV/49-RT2: XXIII/66. 
Ided yeqqersen: RT1: П/21; ХХУП/01-КТ2: 
X/06; XXVIII/14. 

Ided yettwayen: RT1: II/22-RT2: XXVIII/29. 


Idim: КТ1: XIX/37; XXII/07-RT2: V/14; 
XXX/34. 

Idis iqerrhen: RT1: VII/118-RT2: XII/24. 

Idis vettwayen: RT1: XXV/82-RT2: ХУШ/53. 
Idudan yerrzen: RT1: XI/35; ХХУ/83-КТ2: 
XVIII/61; XXVI/13. 

Ifeydan: RT1: XII/14-RT2: XX/10. 

Ifeymasen: RT1: XXIX/39-RT2: XI/55, 56. 

lyes yezzifen yerrzen: RT1: ХХУ/84-КТ2: 
XVIII/229. 

Iyes n tewjayt yetrzen: RT1: ХХУ/85-КТ2: 
XVIII/275. 

lyes ugerz yerrzen: RT1: X/42; ХХУ/86-КТ2: 
XVIII/21; XXVII/06. 

Iyes уегКап: RT1: XXIII/01-RT2: XIX/10. 

Цев yerrzen: RT1: XXV/87-RT2: XVIII/228. 
Түй yerrzen: RT1: XXV/88-RT2: XVIII/10. 
Iyisi n eeggu: КТІ; ХУП/04-КТ2: ХУ1/03. 
Iywis: RT1: VII/119; XIX/38-RT2: XII/141; 
XXX/90. 

Ijelkkaden: RT1: XXV/89-RT2: XVIII/265. 
Ijer: RT1: XXIX/40-RT2: XI/19. 

Шап yerrzen: RT1: IX/31; XXV/90-RT2: 
XVIII/233; XXV/56. 

Imettawen: RT1: VII/120-RT2: XII/115. 

Imi n l&erh: RT1: XXII/08-RT2: V/21. 

Imuren: RT1: VII/121-RT2: XII/158. 

Inzikmir: RT1: VII/122-RT2: XII/46. 

Iqrih: RT1: VII/123; XIX/39-RT2: XII/103; 
KAN / 71. 
Iraggwen 
XVII/35. 
Isnin: RT1: VII/124; XIX/40-RT2: XII/98; 
KAN / 50. 

Isuyan: RT1: VII/125-RT2: XII/28. 

Iwett: RT1: XXII/09; XXIII/02-RT2: V/24; 
XIX/11. 

Ixef n texlift yerrzen: RT1: XXV/91-RT2: 
ХУШ/263. 

Ixef ucekkab yerrzen: КТІ: XXV/92-RT2: 
XVIII/262. 


RT1: XXVI/12-RT2: 


n  wakal: 


J 


Jber: RT1: XIX/41; XXV/93-RT2: XVIII/250; 
XXX/94. 

Једдет: КТ1: XIX/42; XXIX/41-RT2: XI/17, 
34, 39; XXX/17, 32, 51. 

Jiex: ЕТІ: XIX/43-RT2: XXX/68. 

Jreh: КТІ: XIX/44; XXII/10-RT2: У/02; 
XXX/11. 
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K 


Karaf: КТІ: 
XXVII/64. 
Karaf n yilmendis: RT1: 11/23; 1Х/33-КТ2: 
XXV/54; ХХУШ/24. 

Karaf usetsur: RT1: IX/34-RT2: XXV/55. 
Keeb: RT1: XIX/45-RT2: ХХХ/09, 10. 
Keewew: ЕКТІ:  VII/126;  XIX/46-RT2: 
Х11/157; XXX/104. 

Kkecber: RT1: XIX/47-RT2: ХХХ/09. 
Kkueber: RT1: XIX/48-RT2: ХХХ/41. 

Knef: RT1: XIX/49; ХХУ1/13-КТ2: XVII/04; 
ХХХ/15. 

Kref: КТІ: X/44; XIX/50-RT2: XXVII/21, 22; 
XXX/66, 67. 

Киесі: RT1: VII/127; XIX/51-RT2: XII/97; 
Kubbes: RT1: XIX/52; XXII/11-RT2: V/27; 
XXX/91. 


ЇХ/32, Х/43-КТ2: XXV/53; 


L 
Laedu n wadif uzagur: RT1: IX/35-RT2: 
XXV/66. 
Leeqda n  ccahed verzen RT1: XI/36; 


XXV/94-RT2: XVIII/238; XXVI/47. 

Leeqda yerrzen: RT1: XI/37; XXV/95-RT2: 
XVIII/239; XXVI/48. 

Lbeej: RT1: XII/15-RT2: XX/01. 

Lberd: RT1: XX/02; XXVIII/18-RT2: 1/42; 
XXIX/03. 

Lberd aqecqac: RT1: XX/03-RT2: XXIX/03. 
Lberd isekkwren n turin: RT1: XX/04-RT2: 
XXIX/08. 

Lberd n butacrurt: RTL: 1Х/36, XX/05-RT2: 
XXV/50; XXIX/01. 

Lberd n teylalt: RT1: IX/37; ХХ/06-КТ2: 
XXV/69; XXIX/10. 

Lberd n turin: RT1: XX/07-RT2: XXIX/07. 
Lberd n yeysan: RT1: XX/08-RT2: XXIX/06. 


Lberd п  yizerman: ЕТІ: ХХ/09-КТ2: 
XXIX/05. 

Lberd uselsul: КТІ: IX/38; XX/10-RT2: 
XXV/68; XXIX/04. 

Lberd yelin n turin: ЕКТІ: XX/11-RT2: 
XXIX/09. 


Leedem n wadda yerrzen: RT1: XXV/96-RT2: 
XVIII/220. 
Leedem ufella yerrzen: КТІ: XXV/97-RT2: 
XVIII/221. 


Leedem  yerrzen: ЕТ: ХХУ/98-КТ2: 
XVIII/219. 

Leekkil uselsul п tammast: ЕКТІ: IX/39-RT2: 
XXV/04. 

Leenan: RT1: XII/16-RT2: XX/07. 

Leeqadi yelleyzamen: КТЇ: IV/50; Х/45, 


XI/38-RT2: XXIII/58; XXVI/50; XXVII/66. 
Leeqadi yerrzen: КТ1: XI/39; ХХУ/99-КТ2: 
XVIII/240; XXVI/49. 
Lebbwez: ЕТІ:  VII/128; 
XII/100; XXX/61. 

Lebqem: RT1: XVIII/12; XXII/12-RT2: V/29; 
VIII/13. 

Lehlak: RT1: XXI/04-RT2: П/01, 23. 

Lehlak anaddam: RT1: XXI/05-RT2: II/21. 
Lehlak aqehri: RT1: XXI/06-RT2: 11/02. 

Lehlak asehdi: RT1: XXI/07-RT2: II/02. 

Lehlak ihellun: RT1: XXI/08-RT2: 11/06. 
Lehlak inettden: RT1: XXI/09-RT2: П/05. 
Lehlak iqerrhen n Ihekka: RT1: VII/129; 
XXI/10-RT2: 11/07; XII/02. 

Lehlak n lhekka: RT1: XXI/11-RT2: 11/13. 
Lehlak n satur: RT1: VII/130; XXI/12-RT2: 
11/10; ХП/03. 

Lehlak n ssfaq: RT1: XXI/13-RT2: 11/27. 
Lehlak n tayect: RT1: XXI/14-RT2: 11/12. 
Lehlak n tasa: RT1: XXI/15-RT2: П/20. 

Lehlak n tecriht n хуш: КТ: 11/24; XXI/16- 
RT2: II/24; XXVIII/22. 

Lehlak n tegzelt: RT1: XXI/17-RT2: П/25. 
Lehlak n teylaft n wul: RT1: XXI/18-RT2: 
11/26. 

Lehlak n tembult: RT1: XXI/19-RT2: 11/17. 
Lehlak n terbibt: RT1: XXI/20-RT2: 11/09. 
Lehlak n wadu: RT1: XXI/21-RT2: П/14. 
Lehlak n warraw: RT1: VII/131; XXI/22-RT2: 
11/18; Х11/91. 

Lehlak n wezrar: RT1: XVI/15; XXI/23-RT2: 
11/03; ХХП/01. 

Lehlak n wezrem ameqran: RT1: XXI/24-RT2: 
11/16, 32. 

Lehlak ur nhellu: RT1: XXI/25-RT2: II/08. 
Lehlak yettadun: RT1: XXI/26-RT2: 11/05. 
Lehlak yezgan: RT1: XXI/27-RT2: 11/04. 
Lehlakat n yeysan: RT1: XXI/28-RT2: II/11. 
Lehris n wadif uzagur: RT1: ІХ/40-КТ2: 
ХХУ/09. 

Lehris n yizuran: RT1: IX/41-RT2: XXV/10. 
Lehris udebsi: RT1: IX/42-RT2: XXV/11. 
Lehraf: RT1: XXII/13-RT2: V/08. 

Lejbar: RT1: XXV/100-RT2: XVIII/218. 
Lemeellem: RT1: XXV/101-RT2: XVIII/251. 


XIX/53-RT2: 
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Lewjee: RT1: VII/132-RT2: XII/60. 

Lfula: RT1: XXIX/42-RT2: XI/12. 

Lfula n tseddart tamenzut RT1: XXIX/43- 
RT2: XI/15. 

Lfula n tseddart tis sna: RT1: XXIX/44-RT2: 
XI/14. 

Lfula n tseddart tis tlata: RT1: XXIX/45-RT2: 
XI/16. 

Lfula uyarri: RT1: XXIX/46-RT2: Х1/13. 
зењ: RT1: XXII/14-RT2: V/04, 09, 21. 

І бегі afessas: RT1: XXII/15-RT2: V/05. 

І бегі aherfi: RT1: XXII/16-RT2: V/07. 

Léerh ilehmen: RT1: XXII/17; XVIII/13-RT2: 
V/23; VIII/12. 

І бегі ineqqen: RT1: XXII/18-RT2: V/06. 
Léerh n ddwaxel: RT1: XXII/19-RT2: V/11. 
Léerh n laedu: RT1: XXII/20-RT2: V/10. 

L&erh n Imacedda: RT1: XXII/21-RT2: V/28. 
L$erh uqecrur d lmux: RT1: XXII/22-RT2: 
V/22. 

І бегі yessulmen: RT1: XXII/23-RT2: V/25. 

І бегі yesxedmen: КТІ: XXII/24-RT2: V/25. 
Lhekka iqerrhen: RT1: VII/133-RT2: XII/11. 
Lhekka n texlift yerrzen: RT1: XXV/102-RT2: 
XVIII/05. 
Lhekka 
XVIII/06. 
Lhem: RT1: XVIII/14; XIX/54-RT2: VIII/10; 
XXX/20. 

Lhemmam: RT1: XXV/104-RT2: XVIII/11. 
Lhentit: RT1: ХХХ/03, RT2: IX/01. 

Lhermel leerbi: RT1: XXX/04; RT2: IX/08, 09. 
Llef: RT1: XIX/55-RT2: XXX/85. 

Lleyzam: RT1: IV/51; XIX/56-RT2: ХХШ/08, 
XXX/63. 

Llesqa: RT1: XXV/105-RT2: XVIII/69. 

Lqus n deffir yerrzen: RT1: IX/43; XXV/106- 
RT2: XVIII/04; XXV/093. 

Ltef: RT1: XIX/57-RT2: XXX/85. 

Lweswas: RT1: VII/134-RT2: XII/65. 


КІ1:  XXV/103-RT2: 


yetrzen: 


M 


Merred: RT1: XIX/58-RT2: XXX/70, 95. 
Mmel: RT1: VII/135; XIX/59-RT2: XII/105; 
ХХХ/74. 

Mmuyi: RT1: XIX/60-RT2: XXX/59. 

Mred: RT1: XIX/61-RT2: XXX/22, 42, 83. 
Muj: RT1: XIX/62-RT2: XXX/105. 

Myeqrac: RT1: XIX/63-RT2: XXX/98. 





N 


Nezlulef: КТ: 
XII/138; XXX/88. 
Nezzef: RT1: VII/137; ХІХ/65-КТ2: XII/139, 
152; XXX/89, 101. 

Nfel: RT1: XIX/66-RT2: XXX/78. 

Neugi: RT1: XIX/67; XXIX/47-RT2: XI/08; 
XXX/14. 

Nnagsa: RT1: VII/138-RT2: XII/66. 

Nnefcal: RT1: XIX/68-RT2: XXX/57, 63. 
Nneftal: RT1: ХІХ/69-КТ2: ХХХ/40, 58. 

Nteg: RT1: XIX/70; XXIX/48-RT2: XI/08; 
XXX/14. 

Nterr: RT1: XIX/71-RT2: XXX/43. 


Q 


УП/139; 


VII/136; ХІХ/64-КТ2: 


Qedruref: КТ: 
XII/146; XXX/96. 
Qefqef: RT1: XIX/73; XXIX/49-RT2: XI/21; 
XXX/21. 

Qlee: RT1: XIX/74; XXIX/50-RT2: XI/03; 
XXX/01. 

Qlulec: RT1: VII/140; XIX/75-RT2: XII/13; 
XXX/05. 

Qlugel: RT1: XIX/76; XXIX/51-RT2: XI/08; 
XXX/14. 

Ода: RT1: XIX/77; XXIV/01-RT2: Ш/10; 
XXX/39. 

Qqudar: RT1: XIX/78-RT2: XXX/13. 

Qrec, Qrej: RT1: XIX/79-RT2: XXX/81. 

Qreh: RT1: VII/141; XIX/80-RT2: XII/20; 
XXX/19. 

Qujjer: КТА: XIX/81-RT2: ХХХ/56. 

Qwerrad: RT1: XXIII/03-RT2: XIX/09. 


XIX/72-RT2: 


R 


Reywet: RT1: VII/142; XIX/82-RT2: XII/141; 
XXX/90. 

Rejdel: RT1: XIX/83-RT2: XXX/13. 

Rekku: ЕТІ: XXIII/04-RT2: XIX/01. 

Rekku iredben: RT1: XXIII/05-RT2: XIX/05. 
Rekku mellulen: RT1: XXIII/06-RT2: XIX/02. 
Rekku n turett: RT1: XXIII/07-RT2: XIX/06. 
Rekku n wul n tuymest: ЕТІ: XXIII/08; 
XXIX/52-RT2: XI/48; XIX/07. 

Rekku n yiyes: КТІ: XXIII/09-RT2: XIX/03. 
Rekku udar: RT1: XXIII/10-RT2: XIX/04. 
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Rekku 
XIX/08. 
Rrez: RT1: XIX/84; XXV/107-RT2: XVIII/24, 
72; XXX/18, 46. 

Rsed: RT1: XIX/85; XXVIII/19-RT2: 1/25, 41; 
XXX/31, 102. 


КТІ: XXIII/11-RT2: 


yekkawen: 


R 


Rrmel: RT1: XVI/16-RT2: XXII/02, 05. 
Rrmel n yiyes: RT1: XVI/17-RT2: XXII/11. 
Rrmel n yizi: RT1: XVI/18-RT2: XXII/06. 


S 


Sebreq: RT1: VII/143; XIX/86-RT2: XII/35; 
XXX/30. 

Sedwi: RT1: VII/144; XIX/87-RT2: XII/35; 
XXX/30. 

Sehlek: КТІ: XIX/88; XXI/29-RT2: П/30; 
XXX/95. 

Sellek: ЕТІ: XIX/89; XXIV/02-RT2: ІШ/11; 
XXX/40. 

Semyi: RT1: XIX/90; XXIX/53-RT2: XI/44; 
ХХХ/76. 

Senfeg: RT1: XIX/91; ХХІХ/54-КТ2: XI/43; 
XXX/73. 

Seqlileh: RT1: VII/145; XTX/92-RT2: XII/104; 
XXX/72. 

Seqseq: RT1: VII/146; XIX/93-RT2: XII/34; 
XXX/29. 

Setter: RT1: VII/147; XIX/94-RT2: XII/35; 
XXX/30. 

Sger: RT1: 11/25; XIX/95; XXIV/03-RT2: 
III/10; XXVIII/08; XXX/39, 47. 

Sleyzem: RT1: IV/52; XIX/96-RT2: XXIII/52; 
XXX/84, 93. 

Smeyzez: RT1: VII/148; XIX/97-RT2: XII/14; 
XXX/08. 

Sneftel: RT1: XIX/98-RT2: XXX/27, 77. 

Sslesla yerrzen: RT1: IX/44; XXV/108-RT2: 
XVIII/248; ХХУ/60. 

Sster: RT1: VII/149-RT2: XII/37, 127, 147. 
Sster n leedem: RT1: VII/150-RT2: XII/10. 
Sster n Imefsel: RT1: VII/151-RT2: XII/A1. 
Sster n temgardt d yiyil: RT1: VII/152; IX/45- 
RT2: XII/128; XXV/52. 

Sster n zellim: RT1: VII/153-RT2: ХП/131. 
Sster umezzuy: RT1: VII/154-RT2: XII/135. 
Susem: RT1: VII/155; XIX/99-RT2: XII/17; 
XXX/16. 
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Serret: RT1: XIX/100; XXIX/55-RT2: 1/38; 
XXX/37. 

Ssdad n wuglan: RT1: XXIX/56-RT2: Х1/74. 
Ssih n tuymest: RT1: VII/156; XXIX/57-RT2: 
Х1/62; XII/121. 

Ssih uqerru: RT1: VII/157-RT2: ХП/21. 


T 


Tacekkurt tadaxlit yerrzen: RT1: ХХУ/109- 
RT2: XVIII/272. 

Taceenqiqt ucekkab yerrzen: RT1: XXV/110- 
RT2: XVIII/47. 

Taeenqiqt yerrzen n tyanimt taberranit КТІ: 
XXV /111-RT2: XVIII/48. 

Tabaqit n tqesrit yerrzen: RT1: XXV/112-RT2: 
XVIII/46. 

Tabaqit = uzagur  yerrzen: КТІ: 
XXV/113-RT2: XVIII/256; XXV/62. 
Tabeceuct: КТІ: XIII/14; XXII/25-RT2: V/09, 
26; VI/16. 

Taburdit: RT1: XXX/05; RT2: IX/02. 


IX/46; 


Tacfirt п  teylalt  yetrzen: КТІ: IX/47; 
ХХУ/114-КТ2: ХУШ/200, ХХУ/43. 

Tagecrart —ikerfen: КТІ: XXV/115-RT2: 
XVIII/193. 

Tagecrart  yelleyzamen: КТЇ: ІУ/53-КТ2: 
XXIII/12. 

Tagecrart | yenneftalen: КТІ: У/22-КТ2: 
XIV/20. 


Tayanimt n yiyes yerrzen: RT1: XXV/116-RT2: 
XVIII/59. 

Tayanimt taberranit yerrzen: RT1: XXV/117- 
RT2: XVIII/249. 

Tayanimt tadaxlit yerrzen: RT1: XXV/118-RT2: 
XVIII/56. 

Tayanimt tameqrant yerrzen: RT1: XXV/119- 
RT2: XVIII/264. 

Tayanimt tamezyant yerrzen: RT1: XXV/120- 
RT2: ХУШ/234. 

Tayert: RT1: XXIV/04-RT2: III/01, 04, 09. 
Tayert n rrkab d wesqif: RT1: XXIV/05-RT2: 
111/03. 

Tayert n tasa: RT1: ХХТУ/06-КТ2: III/05. 
Tayert n teebbudt: RT1: XXIV/07-RT2: III/06. 
Tayert n tgecrart: RT1: XXIV/08-RT2: Ш/02. 
Tayert n weksum: RT1: XXIV/09-RT2: III/07. 
Tayert n weskiw: RT1: XXIV/10-RT2: III/12. 
Tayert n yiyes: RT1: XXIV/11-RT2: Ш/08. 
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Taylalt yerrzen: RT1: IX/48; XXV/121-RT2: 
XVIII/273; ХХУ/73. 
layma  yerrzen: 
XVIII/57. 

Tahrict: RT1: VII/158-RT2: XII/72. 

Tajbirt: RT1: XXV/123-RT2: ХУШ/243, 244. 


КТІ: | ХХУ/122-КТ2: 


Tajbirt | izemden: ` RT1: ХХУ/124-КТ2: 
XVIII/246. 
Tajbirt n tikli: RT1: XXV/125-RT2: XVIII/245. 
Tajbirt  taherfit ЕКТ: |ХХУ/126-КТ2: 
XVIII/247. 


Tajebbart: RT1: XXV/127-RT2: XVIII/252. 
Takecbubt mezziyen yetrzen: RT1: XXV/128- 


RT2: ХУШ/236. 

Talemmast n truzi ЕТІ: XXV/129-RT2: 
XVIII/76. 

Talemrict  yelleyzamen: КТЇ: ІУ/54-КТ2: 
XXIII/63. 

Talemrict = yetrzen: КТ: ХХУ/130-КТ2: 
XVIII/254. 


Tameseaddit: RT1: XXVI/14-RT2: XVII/18. 
Tamettant s uxenzir: RT1: VII/15-RT2: VI/15. 
Tamgardt yenneftalen: RT1: V/23; IX/49-RT2: 
XIV/02; XXV/12. 

Tamsalmit n wul n tuymest: RT1: XXIX/58- 
RT2: XI/57. 

Tamsalmit n yimi: RT1: XXIX/59-RT2: XI/50. 
Taqeffalt udar velleyzamen: RT1: IV/55; X/46- 
RT2: XXIII/65; XXVII/70. 

Taqeffalt ufus velleyzamen: RT1: IV/56; XI/40- 
RT2: XXIII/01; ХХУ1/07. 


Тадези ітаіе ЕТ: ХХУ/131-КТ2: 
ХУШ/13. 
Taqestit = yerrzen: КТ: XXV/132-RT2: 
XVIII/12. 


Taqlaet ufus yelleyzamen: RT1: IV/57; Х1/41- 
RT2: XXIII/61; XXVI/52. 

Taqlaet ufus yenneftalen: RT1: V/24; Х1/42- 
RT2: XIV/24; XXVI/51. 

Tarda iqerrhen: RT1: VII/159-RT2: ХП/145. 
Tatga ideyqen n tammast RT1: IX/50-RT2: 
ХХУ/06. 

Targa ideyqen ur nerkid: RT1: 1Х/51-КТ2: 
XXV/05. 

Tarusi n weqtah: RT1: VII/160-RT2: XII/08. 
Taruzi: RT1: XXV/133-RT2: XVIII/77. 

Taruzi icezlen n wedrar шаа: RT1: XXV/134- 


RT2: XVIII/170. 

Taruzi malen n tyanimt n  yiyes КТ: 
XXV/135-RT2: XVIII/125. 

Taruzi | irekden: ЕКТ: ХХУ/136-КТ2: 
XVIII/184. 


Taruzi  isekkwren: КТІ:  XXV/137-RT2: 
XVIII/162. 

'Taruzi isekkwren uqejjar: RT1: XXV/138-RT2: 
XVIII/163. 

Taruzi izeggren agargis: RT1: XXV/139-RT2: 
XVIII/177. 

Taruzi n eeggu: RT1: XVII/05; XXV/140-RT2: 
XVI/08; XVIII/99. 

Taruzi n eeggu n tbaqit uzagur: RT1: IX/52; 
XVII/06; XXV/141-RT2: XVI/06; XVIII/85; 
XXV/25. 

Taruzi n ceggu n tqesrit ЕТІ: XVII/OT; 
ХХУ/142-КТ2: XVI/04; ХУШ/83. 

Taruzi n eeggu n wedrar ufud: RT1: XVII/08; 
XXV/143-RT2: XVI/07; XVIII/86. 

Taruzi n eeggu ucekkab: RT1: XVII/09; 
ХХУ/144-КТ2: XVI/05; XVIII/84. 

Taruzi n ddaw-yidden: RT1: X/47; XXV/145- 
RT2: XVIII/181;XXVII/36. 

Taruzi n gat-yidden: RT1: X/48; XXV/146- 
RT2: XVIII/169; XXVII/34. 

Taruzi n gar-yikecburen: RT1: ХХУ/147-КТ2: 
XVIII/168. 

Taruzi n leeqda: RT1: XI/43; XXV/148-RT2: 
XVIII/111; XXVI/23. 

Taruzi n leeqda n ccahed: RT1: XI/44; 
XXV/149-RT2: XVIII/112; XXVI/24. 


Taruzi n  leedem: КТІ: XXV/150-RT2: 
XVIII/146. 
Taruzi n leedem n wadda: RT1: XXV/151-RT2: 
XVIII/147. 


Taruzi n leedem ufella: RT1: XXV/152-RT2: 
XVIII/148. 

Taruzi n leeqadi: RT1: XI/45; XXV/153-RT2: 
XVIII/124; XXVI/26. 

Taruzi n lehlak: RT1: XXI/30-RT2: 11/29. 
Taruzi п  lhekka: КТІ: ХХУ/154-КТ2: 
XVIII/78. 

Taruzi n lhekka n texlift: RT1: XXV/155-RT2: 
XVIII/89. 

Taruzi n lqus n deffir: RT1: IX/53; XXV/156- 
RT2: XVIII/88; ХХУ/26. 

Taruzi n nnig-ukecbur: RT1: XXV/157-RT2: 
XVIII/185. 

Taruzi n nnig-yidden: RT1: X/49; XXV/158- 
RT2: XVIII/186; XXVII/37. 

Taruzi n nnig-yided: ЕТІ: XXV/159-RT2: 
XVIII/186. 
Taruzi n 
XVIII/120. 
Taruzi n sslesla: RT1: IX/54; ХХУ/161-КТ2: 
XVIII/153; XXV/24. 


Segond: RT1: XXV/160-RT2: 
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Taruzi п RT1: XXV/162-RT2: 
XVIII/95. 

Taruzi n teekkurt tadaxlit: RT1: XXV/163-RT2: 
XVIII/159. 

Taruzi n teenqiqt n tyanimt taberranit КТ: 
ХХУ/164-КТ2: XVIII/136. 

Taruzi n teenqiqt ucekkab: RT1: XXV/165- 
RT2: XVIII/135. 

Тага2 n tbaqit n tqesrit: RT1: XXV/166-RT2: 
XVIII/134. 

Taruzi n tbaqit uzagur: RT1: IX/55; ХХУ/167- 
RT2: XVIII/155; XXV/35. 

Taruzi n tecfirt n күміс КТІ: 
XXV/168-RT2: XVIII/101; XXV/29. 
Taruzi n tefdent: RT1: X/50; XXV/169-RT2: 
XVIII/117; XXVII/29. 

Taruzi n tefdent tamezyant КТІ: 
XXV/170-RT2: XVIII/151; XXVII/232. 
Taruzi n tefdent tazurant КТІ: 
XXV/171-RT2: XVIII/144; XXVII/31. 
Taruzi n teylalt: RT1: IX/57; XXV/172-RT2: 


tayma: 


IX/56; 


X/51; 


X/52; 


XVIII/116; ХХУ/30. 
Taruz n  texliftt КТ: XXV/173-RT2: 
XVIII/1239. 


Taruzi n texlift war aleyzam: RT1: XXV/174- 
RT2: XVIII/140. 
laruzi n  tgeltemt: 
XVIII/1231. 

Taruzi n tyanimt n yiyes: КТІ: XXV/176-RT2: 
XVIII/97. 

Taruzi n tyanimt taberranit: RT1: XXV/177- 
RT2: XVIII/154. 

Taruzi n tyanimt tadaxlit: RT1: XXV/178-RT2: 
XVIII/141. 

Taruzi n tyanimt tamegrant: RT1: XXV/179- 
RT2: XVIII/157. 

Taruzi n tyanimt tamezyant: RT1: XXV/180- 
КТ2: XVIII/150. 

Taruzi n tikli: RT1: XXV/181-RT2: XVIII/109. 
Taruzi n tkechubt mezziyen: RT1: X/53; 
XXV/182-RT2: XVIII/110; XXVII/28. 


КТІ: XXV/175-RT2: 


Тағай п Чешисс ЕКТІ: XXV/183-RT2: 
XVIII/1123. 
Taruzi n  tqestic КТ: XXV/184-RT2: 
XVIII/129. 


Taruzi n tudmett n lhekka: RT1: IX/58; 
XXV/185-RT2: XVIII/98; XXV/28. 

Taruzi n tuymest: RT1: XXV/186; XXIX/60- 
RT2: XI/47; XVIII/96. 

Taruzi n twetzit RT1: X/54; XXV/187-RT2: 
XVIII/91; XXVII/23. 


Taruzi n wammas: RT1: IX/59; XXV/188-RT2: 
XVIII/171; XXV/37. 
Taruzi n  webran: 
XVIII/182. 

Taruzi n webran n tyanimt n yiyes: ЕТІ: 
XXV/190-RT2: XVIII/126. 

Taruzi n webran ueckkur aberrani: RT1: X/55; 
XXV/191-RT2: XVIII/183; XXVII/35. 

Taruzi n wedrar ufud: RT1: XXV/192-RT2: 
XVIII/157. 

Taruzi n wemder n wazil: RT1: XXV/193-RT2: 
XVIII/92. 

Taruzi n wesyar azegzaw: RT1: XXV/194-RT2: 
XVIII/130. 

Taruzi n yiberdiyen: RT1: ХХУ/195-КТ2: 
XVIII/122. 

Taruzi n yidudan: RT1: XI/46; XXV/196-RT2: 


КТ1: ХХУ/189-КТ2: 


ХУШ/ 123, ХХУ1/25. 
Taruzi n уүе: КТ: XXV/197-RT2: 
XVIII/118. 


Taruzi n yiyes yezzifen: RT1: XXV/198-RT2: 
XVIII/119. 

Taruzi n yiyes n tewjayt: RT1: XXV/199-RT2: 
XVIII/160. 

Taruzi n yiyes ugerz: RT1: X/56; XXV/200- 
RT2: XVIII/132; XXVII/30. 

Taruzi n yiyil: RT1: XXV/201-RT2: XVIII/90. 
Taruzi n yilyan: RT1: IX/60; ХХУ/202-КТ2: 
XVIII/121; ХХУ/31. 

Taruzi n yixef n texlif: RT1: XXV/203-RT2: 
XVIII/115. 

Taruzi n yixef ucekkab: RT1: XXV/204-RT2: 
XVIII/114. 

Taruzi s uleyzam n yixef ucekkab: RT1: IV/58; 
XXV/205-RT2: XVIII/80; XXIII/11. 

Taruzi taherfit: ЕКТ: ХХУ/206-КТ2: 
XVIII/178. 

Taruzi taherfit n tevlalt: RT1: XXV/207-RT2: 
XVIII/179. 

Taruzi taherfit n yiferrawen n yeysan userwal: 
RT1: XXV/208-RT2: XVIII/180. 

Taruzi ucekkur: КТІ: X/57; ХХУ/209-КТ2: 
XVIII/87, 104; XXVII/24. 

Taruzi ucekkur aberrani: RT1: X/58; ХХУ/210- 
RT2: XVIII/105; XXVII/25. 

Taruzi ueekkur adaxli: RT1: X/59; ХХУ/211- 
КТ2: XVIII/106; XXVII/26. 

Taruzi ucekkur n wedrar ufud: RT1: X/60; 
XXV/212-RT2: XVIII/107; XXVII/27. 

Taruzi uberdi: RT1: XXV/213-RT2: XVIII/94. 
Taruzi  ucekkab: RTI: ХХУ/214-КТ2: 
XVIII/143. 
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Taruzi udad: RT1: XI/47; 
XVIII/142; XXVI/27. 
Taruzi udar: КТ: 
XVIII/152; ХХУП/33. 
Taruzi ufus RT1: XI/48; 
XVIII/103; XXVI/22. 

Taruzi ugatgis unegmu: RT1: ХХУ/218-КТ2: 
XVIII/133. 

Taruzi ugerz: RT1: XXV/219-RT2: XVIII/156. 


XXV/215-RT2: 
X/61; XXV/216-RT2: 


XXV/217-RT2: 


Taruzi  uyenjur: ЕКТ: — XXV/220-RT2Z: 
XVIII/149. 
Taruz | uyesmat КТ: |ХХУ/221-КТ2: 
XVIII/102. 


Taruzi uyesmar n wadda: RT1: XXV/222-RT2: 
XVIII/108. 

Taruzi uyesmar ufela: RT1: ХХУ/223-КТ2: 
XVIII/145. 

Taruzi ukecbur: 
XVIII/137. 

Taruzi ukecbur aderfi: RT1: XXV/225-RT2: 
XVIII/138. 

Taruzi ukecbur mezziyen: RT1: XXV/226-RT2: 


КТ:  XXV/224-RT2: 


XVIII/158. 
Taruz | uqejjar: ЕКТ: ХХУ/227-КТ2: 
XVIII/100. 
Taruzi ur nemmid: RT1: XXV/228-RT2: 
XVIII/165. 


Taruzi ur nerkid: RT1: IX/61; XXV/229-RT2: 
XVIII/166; XXV/36. 
Taruzi ur nerkid n tyanimt 


XXV/230-RT2: XVIII/167. 


n yiyes: КТІ: 


Taruzi uselsul: RT1: IX/62; XXV/231-RT2: 
XVIII/93; ХХУ/27. 

Taruzi | uweggir: КТ: ХХУ/232-КТ2: 
XVIII/161. 

Taruzi uzagur: RT1: IX/63; XXV/233-RT2: 
XVIII/127; XXV/32. 

Taruzi uzagut d  wammas: RTL: IX/64; 


XXV/234-RT2: XVIII/128; ХХУ/33. 

Taruzi wezzilen malen n tyanimt n yiyes: КТІ: 
XXV/235-RT2: XVIII/82. 

Taruzi yeddukklen n teyrudt: КТІ: ХХУ/236- 
RT2: XVIII/79. 
Taruzi yehlan: 
XVIII/164. 
Taruzi yeldin: RT1: XXV/238-RT2: XVIII/172. 
Taruzi yeldin n teqlaet ufus: ЕТІ: XI/49; 
XXV/239-RT2: XVIII/176; XXVI/28. 
Taruzi yeldin si berra yer daxel: 
XXV/240-RT2: XVIII/174. 
Taruzi yeldin si daxel 


XXV/241-RT2: ХУШ/173. 


КТІ: XXV/237-RT2: 


RT1: 


yer berra: КТІ: 


Taruzi yeldin uqejja: RT1: ХХУ/242-КТ2: 


XVIII/175. 

Taruzi |yemmden: КТ: XXV/243-RT2: 
XVIII/81. 

Taruzi —yettdawin: ЕКТ: ХХУ/244-КТ2: 
ХУШ/230. 

Tatbibt: RT1: ХХУ/245-КТ2: XVIII/253. 
Tawaract n  wudi RT1: XXV/246-RT2: 


XVIII/222. 
Tawla: RT1: VII/161; XXVI/15, 16, 17; 
ХХУШ/20, XXIX/61-RT2: 1/33; XI/46; 


XII/106; ХУП/06, 07, 08. 

Тама iherrgen: RT1: XXVI/18-RT2: XVII/10. 
Tawla isemmarayen: КТІ: XXVI/19-RT2: 
XVII/15. 

Tawla n satur: RT1: XXVI/20-RT2: XVII/29. 
Tawla n tebbuct ЕТІ: XXVI/21-RT2: 
XVII/11. 

Tawla n temsalmit: RTL: XXVI/22-RT2: 
XVII/16. 

Tawla n  tinnufra: ЕТІ: XXVI/23-RT2: 
XVII/25. 


Tawla n wadu: RT1: XXVI/24-RT2: XVII/17. 
Tawla n wezyal: RT1: ХХУ1/25-КТ2: XVII/12. 
Tawla n yiyes: RT1: XXVI/26-RT2: XVII/24. 
Tawla tajehlit: RT1: XXVI/27-RT2: XVII/32. 
Tawla  tameqrant КТІ:  XXVI/28-RT2: 
XVII/27, 31. 

Tawla tamtaltit: RT1: XXVI/29-RT2: XVII/30, 
36. 

Tawla taqehrit: RT1: XXVI/30-RT2: XVII/09. 
Tawla tasehdit: RT1: XXVI/31-RT2: XVII/09. 
Tawla tawrayt: RT1: XXVI/32-RT2: XVII/19. 
Tawla unebdu: RT1: XXVI/33-RT2: ХУП/23. 


Tawla | usemmid: ` RT1:  XXVI/34-RT2: 
XVII/14. 

Tawla uselsul: RT1: IX/65; XXVI/35-RT2: 
XVII/28; ХХУ/24. 

Tawla  yemsensalen: КТІ: XXVI/36-RT2: 
XVII/13. 

Tawla  yesswaden: ЕКТІ:  XXVI/37-RT2: 
XVII/20. 

Tawla | yettdumun: | RTI: XXVI/38-RT2: 
XVII/13. 

Tawla  yettmujen: ` RTL: —XXVI/39-RT2: 
XVII/22. 

Taxlift  yelleyzamen: ` RT1: 1У/59-КТ2: 
XXIII/03. 

Taxlift  yerrzen: ЕКТ: — XXV/247-RT2: 
XVIII/55. 


Taxridt udar yelleyzamen: RT1: IV/60-RT2: 
XXIII/60. 
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Tayett igerrhen: RT1: VII/162-RT2: ХП/96. 
Tayett  yelleyzamen: ЕКТІ:  IV/61-RT2: 
ХХШ/07. 

Telmej: RT1: Х/62, XI/50-RT2: XXVI/53; 
XXVII/73. 

Teqreh: RT1: VII/163-RT2: XII/37. 

Tewrey: КТІ: VII/164 ХХУ/248-КТ2: 
XII/136; ХУШ/232. 

Tezwey: RT1: VII/165; XXVIII/21-RT2: I/40; 
XII/148. 

Tezwey n taniwin: RT1: XXIX/62-RT2: XI/71. 


Tezwey n yimuyag RT1: XXIX/63-RT2: 
XI/72. 

Ticegfatin n  yiyes: КТІ: ХХУ/249-КТ2: 
XVIII/191. 


Ticeqfatin n yiyes yerrzen: RT1: XXV/250-RT2: 
XVIII/192. 

Ticegfatin yerrzen n teenqiqt ucekkab: КТ: 
XXV/251-RT2: XVIII/190. 

Ticeqfett n yiyes n tlemrict: RT1: XXV/252- 
RT2: XVIII/189. 

Ticeqqiqt: RT1: VII/166-RT2: XII/21. 

Тісеге RT1: XXIX/64-RT2: Х1/19. 

Tickert: RT1: XXIX/65-RT2: XI/20. 

Tidi: RT1: VII/167-RT2: XII/153. 

Tiduriwin: RT1: VII/168; IX/66-RT2: XII/162; 
ХХУ/71. 

Tiduriwin uyerbal: RT1: VII/169; IX/67-RT2: 
XII/163; ХХУ/72. 


Tifdent tamezyant  yerrzen: КТІ: Х/64; 
ХХУ/254-КТ2: XVIII/235; XXVII/65. 
Tifdent  tazurant = yerrzen: RT1:  X/65; 


XXV/255-RT2: XVIII/195; XXVII/40. 

Tifdent yerrzen: RT1: X/63; XXV/253-RT2: 
XVIII/226; XXVII/62. 

Tiffermect: RT1: XXIX/66-RT2: XI/35. 

Tiffest: КТІ:  VII/170; ХХУ/256-КТ2: 
XII/116; XVIII/203. 

Tifexsit: RT1: X/66-RT2: XXVII/38. 

Tifidi: RT1: XXII/26-RT2: V/16, 21. 

Tifidi n yided: RT1: II/26; XXII/27-RT2: V/18; 
XXVIII/12. 

Tifidi n yiyes: КТІ: XXII/28-RT2: V/17. 

Tifidi uqecrur d lmux RT1: XXII/29-RT2: 
V/22. 

Tifidiwin n teylafin d yidden: RT1: XXII/30- 
RT2: V/19. 
Tigeltemt 
XVIII/15. 
Tigzelt uselsul: RT1: IX/68-RT2: XXV/70. 
Tigzelt uxenzir: RT1: XIII/16-RT2: VI/14. 


КТІ: XXV/257-RT2: 


yerrzen: 


Tiyersi: RT1: XII/17; XXVII/01-RT2: X/02, 
07; ХХ/01. 

Tiyersi n cckul: RT1: П/27; ХХУП/03-КТ2: 
X/14; XXVIII/26. 

Tiyersi n leylaf n yiyes RT1: ХХУ/258; 
XXVII/04-RT2: X/13; XVIII/255. 

Tiyersi n yidden iberraniyen: RIT: Х/67; 
XXVII/05-RT2: X/09; XXVII/67. 

Tiyersi n yidden n tyunam  ufud: КГ: 
XXVII/06-RT2: X/10. 

Tiyersi n yided: RT1: П/28; ХХУП/07-КТ2: 
X/04; XXVIII/05. 

Tiyersi n yided aberrani n twetzit: RT1: X/68; 
XXVII/08-RT2: X/12; XXVII/68. 
liyersi n yided n demger ЕТІ: 
XXVII/09-RT2: X/15; XXVIII/27. 
Tiyersi n yisustiyen: RT1: V/25; XXVII/10- 
RT2: X/01, 11; XIV/26. 

Tiyersi ` ufessug: КТІ: 11/30; VII/171; 
XXVII/11-RT2: X/05; XII/32; ХХУШ/06. 
Tiyersi yemmden п yided: RT1: 11/31; 
XXVII/12-RT2: X/08; XXVIII/25. 

Тіүегві yemmden ufessug: КТІ: 11/32; VII/172; 
XXVII/13-RT2: X/03; XII/31; ХХУШ/04. 
Tiylalin yerrzen: RT1: IX/69; XXV/259-RT2: 
XVIII/274; ХХУ/74. 

тікі: RT1: XXV/260-RT2: XVIII/211. 

Timcedt udar yelleyzamen: RT1: IV/62-RT2: 
XXIII/57. 

Timcedt ufus yelleyzamen: RT1: IV/63; XI/51- 
КТ2: XXIII/56; XXVI/45. 

Timerziwt: RT1: XXV/261-RT2: XVIII/77. 
Timess: RT1: XXVI/40-RT2: XVII/06. 

Timess n wadu: RT1: XXVI/41-RT2: ХУП/21. 
Timmist: RT1: XXVIII/22-RT2: I/01. 

'Timmist di tasa: RT1: XXVIII/23-RT2: 1/06. 
Timmist iyemqen: КТІ: XXVIII/24-RT2: 1/16. 
Timmist n  ddaw-leylaf n  yiyes КТ: 
XXVIII/25-RT2: 1/18. 

Timmist n ddaw-yilmendis: RT1: XXVIII/26- 
RT2: I/19. 

Timmist n ШеККа: RT1: XXVIII/27-RT2: 1/02. 
Timmist n Imux: RT1: XXVIII/28-RT2: 1/11. 
Timmist n  taniwin: КТІ:  XXVIII/29; 
XXIX/67-RT2: 1/07; XI/01. 

Timmist n tasa: RT1: XXVIII/30-RT2: 1/12. 
Timmist n tkennurt n Imux: ЕТІ: ХХУШ/31- 
RT2: I/10. 

'Timmist n tkurt n Imux: RT1: XXVIII/32-RT2: 
I/11. 

Timmist n  tuymest КТ: 
XXIX/68-RT2: I/09; XI/02. 


11/29; 


XXVIII/33; 
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Timmist n wallay: RT1: XXVIII/34-RT2: I/11. 
Timmist n wergalen: RT1: XXVIII/35-RT2: 
1/22. 

Timmist n уіүев: RT1: XXVIII/36-RT2: 1/08. 
Timmist taberkant КТІ: XXVIII/37-RT2: 
1/21. 

Timmist tasemmadt: RT1: XXVIII/38-RT2: 
I/14. 

Timmist tasemmadt 
XXVIII/39-RT2: 1/15. 
Timmist yeryan: RT1: XXVIII/40-RT2: I/04. 
Timmist yezgan: КТІ: ХХУШ/41-КТ2: 1/05. 
Tineggist: RT1: VII/173-RT2: XII/53, 71, 107. 
Tirgigit: RT1: VII/174-RT2: XII/159. 

Tiruziwin n teylalin: RT1: IX/70; XXV/262- 
RT2: XVIII/188; ХХУ/38. 
Tiruziwin yedduklen: КТІ: 
XVIII/187. 

Tirzi: RT1: XXV/264-RT2: XVIII/77. 

Tisfi: RT1: VII/175-RT2: XII/119. 

Tismert igerrhen: RT1: VII/176; XXV/265- 
RT2: XII/111; XVIII/196. 


ЕТГІ: 


iyemden: 


XXV/263-RT2: 


Tismert  yelleyzamen: КТІ: ІУ/64-КТ2: 
XXIII/13. 

Tisfihin ^ unegmu: КТІ: ХХУ/266-КТ2: 
XVIII/242. 


Tiwetzit yelleyzamen: RT1: IV/65; X/69-RT2: 
XXIII/02; XXVII/09. 

Tiwetzit yenneftalen: RT1: V/26; X/70-RT2: 
XIV/01; XXVII/07. 

Tiwetzit yerrzen: RT1: X/71; ХХУ/267-КТ2: 
XVIII/25; XXVII/08. 


Tizzegzewt n vidudan: RT1: XI/52-RT2: 
XXVI/30. 
Tizzelgi n  temgardt КТІ: IX/71-RT2: 
XXV/6T. 


Tuccga n teylalt: RT1: IX/72-RT2: XXV/39. 
Tudmett n lhekka yelleyzamen: RT1: IV/66; 
IX/73-RT2: XXIII/10; XXV/22. 
Tudmett n ШшеККа yerrzen: КТ: 
XXV/268-RT2: XVIII/73; XXV/21. 
Tudmett yelleyzamen: RT1: IV/67; IX/75-RT2: 
XXIII/09; XXV/23. 

Tufflin: RT1: XXV/269-RT2: ХУШ/07. 
Tufflin n tdikelt: RT1: XI/53; XXV/270-RT2: 
XVIII/08; ХХУ1/05. 
Tufflin ` tiherfiyin: 
XVIII/09. 

Таббіп п tawla: RT1: XXVI/42-RT2: XVII/02. 
Tuymest igerrhen: RT1: VII/177; XXIX/69- 
RT2: XI/26; XII/33. 

Tuymest yeflan: RT1: XXIX/70-RT2: XI/25. 


IX/74; 


КТІ: ХХУ/271-КТ2: 


Tuymest yelleyzamen: RT1: IV/68; XXIX/71- 
RT2: XI/28; XXIII/04. 

Tuymest yerkan: RT1: XXIX/72-RT2: Х1/23. 
Tuymest yerrzen: RT1: XXV/272; ХХЇХ/73- 
RT2: XI/24; XVIII/58. 
Tuymest yesxedmen: 
XI/27. 

Tukksa n tuymest: RT1: XXIX/75-RT2: XI/42. 
Tukksa n warsed: RT1: XXVIII/42-RT2: 1/32. 
Tukksa ueekkur aberrani: RT1: X/72-RT2: 
XXVII/05. 

Tullfa: RT1: XXV/273-RT2: XVIII/212. 

Tullya n tlemmast n truzi: RT1: XXV/274-RT2: 
XVIII/231. 

Tuzzya n tawla: RT1: XXVI/43-RT2: ХУП/01. 
Tuzzla n wedrar ufud: RT1: XXV/275-RT2: 


КТІ: ХХІХ/74-КТ2: 


XVIII/02. 
Tuzzla | ucekkab КТ: ХХУ/276-КТ2: 
ХУШ/01. 

T 


Teftef: RT1: XIX/101-RT2: XXX/33. 

Таспа: RT1: XXX/06; КТ2: IX/02, 10. 

Ttaena n tasa: RT1: XXX/07; RT2: IX/04. 
Ttaena n tefkert n wul: RT1: XXX/08; RT2: 
IX/06. 

Ttaena n tegzelt: RT1: XXX/09; RT2: IX/05. 
Ttaena n waldun: RT1: XXX/10; RT2: IX/03. 
Ttbib n yeysan: ЕКТІ: ХХУ/277-КТ2: 
XVIII/227. 


Ttiq n targa: RT1: IX/76-RT2: XXV/65. 
U 


Ucéi: КТІ: VII/178-RT2: XII/81. 
Uffal: RT1: XXV/278-RT2: XVIII/75, 225. 
Uk: RT1: УП/179-КТ2: XII/102. 
Uy: КТІ: VII/180-RT2: XII/102. 


W 


Wles: RT1: VII/181; XIX/102-RT2: XII/12, 
142; ХХХ/04, 92. 


X 


Xs: RT1: ХЇХ/103, XXVIII/43; XXIX/76- 
КТ2: I/24; Х1/31; XXX/28. 


Y 


Yir lehlak: RT1: XIII/17; XXI/31-RT2: 11/15; 
VI/01. 


Z 


Zellim udebsi: RT1: IX/77-RT2: XXV/64. 

Zr: RT1: XIX/104; XXVI/44-RT2: XVII/37; 
XXX/87. 

Zzef: RT1: XIX/105; XXIX/77-RT2: XI/22; 
ХХХ/:6. 


INDEX DES TERMES FRANÇAIS 


A 


Abcés: RT1: XXVIII/06, 12, 22-RT2: 1/01. 
Abcés articulaire: RT1: XXVIII/27-RT2: I/02. 
Abcés aux doigts des mains et des pieds: КТІ: 
X/11; XI/04; XXVIII/05-RT12: 1/03; 
XXVI/01; XXVII/01. 

Abcés chaud: RT1: XXVIII/40-RT2: I/04. 
Abcés chronique: RT1: XXVIII/41-RT2: I/05. 
Abcés dans le foie: RT1: XXVIII/23-RT2: I/06. 
Abcès de la gencive: ЕТІ: ХХУШ/29; 
XXIX/67-RT2: 1/07; XI/01. 

Abcés de Pos: RT1: XXVIII/36-RT2: 1/08. 
Abcés dentaire: RT1: XXVIII/33; XXIX/68- 
RT2: 1/09; XI/02. 
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Abcés du cervelet: ЕТІ: XXVIII/31-RT2: 1/10. 
Abcés du cetveau: RT1: XXVIII/28, 32, 34- 
RT2: I/11. 

Abcés du foie: RT1: XXVIII/30-RT2: I/12. 
Abcés du poumon: RT1: XXVIII/07-RT2: 
1/13. 

Abcés froid: RT1: XXVIII/38-RT2: I/14. 
Abcés froid profond: RT1: XXVIII/39-RT2: 
1/15. 

Abcés profond: RT1: XXVIII/24-RT2: I/16. 
Abcés sous le pied: RT1: X/37; XXVIII/12- 
RT2: I/17; XXVII/02. 

Abcés sous-périostique: RT1: XXVIII/25-RT2: 
1/18. 


Abcés sous-phrénique: RT1: XXVIII/26-RT2: 
1/19. 

Ablation: RT1: VI/01-RT2: ХУ/01. 

Ablation des tissus vivants: RT1: VI/23-RT2: 
XV/02. 

Accès de fièvre: RT1: XXVI/43-RT2: XVII/01. 
Adénalgie: RT1: VII/54-RT2: ХП/01. 
Adénopathie: RT1: VIII/27, 34; XXVIII/14- 
RT2: 1/20; ХХІУ/01. 

Affection: RT1: XXI/04-RT2: 11/01. 

Affection aiguë: RT1: XXI/06, 07-КТ2: 11/02. 
Affection calculeuse: RT1: XVI/15; XXI/23- 
RT2: 11/03; ХХП/01. 

Affection chronique: RT1: XXI/27-RT2: II/04. 
Affection contagieuse: RT1: XXI/09, 26-RT2: 
II/05. 

Affection curable: RT1: XXI/08-RT2: II/06. 
Affection douloureuse de l'articulation: RT1: 
VII/129; XXI/10-RT2: П/07; XII/02. 
Affection incurable: RT1: XXI/25-RT2: П/08. 
Affection lobaire: RT1: XXI/20-RT2: II/09. 
Affection | rhumatismale: ЕКТІ: — VII/130; 
XXI/12-RT2: П/10; XII/03. 

Affections osseuses: RT1: XXI/28-RT2: II/11. 
Algie: RT1: VII/13-RT2: XII/04. 

Algie cardiaque: RT1: VII/102-RT2: XI1/05. 
Allongement du fémur: RT1: XXV/276-RT2: 
ХУШ/01. 

Allongement du tibia: RT1: XXV/275-RT2: 
ХУШ/02. 

Amputation: RT1: VI/01-RT2: ХУ /03. 
Amputation de la main: RT1: VI/31; XI/26- 
RT2: XV/04; XXVI/02. 

Amputation de l'orteil: RT1: VI/08; X/29-RT2: 
XV/05; XXVII/03. 

Amputation du doigt: RT1: VI/27; XI/19-RT2: 
XV/06; ХХУ1/03. 

Amputation du pied: RT1: VI/28; X/31-RT2: 
XV/07; XXVII/04. 

Amygdalectomie: RT1: VI/17-RT2: XV/08. 
Anesthésie (moelle épinière): RT1: IX/01-RT2: 
XXV/01. 

Anesthésie douloureuse: 
XII/06. 

Anesthésie profonde (moelle épinière): ЕТІ: 
ТХ/02-КТ2: XXV/02. 

Angine: RT1: VII/33; VIII/20; XXI/14-RT2: 
П/12; XII/07; XXIV/02. 

Ankylose: RT1: XXIV/04-RT2: III/01. 
Ankylose du genou КТЇ: XXIV/08-RT2: 
HI/02. 


RIL: VII/03-RT2: 
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Ankylose stapédo-vestibulaire: RT1: XXIV/05- 
RT2: Ш/03. 

Anthrax: RT1: XXVIII/37-RT2: 1/21. 
Apaisement de la douleur: RT1: VII/160-RT2: 
XII/08. 

Aphtes: RT1: VIII/42-RT2: ХХТУ/03. 
Apophyse fracturée: КТ: XXV/03-RT2: 
XVIII/03. 

Аругехіе: RT1: ХХУ1/42-КТ2: XVII/02. 

Arc postérieur fracturé (vertébre): RT1: IX/43; 
XXV/106-RT2: XVIII/04; ХХУ/03. 
Arrachement de la malléole externe (cheville): 
RT1: X/72-RT2: XXVII/05. 

Atracher (dent): RT1: XIX/74; XXIX/50-RT2: 
XI/03; ХХХ/01. 

Arracher (des dents): RT1: XIX/33; XXIX/37- 
RT2: XI/04; XXX/02. 

Atthralgie: RT1: VII/27-RT2: XII/09. 

Arthrite: RT1: VII/150; VIII/13; XXI/11-RT2: 
11/13; XII/10; XXIV/04. 

Atthropathie: RT1: VIII/13-RT2: XXIV/05. 
Articulation douloureuse: RT1: VII/133-RT2: 
XII/11. 

Articulation fracturée (coude): RT1: XXV/276- 
RT2: ХУШ/05. 
Articulation fracturée 
XXV/276-RT2: ХУШ/06. 
Aryténoidectomie: RT1: VI/33-RT2: XV/09. 
Assa-foetida: КТІ: XXX/03-RT2: Х1/01. 
Atrophie: RT1: XV/01-RT2: IV/01. 

Atrophie cicatricielle: RT1: XV/03; ХУШ/03- 
RT2: IV/02; ҮШ/01. 

Atrophie cutanée: RT1: XV/07-RT2: IV/03. 
Atrophie de l'organe: RT1: XV/05-RT2: IV/04. 
Atrophie de l'os: RT1: XV/09-RT2: IV/05. 
Atrophie du globe oculaire: RT1: XV/11-RT2: 
ТУ/06. 

Atrophie du tissu: RT1: XV/12-RT2: IV/07. 
Atrophie légère (fessier): RT1: П/15; XV/02- 
RT2: IV/08; ХХУШ/01. 

Atrophie musculaire: RT1: II/16; XV/10-RT2: 
IV/09; XXVIII/02. 

Atrophie sénile: RT1: XV/06-RT2: IV/10. 
Atrophie unguéale: RT1: XI/34; XV/08-RT2: 
IV/11; XXVI/04. 

Atrophie vulvaire: RT1: XV/04-RT2: IV/12. 
Attelles: RT1: XXV/269-RT2: XVIII/07. 
Attelles palmaires: RT1: XI/53; XXV/270-RT2: 
XVIII/08; ХХУ1/05. 
Attelles simples: 
XVIII/09. 


du RT1: 


coude: 


RT1: ХХУ/271-КТ2: 


Avant-bras | cassé КТІ:  XXV/88-RT2: 
XVIII/10. 

Avoir des dents laides (mal alignées ou gâtés): 
КТІ: XIX/16; XXIX/32-RT2: Х1/05; ХХХ/03. 
Avoir des douleurs aux ganglions de l'aine: 
КТІ:  VII/181; ХІХ/102-КІ2:  XII/12; 
XXX/04. 

Avoir des élancements: RT1: VII/140; XIX/75- 
RT2: XII/13; ХХХ/05. 

Avoir la peau marquée de cicatrices: КТ: 
XVIII/11; XIX/29-RT2: VIII/02; XXX/06. 
Avoir les incisives en saillie prononcée: RT1: 
XIX/19; XXIX/34-RT2: XI/06; ХХХ/07. 
Avoir mal partout (par extension, rhumatisme): 
КТІ: VII/148; XIX/97-RT2: XII/14; ХХХ/08. 
Avoir une exostose: RT1: XIX/45, 47-RT2: 
XXX/09. 

Avoir une tumeur osseuse: RT1: XTX/45-RT2: 
XXX/10. 

Avulsion: RT1: XXIX/15-RT2: XI/07. 


B 
Bain thérapeutique: RT1: XXV/104-RT2: 
XVIII/11. 
Bassin  fracturé: КТІ: = XXV/132-RT2: 
XVIII/12. 


Bassin oblique: RT1: ХХУ/131-КТ2: ХУШ/ 13. 
Battements des pouls: RT1: VII/100-RT2: 
XII/15. 

Blépharite: RT1: XXVIII/35-RT2: 1/22. 

Blessé: RT1: XXII/02-RT2: V/01. 

Blesser: RT1: XIX/44; XXII/10-RT2: V/02; 
XXX/11. 

Blesser en écrasant les chairs: RT1: XIX/15; 
XXII/04-RT2: V/03; XXX/12. 

Blessure: RT1: XXII/14-RT2: V/04. 

Blessure légére: RT1: XXII/15-RT2: V/05. 
Blessure mortelle: RT1: XXII/18-RT2: V/06. 
Blessure simple: RT1: XXII/16-RT2: V/07. 
Blocage du rachis lombaire: RT1: IX/39-RT2: 
XXV/04. 

Bois vert (fracture d'enfant): RT1: ХХУ/67- 
RT2: XVIII/14. 

Boiter: RT1: XIX/78, 83-КТ2: ХХХ/ 13. 

Bord d'une plaie: RT1: XXII/13-RT2: V/08. 
Bouton de fièvre: RT1: XXVI/11-RT2: 
ХУП/03. 

Brachialgie: RT1: УП/46-КТ2: XII/16. 

Branler (dent): RT1: XIX/67, 70, 76; XXIX/47, 
48, 51-RT2: XI/08; XXX/14. 
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Bras cassé: RT1: XXV/257-RT2: XVIII/15. 
Bréche-dent: RT1: ХХЇХ/07, 08-КТ2: XI/09. 
Bronchite: КТІ: XXI/21-RT2: 11/14. 

Se Brüler d'une fiévre: RT1: XIX/09, 35, 49; 
XXVI/08, 10, 13-RT2: XVII/04; XXX/15. 


C 


Са: RT1: XVIII/05, 06; XXV/74, 75-КТ2: 
VIII/03; XVIII/16. 
Cal dur КТІ: 
VIII/04; XVIII/17. 
Cal gros ЕТІ: 
VIII/05; XVIII/18. 
Cal mou: ЕТІ: 
VIII/06; XVIII/19. 
Cal primaire: RT1: XVIII/08; ХХУ/77-КТ2: 
VIII/07; XVIII/20. 

Calcanéum fracturé: RT1: X/42; ХХУ/86-КТ2: 
XVIII/21; XXVII/06. 

Calculs: RT1: XVI/01, 12, 16-RT2: XXII/02. 
Calculs de lamygdale: RT1: XVI/05-RT2: 
XXII/03. 

Calculs salivaires (lithiase des glandes salivaires): 
RT1: XVI/08-RT2: XXII/04. 

Se Calmer (douleur: RT1: VII/112, 155; 
XIX/14, 99-RT2: XII/17; ХХХ/16. 

Canal étroit instable (rachis): RT1: IX/51-RT2: 
XXV/05. 

Canal lombaire 
XXV/06. 
Cancer: RT1: XIII/01, 17, XXI/31-RT2: 11/ 15, 
VI/01. 
Cancer 
VI/02. 
Cancer cutané: RT1: XIII/09-RT2: VI/03. 
Cancer de la vessie: RT1: XIII/06-RT2: VI/04. 
Cancer de l'estomac: RT1: XIII/02-RT2: VI/05. 
Cancer de l'os: RT1: XIII/11-RT2: VI/06. 
Cancer de l'utérus: RT1: XIII/10-RT2: VI/07. 
Cancer du col de l'utérus: RT1: XIII/04-RT2: 
VI/08. 

Cancer du foie: RT1: XIII/03-RT2: VI/09. 
Cancer du larynx: RT1: XIII/13-RT2: VI/10. 
Cancer du poumon: RT1: XIII/07-RT2: VI/11. 
Cancer du sein: RT1: XIII/05-RT2: VI/12. 
Cancer médullaire: RT1: XIII/08-RT2: VI/13. 
Canine mal venue: RT1: XXIX/01-RT2: XI/10. 
Canine saillante: RT1: XXIX/01-RT2: XI/11. 
Capsulectomie: RT1: VI/11-RT2: XV/10. 
Carcinome: RT1: XIII/16-RT2: VI/14. 


ХУШ/09, ХХУ/78-КТ2: 


XVII/10; ХХУ/79-КТ2: 


ХУШ/07, ХХУ/76-КТ2: 


КТ1: IX/50-RT2: 


étroit: 


КТІ: XIII/12-RT2: 


cartilagineux: 


Cardialgie: RT1: VII/55-RT2: ХП/18. 
Cardiopathie: RT1: VIII/28-RT2: ХХТУ/06. 
Carie dentaire: RT1: XXIX/42-RT2: XI/12. 
Carie de l'émail: RT1: XXIX/46-RT2: Х1/13. 
Carie du deuxiéme degré: RT1: XXIX/44-RT2: 
XI/14. 

Carie du premier degré: RT1: XXIX/43-RT2: 
XI/15. 

Carie du troisième degré: RT1: XXIX/45-RT2: 
XI/16. 

Carpalgie: RT1: VII/50; XI/29-RT2: XII/19; 
ХХУ1/06. 

Carpe luxé: RT1: IV/56; XI/51-RT2: XXIII/01; 
ХХУ1/07. 

Cartilage de croissance cassé: RT1: ХХУ/15- 
RT2: XVIII/22. 

Cartilage dur: RT1: XXV/14-RT2: ХУШ/23. 
Casser (dent): RT1: XIX/42; XXIX/41-RT2: 
XI/17; XXX/17. 

Se Casser (os, membre) КТІ: 
XXV/107-RT2: XVIII/24; XXX/18. 
Causer de la douleur: RT1: VII/141; XIX/80- 
RT2: XII/20; XXX/19. 

Céphalalgie: RT1: VII/72, 117, 157; 166; 
XXIX/18-RT2: XI/18; ХП/21. 

Cervicalgie: RT1: VII/75; IX/18-RT2: XII/22; 
ХХУ/07. 

Champignons (abcés froid) RT1: XXVIII/17- 
RT2: I/23. 

Chancre: RT1: XXII/14, 25-RT2: V/09. 
Chancre syphilitique: RT1: XXII/20-RT2: 
V/10. 

Chancre vulvaire: RT1: XXII/19-RT2: V/11. 


XIX/84; 


Cheville foulée: RT1: V/26; Х/70-КТ2: 
XIV/01; XXVII/07. 

Cheville fracturée: RT1: X/71; XXV/267-RT2: 
XVIII/25; ХХУП/08. 

Cheville  luxée: RT1: IV/65; X/69-RT2: 
XXIII/02; XXVII/09. 


Chicot: RT1: XXIX/26, 38, 40, 64-RT2: XI/19. 
Chicot par corruption: RT1: XXIX/65-RT2: 
XI/20. 

Cholécystectomie: RT1: VI/24-RT2: XV/11. 
Chondrectomie: RT1: VI/32-RT2: XV/12. 
Chute: RT1: Ш/01; XXV/17;-RT2: VII/01; 
XVIII/26. 

Chute mortelle: RT1: III/12; XXV/28-RT2: 
VII/02; XVIII/27. 

Chute sur la main: КТІ: ІП/09; XI/09; 
XXV/25-RT2: VII/03; XVIII/28; ХХУ1/08. 
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Chute sur la paume de la main: КТ1: III/03; 
XI/08; XXV/19-RT2: VII/04; XVIII/29; 
ХХУ1/09. 

Chute sur le crâne: КТ1: ІП /10; XXV/26-RT2: 
VII/05; XVIII/30. 

Chute sur le genou: RT1: III/05; XXV/21-RT2: 
VII/06; ХУШ/31. 

Chute sur l'épaule: RT1: III/02; XXV/18-RT2: 
VII/07; ХУШ/232. 

Chute sur le pied: RT1: III/08; X/12; XXV/24- 
RT2: VII/08; XVIII/33; XXVII/10. 

Chute sur le thorax: RT1: III/04; XXV/20-RT2: 
VII/09; XVIII/34. 

Chute sur le ventre: RT1: III/07; XXV/23-RT2: 
VII/10; XVIII/35. 

Chute sur le visage: RT1: III/11; ХХУ/27-КТ2: 
VII/11; ХУШ/536. 

Chute sur les fesses: RT1: ІП/06; ХХУ/22- 
RT2: VII/12; ХУШ/297. 

Cicatrice: RT1: XVIII/04-RT2: УШ/08. 
Cicatrisation: RT1: XVIII/01-RT2: VIII/OO. 

Se  Cicattiser (blessure): RT1: XVIII/14; 
XIX/54-RT2: VIII/10; XXX/20. 

Cirrhose: RT1: ХХТУ/04-КТ2: III/04. 

Cirrhose du foie: RT1: XXIV/06-RT2: III/05. 
Claquer (dent): RT1: XIX/73; XXIX/49-RT2: 
XI/21; ХХХ/21. 
Clavicule fracturée: 
XVIII/38. 

Clou: RT1: XXV/47-RT2: XVIII/39. 

Clou à ailettes: RT1: XXV/51-RT2: XVIII/40. 
Clou élastique: RT1: XXV/53-RT2: ХУШ/41. 
Clou fémoral: RT1: XXV/52-RT2: XVIII/42. 
Clou huméral: RT1: XXV/49-RT2: XVIII/43. 
Clou simple: RT1: XXV/48-RT2: ХУШ/44. 
Clou tibial: RT1: XXV/50-RT2: XVIII/45. 


КТІ: XXV/46-RT2: 


Coccyx  fracturé: КТ: ХХУ/112-КТ2: 
XVIII/46. 
Col du fémur fracturé: RT1: XXV/110-RT2: 
XVIII/47. 
Col radial fracturé: ЕТІ: XXV/111-RT2: 
XVIII/48. 


Colique: RT1: ХХХ/05, 06-RT2: Х1/02. 
Colique du plomb: RT1: XXX/10-RT2: XI/03. 
Colique hépatique: RT1: XXX/07-RT2: XI/04. 
Colique néphrétique: RT1: XXX/01, 09-RT2: 
Х1/05. 

Colite: RT1: XXI/24-RT2: П/16. 

Colonne vertébrale fracturée: RT1: IX/24; 
ХХУ/00-КТ2: XVIII/49; ХХУ/08. 
Compression de la moelle épinière: ЕТІ: 


IX/40-RT2: ХХУ/09. 


Compression des racines (rachis): RT1: ІХ/41- 
RT2: XXV/10. 

Compression discale (vertèbre): RT1: IX/42- 
RT2: XXV/11. 
Condyle  fracturé: 
XVIII/50. 

Condyle latéral fracturé (coude): RT1: XXV/38- 
КТ2: XVIII/51. 

Constipation: RT1: VIII/16; XXIV/07-RT2: 
III/06; XXIV/OT. 

Contaminer: RT1: XIX/61-RT2: XXX/22. 
Costalgie: RT1: VII/65-RT2: ХП/23. 
Costectomie: RT1: VI/25-RT2: XV/123. 

Côte fracturée: RT1: XXV/05-RT2: XVIII/52. 
Côté atteint: RT1: XXV/82-RT2: XVIII/53. 
Côté douloureux: RT1: VII/118-RT2: XII/24. 


КТІ: ХХУ/40-КТ2: 


Côtes  fracturées: КТІ:  XXV/81-RT2: 
XVIII/54. 

Cou foulé: RT1: V/23; IX/49-RT2: XIV/02; 
XXV/12. 

Coude fracturé КТІ: ХХУУ/247-КТ2: 
XVIII/55. 


Coude luxé: RT1: IV/59-RT2: XXIII/03. 

Coup de sang: RT1: VIII/31-RT2: XXIV/08. 
Courbature: RT1: II/09, 10; VII/101; VIII/25- 
RT2: ХП/25; XXIV/09; XXVIII/03. 

Se Couvrir d'une croûte (bobo): RT1: XIX/26- 
RT2: XXX/23. 

Se Couvrir d'une croûte (plaie): RT1: XIX/24; 
XXII/05-RT2: V/12; XXX/24. 

Coxalgie: RT1: VII/44-RT2: XII/26. 
Coxopathie: RT1: VIII/19-RT2: XXIV/10. 
Crampe: RT1: XXIV/09-RT2: III/07. 

Crampe d'estomac: RT1: XXX/08-RT2: XI/06. 
Crier en ctise de convulsions: RT1: VII/104; 
XIX/02-RT2: XII/27; XXX/25. 

Cris (manifestation musculaire de la douleur): 
КТІ: VII/125-RT2: XII/28. 

Croüte sur la plaie: RT1: ХХП/01, 03-RT2: 
V/13. 

Cruralgie: RT1: VII/32-RT2: XII/29. 

Cubitus  fracturé: RTI ХХУ/118-КТ2: 
XVIII/56. 

Cuisse cassée: RT1: XXV/122-RT2: XVIII/57. 
Cystectomie: RT1: VI/12-RT2: XV/14. 

Cystite: RT1: VIII/18; ХХ1/19-КТ2: 11/17; 
XXIV/11. 


D 


Décés par cancer: RT1: XIII/15-RT2: VI/15. 
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Se  Déchausser (dent): КТ1:  XIX/105; 
XXIX/77-RT2: XI/22; ХХХ/26. 

Déchirement (douleur vive): RT1: VII/96-RT2: 
Х11/30. 

Déchirement des tissus: ЕТІ: XXVII/10-RT2: 
Х/01. 

Déchirure: RT1: ХХУП/02-КТ2: X/02. 
Déchirure complète du muscle: RT1: 11/32; 
VII/172; XXVII/13-RT2: Х/03, XII/31; 
XXVIII/04. 

Déchirure ligamentaire: RT1: П/01; XXVII/07- 
RT2: X/04; XXVIII/05. 

Déchirure musculaire: RT1: II/19, 30; VII/171; 
XXVII/11-RT2: X/05; XII/32; XXVIII/06. 
Démettre (un membre): RT1: XIX/98-RT2: 
ХХХ/27. 

Dent cariée: RT1: XXIX/72-RT2: Х1/23. 

Dent cassée: RT1: XXV/272; XXIX/73-RT2: 
XI/24; XVIII/58. 

Dent creuse: RT1: XXIX/70-RT2: XI/25. 

Dent doulouteuse: RT1: VII/177; XXIX/69- 
RT2: XI/26; XII/33. 

Dent infectée: RT1: XXIX/74-RT2: XI/27. 
Dent luxée: RT1: IV/68; XXIX/71-RT2: 
XI/28; XXIII/04. 

Dent mal alignée: RT1: XXIX/01-RT2: XI/29. 
Dentition disgracieuse: RT1: XXIX/06-RT2: 
Х1/30. 

Désenfler (abcés dentaire) RT1: XIX/103; 
XXVIII/43; XXIX/76-RT2: 1/24; XI/31; 
XXX/28. 

Déviation de la colonne vertébrale: 
IX/14-RT2: XXV/123. 

Déviation en dehors du gros orteil: RT1: X/32- 
RT2: XXVII/11. 
Diaphyse fracturée: 
XVIII/59. 
Discectomie: RT1: VI/29; IX/13-RT2: XV/15; 
XXV/14. 


ЕГІ: 


КТІ: ХХУ/116-КТ2: 


Discopathie: КТІ: УШ/37, ІХ/25-КТ2: 
XXIV/12; ХХУ/15. 

Doigt cassé КТІ: XI/03; ХХУ/11-КТ2: 
XVIII/60; XXVI/10. 


Doigt foulé: RT1: V/01; XI/02-RT2: XIV/03; 
XXVI/11. 

Doigt luxé: RT1: IV/01; XI/01-RT2: XXIII/05; 
XXVI/12. 

Doigts cassés RT1: XI/35; ХХУ/83-КТ2: 
XVIII/61; XXVI/13. 

Donner des élancements (douleur): 


VII/146; XIX/93-RT2: XII/34; XXX/29. 


ЕТІ: 


Donner des élancements douloureux: КТІ: 
VII/105, 143, 144, 147; ХІХ/06, 86, 87, 94- 
RT2: XII/35; ХХХ/30. 

Donner du pus ЕТІ: XIX/85; XXVIII/19- 
RT2: 1/25, XXX/31. 

Dorsalgie: RT1: VII/76; IX/19-RT2: XII/36; 


XXV/16. 
Dos cassé: RT1: 1Х/30, XXV/69-RT2: 
XVIII/62; XXV/17. 


Douleur: ЕТІ: IV/45; VII/11, 13, 97, 108, 149, 
163; XXV/56; XXVIII/08-RT2: I/26; XII/37; 
XVIII/63; XXIII/06. 
Douleur abdominale: 
XII/38. 

Douleur aigué: RT1: VII/16, 18; XXV/57-RT2: 
XII/39; XVIII/64. 

Douleur à la base du pouce: ЕТІ: VII/19; 
XI/27-RT2: XII/40; XXVI/14. 

Douleur articulaire: RT1: VII/151-RT2: XII/41. 
Douleur augmentée: RT1: VII/80-RT2: XII/42. 
Douleur chronique: RT1: VII/87-RT2: XII/43. 
Douleur continue: RT1: VII/79-RT2: Х11/44. 
Douleur courte: RT1: VII/78-RT2: XII/45. 
Douleur d'accouchement: RT1: VII/122-RT2: 
XII/46. 

Douleur de lavant-bras: КТІ: VII/60-RT2: 
XII/47. 

Douleur de la colique hépatique: RT1: VII/52; 
XXX/02-RT2: XI/07; XII/48. 

Douleur de la main: RT1: VII/70; XI/32-RT2: 
XII/49; XXVI/15. 

Douleur de la migraine: RT1: VII/30-RT2: 
XII/50. 

Douleur de la poitrine: RT1: VII/56-RT2: 
XII/51. 

Douleur de l'épaule: RT1: VII/36-RT2: XII/52. 
Douleur du côté: RT1: VII/173-RT2: ХП/ 53. 
Douleur du doigt RT1: VII/66; XI/31-RT2: 
XII/54; ХХУ1/16. 

Douleur du dos: RT1: VII/77-RT2: XII/55. 
Douleur du panaris: КТІ: VII/53; Х/35; 
XI/30-RT2: XII/56; XXVI/17; XXVII/12. 
Douleur du pied: RT1: VII/67-RT2: XII/57. 
Douleur du rein: RT1: VII/40-RT2: XII/58. 
Douleur du tendon (calcanéum): RT1: VII/57; 
X/36-RT2: XII/59; XXVII/13. 

Douleur du ventre: RT1: VII/10, 132-RT2: 
XII/60. 
Douleur 
XII/61. 
Douleur erratique: RT1: VII/84, 85, 86-RT2: 
XII/62. 


RT1:  VII/64-RT2: 


КТІ: VII/39-RT2: 


épigastrique: 
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Douleur exagérée: RT1: УП/23-КТ2: ХП/63. 
Douleur exquise: RT1: VII/21; XXV/58-RT2: 
XII/64; XVIII/65. 
Douleur forte dans 
VII/134-RT2: XII/65. 
Douleur frontale: RT1: VII/138-RT2: XII/66. 
Douleur fulgurante: RT1: VII/83-RT2: XII/67. 
Douleur grande: RT1: VII/24-RT2: XII/68. 
Douleur inguinale: КТ1: УП/29-КТ2: XII/69. 
Douleur intense: RT1: VII/01, 24; XXV/59- 
RT2: XII/70; XVIII/66. 


les membres: КТ: 


Douleur  intercostale: КТІ: VII/173-RT2: 
XII/71. 
Douleur intestinale: КТІ: = VII/158-RT2: 
XII/72. 


Douleur lancinante: RT1: VII/22; XXIX/16- 
RT2: XI/32; ХП/73. 

Douleur légère: RT1: VII/14-RT2: ХП/74. 
Douleur lombaire: RT1: VII/34-RT2: XII/75. 
Douleur oculaire: RT1: VII/48-RT2: XII/76. 
Douleur petite: RT1: VII/25-RT2: XII/77. 
Douleur précédant l'enfantement: RT1: VII/02- 
RT2: XII/78. 

Douleur profonde: RT1: VII/20-RT2: ХП/79. 
Douleur pulsatile: RT1: VII/82; XXVIII/O9- 
RT2: I/27; XII/80. 

Douleur qui pique: RT1: VII/178-RT2: XII/81. 
Douleur rhumatismale: RT1: VII/31-RT2: 
XII/82. 

Douleur sourde: RT1: VII/15-RT2: XII/83. 
Douleur térébrante: RT1: VII/81-RT2: XII/84. 
Douleur vésicale: RT1: VII/41-RT2: XII/85. 
Douleur vive: RT1: VII/17-RT2: XII/86. 
Douleurs aigués intenses: RT1: VII/89-RT2: 
XII/87. 

Douleurs articulaires intenses: RT1: VII/90- 


RT2: XII/88. 

Douleurs  cetvicobrachiales: КТІ:  VII/93; 
ТХ/21-КТ2: XII/89; XXV/18. 

Douleurs chroniques: RT1:  VII/95-RT2: 
XII/90. 

Douleurs de l'enfantement КТІ: VII/131; 


XXI/22-RT2: П/18; Х11/91. 
Douleurs des règles: RT1: VII/92-RT2: XII/92. 


Douleurs névralgiques: КТЇ: УП/91-КТ2: 
XII/93. 
Douleurs pelviennes: ` RT1: УП/94-КТ2: 
XII/94. 


Drainage de la cavité (abcès chaud) КТІ: 
XXVIII/13-RT2: 1/28. 

Durcissement de los: RT1: XXIV/11-RT2: 
Ш/08. 


Dysenterie: RT1: VIII/36-RT2: XXIV/13. 
E 


Ébrèchement de la dent: ЕТІ: XXIX/10-RT2: 
Х1/33. 

Ébrécher (dent): RT1: XIX/42; XXIX/41-RT2: 
XI/34; ХХХ/32. 

Ecchymose: RT1: XXV/70-RT2: ХУШ/67. 


Ecchymose grosse: КТІ: ХХУ/71-КТ2: 
XVIII/68. 
Ecchymose plantaire: КТІ: Х/38-КТ2: 
XXVII/14. 
Écumer  (d’épilepsie): RT1: XIX/101-RT2: 
ХХХ/33, 


Édentation: RT1: XXIX/66-RT2: XI/35. 
Édenté: RT1: XXIX/ 07, 08-RT2: XI/36. 
S'Égoutter (sang): RT1: XIX/37; XXII/07-RT2: 
V/14; XXX/34. 

Emplátre: RT1: XXV/105-RT2: XVIII/69. 
Enfler (membre malade, abcés): RT1: XIV/19; 
XIX/31; XXVIII/16-RT2: 1/29; ХІШ/01; 
XXX/35. 

S'Enfler (dent, membre, organe): RT1: XIV/17; 
ХІХ/07; ХХЇХ/31-ЁТ2: ХІ/37; XIII/02; 
XXX/36. 

Enflure: RT1: XIV/02; XXV/72-RT2: XIII/03; 
XVIII/70. 

Enflure de la cheville: RT1: X/40; XIV/10- 
RT2: XIII/04; XXVII/15. 
Enflure des jambes: 
XIII/O05. 

Enflure des paupières: RT1: XIV/01-RT2: 
XIII/06. 

Enflure légére: RT1: XIV/04-RT2: XIII/07. 
Engelure: RT1: XI/33; XIV/11-RT2: ХШ/08, 
XXVI/18. 

Engourdissement par le froid: RT1: XXIV/04- 
RT2: III/09. 
Enkystement: 
1/30; XXI/01. 
Entéralgie: RT1: VII/10, 62-RT2: XII/95. 
Entorse: RT1: V/04, 19-RT2: XIV/04. 

Entorse cervicale: RT1: V/10; 1Х/09-КТ2: 
XIV/05; XXV/19. 

Entorse de la cheville: RT1: V/13; X/26-RT2: 
XIV/06; XXVII/16. 

Entorse de la main: КТ: V/17; XI/24-RT2: 
XIV/07; XXVI/19. 

Entorse du doigt RT1: V/15; XI/23-RT2: 
XIV/08; XXVI/20. 


КТЇ: XIV/13-RT2: 


RT1: 1/13; XXVIII/03-RT2: 
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Entorse du genou: RT1: V/12-RT2: XIV/09. 
Entorse du ligament latéral externe (cheville): 
КТІ: 11/075 У/14; Х/27-КТ2: ХІУ/10; 
XXVII/17; XXVIII/07. 

Entorse du pied: КТ: V/16; Х/28-КТ2: 
XIV/11; XXVII/18. 

Entorse du poignet RT1: V/11; XI/22-RT2: 
XIV/12; ХХУ1/21. 

Entorse du rachis cervical: RT1: V/18; IX/10- 
КТ2: XIV/13; XXV/20. 

Entorse externe (genou) RT1: V/05-RT2: 
XIV/14. 

Entorse externe de la cheville: RT1: V/06; 
Х/24-КТ2: XIV/15; XXVII/19. 

Entorse grave: RT1: V/09-RT2: XIV/16. 
Entorse interne (genou): RT1: У/07-КТ2: 
XIV/17. 

Entorse légère de la cheville: RT1: V/08; X/25- 
RT2: XIV/18; XXVII/20. 
Épaule douloureuse: 
XII/96. 

Épaule luxée: RT1: IV/61-RT2: XXIII/07. 
Épidémie: RT1: VIII/04-RT2: XXIV/14. 
Épididymectomie: RT1: VI/04-RT2: ХУ/16. 
Épiphyse fracturée: RT1:  XXV/68-RT2: 
XVIII/71. 

Épiphysectomie: RT1: VI/34-RT2: XV/17. 

Être agacé (dent): КТІ: XIX/100; XXIX/55- 
RT2: XI/38; ХХХ/37. 

Être amputé à l'articulation (membre): RT: 
ХЇХ/03-КТ2: XXX/38. 

Être ankylosé: RT1: XIX/77, 95; XXIV/01, 03- 
RT2: III/10; ХХХ/39. 

Étre ankylosé et douloureux: RT1: XIX/89; 
XXIV/02-RT2: III/11; XXX/40. 

Être atteint à l'os: RT1: XIX/48-RT2: ХХХ/41. 
Étre atteint de syphilis RT1: XIX/61-RT2: 
XXX/42. 
Être bas 
XXX/43. 
Être blessé et douloureux: RT1: VII/127; 
XIX/51-RT2: XII/97; XXX/44. 

Être bossu: RT1: XIX/05-RT2: XXX/45. 

Être cassé (os, membre) RT1: XIX/84; 
XXV/107-RT2: XVIII/72; ХХХ/46. 

Être courbatu (muscle): RT1: П/25; XIX/95- 
RT2: XXVIII/08; XXX/47. 

Étre couvert de petits boutons: RT1: XIX/32- 
RT2: XXX/48. 

Être démis (membre) RT1: ХЇХ/69-КТ2: 
XXX/49. 


КТІ: УП/162-КТ2: 


(malade): ЕКТІ: ХІХ/71-КТ2: 


Étre douloureux au toucher: RT1: VII/124; 
XIX/40-RT2: XII/98; ХХХ/50. 
Être ébréché (den): ЕТІ: 
XXIX/36-RT2: XI/39; ХХХ/51. 
Être édenté RT1: XIX/20; XXIX/35-RT2: 
XI/40; XXX/52. 

Étre enflé (palais, membre malade, abcès): RT1: 
XIV/18, 19; XIX/30, 31; XXVIII/16-RT2: 
1/31; XIII/09, 10; XXX/53. 

Être enflé (palais): RT1: XIV/18; XIX/30-RT2: 
XIII/10; XXX/54. 

Être engourdi (douleur): RT: 
XIX/11-RT2: XII/99; XXX/55. 
Être engourdi par le froid: RT1: XIX/81-RT2: 
ХХХ /56. 

Être foulé: КТІ: XIX/68-RT2: XXX/57. 

Être foulé (membre) RT1: XIX/69-RT2: 
ХХХ/58. 

Étre foulé (pied): RT1: XIX/60-RT2: XXX/59. 
Être grignoté: RT1: XIX/17; XXIX/33-RT2: 
XI/41; XXX/60. 

Étre insensibilisé pat la douleur: RT1: VII/128; 
XIX/53-RT2: XII/100; XXX/61. 

Étre insensible à la douleur: RT1: VII/109; 
XIX/10-RT2: XII/101; XXX/62. 

Être luxé: ЕТІ: IV/51; XIX/56, 68-RT2: 
XXIII/08; ХХХ/63. 

Être malade: ЕТІ: УШ/01, 28; ХІХ/01; 
XXI/03-RT2: II/19; XXIV/15; ХХХ/64. 


ХЇХ/23, 42; 


VII/110; 


Être noueux (coude): ЕКТІ: XIX/13-RT2: 
XXX/65. 

Être paralysé: ЕТІ: X/44; XIX/50-RT2: 
XXVII/21; XXX/66. 


Être privé par une infirmité de l'usage de ses 


membres: ЕТ: Х/44; — XIX/50-RT2: 
XXVII/22; XXX/67. 

Être  rachitique: ЕТІ: ХЇХ/08, 43-КТ2: 
XXX/68. 


Être très chaud (de fièvre): ЕТІ: XIX/09, 22, 
35; ХХУ1/08, 09, 10-RT2: XVII/05; XXX/69. 
Évacuation du pus (abcès chaud): ЕТІ: 
XXVIII/42-RT2: I/32. 

Exclamation de douleur: RT1: VII/114, 179, 
180-RT2: XII/102. 

Exérèse: RT1: VI/01-RT2: ХУ/18. 

Exostose: RT1: XIV/14-RT2: XIII/11. 
Extraction de la dent RT1: XXIX/75-RT2: 
XI/42. 
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Е 
Facette articulaire fracturée (vertèbre cervicale): 
RT1: IX/74 ХХУ/268-КТ2:  XVIII/73; 
ХХУ/21. 


Facette articulaire luxée (vertèbre cervicale): 
RT1: IV/66; IX/73-RT2: XXIII/10; XXV/22. 
Facette luxée (vertébre cetvicale): RT1: IV/67; 
IX/75-RT2: XXIII/09; ХХУ/23. 
Faire s'agiter de douleur: КТ: 
XIX/92-RT2: XII/104; XXX/72. 
Faire mal: RT1: XIX/58-RT2: XXX/70. 

Faire mal (remède): RT1: VII/123; XIX/39- 
RT2: ХП/103, ХХХ/71. 

Faire sauter (dent); RT1: XIX/91; XXIX/54- 
RT2: XI/43; ХХХ/73. 

Faire trés mal (point douloureux): 
VII/135; XIX/59-RT2: ХП/105, XXX/74. 
Faire une blessure à la téte: RT1: XIX/15; 
XXII/04-RT2: V/15; XXX/75. 

Faire une poussée denatire: RT1: XIX/90; 
XXIX/53-RT2: XI/44; XXX/76. 

Fatigue: RT1: XVII/01; XXIX/28-RT2: XI/45; 
XVI/01. 

Fatigue des muscles: RT1: 11/18; XVII/03-RT2: 
XVI/02; XXVIII/09. 

Fémur fracturé: RT1: XXV/09-RT2: XVIII/74. 
Férule: RT1: XXV/278-RT2: XVIII/75. 

Fiévre: RT1: VII/161; ХХУ1/01, 03, 15, 16, 17, 
40; XXVIII/20; XXIX/61-RT2: 1/33, XI/46; 
XII/106; ХУП/06, 07, 08. 

Fièvre aiguë: RT1: XXVI/30, 31-КТ2: XVII/09. 
Fiévre ardente: RT1: XXVI/18-RT2: XVII/10. 
Fièvre causée par la montée du lait: КТІ: 
XXVI/21-RT2: XVII/11. 

Fièvre chaude: RT1: XXVI/25-RT2: XVII/12. 
Fièvre continue: RT1: XXVI/36, 38-RT2: 
XVII/12. 

Fièvre froide: RT1: XXVI/34-RT2: XVII/14. 
Fiévre hectique: RT1: XXVI/19-RT2: XVII/15. 


VII/145; 


ЕТГІ: 


Fièvre infectieuse: КТІ: XXVI/22-RT2: 
XVII/16. 

Fièvre inflammatoire: RT1: XXVI/24-RT2: 
XVII/17. 

Fièvre intermittente: RT1: XXVI/14-RT2: 
XVII/18. 

Fièvre jaune: RT1: ХХУ1/32-КТ2: XVII/19. 
Fièvre  mélanique: ЕКТІ: ХХУ1/37-КТ2: 
XVII/20. 


Fièvre miliaire: RT1: ХХУ1/41-КТ2: ХУП/21. 


Fièvre ` ondulante: КТІ:  XXVI/39-RT2: 
XVII/22. 
Fièvre  paludique: КТ: — XXVI/33-RT2: 
XVII/23. 
Fièvre persistante: КТІ: ХХУ1/26-КТ2: 
XVII/24. 
Fièvre  puerpérale: КТ: XXVI/23-RT2: 
XVII/25. 
Fièvre purulente: КТІ: —XXVI/04-RT2: 
XVII/26. 


Fièvre quarte: RT1: XXVI/28-RT2: XVII/27. 
Fièvre ғасһіШеппе: RT1: IX/65; XXVI/35- 
RT2: XVII/28; XXV/24. 
Fièvre rhumatismale: 
XVII/29. 

Fièvre tierce: RT1: XXVI/29-RT2: XVII/30. 
Fièvre typhoide: RT1: VIII/10; XXVI/05, 28- 
RT2: XVII/31; XXIV/16. 

Fiévre violente (aiguë): RT1: ХХУ1/27-КТ2: 
XVII/232. 

Fiévreux: RT1: XXVI/07-RT2: XVII/33. 
Fissure de fatigue (sacrum): RT1: XVII/04- 
RT2: ХУ1/03. 

Foetopathie: RT1: VIII/26-RT2: XXIV/17. 
Forte douleur au côté avec essoufflement: RT1: 
VII/173-RT2: XII/107. 
Fouler (un membre): 
ХХХ/?7. 

Se Fouler: RT1: ХЇХ/21, 66-КТ2: XXX/78. 
Fouler aux pieds: RT1: XIX/04-RT2: XXX/79. 
Foulure: RT1: V/04-RT2: XIV/19. 

Foyer de la fracture: КТІ: ХХУ/129-КТ2: 
XVIII/76. 

Fracture: RT1: XXV/60, 133, 261, 264-RT2: 
XVIII/77. 

Fracture articulaire (coude): RT1: XXV/154- 
RT2: XVIII/78. 

Fracture associée de 
XXV/236-RT2: XVIII/79. 


Fractute avec luxation de la téte fémorale 


RT1: XXVI/20-RT2: 


RT1: XIX/98-RT2: 


ЕГІ: 


l'omoplate: 


(cotyle): КТІ: 1У/58, | ХХУ/205-КТ2: 
XVIII/80; XXIII/11. 

Fracture complète: КТІ: XXV/243-RT2: 
XVIII /81. 

Fracture courte oblique diaphysaire: КТІ: 


XXV/235-RT2: XVIII/82. 

Fracture de fatigue du bassin: RT1: XVII/07; 
XXV/142-RT2: XVI/04; ХУП1/83. 

Fracture de fatigue du fémur: RT1: XVII/09; 
XXV/144-RT2: XVI/05; XVIII/84. 
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Fracture de fatigue du sacrum: RT1: IX/52; 
XVII/06; XXV/141-RT2: XVI/06; XVIII/85; 
XXV/25. 

Fracture de fatigue du tibia: RT1: XVII/08; 
XXV/143-RT2: XVI/07; XVIII/86. 

Fracture de l'apophyse: RT1: XXV/209-RT2: 
XVIII/87. 

Fracture de l'arc postérieur (vertèbre): КТІ: 
IX/53; XXV/156-RT2: XVIII/88; XXV/26. 
Fracture de larticulation du coude: КТІ: 
XXV/155-RT2: XVIII/89. 

Fracture de l'avant-bras: RT1: XXV/201-RT2: 
XVIII/90. 

Fracture de la cheville: RT1: X/54; XXV/187- 
RT2: XVIII/91; XXVII/22. 

Fracture de la clavicule: RT1: XXV/193-RT2: 
XVIII/92. 

Fracture de la colonne vertébrale: RT1: IX/62; 
XXV/231-RT2: XVIII/93; ХХУ/27. 

Fracture de la côte: ЕКТІ: XXV/213-RT2: 
XVIII/94. 

Fracture de la cuisse: RT1: XXV/162-RT2: 
XVIII/95. 

Fracture de la dent: RT1: XXV/186; XXIX/60- 
RT2: XI/47; XVIII/96. 

Fracture de la diaphyse: RT1: XXV/176-RT2: 
XVIII/97. 


Fracture de la facette articulaire (vertèbre 


cervicale): КТЇ: ІХ/58; ХХУ/185-КТ2: 
XVIII/98; XXV/28. 
Fracture de la fatigue: КТІ: XVII/05; 


XXV/140-RT2: XVI/08; XVIII/99. 

Fracture de la jambe: RT1: XXV/227-RT2: 
XVIII/100. 

Fracture de la lame vertébrale: RT1: IX/56; 
XXV/168-RT2: XVIII/101; XXV/29. 

Fracture de la máchoire: RT1: XXV/221-RT2: 
XVIII/102. 

Fracture de la main: RT1: XI/48; XXV/217- 
RT2: XVIII/103; XXVI/22. 

Fracture de la malléole: RT1: X/57; ХХУ/209- 
RT2: XVIII/104; XXVII/24. 

Fracture de la malléole externe: RT1: X/58; 
XXV/210-RT2: XVIII/105; XXVII/25. 
Fracture de la malléole interne: RT1: X/59; 
XXV/211-RT2: XVIII/106; XXVII/26. 
Fracture de la malléole tibiale: RT1: X/60; 
XXV/212-RT2: XVIII/107; XXVII/27. 
Fracture de la mandibule: RT1: XXV/222-RT2: 
XVIII/108. 

Fracture de la marche: RT1: XXV/181-RT2: 
XVIII/109. 


Fracture de la petite tubérosité (calcanéum): 


КТІ: X/53; ХХУ/182-КТ2: ХУШ/110, 
XXVII/28. 
Fracture de la phalange: RT1: XI/43; 


XXV/148-RT2: XVIII/111; XXVI/23. 

Fracture de la phalange de l'index: RT1: XI/44; 
XXV/149-RT2: XVIII/112; XXVI/24. 

Fracture de la rotule: RT1: XXV/183-RT2: 
ХУШ/ 113. 

Fracture de la téte fémorale: RT1: XXV/204- 
RT2: XVIII/114. 

Fracture de la tête radiale: RT1: XXV/203-RT2: 
XVIII/115. 

Fracture de la vettébre: RT1: IX/57; XXV/172- 
RT2: XVIII/116; ХХУ/30. 

Fracture de l'orteil: RT1: X/50; XXV/169-R T2: 


XVIII/117; XXVII/29. 

Fracture de los: КГ: XXV/197-RT2: 
XVIII/118. 

Fracture de l'os long: RT1: ХХУ/198-КТ2: 
XVIII/119. 

Fracture de Segond: RT1: XXV/160-RT2: 
XVIII/120. 

Fracture des côtes: КТІ: XXV/195-RT2: 
XVIII/122. 


Fracture des doigts: RT1: XI/46; XXV/196- 
RT2: XVIII/123; XXVI/25. 

Fracture des pédicules (vertèbre cervicale): КТІ: 
IX/60; XXV/202-RT2: XVIII/121; ХХУ/21. 
Fracture des phalanges: RT1: XI/45; XXV/153- 
RT2: XVIII/124; XXVI/26. 

Fracture diaphysaire oblique: RT1: XXV/135- 
RT2: XVIII/125. 

Fracture diaphysaire spiroide: RT1: XXV/190- 
RT2: ХУШ/ 126. 

Fracture dorsale: RT1: IX/63; XXV/233-RT2: 


XVIII/127; XXV/32. 

Fracture dorsolombaire:  RT1: ІХ/64; 
XXV/234-RT2: XVIII/128; ХХУ/33. 

Fracture du bassin: RT1: XXV/184-RT2: 
XVIII / 129. 

Fracture du bois ver: RT1: XXV/194-RT2: 
XVIII/130. 

Fracture du bras: ЕТІ: XXV/175-RT2: 
XVIII/121. 


Fracture du calcanéum: RT1: X/56; XXV/200- 
RT2: XVIII/132; XXVII/30. 

Fracture du cartilage de croissance (coude): 
RT1: XXV/218-RT2: ХУШ/ 133. 

Fracture du coccyx: RT1: XXV/166-RT2: 
XVIII/134. 
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Fracture du col du fémur: RT1: XXV/165-RT2: 
XVIII/135. 

Fracture du col radial RT1: XXV/164-RT2: 
XVIII/1236. 

Fracture du condyle: КТІ: ХХУ/224-КТ2: 
XVIII/137. 

Fracture du condyle latéral (coude) ЕТІ: 
XXV/225-RT2: XVIII/138. 
Fracture du coude: КТІ: 
XVIII/139. 

Fracture du coude sans 
XXV/174-RT2: XVIII/140. 
Fracture du cubitus: ЕКТІ: XXV/178-RT2: 
XVIII/141. 

Fracture du doigt: RT1: XI/47; XXV/215-RT2: 
XVIII/142; ХХУ1/27. 
Fracture du fémur: 
XVIII/142. 

Fracture du gros orteil: RT1: X/52; XXV/171- 
RT2: XVIII/144; ХХУП/31. 
Fracture du maxillaire 
XXV/223-RT2: ХУШ/ 145. 
Fracture du membre: RT1: XXV/150-RT2: 
XVIII/146. 

Fracture du membre inférieur: RT1: XXV/151- 
RT2: XVIII/147. 


XXV/173-RT2: 


ЕТГІ: 


luxation: 


RTL XXV/214-RT2: 


RT1: 


supérieur: 


Fracture du membre supérieur: КТІ: 
XXV/152-RT2: XVIII/148. 

Fracture du nez: RT1: XXV/220-RT2: 
XVIII/149. 

Fracture du  péroné КТІ: ХХУ/180-КТ2: 
XVIII/150. 


Fracture du petit orteil: RT1: X/51; XXV/170- 
RT2: XVIII/151; XXVII/32. 

Fracture du pied: RT1: X/61; XXV/216-RT2: 
XVIII/152; XXVII/32. 

Fracture du rachis: КТІ: IX/54; ХХУ/161- 
RT2: XVIII/153; XXV/34. 
Fracture du radius: КТІ: 
XVIII/154. 

Fractute du sacrum: RT1: IX/55; ХХУ/167- 
RT2: XVIII/155; ХХУ/35. 


ХХУ/177-КТ2: 


Fracture du taon: КТІ: XXV/219-RT2: 
XVIII/156. 
Fracture du tibia: RT1: XXV/179, 192-RT2: 
XVIII/157. 
Fracture du trochiter: КТІ: XXV/226-RT2: 
XVIII / 158. 


Fracture du tubercule interne: RT1: XXV/163- 
RT2: XVIII/159. 

Fracture du zygoma: RT1: XXV/199-RT2: 
XVIII/160. 


Fracture ёрірһуѕаке: RT1: ХХУ/232-КТ2: 
XVIII/161. 
Fracture fermée: ` RTL: XXV/137-RT2: 
XVIII/162. 


Fracture fermée de la jambe: RT1: XXV/138- 
RT2: XVIII/162. 


Fracture guérie: КТ: ХХУ/237-КТ2: 
XVIII/164. 
Fracture incomplète: КТІ: XXV/228-RT2: 
XVIII/165. 


Fracture instable: RT1: IX/61; XXV/229-RT2: 
XVIII/166; XXV/26. 

Fracture instable diaphysaire: RT1: XXV/230- 
RT2: XVIII/167. 

Fracture intercondylienne: 
RT2: XVIII/168. 

Fracture interligamentaire (malléole externe): 
RT1: X/48; ХХУ/146-КТ2: XVIII/169; 
XXVII/34. 

Fracture isolée du tibia: RT1: XXV/134-RT2: 
XVIII/170. 

Fracture lombaire: RT1: IX/59; ХХУ/188-КТ2: 
XVIII/171; XXV/37. 
Fracture ` ouverte: 
XVIII/172. 

Fracture ouverte de dedans en dehors: RT1: 
XXV/241-RT2: XVIII/173. 

Fracture ouverte de dehors en dedans: RT1: 
XXV/240-RT2: XVIII/174. 

Fracture ouverte de la jambe: RT1: XXV/242- 
RT2: XVIII/175. 

Fracture ouverte du poignet: RT1: XI/49; 
XXV/239-RT2: XVIII/176; XXVI/28. 


КТ1: XXV/147- 


КТЇ:  XXV/238-RT2: 


Fracture qui traverse le cartilage: ЕТІ: 
XXV/139-RT2: XVIII/177. 

Fracture simple: RT: ` XXV/206-RT2: 
XVIII/178. 


Fracture simple de la vertébre: RT1: XXV/207- 
RT2: XVIII/179. 

Fracture simple des ailes des os iliaques: КТІ: 
XXV/208-RT2: XVIII/180. 


Fracture sous ligamentaire (malléole externe): 


RTL: X/47; XXV/145-RI2: ХУШ/181; 
XXVII/36. 
Fracture  spiroïde: ЕКТІ: ХХУ/189-КТ2: 
XVIII/182. 


Fracture spiroide de la malléole externe: RT1: 
X/55; XXV/191-RT2: ХУШ/183, XXVII/35. 
Fracture stable: ЕТІ: — XXV/136-RT2: 
XVIII/184. 

Fracture sus-condylienne: RT1: XXV/157-RT2: 
XVIII/185. 
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Fracture sus-ligamentaire (malléole externe): 
RT1: X/49; XXV/158, 159-RT2: XVIII/186; 
XXVII/37. 
Fractutes 
XVIII/187. 
Fractures vertébrales: RT1: IX/70; XXV/262- 
RT2: XVIII/188; ХХУ/38. 

Fragment osseux de la rotule: RT1: XXV/252- 
RT2: XVIII/189. 

Fragments fracturés du со! fémoral КТ: 
XXV/251-RT2: XVIII/190. 
Fragments osseux: КТ: 
XVIII/191. 

Fragments osseux fracturés: RT1: ХХУ/250- 
RT2: XVIII/192. 

Frisson (abcés chaud): RT1: XXVIII/02-RT2: 
1/34. 

Fruits des peganum harmala: RT1: XXX/04- 
RT2: Х1/08. 


RT1: XXV/263-RT2: 


associées: 


XXV/249-RT2: 


G 

Gangrène: RT1: XXIII/04-RT2: XIX/01. 
Gangrène blanche: КТІ: ХХІП/06-КТ2: 
XIX/02. 

Gangrène de Го КТІ: XXIII/09-RT2: 
XIX/03. 

Gangrène du pied: RT1: ХХШ/10-КТ2: 
XIX/04. 

Gangrène humide: ` RT1: ХХШ/05-КТ2: 
XIX/05. 

Gangrène pulmonaire: RT1: XXIII/07-RT2: 


XIX/06. 

Gangrène pulpaire: RT1: XXIII/08; XXIX/52- 
RT2: XI/48; XIX/07. 

Gangrène sèche: RT1: XXIII/11-RT2: XIX/08. 
Gangrène spontanée des extrémités: КТІ: 
XXIII/03-RT2: XIX/09. 

Gastralgie: RT1: VII/28-RT2: XI1/108. 
Gastrectomie: RT1: VI/02-RT2: XV/19. 
Gastrite: RT1: VIII/41-RT2: XXIV/18. 

Genou fléchi: RT1: XXV/115-RT2: XVIII/193. 
Genou foulé: RT1: V/22-RT2: XIV/20. 

Genou luxé: RT1: IV/53-RT2: XXIII/12. 

Se Gercer: RT1: XIX/18-RT2: XXX/80. 
Gercute aux pieds: RT1: X/66-RT2: XXVII/38. 
Germectomie: RT1: VI/20; XXIX/14-RT2: 
XI/49; XV/20. 

Gingivite: RT1: XXIX/59-RT2: XI/50. 
Glissement vertébral: ЕТІ: 1Х/72-КТ2: 
XXV/39. 


Glossalgie: RT1: VII/61-RT2: XII/109. 
Gonalgie: RT1: VII/47, 69-RT2: XII/110. 
Gonflement: RT1: XIV/02, 03; XXVIII/15- 
RT2: 1/35; XIII/12, 13. 

Gonflement de la gencive: RT1: XIV/05; 
XXIX/25-RT2: XI/51; XIII/14. 

Gonflement de la plante du pied: RT1: X/39; 
XIV/08-RT2: XIII/15; XXVII/29. 

Gonflement des ganglions: RT1: XIV/15-RT2: 
XIII/16. 
Gonflement 
XIII/17. 
Grains des peganum harmala: RT1: XXX/04- 
RT2: XI/09. 

Grande fatigue musculaire (fracture de fatigue): 
RT1: II/17; XVII/02; ХХУ/73-КТ2: XVI/09; 
XVIII/194; XXVIII/10. 

Grincer les dents: RT1: XIX/79-RT2: XXX/81. 
Gros orteil cassé: RT1: X/65; XXV/255-RT2: 
XVIII/195; XXVII/40. 


du RT1: ХІУ/06-КТ2: 


nez: 


H 


Hanche luxée: RTL: IV/64-RT2: XXIII/13. 
Hanche douloureuse: RT1: VII/176; XXV/265- 
RT2: XII/111; XVIII/196. 

Hémopathie: RT1: VIII/33-RT2: XXIV/19. 
Hépatalgie: RT1: VII/35-RT2: XII/112. 
Hépatite: RT1: XXI/15-RT2: II/20. 
Hépatomégalie: RT1: XIV/07-RT2: XIII/18. 
Hernie: RT1: XII/03, 15, 17-RT2: ХХ/01. 
Hernie crurale: RT1: XII/08-RT2: XX/02. 
Hernie de la ligne blanche: RT1: XII/13-RT2: 
XX/03. 

Hernie diaphragmatique: RT1: 11/14; XII/11- 
RT2: XX/04; XXVIII/11. 

Hernie discale: RT1: IX/28; XII/12-RT2: 
XX/05; XXV/40. 

Hernie discale latérale: RT1: ІХ/26; XII/05- 
RT2: XX/06; ХХУ/41. 

Hernie inguinale: RT1: XII/07, 16-RT2: XX/07. 
Hernie interne: RT1: XII/04-RT2: ХХ/08. 
Hernie lombaire: RT1: XII/09-RT2: ХХ/09. 
Hernie ombilicale: КТІ: XII/10, 14-RT2: 
XX/10. 

Hernie sous-ligamentaire (hernie discale): КТІ: 
IX/27; XII/06-RT2: XX/11; XXV/42. 

Hutler de douleur: RT1: VII/111; XIX/12-RT2: 
XII/113; XXX/82. 

Hypertrophie du cœur: RT1: XIV/12-RT2: 
XIII/19. 
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Hystérectomie: RT1: VI/18-RT2: XV/21. 
I 


Incision (abcès chaud): КТІ: XXVIII/0O1-RT2: 
I/36. 

Incision en arriére (Malléole): RT1: X/02-RT2: 
XXVII/41. 

Incision en avant (Malléole): RT1: X/03-RT2: 


XXVII/42. 

Incisive mal venue: RT1: XXIX/01-RT2: 
XI/52. 

Incisive saillante: RT1: ХХІХ/01, 04, 05, 06, 09- 
RT2: XI/53. 

Incisive trop grande qui avance: КГ: 


XXIX/06-RT2: XI/54. 
Incisives disgracieuses: RT1: XXIX/39-RT2: 
XI/55. 

Incisives trop grandes RT1: XXIX/39-RT2: 
XI/56. 

Induration utérine: RT1: XXIV/10-RT2: III/12. 
Infecter: RT1: XIX/61-RT2: XXX/83. 
Infection de la pulpe dentaire: RT1: XXIX/58- 
RT2: XI/57. 

Insomnie (abcès chaud): RT1: ХХУШ/04-КТ2: 
I/37. 

Introduction du clou: 


XVIII/197. 


RT1: XXV/63-RT2: 


J 


Jambe cassée: RT1: XXV/55-RT2: XVIII/198. 
Jambe douloureuse: RT1: VII/12; XXV/54- 
RT2: XII/114; XVIII/199. 


K 


Kyste: RT1: 1/01; XXIX/O2-RT2: XI/58; 
XXI/02. 

Kyste de Pos: RT1: I/11-RT2: ХХ1/03. 

Kyste de l'ovaire: RT1: 1/08, 10-RT2: XXI/04. 
Kyste du foie: RT1: I/06-RT2: XXI/05. 

Kyste du poumon: RT1: I/09-RT2: XXI/06. 
Kyste gingival: RT1: 1/05; XXIX/03-RT2: 
XI/59; XXI/07. 

Kyste maxillaire: RT1: I/12-RT2: XXI/08. 
Kyste sébacé: RT1: I/07-RT2: ХХ1/09. 

Kyste solitaire des os: RT1: I/04-RT2: XXI/10. 
Kyste solitaire du foie: КТ: 1/02-КТ2: 


XXI/11. 


Kyste solitaire du rein: RT1: 1/03-КТ2: 


XXI/12. 
Kystectomie: RT1: I/14; VI/26-RT2: XV/22; 
XXI/13. 


L 
Lame vertébrale fracturée: RT1: ІХ/47; 
XXV/114-RT2: XVIII/200; XXV /43. 
Laminectomie: RT1:  VI/06; IX/11-RT2: 


XV/23; ХХУ/44. 

Larmes (manifestation sécrétoire de la douleur): 
RT1: VII/120-RT2: XII/115. 

Laryngite: RT1: VIII/40-RT2: XXIV/20. 
Lésion: RT1: XXII/26-RT2: V/16. 

Lésion de l'os: RT1: XXII/28-RT2: V/17. 
Lésion ligamentaire: RT1: II/26; XXII/27-RT2: 
V/18; XXVIII/12. 

Lésions capsulo-ligamentaires: RT1: XXII/30- 
RT2: V/19. 

Lévre d'une plaie: RT1: XXII/06-RT2: V/20. 
Ligament de l'entorse (cheville: RT1: П/20, 
V/21; Х/41-КТ2:  XIV/21; XXVII/43; 
ХХУШ/13. 

Ligament rompu: RT1: П/21; ХХУП/01-КТ2: 
X/06; XXVIII/14. 


Ligne de fracture: КТ: XXV/35-RT2: 
XVIII/201. 
Ligne de fracture invisible: КТІ: XI/11; 


XXV/37-RT2: XVIII/202;XXVI/29. 

Lin: RT1: VII/170; XXV/256-RT2: XII/116; 
ХУШ/203. 

Lithiase: RT1: XV1/01, 12, 16-RT2: XXII/05. 
Lithiase biliaire: RT1: XVI/10, 14, 18-RT2: 
XXII/06. 

Lithiase des glandes salivaires: RT1: ХУ1/09- 
RT2: XXII/07. 
Lithiase hépatique: 
XXII/08. 

Lithiase rénale: RT1: XVI/03-RT2: XXII/09. 
Lithiase vésicale: RT1: XVI/04-RT2: XXII/10. 
Lividité des doigts: RT1: XI/52-RT2: ХХУ1/30. 
Lobectomie: RT1: VI/13-RT2: XV/24. 
Lombalgie: RT1: VII/74; IX/17-RT2: XII/117; 
XXV/45. 

Lombalgie chronique: RT1: VII/88; IX/20- 
RT2: XII/118; XXV/46. 

Lumbago: КТ1: VII/175-RT2: XII/119. 
Luxation: RT1: IV/05-RT2: XXIII/14. 
Luxation antérieure du tibia: RT1: IV/33-RT2: 
XXIII/15. 


КТЇ:  XVI/02-RT2: 
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Luxation  carpo-métacarpienne: RT1: IV/23; 
XI/16-RT2: XXIII/16; XXVI/31. 
Luxation complète: ЕГІ: 
XXIII/17. 

Luxation compléte de la dent RT1: IV/43; 
XXIX/12-RT2: XI/60; XXIII/18. 

Luxation de la cheville: RT1: IV/29; X/22-RT2: 
XXIII/19; ХХУП/44. 

Luxation de la dent: RT1: IV/28; XXIX/11- 
RT2: Х1/61; XXIII/20. 

Luxation de la facette (vertèbre cervicale): КТІ: 
IV/26; IX/04-RT2: XXIII/21; XXV/47. 
Luxation de la facette articulaire (vertèbre 
cetvicale): RT1: IV/27; IX/05-RT2: XXIII/22; 
XXV/48. 
Luxation de la 
XXIII/22. 
Luxation de la mâchoire: RT1: IV/38-RT2: 
XXIII/24. 

Luxation de la main: RT1: IV/37; XI/20-RT2: 


IV/42-RT2: 


hanche: 


RT1: IV/17-RT2: 


XXIII/25; XXVI/22. 

Luxation de la rotule: RT1: IV/21-RT2: 
XXIII/26. 

Luxation de l'épaule: RT1: IV/12-RT2: 
XXIII/27. 


Luxation des phalanges: RT1: IV/11; X/16; 
XI/13-RT2: XXIII/28; XXVI/33; XXVII/45. 
Luxation des tendons extenseurs: RT1: П/05; 
IV/31; XI/18-RT2: XXIII/29; XXVI/34; 
XXVIII/15. 

Luxation douloureuse: RT1: IV/10; VII/09- 
RT2: XII/120; XXIII/20. 

Luxation du carpe: RT1: IV/25; XI/17-RT2: 
XXIII/31; XXVI/35. 
Luxation du coude: 
XXIII/22. 

Luxation du doigt: RT1: IV/34; XI/19-RT2: 
XXIII/33; XXVI/26. 
Luxation du genou: 
XXIII/234. 

Luxation du métacarpe: RT1: IV/15; XI/14- 
RT2: XXIII/35; XXVI/37. 

Luxation du métatatse: RT1: IV/13; X/17-RT2: 
XXIII/36; XXVII/46. 

Luxation du pied: RT1: IV/35; X/23-RT2: 
XXIII/37; XXVII/47. 

Luxation du poignet: RT1: IV/16; XI/15-RT2: 
XXIII/38; ХХУ1/38. 

Luxation du rachis: RT1: IV/40, 41; IX/06, 07- 
RT2: XXIII/39; XXV/49. 

Luxation du tarse: RT1: IV/24; X/21-RT2: 
XXIII/40; XXVII/48. 


RT1: ІУ/18-КТ2: 


RT1: ІУ/20-КТ2: 


Luxation du tendon: RT1: II/06; IV/32-RT2: 


XXIII/41; XXVIII/16. 

Luxation en arrière (coude): RT1: IV/09-RT2: 
XXIII/42. 

Luxation externe (astragale et tibia): КТІ: 
IV/06; X/14-RT2: XXIII/43; XXVII/49. 
Luxation incomplète: ` RT1:  IV/39-RT2: 
XXIII/44. 

Luxation inférieure (épaule): RT1: IV/30-RT2: 
XXIII/45. 

Luxation interne (astragale ес tibia): КТІ: 


IV/07; X/15-RT2: XXIII/46; XXVII/50. 
Luxation métatarso-phalangienne: RT1: IV/14; 
X/18-RT2: XXIII/47; XXVII/51. 

Luxation plantaire: RT1: IV/19; X/19-RT2: 
XXIII/48; XXVII/52. 

Luxation simple (pouce): RT1: IV/08; XI/12- 
RT2: XXIII/49; XXVI/39. 

Luxation supérieure (épaule): RT1: IV/36-RT2: 
XXIII/50. 

Luxation tarso-métatarsienne: КТІ: 
X/20-RT2: XXIII/51; XXVII/53. 
Luxer: RT1: IV/52; XIX/96-RT2: XXIII/52; 
XXX/84. 


IV/22; 


M 
Máchoire fracturée: КТІ: XXV/32-RT2: 
XVIII/204. 
Máchoite luxée: RT1: IV/04-RT2: XXIII/53. 
Main cassée: RTL: XI/07; XXV/13-RT2: 
XVIII/205; ХХУ1/40. 
Main foulée: RT1: V/03; XI/06-RT2: XIV/22; 
ХХУ1/41. 
Main  luxée: ЕТІ: IV/03;  XI/05-RT2: 
XXIII/54; XXVI/42. 


Mal cyclique: RT1: XXI/05-RT2: П/21. 

Mal de dent: RT1: VII/98, 156; ХХІХ/21, 57- 
RT2: XI/62; XII/121. 

Mal du pott vertébral: RT1: IX/36; ХХ/05- 
КТ2: XXV/50; ХХІХ/01. 

Malade: RT1: УШ/02, XXI/02-RT2: 11/22; 
ХХІУ/21. 

Maladie: RT1: VIII/03; XXI/04-RT2: 11/23; 
XXIV/22. 

Maladie à cause interne (cancer, infection): ЕТІ: 
XIII/14-RT2: VI/16. 

Maladie bénigne: RT1: VIII/06-RT2: XXIV/23. 
Maladie chronique: ЕКТІ: УШ/46-КТ2: 
XXIV/24. 
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Maladie contagieuse: RT1: VIII/09, 44-RT2: 
XXIV/25. 

Maladie curable: RT1: VIII/07-RT2: XXIV/26. 
Maladie de la gencive: RT1: VIII/14; XXIX/23- 
RT2: XI/63; XXIV/27. 
Maladie de Poreillette: 
XXIV/28. 

Maladie du ventre: RT1: XXX/06-RT2: XI/10. 
Maladie fébrile: RT1: VIII/15; ХХУ1/06-КТ2: 
XVII/34; XXIV/29. 

Maladie grave: RT1: VIII/05-RT2: XXIV/30. 


RT1: VIII/21-RT2: 


Maladie héréditaire: RTL: УШ/45-КТ2: 
XXIV/31. 
Maladie immunitaire: КТІ:  VIII/12-RT2: 
XXIV/32. 
Maladie incurable: ЕТІ: УШ/43-КТ2: 
XXIV/33. 
Maladie maligne: RT1: VIII/47-RT2: XXIV/34. 
Maladie mortelle: RIL:  VIIT/08-RT2: 
XXIV/35. 
Maladie  prurigineuse: КТІ: УШ/30-КТ2: 
XXIV/36. 


Malaria: RT1: XXVI/12-RT2: XVII/35. 
Malléole externe fracturée: RT1: XXV/01-RT2: 
XVIII/206. 
Malléole 
XVIII/207. 
Malléole interne fracturée: RT1: XXV/02-RT2: 
XVIII/208. 

Malléole tibiale fracturée: RT1: XXV/04-RT2: 
XVIII/209. 
Mandibule 
XVIII/210. 
Marche: RT1: XXV/260-RT2: XVIII/211. 
Massage: RT1: IX/08; XII/01; ХХУ/41, 273- 
RT2: XVIII/212; XX/12; XXV/51. 

Massage avec de l'eau chaude: RT1: XXV/45- 
RT2: ХУШ/213. 

Massage avec de l'eau salée: RT1: XXV/44- 
RT2: XVIII/214. 

Massage  cicatriciel (doigt): КТІ: ХІ/21; 
XVIII/02; XXV/42-RT2: VIII/11; XVIII/215; 
XXVI/43. 

Massage de la fracture: RT1: ХХУ/43-КТ2: 
XVIII/216. 

Massage de la luxation: RT1: IV/44-RT2: 
XXIII/55. 

Masser: RT1: XIX/55, 57-RT2: XXX/85. 
Mastectomie: RT1: VI/05-RT2: XV/25. 
Maxillaire supérieur fracturé: КТІ: XXV/31- 
RT2: XVIII/217. 


КТІ: XXV/03-RT2: 


fracturée: 


RT1: XXV/30-RT2: 


fracturée: 








Mélange thérapeutique: RT1: XXV/100-RT2: 
XVIII/218. 
Membre cassé: RT1: XXV/98-RT2: XVIII/219. 
Membre inférieur cassé RT1: XXV/96-RT2: 
XVIII/220. 
Membre supérieur cassé: RT1: XXV/97-RT2: 
XVIII/221. 


Métacarpalgie: RT1:  VII/43; Х1/28-КТ2: 
XI1/122; XXVI/A4. 

Métacarpe luxé RT1: IV/63; ХІ/51-КТ2: 
XXIII/56; ХХУ1/45. 

Métatarsalgie: КТІ: УП/42; Х/33-КТ2: 
XII/123; XXVII/54. 


Métatatse luxé: RT1: IV/62-RT2: XXIII/57. 
Motte de beurre (fracture d'enfant): КТІ: 
XXV/246-RT2: XVIII/222. 

Muscle atteint: RT1: II/04-RT2: XXVIII/17. 
Muscle courbatu: RT1: П/02; VII/04-RT2: 
XII/124; XXVIII/18. 

Muscle douloureux: RT1: 11/03; VII/05-RT2: 
XII/125; XXVIII/19. 

Myalgie: RT1: П/08; VII/68-RT2: XII/126; 
XXVIII/20. 

Myélopathie: RT1: VIII/23-RT2: XXIV/37. 
Myocatdiopathie: RT1: VIII/39; П/13-КТ2: 
XXIV/38; XXVIII/21. 

Myocardite: RT1: 11/24; XXI/16-RT2: 11/24; 
XXVIII/22. 
Myopathie:  RT1: 
XXIV/39; XXVIII/23. 





II/12;  УШ/38-КТ2: 


N 


N'avoir plus de dents: RT1: XIX/20; XXIX/35- 
RT2: XI/64; XXX/86. 

Nécrose: RT1: VIII/35-RT2: XXIV/40. 
Néphrectomie: RT1: VI/09-RT2: ХУ/26. 
Néphtite: RT1: XXI/17-RT2: П/25. 
Néphropathie: RT1: VIII/17-RT2: XXIV/41. 


Névralgie: КТІ:  VII/149; УШ/35-КТ2: 
XII/127; XXIV/42. 
Névralgie cetvico-brachiale: КТІ: VII/152; 


IX/45-RT2: XII/128; XXV/52. 

Névralgie dentaire: RT1: VII/106; XXIX/29- 
RT2: XI/65; XII/129. 

Névralgie faciale: RT1: VII/06-RT2: KII/ 130. 
Névralgie sciatique: КТІ: = VII/153-RT2: 
XII/1231. 

Nez cassé: RT1: XXV/29-RT2: ХУШ/223. 
Noix vomique: RT1: VII/107-RT2: XII/132. 
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Odontalgie: RT1: VII/51, 103, XXIX/17, 22- 
RT2: XI/66; KII/ 133. 

CEdéme: RT1: XIV/02; XXV/72-RT2: XIII/20; 
XVIII/224. 

Œsophagectomie: RT1: VI/03-RT2: XV/27. 
Ombelle: RT1: XXV/278-RT2: XVIII/225. 
Ophtalmie: RT1: VIII/24-RT2: ХХТУ/43. 
Orchite: RT1: XIV/09-RT2: XIII/21. 

Orteil cassé КТ1: Х/63, XXV/253-RT2: 
XVIII/226; XXVII/55. 

Orthopédiste: RT1: XXV/277-RT2: XVIII/227. 
Os fracturé: RT1: XXV/87-RT2: XVIII/228. 
Os gangréné: КТІ: ХХШ/01-КТ2: XIX/10. 

Os long  fractur ЕКТ: ХХУ/84-КТ2: 
XVIII/229. 

Ossiculectomie: RT1: VI/14-RT2: XV/28. 
Ostéalgie: RT1: VII/58-RT2: XI1/134. 
Ostéoclasie: RT1: ХХУ/244-КТ2: XVIII/230. 
Ostéolithe: ЕТІ: XVI/07, 13, 17-RT2: 
XXII/11. 

Ostéopathie: RT1: VIII/29-RT2: XXIV/44. 
Ostéotomie: RT1: VI/21-RT2: XV/29. 

Otalgie: RT1: VII/07, 71, 154-RT2: XI1/135. 
Otolithe: RT1: XVI/11-RT2: XXII/12. 
Ouverture du foyer de fracture: 


ХХУ/274-КТ2: ХУШ/231. 


RT1: 


P 


Pâleur: RT1: VII/164; XXV/248-RT2: KII/ 136; 
XVIII/232. 

Palpitation (manifestation circulatoire de la 
douleur): КТ1: VII/08-RT2: ХП/137. 
Paludisme avec accès ternaire: RT1: XXVI/29- 
RT2: XVI1/36. 

Panaris: RT1: Х/13, XI/10-RT2: XXVI/46; 
XXVII/56. 

Paralysie: RT1: IX/32; Х/43-КТ2: XXV/53; 
XXVII/57. 

Paralysie diaphragmatique (rachis cervical): 
RT1: 1/23; IX/33-RT2: XXV/54; XXVIII/24. 
Paralysie spinale: RT1: IX/34-RT2: ХХУ/55. 
Passer (fièvre): RT1: XIX/104; XXVI/44-RT2: 
XVII/37; XXX/8T. 

Pédicules fracturées (vertébre cervicale): КТІ: 
IX/31; XXV/90-RT2: XVIII/233; XXV/56. 
Péricardite: RT1: XXI/18-RT2: П/26. 
Péritonite: RT1: XXI/13-RT2: II/27. 


Péroné Жаса: ЕТ: ХХУ/120-КТ2: 
XVIII/224. 

Petit orteil cassé: RT1: X/64; XXV/254-RT2: 
XVIII/235; XXVII/58. 


Petit trait de fracture au centre de los: ЕТІ: 
XXV/24-RT2: XVIII/237. 

Petite tubérosité fracturée (calcanéum): КТІ: 
XXV/128-RT2: ХУШ/236. 

Phalange de lindex fracturée: RT1: XI/36; 
XXV/94-RT2: XVIII/238; ХХУ1/47. 

Phalange fracturée: RT1: XI/37; ХХУ/95-КТ2: 
XVIII/239; XXVI/48. 

Phalanges fracturées: RT1: XI/39; XXV/99- 
RT2: XVIII/240; XXVI/49. 

Phalanges luxées: RT1: IV/50; X/45; XI/38- 
RT2: XXIII/58; XXVI/50; XXVII/59. 

Phtisie: RT1: VIII/11-RT2: XXIV/45. 

Pied cassé: КТІ: X/09; XXV/12-RT2: 
XVIII/241; XXVII/60. 
Pied dévié еп dedans: 
XXVII/61. 

Pied égyptien: RT1: X/06-RT2: XXVII/62. 

Pied foulé: RT1: V/02; X/08-RT2: XIV/23; 
XXVII/63. 

Pied grec: RT1: X/04-RT2: XXVII/64. 

Pied luxé: RT1: IV/02; X/07-RT2: XXIII/59; 
XXVII/65. 

Pied plat: RT1: X/05-RT2: XXVII/66. 

Piquer (blessure, organe atteint): RT1: VII/136; 
XIX/64-RT2: XII/138; XXX/88. 

Piquer (douleur): RT1: VII/137; XIX/65-RT2: 
XII/139; XXX/89. 

Plate: RT1: XXII/08, 14, 26-RT2: V/21. 

Plate crânio-cérébrale: RT1: XXII/22, 29-RT2: 
V/22. 

Plate cicatrisée: RT1: XVIII/13; XXII/17-RT2: 
V/23; VIII/12. 

Plaie gangrénée: RT1: XXII/09; XXIII/02-RT2: 
V/24; XIX/11. 

Plate infectée: КТІ: ХХП/23, 24-RT2: V/25. 
Plaie vatiqueuse: RT1: XXII/25-RT2: V/26. 
Plante du pied RT1: IV/60-RT2: 
XXIII/60. 

Plaques de croissance: RT1: ХХУ/266-КТ2: 
XVIII/242. 

Plâtrage (autrefois avec œuf, farine) КТІ: 
XXV/123-RT2: XVIII/243. 

Plátre (appareil chirurgical): RT1: ХХУ/123- 
RT2: XVIII/244. 

Plátre de marche (cheville): RT1: XXV/125- 
RT2: XVIII/245. 

Plátre serré: RT1: XXV/124-RT2: XVIII/246. 


RT1: X/10-RT2: 


luxée: 
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Plátre simple: RT1: XXV/126-RT2: XVIII/247. 
Pneumonectomie: RT1: VI/16-RT2: XV/30. 
Pneumonectomie élargie: RT1: VI/35-RT2: 
XV/31. 

Pneumopathie: RT1: VIII/22-RT2: XXIV/46. 
Poignet foulé: RT1: V/24; XI/42-RT2: XIV/24; 
XXVI/51. 

Poignet luxé КТ: 
XXIII/61; XXVI/52. 
Pouls vasculaires: RT1: VII/99-RT2: XII/140. 
Pousser des cris de douleur: RT1: VII/113, 119, 
142; XIX/27, 38, 82-RT2: XII/141; XXX/90. 
Produire une croüte (plaie): RT1: XIX/52; 
XXII/11-RT2: V/27; XXX/91. 

Provoquer des douleurs aux ganglions de l'aine: 
КТІ: УП/181; ХІХ/102-ЕТ2: Х1/142; 
XXX/92. 

Provoquer une exostose: RT1: XIX/96-RT2: 
XXX/93. 

Pubalgie: RT1: VII/59-RT2: XII/143. 


IV/57; Х1/41-КТ2: 


Pulpectomie: КТІ: VI/19; XXIX/13-RT2: 
XI/67; ХУ/32. 

Pulpolithe: КТІ: XVI/06; XXIX/27-RT2: 
XI/68; XXII/13. 


Pus RT1: XXVIII/10; XXIX/19;-RT2: 1/38; 
XI/69. 

Pus verdâtre: RT1: XXVIII/11; XXIX/20-RT2: 
1/39; Х1/70. 


Q 
Qui rend malade: RT1: XXI/01-RT2: 11/28. 

R 
Rachialgie: RT1: VII/73; IX/16-RT2: XII/144; 
ХХУ/57. 


Rachianesthésie: RT1: IX/03-RT2: XXV/58. 
Rachis cervical foulé: RT1: V/20; IX/22-RT2: 


XIV/25; XXV/59. 

Rachis fracturé: RT1: IX/44; ХХУ/108-КТ2: 
XVIII/248; ХХУ/60. 

Rachis luxé: RT1: IV/46, 47; IX/23, 29-RT2: 
XXIII/62; XXV/61. 

Radius  fracturé: ЕТІ: = XXV/117-RT2: 
XVIII/249. 

Rebouter: КТІ: ХІХ/41; XXV/93-RT2: 
XVIII/250; ХХХ/94. 

Rebouteur: ЕТІ: =` XXV/33,  101-RT2: 
XVIII/251. 


Rebouteuse: RT1: XXV/127-RT2: XVIII/252. 


Rebouteuse spécialisée: RT1: XXV/245-RT2: 
XVIII/253. 

Rechute: RT1: XXI/30-RT2: П/29. 

Règles douloureuses: RT1:  VII/159-RT2: 
XII/145. 

Rendre malade: RT1: XIX/58, 88; XXI/29- 
RT2: 11/30; XXX/95. 

Ressentit une douleur trés violente, subite: RT1: 
VII/139; XIX/72-RT2: XII/146; XXX/96. 
Rhumatisme: RT1: VII/26, 149-RT2: XII/147. 
Rotule fracturée: КТІ: XXV/130-RT2: 
XVIII/254. 

Rotule luxée: RT1: IV/54-RT2: XXIII/63. 
Rougeur: RT1: VII/165; XXVIII/21-RT2: I/40; 
XII/148. 

Rougeur de la gencive: RT1: XXIX/62-RT2: 
Х1/71. 
Rougeur 
XI/72. 
Rougir d'une fièvre: RT1: XIX/22; ХХУ1/09- 
RT2: XVII/38; XXX/97. 

Rupture: RT1: XXVII/02-RT2: X/07. 

Rupture compléte du ligament RT1: II/31; 
XXVII/12-RT2: X/08; XXVIII/25. 

Rupture des ligaments externes (astragale): КТІ: 
X/67; XXVII/05-RT2: X/09; XXVII/67. 
Rupture des ligaments péronéo-tibiaux: КТІ: 
XXVII/06-RT2: X/10. 

Rupture des tissus (entorse): 
XXVII/10-RT2: X/11; XIV/26. 
Rupture du ligament externe de la cheville: 
КТІ: X/68; XXVII/08-RT2: X/12; XXVII/68. 
Rupture du  périoste: RT1: ХХУ/258; 
XXVII/04-RT2: X/13; XVIII/255. 

Rupture du tendon d'Achille: RT1: 11/27; 
XXVII/03-RT2: X/14; XXVIII/26. 

Rupture du tendon rotulien: RT1: 11/29; 
XXVII/09-RT2: X/15; XXVIII/27. 


КТ1: XXIX/63-RT2: 


des joues: 


RT1: V/25; 


S 


Sacralgie: RT1: VII/37-RT2: XII/149. 

Sacrum fracturé: RT1: IX/46; XXV/113-RT2: 
XVIII/256; XXV/62. 

Sciatalgie (hernie discale): RT1: VII/63; IX/15; 
XII/02-RT2: XII/150; XX/13; XXV/623. 
Sciatique discale: RT1: IX/77-RT2: XXV/64. 
Scorbut: RT1: XXIX/30-RT2: XI/73. 

Serrer les dents les unes contre les autres: ЕТІ: 


XIX/63-RT2: XXX/98. 
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Souffrir de: ЕТІ: XIX/28; XXI/03-RT2: 11/31; 
XXX/99. 

Souffrir d'une douleur: RT1: VII/116; XIX/36- 
RT2: ХП/151; ХХХ/100. 

Souffrir d'une douleur aigué: RT1: VII/137; 
XIX/65-RT2: ХП/152; XXX/101. 
Splénectomie: RT1: VI/30-RT2: ХУ/33. 
Splénomégalie: RT1: XIV/16-RT2: XIII/22. 
Stabilisation de la fracture: RT1: XXV/66-RT2: 
XVIII/257. 

Stabilisation des fragments: RT1: XXV/65-RT2: 
XVIII/258. 

Stabilité de la fracture: RT1: XXV/62-RT2: 
XVIII/259. 

Stabilité du foyer de la fracture: RT1: XXV/61- 
RT2: XVIII/260. 

Stapédectomie: RT1: VI/22-RT2: ХУ/34. 
Sténose canalaire (rachis): RT1: IX/76-RT2: 
XXV/65. 

Засаг (manifestation sécrétoire de la douleur): 
RT1: VII/167-RT2: ХП/153. 

Suppurer: RIL: XIX/85; ХХУШ/19-КТ2: 
I/41; XXX/102. 

Suralgie: RT1: VII/45-RT2: XII/154. 
Symptóme de la luxation: RT1: IV/48-RT2: 
XXIII/64. 

Symptóme de la maladie: RT1: VIII/48-RT2: 
XXIV/47. 

Syphilis: RT1: VIII/04-RT2: XXIV/48. 

Syphilis de la moelle épiniére: RT1: IX/35-RT2: 
XXV/66. 


T 


Taeniasis: RT1: XXI/24-RT2: 11/32. 

Talon cassé: RT1: XXV/16-RT2: XVIII/261. 
Tarsalgie: RT1: VII/49; X/34-RT2: XII/155; 
XXVII/69. 

Tarse luxé: RT1: IV/55; X/46-RT2: XXIII /65; 
XXVII/70. 

Tarsectomie: RT1: VI/15; X/30-RT2: XV/35; 
XXVII/71. 

Tartre: RT1: XXIX/56-RT2: XI/74. 
Tendinopathie: RT1: П/11; "VIII/32-RT2: 
XXIV/49; XXVIII/28. 

Tendon atteint: RT1: II/22-RT2: XXVIII/29. 
Tendon luxé: RT1: IV/49-RT2: XXIII/66. 

Tête fémorale fracturée: RIT: XXV/92-RT2: 
XVIII/262. 

Tête radiale fracturée: ЕТІ: XXV/91-RT2: 
XVIII /263. 


Thoracalgie: RT1: VII/38-RT2: XI1/156. 
Thyroidectomie: RT1: VI/07-RT2: XV/36. 
Tibia  fracturé: RT1: XXV/10, 119-RT2: 
XVIII/264. 
Tiges de 
XVIII/265. 
Tomber: КТІ: III/13; XIX/25; XXV/80-RT2: 
VII/13; XVIII/266; ХХХ/103. 

Se Tordre (de douleur): RT1: VII/126; XIX/46- 
RT2: XII/157; XXX/104. 

Torsion: RT1: XXV/06-RT2: XVIII/267. 
Torsion de la cheville: RT1: X/01; XXV/07- 
RT2: XVIII/268; XXVII/72. 
Torsion du fémur: КТІ: 
XVIII/269. 

Torticolis: RT1: IX/71-RT2: XXV/67. 

Tourner (vertige, mal de tête): RT1: XIX/62- 
RT2: XXX/105. 

Tourniole: RT1: XI/50; X/62-RT2: XXVI/53; 
XXVII/73. 

'Irait de fracture sur l'os: RT1: XXV/36-RT2: 
XVIII/270. 

Tranchée utérine qui résulte d'un 
accouchement: RT1: VII/121-RT2: ХП/158. 
Tremblement (manifestation d'ordre nerveux 
de la douleur): RT1: VII/174-RT2: ХП/159. 

Se Trémousser (de douleur: RT1: VII/115; 
XIX/34-RT2: ХП/160, XXX/106. 

Trépigner de douleur: RT1: VII/115; XIX/34- 
RT2: XII/161; XXX/107. 
Trochiter ` fracturé КТ: 
XVIII/271. 

Trou d'une dent cariée: RT1: XXIX/24-RT2: 
XI/75. 

Tubercule interne fracturé: RT1: XXV/109- 
RT2: XVIII/272. 

Tuberculeux: RT1: XX/01-RT2: XXIX/02. 
Tuberculose: КТІ: ХХ/02, 03; XXVIII/18- 
RT2: 1/42; ХХЇХ/03. 

Tuberculose de la colonne vertébrale: 


IX/38; XX/10-RT2: XXV/68; XXIX/04. 


férul: ` RTL:  XXV/89-RT2: 


ХХУ/08-КТ2: 


XXV/39-RT2: 


ЕТІ: 
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Tuberculose intestinale: RT1: ХХ/09-КТ2: 
XXIX/05. 
Tuberculose osseuse: ЕТІ: XX/08-RT2: 
XXIX/06. 


Tuberculose pulmonaire: RT1: XX/07-RT2: 
XXIX/07. 

Tuberculose pulmonaire fermée: RT1: XX/04- 
RT2: XXIX/08. 

Tuberculose pulmonaire ouverte: RT1: XX/11- 
RT2: XXIX/09. 

Tuberculose vertébrale: RT1: IX/37; XX/06- 
RT2: XXV/69; XXIX/10. 

Tumeur de fièvre sur les lèvres: RT1: XXVI/02- 
RT2: XVII/39. 

Tumeur du rachis: RT1: IX/68-RT2: XXV/70. 
Typhus exanthématique: RT1: УШ/03-КТ2: 
XXIV/50. 


U 


Ulcère gastrique: RT1: XXII/21-RT2: V/28. 


y 
Ventouses: ` ЕКТІ:  VII/168 ІХ/66-КТ2: 
XII/162; ХХУ/71. 

Ventouses du tamis: RT1: VII/169; IX/67-RT2: 
XII/163; XXV/72. 

Vermillion: ЕКТІ: XVIII/12; XXII/12-RT2: 
У/29,УШ/ 13. 


Vertèbre fracturée: RT1: IX/48; XXV/121- 
RT2: XVIII/273; ХХУ/73. 
Vertèbres fracturées: КТІ: IX/69; ХХУ/259- 
RT2: XVIII/274; ХХУ/74. 


Vertébrectomie: КТЇ: VI/10; IX/12-RT2: 
ХУ/27, ХХУ/75. 

Z 
Zygoma | fractut: ЕКТІ: ХХУ/85-КТ2: 
XVIII/275. 
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RUBRIQUES THÉMATIQUES: FRANCAIS-KABYLE. 


-  Abcés: Timmist. 

- Affection; Maladie: Lehlak. 

-  Ankylose; Cirrhose; Engourdissement: Tayert. 
-  Attophie: Azqam. 

-  Blessute; Chancre; Plaie: L&erh d tfidi. 
- Cancer: Axenzir. 

- Chute: Ayelluy. 

- Cicatrice: Ccama. 

-  Colique: Ttaena. 

-  Déchirure et Rupture: Tiyersi. 

- Dent malade: Tuymest yudnen. 

- ` Douleurs et Névralgies: Aqrahen. 

- Enflute et Gonflement: Azzug. 

-  Entotse: Aneftal. 

-  Exétése: Anegzum. 

- Fatigue: Xeggu. 

- Fièvre: Tawla. 

- Fracture: Taruzi. 

-  Gangrène: Rekku. 

- Неге: Аус 4. 

-  Kyste: Acelleqluq. 

-  Lithiase: Azrar. 

-  Luxation: Aleyzam. 

- Maladie: Attan. 

- Maladies de la colonne vertébrale: Attanen n wejgu п weerur. 
- Maladie de la main: Attanen ufus. 

- Maladie du pied: Attanen udar. 

- Muscle atteint: Afessug yettwayen. 

- Tuberculose: Lberd. 

- Verbes: Imyagen. 


CHAPITRE QUATRIÈME: INDEX DES TERMES KABYLES ET FRANÇAIS 


- INDEX DES TERMES KABYLES 
- INDEX DES TERMES FRANÇAIS 
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